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ADVEETISEMENT. 

Having  long  regarded  Halm's  commentaries  on  Cicero 
as  admirably  fitted  to  spread  a  sound  knowledge  of 
those  writings,  which  are  the  test*  of  proficiency  in 
Latin,  I  did  not  hesitate  to  recommend  his  edition  to 
the  class,  with  which  I  read  the  Second  Philippic  in 
the  last  October  term.  As  however  the  book  was  not 
accessible  to  all  my  hearers,  I  determined  to  put  the 
introduction  and  notes  into  an  English  dress. 

I  have  endeavoured  to  translate  the  introduction 
tolerably  closely ;  with  the  notes  I  have  taken  greater 
liberties,  abridging,  enlarging,  or  omitting.  at  discre- 
tion;  where  Halmgives  a  reference  to  a  classic,  I  have 
generally  printed  the  passage  at  length;  where  the 
reference  is  to  his  own  notes  on  other  speeches,  or  to 
modem  books,  I  have  worked  in  the  additional  mat- 
ter;  I  have  also  rendered  into  English  the  numerous 
Greek  quotations. 

My  own  additionsf,  which  have  grown  to  a  far 
greater  bulk  than  I  had  intended,  have  been  drawn, 
i.  from  the  ancient  authorities  for  the  history  of  the 
period,  which  I  have  carefuUy  read  over  again  for  the 
purpose;  ii.  from  my  own  marginal  references,  and 
grammatical,  historical,  and  antiquarian  coUections; 
iii.  from  the  notes  of  previous  commentatorsj,  among 

•  Quintilian. 

t  Enclosed  in  crotchets  [  ],  with  a  few  unimportant  excep- 
tions.  The  same  mark  in  the  text  of  the  speech  denotes  an 
interpolation. 

J  Quintilian's  observations  I  have  quoted  at  length.  I  have 
aJso  gone  through  the  prolix  variorum  notes  (500  pages,  double 
columns,  in  Wernsdorf 's  edition) ;  the  commentary  of  Manutius ; 
the  notes  of  OreUi's  smaller  edition  (Cic.  Oratt.  sel.  xv.  Turici, 
1836);  the  prefaces  of  Madvig  (Cic.  Oratt.  sel.  xn.  I  have  used 
thesecond,  third,  and  fourth  editions,  Hauniae,  1841,  1848,  1858, 
and  the  preface  of  the  first  ed.,  ibid.  1830,  printed  in  his  opuscula 
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■whom  the  leamed  Jesuit  Nicolas  Abram  deservea  spe- 
cial  commendation ;  if  he  has  offcen  given  me  the 
labour  of  hunting  through  a  whole  volume  to  verify 
a  reference,  I  do  not  grudge  the  time  so  spent,  for  I 
generally  found  much  by  the  way  to  reward  the 
search ;  iv.  from  Drumann's  Geschichte  Roms,  Becker's 
Handbuch  der  romischen  Alterthiimer  continued  by 
Marquardt*,  Fischer's  rbmische  Zeittafeln,  Pauly's 
Real-encyklopadie,  and  Mr  Bunbury's  careful  articles 
on  the  geogi~aphy  of  ancient  Italy ;  v.  from  the  pi-in- 
cipal  grammarst;  if  I  have  eveiywhere  refeiTed  to 
those  of  Zumpt  and  Madvig,  it  is  only  because  they 
contain  more  examples  than  their  English  rivals.  Of 
Nagelsbach's  Lateinische  Stylistik  I  have  made  very 
frequent  use.  *" 

Throughout  the  book  what  has  been  taken  from  ^ 
others  has   been  acknowledged ;   a  scholar  to  whom 
the  cause  of  sound  grammatical    leaming   is '  greatly 
indebted,  Mr  Shilleto,  has   kindly  fumished  the  re- 
marks  distinguished  by  his  name  or  initials  (R.  S.). 

The  copious  'argument'  may,  I  hope,  superaede 
that  coward*s  aid,  a  literal  translation. 

It  is  perhaps  necessary  to  add,  that  I  have  pur- 
posely  refi-ained  from  looking  into  any  English  notea 
on  the  speech.  [1861] 

1.  III  seq.;  the  substance  of  hifl  notes  from  these  and  otherworks 
is  here  incoi-porated);  and  the  critical  notes  of  the  Ziirich  edition. 
I  have  further  consulted,  but  to  no  purpose,  the  notes  of  Klotz 
(Cicero's  sammtliche  Reden,  Band  3.  Leipzig.  1839),  and  Winckler 
(or.  Phil.  n.  adnott.  in  us.  scholartim  illustrata.  Marburg.  1829), 
the  German  translation  of  Wemsdorf,  and  the  text  of  Frot- 
scher. 

*  I  have  cited  this  as  'Becker,'  where  the  volume  and  page 
are  given,  but  have  elsewhere  named  Marquardt. 

t  See  the  list  in  Dr.   Donaldson'a  Tjatin  Grammar. 
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Marcus  Antonius^  was  gi-andson  of  tlie  cele- §  i 
brated  orator  of  the  same  nanie,  who  as  a  zealous 
partisan  of  the  aristocracy'  was  put  to  death  by  order 
of  Marius  and  Cinna  B.c.  87.  The  father's  spirit  had 
not  descended  upon  his  sons.  The  elder,  Marcus, 
father  of  the  triumvir,  when  as  proprsetor  (b.c.  74) 
he  assumed  the  command  against  the  pirates,  abused 
his  extensive  powers'  to  plunder  the  provinces  with 
whose  protection  he  was  charged,  and  tarnished  the 
honour  of  the  Koman  arms  by  an  incapacity,  which 
drew  upon  him  the  nickname  Creticus.  The  youuger,  §  2 
Gaius,  as  consul  b.c.  63,  betrayed  his  sympathy  for 
the  designs  of  Catilina,  but  wanted  courage  openly  to 
declare  himself  The  shameless  extortions  of  which, 
as  proconsul  of  Macedonia  (62 — 60),  he  was  guilty, 
led  to  his  banishment,  nor  was  he  recalled  until 
shortly  before  Caesar^s  death".  Thus  the  earliest  im- 
pressions  of  Marcus'  boyhood  were  none  of  the  best; 

^)  Cf.  Drumann  Geschichte  Roms,  i.  64  sq.  Bruckner's  account  . 
of  the  same  period  (Leben  des  M.  Cicero,  i.  698  seq.)isinexactand 
uncriticaL  3)  phii_   j_  §§  27,  34.  [Cf.  n.  §§  43  1 1 1  .The 

orator  Ant.  is  an  interlocutor  in  Cic.  de  or.]  3)  Cic.  Verr. 

II.  §  8  m.  §  213,  VeU.  n.  31.  §  3.  *)  11.  §  98  n.  [§§  56,  99.] 

In  what  year  Caesar  recalled  him  cannot  be  determined ;  Dio 
XLra.  27  seems  to  favour  B.o.  47,  Appian  (belL  civ.  n.  107) 
B.C.  45. 
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but  the  exaniple  of  his  stepfather,  P.  Lentulus*  the 
confederate  of  Catilina,  who  died  a  traitor's  death  by 
the  hand  of  the  executioner,  may  have  been  still  more 
pernicious.  It  is  remarked  by  Plutarch",  that  it  was 
the  execution  of  Lentulus  that  sowed  in  the  heart  of 
Antonius  the  seeds  of  an  implacable  hatred  against 
§  3  Cicero.  From  the  pictures  of  Antonius'  youth  which 
his  enemy  has  dra,wn,  however  overcharged  they  may 
be  by  party  spirit,  we  cannot  doubt  that  the  young 
Marcus  soon  plunged  into  the  grossest  excesses  of 
every  kind.  Thus  the  small  foi-tune  which  his  father 
left  him*,  was  quickly  squandered';  notwithstanding 
which  he  persisted  in  maintaining  his  jilace  in  the 
theatre  among  the  seats  of  the  knights^  His  en- 
gaging  persont,  the  charm  of  his  manner,  his  lively 
and  empassioned  temperament,  worked  upon  young 
voluptuaries  with  an  extraordinary  force  of  attraction. 
In  the  society  of  such  companions  Antonius  gave 
himself  up  to  sensuality,  and  sank  to  the  lowest 
depths  of  degradation  in  his  intercourse  with  the 
profligate  C.  Curio^,  who  on  his  part  supplied  the 
partner  of  his  lusts  with  the  means  of  continuing  his 
dissolute  life.  Thus  he  became  surety  for  Antonius 
to  the  large  amoxint  of  6,000,000  sesterces;   a  debt 

•)  §§  i\,  18  n.  «)  Ant.  2.  cf.  ac.  Phil.  n.  §  17. 

[•  Cf.  Plut.  Ant.  I,  Cic.  Phil.  n.  §  42,  Dio  xlv.  47,  xLvi.  14.] 
')  §  44:   praetextatum  te  decoxisse.  ^)  §  44.  [+  Hia 

noble  presence,  broad  forehead,  goodly  beard,  and  Roman  nose, 
'  occafiioned  comparisons  between  him  and  Hercules.  Plut.  Ant. 
4.]  9)  §§  3  seq.  44  seq.  Vell.  n.  48,  §  3:     Hello  civili  non 

alius  maiorem,  flagrantioremque  quam  C.  Curio  tribunus  pl.  sub- 
tecit  fOfCem,  vir  nobilis,  eloquens,  audax,  ^nae  alienaeque  et  fortunat 
et  pudicitiae  prodigus,  homo  ingeniosisstme  rvequam  et  facundus 
malo  publico,  cuiux  animo  neque  opes  ullae  neqw  cupiditates  suj^ 
cerepossent. 
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wliich  Curio's  father  loug  refused  to  discharge,  and 
when  at  last  he  did  so  at  Cicero'8  entreaty,  it  was 
only  on  the  condition  that  the  impure  cornmerce  of 
the  young  men  should  be  entirely  dissolved'". 

B.C.  58,  when  the  notorious  P.  Clodius  was  tribune  §  ^ 
of  the  people,  Antonius,  being  then  about  25  years  of 
age,  attached  himself  to  him,  and  for  a  time  supported 
his  plans".  A  breach  however  soon  ensued,  whether 
because  the  frantic  violence  of  the  tribune  alarmed 
Antonius'*,  or  because  an  intrigue  of  Antonius  with 
Fulvia'^,  (who  became  afterwards'*  his  third'*  wife), 
awoke  the  jealousy  of  her  husband  Clodius.  In  the 
same  year  Antonius  left  Italy  for  Grecce,  wliere  he 
employed  himself  partly  in  rhetorical  exercises,  parfcly 
in  bodily  training  for  a  soldier's  career'^  From  these  §  5 
pursuits  he  was  called  ofF  by  A.  Gabinius,  whose 
acquaintance  he  had  probably  made  while  an  adhe- 
rent  of  Clodius.  In  the  year  57  on  Gabinius'  in- 
vitation  he  accompanied  him  to  Syria,  as  praefectus 
equitum" j  and  was  also  at  his  side,  when  in  b.c.  55, 

'")  §§  45  seq.  ")  §  48.  12)  so  pi^^.  Ant.  2  :  'Soon  beiiig 
cloyed  with  Clodius'  extravagance,  and  fearing  those  who  were 
combining  against  him,  i^ntonius  left  ItaJy.'  i-*)  §  48 :  cuius 

etiam  domi  iam  tum  quiddam  molitus  est ;  cf.  §  99 :  filiam  eius 
{C.  Antonii)  eiecisti,  alia  condicione  quacsita  ct  ante  perspecta. 
^*)  After  her  second  husband,  the  above  mentioned  C.  Scribonius 
Curio  (Phil.  n.  §§  11  and  113),  had  fallen  fighting  on  Caesar'3 
side  in  Africa  B.c.  49.  Fulvia's  marriage  with  Antonius  took 
place  in  the  latter  half  of  the  year  47  (Plut.  Ant.  10.  cf.  Pliil.  i'. 
§  69  about  the  divorce  from  Cytheris).  ^^)  Fadia,  daughter 

of  Q.  Fadius  a  freedman  (Phil.  n.  §  3,  cf.  ad  Att.  xvi.  1 1 .  §  i 
there  quoted  [and  Phil.  xra.  §  23]),  was  his  first  wife,  his  second 
Antonia,  daughter  of  his  uncle  C.  Antonius  (lience  soror,  i.e. 
patruelis,  §  99),  whom  he  put  away  B.c.  47  on  suspicion  of 
adultery  with  Dolabella  (ibid.  Plut.  Ant.  9).  i»)  Plut. 

Ant.  i.  17)  Plut.  3 :   '  when  Gabinius,  a  consular,  on 

his  \royage  to  Syria  urged  him  to  join  in  his  expedition,   he 

b  2 
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nnauthorised  either  by  the  senate  or  the  people,  he 
deserted  his  province,  in  order  to  reiustate  king 
Ptolemy  Auletes  on  the  throne  of  Egypt".  As 
commander  of  cavalry  Antonius  had  opportunity  for 
the  first  time  of  making  hiniself  known  to  fame;  he 
displayed  great  wariness  and  decision  in  action,  and 
by  his  humanity  and  courtesy  left  behind  him  an 
honoured  name  "*  in  Alexandrea. 

§  6  When  in  the  year  54  Gabinius  retumed  to  Italy, 
Antonius  oflEered  his  sei-vices  to  C.  lulius  Caesar, 
who  was  then  in  northern  Gaul^.  Caesars  eagl^  eye 
discovered  in  the  bold  and  ambitious  young  man  the 
fitting  instrument  for  the  furtherance  of  his  own 
designs.  In  order  however  to  support  Csesar^s  cause 
with  the  necessaiy  extemal  authority,  it  was  indis- 
pensable  that  Antonius  should  obtain  admission  to 
the  senate  by  fiUing  public  oifices.  Accordingly  he 
retumed  (b.c.  53)  to  Rome,  furnisbed  by  Csesar  with 
recommendations,  to  Cicero'*  among  others,  and  pro- 
bably  also  with  supplies  of  money,  to  sue  for  the 
qusestorship.  Cicero,  flattered  by  Csesar^s  application, 
lent  his  countenance  to  Antonius  the  more  readily, 
because  the  latter,  while  still  a  candidate  for  the 
quaestorship,  on  an  occasion  of  which  the  particulars 
are  unknown,  stoutly  assaulted  the  constant  disturber 

§  7  of  the  public  peace,  P.  Clodius**.      Immediately  on 

refused  to  go  in  a  private  capacity,  but  accepted  the  call  when 
appointed  to  a  command  of  cavalry.'  '*  §  48.    According 

to  Plut.  1.  c.  it  was  Antonius,  who  emboldened  the  hesitating 
Gabinius  to  undertake  the  illegal  expedition.  ^^)  Plut. 

1.  c.  '  On  this  account  he  left  behind  him  a  very  high  reputation 
in  Alexandrea,  and  won  the  admiration  of  the  Roman  troops. ' 
s«)  §  48 :  in  ultimam  Galliam.  21)  §  ^p,  22)  §g  ^  ,^  ^p^ 

p.  MiL  §  40.  [Cic.  ap.  Dion.  XLV.  40]. 
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liis  appointment  Antonius  returned  to  Csesaa',  to 
administer  the  office  under  him^,  without  either 
awaiting  the  decision  of  the  lot**,  or  being  commis- 
sioned  by  express  mandate  of  the  people**.  The 
motive  for  this  neglect  of  legal  rules  lay,  as  Cicero 
asserts*^,  in  the  pecuniary  embarrassments  of  An- 
tonius,  which  could  only  be  retrieved  in  a  province 
where  rich  booty  was  to  be  had. 

In  the  beginning  of  the  year  50  Antonius  left  §  J 
Gaul,  where  he  had  also  found  opportunity  for  ac- 
quiring  further  mastery  in  the  practice  of  war,  and 
retumed  to  the  city,  in  order  to  canvass  for  a  seat  in 
the  college  of  augurs  which  had  been  vacated  by  the 
death  of  Q.  Hortensius.  By  the  energetic  interpo- 
sition  of  Csesar^,  and  by  the  agitation  of  the  tribune 
C.  Curio**,  he  succeeded  in  defeating  the  candidate 
of  the  aristocratical  party,  L.  Domitius  Ahenobarbus. 
The  influence  of  Curio,  who  as  tribune  had  accepted  a 
bribe  from  Csesar  to  betray  the  cause  of  the  republic^, 
of  which  he  had  been  before  the  champion,  procured 
for  Antonius  in  the  same  year  the  office  of  tribune  of 
the  people^.     His  administration  of  this  magistracy 

^)  §§  50  and  71 :  imperatoris  quaestor.  ^)  The  quaestors 

drew  lots  for  their  provinda  on  the  nones  of  December,  or. 
Catil.  IV.  §  15.  [cod  Att.  vr.  6.  §  4.  Cf.  Liv.  xxx.  33.  §4 :  quaestoris 
extra  sortem  ex  scnatus  consulto.]  **)  This  is  the  meaning 

of  sin^  lege  (§  50).  26)  §  50.  ^)  de  beU.  Gall. 

VIII.  50.  .  ^^).§  4-  ^^)  Dio  XI,.  60  seq.  [Luc.  I.  269: 

venali  .  .  .  Ciirio  lingua.  ib.  IV.  819,  820:  momentumque  fuit 
mutatits  Curio  rerum,  \  Gallorum  captus  spoliis  et  Caesaris  auro.] 
'")  Plut.  Ant.  5.  '  Curio  the  friend  of  Antonius,  changing  sides 
espoused  the  cause  of  Caesar,  and  brought  over  Antonius.  Partly 
by  the  great  popularity  which  he  had  won  by  his  eloquence, 
partly  by  means  of  the  sums  of  money  wliich  C;esar  supplied 
witli  no  niggardly  hand,  he  carried  the  election  of  Antonius,  first 
as  tribune,  next  as  one  of  those  priests  who  have  the  care  of  the 
auspices,  aud  are  called  augtirs.' 
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fell  iu  the  year  so  critical  for  the  history  of  Rome,  B.c. 
49,  in  which  the  long  smouldering  fires  of  civil  war 
burst  into  flames.  The  position  of  tribune  gave  An- 
tonius  the  desired  opportunity  of  proving  his  gratitude 
to  his  patron  Csesar,  and  of  working  with  effect  upon 
the  course  of  events;  it  appears  however  a  mere 
rhetorical  exaggeration,  when  Cicero  visits  upon  his 
head  the  entire  responsibility  of  the  war".  Yet  this 
accusation  was  at  least  nearer  the  truth  than  the  like 
charge  brought  by  Antonius  against  Cicero,  as  the 
fomenter  of  enmity  between  Csesar  and  Pompeius^*. 
>?  9  After  long  and  unavailing  negotiations  between 
Caesar  and  the  senate,  his  creature  Cuiio  in  the  ses- 
sion  of  I  Jan.  49  presented  to  the  consuls  L.  Lentulus 
and  C.  Marcellus  a  letter  from  Caesar,  containing  his 
ultimatum :  *  he  was  prepared  to  lay  down  his  impe- 
rium,  in  case  Pompeius  would  do  the  same ;  but  if 
Pompeius  retaiued  his,  he  too  would  not  retire  into  a 
private  station,  but  must  take  the  neccssary  measures 
for  his  own  safety.'  The  tribunes  M.  Antonius  and 
Q.  Cassius  Longiuus  with  difl&culty  obtained  per- 
mission  to  have  the  letter  read  in  the  senate ;  all 
discussion  of  its  contents  was  denied.  The  question 
was  put  upon  the  general  state  of  the  common- 
wealth*''.  The  proposal  of  Metellus  Scipio,  that 
Caesar  should  be  summoned  to  discharge  liis  troops 
by  a  certain  day,  on  pain  of  being  proclaimed  a  pub- 
lic  enemy"^*,  was  carried  by  a  majority,  who  persisted 

■*^)  §§  50  seq.    cf.  Plut.   Ant.  6,    [Cic.   ap.   Dion.  XLV.   27,] 
aa^  §  23.  •'■')  Cacs.  \>.  civ.  i.  1  :  referiint  comules  de  re  puhlica, 

•**)  Caes.  i.  1:  ut  ante  dicm  certam  cxercitum  dimittat ;  si  non 
faciat,  eum  adversm  rem  publ.  facturum  videri.  Cf.  Cic.  ep.  ad 
*am.  XVI.  12.  §  3  seq. 
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in  it  in  spite  of  the  intercession  of  the  two  tribunea 
With  respect  to  the  intercession  the  assembly  was 
specially  asked,  whether  it  should  be  acknowledged  as 
valid**j  the  answer  retumed  was  in  the  negative, 
yet  it  does  not  appear  that  on  this  and  the  foUowing 
days  any  formal  conclusion  was  adopted.  Not  until  §  n 
the  decisive  session  of  6  Jan.  were  the  two  tribunes, 
who  stiffly  adhered  to  their  protest,  ejected  from  the 
ctiria  by  the  consul  Lentulus,  and  warned  to  provide 
for  their  own  safety^".  Antonius  rose  from  his  seat 
swelling  with  rage,  and  hurried  from  the  curia,  after 
invoking  the  gods  as  witnesses  of  the  desecration  of 
the  hallowed  office.  In  the  following  night  he  with 
Cassius  and  Curio  left  the  city  in  a  hii'ed  carriage  and 
made  the  best  of  his  way  to  Csesar^^.  After  the 
departure  of  the  two  tribunes  the  senate  decreed: 
darent  operam  consules,  praetores,  trihuni  pl.  quique 
pro  cpnsulibus  essent  ad  urbem,  ne  quid  res  publica 

'')  Caes.  1.  c.  Refertur  confestim  de  inte7'cessione  tnhunorinn. 
Dicuntur  seutcntiae  graves  etc.  Cic.  Phil.  ii.  §  52 :  neque  frequens 
senatus  agendo  te  de  sententia  movere  potuit.  ^®)  Liv. 

periochae  1.  109:  M.  Antonius  et  Q.  Cassius  tr.  pL,  quoniam 
intercessionibus  id  senatus  consultum  impediehant,  urhe  puhi  sunt. 
Caes.  b.  civ,  I.  5 :  de  sua  salute  septimo  (reckoning  from  i  Jan.) 
die  coffitare  coguntur,  quod  illi  turbulentissimi  superioribus  tem- 
poribus  tribuni  j)l.  octavo  denique  mense  suarum  actionum  respicere 
ac  timere  consuerant :  whence  we  leam  that  from  the  7th  of  Jan. 
thetir  potestas  sacrosancta  ceased  to  protect  them.  Hence  Cice- 
ro's  atatements,  Phil.  II.  §§  51,  52.  Cicero's  forebodings  (in  a 
letter  wi-itten  B.c.  50)  are  interesting  [ad  Att.  vii.  9]:  cum  sit 
neccsse  .  .  .  illum  (Caesarem)  initium  facere  armorum  aut  statim 
nobis  minus  paratis  aut  tum,  cum  comitiis,  amicis  eius  postulan- 
tibus  ut  e  lcye  ratio  habeatur,  impetratum  non  sit,  ire  autem  ad 
arma  aut  hanc  tmam  ob  causam,  quod  ratio  non  habeatur,  aut 
addita  causa,  si  forte  tribunus  pl.  senatum  impediens  aut  populum 
incitans  notatus  aut  senatus  consulto  circumscriptus 
aut  suhlatus  aut  expulsus  sit  dicensre  se  expulsum  ad 
illum  confugerit  etc.  ^^)  App.  b.  civ.  11.  33. 
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detrimenti  caperet^\  This  decree  empowered  Pom- 
peius,  who  was  then  as  imperator  standing  before  the 
gates,  to  draw  the  sword  against  Csesar.  The  die  was 
cast.      Caesar  crossed  the  Rubicon. 

tj  II  However  often  Pompeius  with  boastful  self-con- 
fidence  had  assured  the  senate  and  his  parfcy,  that 
with  his  disposable  forces  he  felt  himself  strong 
enough  to  meet  every  contingency,  he  nevertheless 
quickly  perceived  the  impossibility  of  holding  Italy 
against  the  seasoned  Gallic  veterans  of  Csesar.  Ac- 
cordingly  he  first  procured  a  decree  of  the  senate, 
transferring  the  seat  of  government  to  Capua;  but 
Caesar^s  rapid  successes  soon  necessitated  the  entire 
evacuation  of  Italy.  In  March  Pompeius  crossed  with 
his  army  from  Bruudisium  to  Greece,  accompanied 
by  the  raagistrates  and  leaders  of  the  party  of  the 
optimates,  and  also  by  the  greater  part  of  the  senate'*. 
Thus  Csesar  almost   without  striking    a   blow   found 

§  1 2  himself  master  of  Italy.  Thinking  it  at  the  moraent 
unadvisable  to  pursue  the  enemy  over  the  sea,  he 
repaired  to  Rome  at  the  end  of  March,  With  him 
Antonius  (who  had  meanwhile  discharged  the  func- 
tions  of  legatus  in  Csesar^s  army*")  and  Cassius  Lon- 
giuTis  had  returned  and  had  resumed  their  dignity, 
for  the  competence  of  the  tribunate  did  not  extend 
beyond  the  city  itself  and  a  circuit  of  looo  paces. 
Even  before  Csesars  arrival  the  senatoi-s  who  remained 
in  Italy  had  been  summoned  from  their  estates  to 
Rome,  because  it  served  his  turn  to  proceed  witn  a 


88)  Caes.  I.  5.  '*)  §  54-     I>io's  account  (XLI.  7  seq.)  of 

tlie  march  out  of  Eome  is  worth  reading.  *<*)  Caes.  b.  civ. 

I.  II  anJ  18. 
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constitiitional  council.  The  rump  senate,  tlius  brought 

together,   was  convened  by  Antonius  and  Cassius**; 

before  it  Caesar  justified  his  past  conduct,  and  probably 

also  demanded  authority  to  require  the  delivery  of 

the  sacred  treasure**.     However   that   might  be,  he 

proceeded,  regardless  of  the  prohibition  of  the  tribune 

L.  Metellus,  to  seize  it  by  force,  and  then,  after  taking 

the   military  precautions   necessary  to  secure   Italy, 

left  Rome  before  the  middle  of  April,  in  order  to 

disarm  Pompeius'   lieutenants  in   Spain,  and  thus  in 

the  first  place  to  clear  the  west  of  his   adversaries. 

As  praefectus  mhi  he  left  behind  M.  Lepidus,  while§l3 

to  Antouius  he  confided  the  command  of  the  troops 

in    Italy"^,   with   the   title    of    proprsetor",   charging 

him  at  the  same   time   to   prevent   all   egress   fidm 

the  peninsulaf.     In  this  position  Antonius  won  the 

affections    of  tlie  soldiery'"*,    but   gave   great  offence 

by   his    haughty   and    arbitrary   behaviour    and    his 

profligate  life,  which  he  exposed  unblushingly  to  the 

eyes  of  all  Italy,  while  travelling  on  circuit  through 

the  municipia  for  military  purposes"'.      In  consider- 

ation  however  of  his  important  services,  Csesar  readily 

winked  at  the  orgies,  by  which  his  progress  was  dis- 

gi-aced.      On    his    westward    march    Csesar   had    no- 

where  met  with  serious  opposition  except  at  Massilia, 

for   the   investment   of  which    he    was  compelled  to 

*^)  Dio  XLT.  15.  *^)  From  an  expression  of  Dio's  we 

may  infer  that  it  was  Antonius  who  made  the  proposal  to  this 
effect.  For  he  ends  his  narrative  of  the  removal  of  the  treasure 
■with  the  words  (xLl.  17):  '  moreover,  their  other  measures  also 
were  both  can-ied  and  executed  under  the  name  of  equality  (for 
they  were  generally  introduced  by  Antonius)  but  substantially  by 
arbitrary  power.'  «)  §  57  :  huic  conmlcandam.  Italiam, 

tradidit.  «)  Cic.  ep.  ad  Att.  x.  8  a.     [t  ad  Att.  x.  jo.l 

«)  Plut.  Ant.  6.  4«^  §  57 
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leave  behind  a  division  of  his  forces ;  but  the  city 
threw  open  her  gates  to  the .  conqueror,  wheu  he 
returned  after  receiving  the  submission  of  Petreius 
and  Afranius  in  Spain.  He  there  leamt  that  the 
people  at  K.ome  had  appointed  him  dictator  on  the 
motion  of  the  prsetor  and  praefectus  urbi  Lepidus*'. 
Though  there  was  no  precedent  for  the  creation  of 
a  dictator  lege  lata,  i.e,  by  vote  of  the  people,  he 
nevertheless  accepted  the  honour,  as  indispensable  for 
the  speedy  execution  of  many  of  his  designs  at  Rome. 
§14  As  dictator  Csesar  held  consular  comitia,  in  which  he 
himself  was  elected  with  P.  Servilius  Isauricus;  he 
also  alleviated  the  fate  of  the  exiles,  by  recalling  (at 
the  suggestion,  as  he  says  himself,  of  prsetors  and 
tribunes^")  many  of  those  who  had  been  banished 
under  the  lex  Pompeia  de  amhitu*^  (of  the  year  52). 
This  popular  measure  had  no  doiibt  a  wider  scope,  for 
Cicero  distinctly  states  that  Antonius  in  his  tribunesliip, 
not  content  with  pardoning  exiles,  also  reversed  other 
criminal  judgements,  in  which  despotic  acts  not  only 
political  motives  but  also  the  baser  impulses  of  vulgar 
cupidity  came  into  play^".  Csesar  had  only  enjoyed 
the  dictatorsliip  11  days,   when  he  voluntarily  abdi- 

*')  Caes.  n.  2 1 :  iU  legem  de  dictatore  latam  sequc  dictatorem 
dictum  a  M.  Lepido  praetore  cognoscit.  *^)  esp.  of  Anto- 

nius.     Phil.  Ii.  §§  56,  98  ;  cf.  Dio  XLm.  27.  f )  Caes. 

b.  c.  m.  I :  Itemqiie  praetorHms  trihunisque  pl.  rogationes  ad 
populum  ferentibus  nonnuUos  amhitus  Pompeia  lege  damnatos 
illis  temponbus,  quibus  in  urhe  praesidia  legionum  Pompeius 
habuerat .  .  .  in  integrum  restituit  etc.  Cic.  ad  Att.  x.  4.  §  8 : 
Nosti  hominem  (Curioiiein) :  nihil  occidtarit,  in  primis  nihil  esse 
certius  quam  ut  omiicn,  qui  lege  Pompeia  condermiati  essent,  re- 
stltuerentur,  itaque  se  in  Sicilia  eorum  opera  usurum.  If  tha 
rogatioius  ad  populum  were  limited  to  these  exiles,  it  is  easy 
to  understand  why  C.  Antonius,  the  uncle  of  Marcus,  was  not  yet 
restored.  s")    §  56. 
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cated  that  extraordinarj  dignity,  in  order  as  consular 

general  to  open  the  campaign   against  his  gx'eat  op- 

ponent.     A  narrative  of  the  well-known  events  which 

siicceeded  until  the  battle  of  Pharsalus  would  here  be 

out  of  place,  but  it  may  be  remarked  in  passing,  that 

Antonius,  not  only  by  the  boldness  and  skill**  with 

which  he  brought  up  the  legions  which  had  at  the 

first    embarcation   been   left   behind   at   Brundisium, 

rescued  Csesar  from  great  straits  at  Dyrrachium,  but 

also  in  the  decisive  battle  itself  commanded  the  left 

wing*^ 

After  the  victory   Antonius  was  sent  back  with§i^^ 

a  detachment  of  the  army  to  guard  Italy  from  out- 

breaks  and  from  the  superior  fleet  of  the  enemy,     At 

Brundisium  he  met  Cicero,  who,  instead  of  taking  part 

in  the  battle  of  Pharsalus,  had  remained  in  the  Pom- 

peian  camp  at  Dyrrachium*,  and  dismissed  hini  un- 

harmed*^,  although  Caesars  orders  would   have  war- 

ranted  the  utniost  severity^^.     Caesar  himself  on  the 

third  day  after  the  battle  commenced  his  marcli  toward 

the  east,  in  pursuit  of  the  fugitive  ^ompeius.     In  the 

passage  of  the  Hellespont,  which  for  want  of  shi}>s  of 

war  he  crossed  in  small  craft,  his  fortune  saved  liim 

from  most  imminent  jeopardy.     For  C.  Cassius,  after- 

wards  one  of  his  muiderers,  met  him  witli  numerous 

triremes ;  but  instead  of  hazaTding  an  attack,  delivered 

^^)  Caes.  b.  civ.  ni.  26,  Dio  XLi.  48.  ^s)  hence  §  71 : 

antesignanus.  [*  Owiug  to  sickness.     Plut.   Cic.   39.] 

'•')  §§   5,    69    seq.  ^■»)  ad   Att.  XI.   7.  §  2  :    Quamquam 

quid  ego  de  Llctorihm,  qui  paene  ex  Italia  decedere  sim  iussm  ?  Nam 
ad  me  misit  A  ntunim  excmplum  Oaesaris  ad  se  litterarum,  in  qui- 
hus  erat  se  audisse  Catonem  et  L.  Metcllum  in  Italiam  venisse, 
Romae  ut  essent  palam :  id  sibi  non  placere,  ne  qui  viotm  ex  eo 
fierent,  jyrohiberique  omnes  Italia  nisi  quorum  ipse  causam  cogno- 
visset:  deque  eo  Tehementius  erat  scriptum.     / taqite  Antonius  pete- 
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up  his  fleet  in  a  sudden  panic,  entreating  for  mercy". 
In  the  offing  before  Alexandrea  Caesar  received  in- 
telligence  of  the  tragical  end  of  Pompeius.  His  inter- 
ference  in  the  disputed  succession  to  the  throne  of 
Egypt  and  his  support  of  queen  Cleopatra  next  in- 
volved  him  in  the  formidable  Alexandrian  war,  which 
lasted  nine  months.  After  its  settlement  he  tvirned 
his  arms  against  king  Phamaces  of  Pontus,  whose 
conquests  in  Asia  Minor  he  checked  by  a  speedy 
victory.  While  still  in  Alexandrea,  he  was  appointed 
at  Rome  dictator  for  a  year^  (late  in  48),  and  chose 
Antonius  his  magister  equitnm,  though  Antonius  had 
notyet  fiUed  the  office  of  prsetor". 
§  1 6  From  the  day  when  Antonius  first  led  his  legions 
from  Bmndisium  to  Rome,  the  Italian  towns  had 
groaned  under  the  pressure  of  military  force;  but  at 
that  time  the  billeting  of  troops  on  the  townspeople*, 
however  oppressive,  might  still  be  excused  on  the  plea 
of  necessity.  But  when  in  the  beginning  of  47  he 
seized  the  reins  of  government  as  magister  equitum, 
his  despotism  puessed  still  more  heavily  upon  Rome 

bat  a  mc  per  litteras  ut  siU  ignoscerem :  facere  se  non  posse  quin 
iis  litteris  pareret.  Tum  ad  eum  misi  L.  Lamiam,  qui  demonstra- 
ret  illiim  Dolabellae  dixisse,  ut  ad  m£  scriberet  ut  in  Italiam  quam 
primum  venirem  ;  eius  me  litteris  venisse.  Tum  ille  edixit  ita  ut 
me  exciperet  et  Laelium  nominatim:  quod  sane  nollem;  poterat 
enim  sine  nomine  res  ipsa  excipi.  "^)  Suet.  Caes.  63,  Dio  xlh. 

6,  App.  b.  c.  n.  88.  The  story  of  Caesai's  encounter  with  Cassius 
on  the  coast  of  Cilicia,  mentioned  only  by  Cicero  (Phil.  11.  §  26), 
either  arose  from  a  confusion  with  the  meeting  in  the  Hellespont, 
or  is  a  false  report,  which  Cicero  heard  during  hia  long  sojoum  at 
Bnmdisium.  The  occmrence  must  have  happened,  when  Csesar 
crossed  over  from  Egypt  to  Syria  to  wage  war  against  Phamaces. 
''")  The  regnlar  term  of  an  extraordiuary  dictatorship  was  6 
months.  *')  Dio  xm.   20,  21,  Plut.  Ant.  8.    Cicero's 

statement  (Phil.  rr.  §  62)  is  distorted.  ***)  §  62  :  in  oppida 

militum  ci^udelis  et  misera  deductio. 
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itselt  "Pitiable,"  says  Dio*",  "  was  the  unwonted 
aspect  of  the  city  on  the  first  of  January  and  long 
after.  No  consul  or  prsetor  was  to  be  seen®".  Antonius 
did  indeed  by  convening  the  senate  still  keep  up  a 
.semblance  of  the  commonwealth ;  he  also  contented 
himself  with  the  praetexta  and  with  the  legal  number 
of  six  lictors;  but  the  sword  which  he  always  wore  at 
his  girdle,  the  throng  of  soldiers  who  surrounded  him, 
above  all,  the  actions  which  he  performed  or  allowed 
to  pass  unchallenged  in  others,  only  too  plainly  tes- 
tified  the  existence  of  a  despotism.  For  robberies**, 
rapes,  and  murders  were  the  order  of  the  day.  And 
the  actual  condition  of  Rome  led  men  to  apprehend 
still  worse  calamities  from  Csesar^s  arrival.  *  What,' 
they  asked,  '  wa.s  to  be  expected  from  the  dictator,  if 
his  representative  could  venture  on  acts  of  such  brutal 
violence?' "  The  troubles  were  still  further  aggravated 
by  the  quarrels  of  the  tribunes  P.  Dolabella  and  L. 
Trebellius,  and  by  Dolabella's  agitation  in  favour  of 
a  cancelling  of  debts"^.  The  steps  taken  by  Antonius 
towards  abating  the  confusion,  were  inadequate  to 
restore  lasting  oi*der  and  tranquillity,  and  the  con- 
flicting  parties  stood  coufronting  one  another  like  two 
hostile  armies,  when  Csesar  at  the  news  of  the  alarm- 
ing  ferment  in  Rome  hastened  back  from  Asia  in 
September  47.     His  coming  brought  back  quiet,  and  §  1 7 

"")  xiiii.  •27.  *")  During  a  dictatorsbip  the  po\vers  of  other 
magistrates,  except  the  tribuues,  were  in  abeyance.  [Pl.  Ant. 
8.]  *i)  Cf.  §§  41,  6a;  for  the  illegal  acquisition  of  legacies. 

*2)  See  tbe  detailed  description  of  Dio  xlii.  29 — 33.  Livii 
perioch.  cxiii. :  Cum  seditiones  Romae  a  P.  Dolabella  tr.  pl. 
legem  ferente  de  novis  tabulis  excitatae  essent  et  ex  ea  causa 
plebs  tumultiiaretur,  inductis  a  M.  Antonio  magistro  equitum  in 
urbem  militibv^  octingcnti  e  plebe  caesi  sv/nt. 
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the  rioters  feared  the  severest  punishments.  But 
Csesar  once  again  pursued  his  wonted  course.  Satisfied 
with  the  re-establishment  of  order,  he  not  only  over- 
looked  the  offence,  but  raised  many  of  the  offenders  to 
honour,  as  for  instance  Dolabella  hiinself,  to  whom  as 
one  of  the  earliest  renegades  of  the  Ponii^eian  party  he 
thought  himself  specially  beholden*^  At  this  junc- 
ture  the  confiscated  estate  of  Pompeius  was  also  put 
up  to  sale  by  Csesar's  order,  a  proceeding,  which,  if  we 
may  credit  Cicero,  caused  great  irritation.  The  chief 
purchaser®*  was  Antonius,  who  however  neglected  to 
pay  the  purchase-money,  the  more  as  a  great  part  of 
his  acqtusition  was  in  a  short  time  wasted  in  rioting 
5 1 8  and  intemperance.  Before  the  year  had  nin  out, 
Csesar,  afber  having  been  again  invested  with  the 
dictatorship  and  having  named  M.  Lepidus  as  his  ma- 
gister  equituvi^^,  left  the  city  to  renew  the  struggle 
with  the  Pompeians  in  Africa,  who  had  raised  vei-y 
imposing  forces  while  he  had  been  engaged  in 
Egypt  and  Asia.  Fortune  again  stood  his  friend ; 
after  the  battle  of  Thapsus  [6  Apr.  a.u.  708]  he  cele- 
brated  at  Rome  in  the  year  46  his  magnificent  four- 
fold  triumph  over  Gaul,  Egypt,  and  the  kings  Phar- 
naces  of  Pontus  and  Juba  of  Numidia"®.     The  hard 

^)  Dio  XLH.  33  and  50.  Plut.  Ant.  10  assigns  another 
motive :  '  These  things  (the  insolences  of  Antonius  and  his  crew) 
appear  both  to  havo  inflamed  the  sedition  and  to  have  let  the 
soldiery  loose  for  acts  of  violenoe  and  rapacity.  Hence  too  Cffisar 
on  his  retum  both  forgave  Dolabella,  and  when  elected  consul 
(vTraTOS,  rather  SiKTdTup}  for  the  third  time,  chose  not  Anto- 
nius,  but  Lepidus  as  partner  of  his  power'  {magister  cquitum). 
'■•')  not  ujiv^,  as  Cic.  §  64  says  ;  who  himself  (Phil.  xrn.  §11^ 
supplies  a  correction  of  his  own  exaggeration.  Dolabella  had 
also  a  share,  namely  the  Albanum  and  Formianum.  *')  See 

n.  63.  ^^)  Dio  XLm.  19,  App.  b.  c.  n.  loi  seq. 


INTRODUCTION.  xxiii 

stniggle  in  Africa  was  not  tlie  last  wkich  he  had  to 
maintain  for  the  supremacy,  which  was  to  be  of  such 
short  duration;  the  most  stubborn  of  all  awaited 
him  in  Spain  against  the  sons  of  Cn.  Pompeius,  It 
is  well  kno-svn  that  in  the  battle  of  Munda  (17  March, 
45)  a  single  day  had  well  nigh  destroyed  the  fruits  of 
years  of  toils  and  victories.  Csesar's  dearly-bought 
success  gave  the  last  blow  to  the  freedom  of  Rome. 

Neither  in  Africa*"  nor  in  Spain  did  Antonius  §  1  g 
fight  at  Csesar^s  side.  A  coolness  had  sprung  up 
between  them^",  because  Csesar  demanded  the  pay- 
meut  of  the  sum,  which  Antonius  had  bid  for  the 
estate  of  Pompeius®'.  Antonius  was  nettled  by  this 
demand,  thinking  that  he  had  deserved  so  well  of 
Csesar,  that  he  might  securely  reckon  on  a  greater 
recompense^".  But  the  dictator  insisted,  and  even 
thi'eatened  to  pvit  in  a  military  execution^',  which 
determined  Antonius  to  have  an  auction  of  goods. 
But  here  too  he  was  foiled ;  for  when  the  heirs  of  the 
knight  L.  Rubrius,  whose  inheritance  Antonius  had 
embezzled,   put  in  a  claim  as  owners  of  the  goods 

•^  §  71.  Plut.  Ant.  10:  'Whenthe  house  of  Pompeius  was 
put  up  for  sale,  Antonius  became  the  purchaser ;  but  took  in 
great  dudgeon  the  demand  of  payment.  He  himself  declares 
that  his  reason  for  bearing  no  part  in  Csesar^s  African  campaign 
wafl,  that  his  former  successes  had  been  unrequited. '  **)  As 
Plut.  (ibid.)  hints,  Antonius'  dissolute  life  also  had  somewhat 
estranged  him  from  Csesar:  'Caesar  however  by  shewing  him- 
self  not  blind  to  his  failings,  seems  to  have  weaned  Antonius 
in  great  measure  from  his  folly  and  profligacy.'  ^*)  Dio 

XLH.  50:  'Csesar  evidently  declared  his  design  of  appropriating 
the  property  of  others  to  his  own  use  by  absolute  power ;  whereby 
he  incurred  the  displeasure  even  of  his  own  associates  ;  for  after 
they  had  bought  up  many  confiscated  estates,  sometimes  for 
more  than  the  value,  in  the  hope  of  obtaining  them  gratis,  they 
were  constrained  to  make  paymeut  in  full.'  Cf.  Dio  xlh.  49.  §  3. 
'»)§7».  ")§73- 
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offered  for  sale,  the  bidding  was  stopped  by  0sesar*8 
order'*,  Antonius'  irritation  was  so  great,  that  he 
was  even  charged  with  hiring  an  assassin  to  despatch 
Csesar,  which  seems  however  to  be  only  a  malicious 
calumny,  although  Cicero  assures  us^^,  that  Csesar 
openly  complained  of  the  matter  in  the  senate.  Ulti- 
mately  Csesar  was  so  far  appeased,  that  before  his 
journey  to  Spain  he  consented  to  a  further  postpone- 
§20  ment  of  the  day  of  payment'*.  As  has  been  ah-eady 
remarked,  Antonius  held  aloof  from  this  campaign 
also.  He  did  indeed  make  as  though  he  purposed  to 
follow  Csesar;  but  advanced  only  to  Narbo  in  GauF*, 
giving  out  that  his  further  progress  was  hindered  by 
the  insecurity  of  the  roads.  At  Narbo  he  fell  in  with 
the  Csesarian  C.  Trebonius,  who  is  said  to  have  made 
to  him  disclosures  of  a  plot  against  the  dictator,  which 
Antonius  neither  himself  gave  in  to,  nor  yet  betray- 
ed^^  His  return  to  Rome  (he  is  said  to  have  come 
in  by  stealth  under  cover  of  night,  to  the  surprise 
even  of  his  devoted  Fulvia)  was  altogether  unlooked 
for;  it  spread  gi-eat  uneasiness  throughout  the  city, 
being  regarded  as  a  confirmation  of  the  alarming 
reports  which  were  then  rife  respecting  Csesar's  de- 
signs".     Accordingly  Antonius  found  it  necessary  for 

72)  See  however  §  74  n.  '^)  §  74-  '*)  §  74 :  paucis  tibi  ad sol- 
vendum  propter  inopiani  tuain  prorogatis  diebus.  ^^)  §§  34,  75. 
78)  §  34.  Plut.  Ant.  13:'  When  the  others  (the  confederates  of  Brutiis 
and  Cassius)  were  for  inviting  his  (Ant.)  co-operation,  Trebonius 
opposed  it ;  for  he  said  that  when  they  went  to  meet  Caesar  on 
his  retum  from  Spain,  he  himself  travelled  with  Antonius  and 
shared  his  tent ;  on  which  he  softly  and  warily  sounded  his  incli- 
nation,  whea  the  other  understood  him  indeed,  but  rejected  the 
proposal,  without  however  betraying  it  to  Cajsar.'  ^?)  §  77 

ad  Att.  XII.  19.  §  ^.  It  was  feared  that  he  was  commissioned 
to  prepare  the  way  for  acts  of  terrorism,  such  as  proscriptions, 
which  Csesar  would  carry  through  on  his  arrival.     Plutarch'g 


INTRODUCTION.  xxv 

the  reassurance  of  the  people  to  declare  in  an  assembly 
that  he  had  returned  on  account  of  personal  affairs, 
i.  e.  according  to  Cicero's  intei-pretation''^,  to  prevent 
the  distress  of  his  goods  by  the  representative  of  the 
praetor  urbanus"^.  When  Csesar  drew  near,  Antonius 
again  left  the  city  to  meet  him,  on  which  occasion  an 
entire  reconciliation  ensued**,  the  price  of  which  on 
C9esar's  part  was  undoubtedly  the  remission  of  the 
outstanding  debt. 

The  greater  the  apprehensions  with  which  many  §  2  i 
had  looked  forward  to  the  conqueror's  coming,  the 
more  lavishly  were  the  most  extravagant  honours 
bestowed  upon  him,  either  immediately,  or  in  the 
course  of  the  following  months.  It  is  enough  here  to 
mention  the  most  prominent.  Beside  the  celebration 
of  a  stately  triumph,  a  thanksgiving  of  50  days  was 
decreed  in  honour  of  his  last  victory.  He  was  allowed 
to  wear  on  all  festivals  the  triumphal  robe,  and  to 
appear  everywhere  and  at  all  times  with  a  laurel 
crown^.  He  received  the  honourable  .appellations  of 
*  deliverer '  (which  was  also  recorded  in  the  /asti),  and 
'father  of  his  country,'  together  with  the  right  of 
employing  the  title  'imperator'  as  a  standing  praeno- 

version  (Ant.  10)  is  less  probable:  'Wlien  many  went  out 
to  welcome  Cteaar  after  his  Spanish  victory,  Antouius  went 
with  the  rest ;  but  suddenly  on  a  nimotu-  that  Csesar  was  dead 
and  the  enemy  in  full  march  upon  Eome,  he  retumed  to  the 
city.'  78)  I  .8.  79)  g  78  n.  80)  g  .8  seq. 

.)  §  85 :  coronatus.  Dio  XLiii.  43.  Suet.  Caes.  45 :  Circa  corpo- 
ri»  curam  morosior,  ut  non  soluni  tonderetur  diligenter  ac  radere- 
tur,  sed  velleretur  etiam,  ut  quidam  exprohrarerunt,  calvitii  vero 
deformitatem  iniquissime  ferret,  saepe  obtrectatorum  iods  ohnoxiam 
expertus.  Ideoque  et  deficientem  capillum  revocare  a  rertice  adsue- 
verat,  et  ex  omnibus  decreiis  sibi  a  senatu  populoque  honoribus  non 
aliud  atit  recepit  aut  usurparit  libentius  quam  ius  laureae  coronae 
perpetuo  gestandae. 
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men,  to  be  inlierited  by  his  posterity"'.  Nay  more, 
by  a  later  grant  he  obtained  the  ancient  emblems  of 
royalty,  the  gilded  chair  of  state  and  purple  toga^. 
He  was  appointed  consul  for  lo  years,  dictator  and 
jjraefectus  morum  for  life^,  His  person  was  declared 
inviolable,  and  magistrates  on  assuming  oflS.ce  were 
required  to  swear  that  they  would  affirm  the  projects 
{acla)  of  Csesar.  The  month  Quintilis,  in  which  he  was 
bom,  received  the  name  lulius  on  the  proposal  of  An- 
§  22  tonius.  It  was  further  resolved  that  his  ivory  statue 
should  be  carried  in  the  Circensian  games, — drawn,  as 
was  afterwards  added,  in  a  state-carriage  (tensa)  like 
the  images  of  the  gods^, — that  his  birthday  should  be 
kept  as  an  annual  feast  with  sacrifices,  and  solemn 
vows  be  yearly  oflfered  for  his  wellbeing;  moi-eover  a 
special  festival  was  to  be  observed  every  5th  year 
(^udi  quinquennales)  as  in  honour  of  a  demigod  (^pws)^. 
To  the  two  coUeges  of  Luperci  (priests  of  Lupercus)*', 
Fabiani  and  Quinctiliani,  which  celebrated  the  Luper- 
calia,  a  tlurd  was  added  and  named  the  Julian^. 
Finally  they  did  not  stick  to  style  him  luppiter  lulius, 
and  to  ordain  the  erection  of  a  temple  to  him  and  his 
Clementia,  nominating  Antonius  beforehand  as  its 
special  priest  {Jlamen)^.  Tlie  ofl&cial  residence  also, 
which  he  occupied  as  pontifex  maximus,  should  be- 
token  the  god  upon  earth ;  it  was  embellished  with  a 
82)  Dio  xi.rn.  44.  ss)  §  85,  Dio  XLnr.  6.  84)  it, 

XLiv.  5.  86)  ;i)   xLni.  45  and  XLiv.  6.  8^)  Dio 

XLIV.  6.  87)  ipQ  Lupercua,  an  old  Italian  divinity  iden- 

tified  with  the  Lycsean  Pan,  was  ascribed  the  attribute  of  shielding 
man  and  beast  from  liai-m,  and  of  causing  fecundity.  88)  ^^i- 

pia  'louXia  (Dio  XLrv'.  6) ;  Antonius  became  president  of  the  col- 
lege  ij]yefii)v  ruv  trwLepiojv).  See  Dio  XLVI.  5  and  XLV.  30  ;  cf. 
Phil.  n.  §  85.  89  Dio  xLiv.  6,  App.  n.  106  ;  hence  he  also 

received  a  pulvinar,  PhiL  11.  §110  seq. 
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fastigium^,  i.  e.  a  triangular  gable  {frontal),  which 
in  Rome  was  the  appropriate  decoration  of  the 
temples. 

Thus  his  countrymen  worshipped  him  as  a  god§23 
rather  than  a  man,  and  his  authority  was  that  of  an 
absolute  king  rather  than  of  the  chief  oflBcer  in  a  com- 
mouwealth;  the  name  alone  was  still  wanting,  for  the 
formal  pei-fection  of  the  monarchy  which  already  ex- 
isted  in  fact.  But  this  end,  affcer  which  the  heart  of 
the  man  who  felt  himself  born  to  empire,  yeamed  with 
such  impatient  longings,  could  not  be  compassed  by  a 
mere  wish.  The  Romans  had  borne  so  much  in 
sUence, — indeed  the  remembrance  of  the  sangninary 
times  of  a  Marius  and  a  Sulla  niight  well  teach  them 
rcsignation, — ^that  Csesar^s  flatterers  deemed  they  might 
safely  risk  the  last  step,  and  Antonius,  never  back- 
ward  in  any  slavish  oflSce,  gladly  made  proffer  of  his 
services  for  the  purpose.  But  before  we  come  to 
narrate  his  rash  venture,  it  is  necessary  shortly  to 
touch  on  the  previous  occurrences  of  the  year  44. 

As  dictator»!  Csesar  had  again  designated  Lepidus  §24 
his  magister  equitum  for  the  year,  while  he  himself 
with  M.  Antonius  assumed  the  consulship''^  As 
however  P.  Dolabella»^  also  could  claim  that  dignity 
by  virtue  of  a  previous  promise"^,  Csesar  on  the  ist  of 
January  declared  in  the  senate,  that  Dolabella  should 
hold  the  cousulship  during  his  own  campaigii  against 

•")  §  1  to.  »i)  This  was  his  fifth  dictatorship.     Dio  XLra. 

49 ;  cf.  Drumann  m.  646.  n.  60.  ^^)  §  79  :  iussus  es  renun- 

tia/ri  consul  et  quidem  cum  ipso.  ^^)  against  the  lex  Villia 

annaiis,  as  (acconling  to  App.  u.  129)  he  was  only  25  years  old. 
Cic.  ad  fam.  ix.  14,  §  2,  calls  him  iavenem  consulem.  fCf.  App. 
m.  88.]  94)  g  yg. 

C  2 
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the  Parthians,  and  enter  upon  oJ0B.ce  before  lie  himself 
departed  from  Rome®^.  Upon  this  Antonius,  who  in 
Csesar^s  absence  could  brook  no  division  of  power, 
least  of  all  with  his  old  opponent,  avowed  his  deter- 
mination  of  interrupting  the  election  iu  his  capacity 
of  augur  by  the .  announcement  of  unlucky  auspices. 
A  violent  altercation  succeeded,  ending  in  the  bitterest 
personalities  between  him  and  Dolabella®^  On  the 
day  of  the  comitia  (the  precise  date  cannot  be  fixed) 
Antonius  actually  carried  out  his  threat.  The  voting 
had  already  begun,  when  he  interrupted  the  proceed- 
iags*'  with  the  exclamation  'alio  die^^.'  The  elec- 
tion  appears  indeed  to  have  been  continued  and 
brought  to  a  conclusion,  but  its  validity  was  ques- 
tioned  and  stood  over  for  the  determination  of  the 
§25  senate  on  the  fatal  i5th  of  March^».  As  Csesar  dis- 
posed  of  the  consulship  of  the  year  44  according  to  his 
own  good  pleasure,  so  by  the  projected  carapaign 
agairist  the  Parthians, — a  truly  national  enterprise, 
on  which  public  opinion  expressed  itself  very  favour- 
ably^*"*, — he  gained  a  still  more  extensive  authority. 
Por  by  a  law  introduced  by  the  tribune  L.  Antonius^''^ 
he  was  empowered  before  marching  against  the  Par- 
thians,  to  distribute  offices  and  provinces  prospectively. 
In  fact  the  consuls  tribunes^"^  and  governors  of  pro- 


»5)  §  80.     »6)  §§  79  seq.  and  99,  [Plut.  Ant.  i  r.]    «^  §§  82— 
84.  98)§8in.  99)  §88.  100)  DioxLiri.  51. 

loi)  Phil.  VII.  §  16  :  est  enim  (L.  Antonius)  paironus  xxxv  ti-ibu- 
um,  quaruni  sua  lcge,  qua  cum  C.  Caesare  magistratus  partitus 
est,  suffragium  sustulit  etc.  102)  (.oss.  for  B.  c.  43  C.  Vibius 

Pansa  and  A.  Hirtius,  for  42  D.  Brutus  and  L.  Munatius  Plan- 
cus.  Cic.  ep.  ad  Att.  xiv.  6,  §  2 :  Quid  enim  miserius  quam  ea 
nos  tueri,  propter  quae  illum  oderamus  ?  etiamne  consules  et  ■  tri- 
bunos  pl.  in  biermimn  quos  ille  voluit  f    Cf.  Dio  XLin.  51. 
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vinces  were  already  nominated  for  the  two  following 
yearsi  Thus  the  people  had  for  the  nonce  divested 
itself  of  its  highest  prerogative,  the  choice  of  oflScers, 
which  it  must  be  confessed  had  declined  almost  to  a 
shadow.  Still  public  opinion,  in  spite  of  all  the  in- 
fluences  which  were  brought  to  bear  upon  it^"^,  was 
very  loath  to  recognise  by  name  the  uncontrolled 
power,  which  Csesar  in  fact  exercised.  On  the  i5th§2 
of  February,  during  the  solemnity  of  the  Lupercalia, 
a  religious  festival  of  atonement  and  purification,  the 
consul  Antonius  essayed  a  bolder  step^"*.  Csesar  had 
seated  himself  in  the  Rostra  on  his  golden  chair  of 
state,  arrayed  in  purple  toga  and  laurel  crown,  to 
watch  the  wanton  progress  of  the  Luperci,  who  used 
to  run  through  the  city  with  no  other  clothing  than  an 
apron  of  skin^''^  All  on  a  sudden  Antonius  leapt  up 
to  the  Rostra  from  the  frolicsome  ring  of  Luperci, 
reaching  out  to  CsBsar  a  laurel  crown,  in  which  waa 
entwined  a  diadem.  Csesar  thrust  back  the  diadem; 
for  only  faint  notes  of  applause,  drowned  by  groans, 
were  heard  from  the  surrounding  multitude.  An- 
tonius  renewed  the  attempt,  and  would  have  pressed 
the  diadem  on  Csesar^s  brow.  Again  Csesar  rejected 
it,  and  was  greeted  on  all  sides  by  the  wondering 
crowd  with  acclamations  and  clapping  of  hands^"". 
Csesar  closed  the  scene  with  the  words  *  Juppiter  alone 
is  king,'  and  directed  the  diadem  to  be  carried  to  the 


^"3)  Bio  xixv.  9  seq.  App.  II.  108.  "^)  §  84  seq, 

^"'^)  hence  nudus  (§§  86  and   iii).'    Cf.   Schwenck's  Mytholofjie 
der  Rdmer,  p.  141.  ^*"')  Plut.  Ant.  12:  'OnCsesar'8 

refusal  the  assembled  people  shouted  and  clapped  their  hands  for 
joy.     Strangc  that  thcy  who  could  endure  to  be  treated  virtually 
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Capitol  ^^.  Nevertheless  he  permitted  an  entry  in  the 
fasti  to  the  effect,  that  the  consul  cM.  Antonius  had  by 
order  of  the  people  offered  the  royal  diadem  to  C. 

§37  CiEsar,  dictator  for  life,  who  had  declined  it.  After 
this  miscarriage,  recourse  was  had  to  religion,  in  order 
to  effect  that  for  which  other  means  had  proved  un- 
availing.  A  prophecy  was  brought  to  light  from  the 
Sibylline  books,  which  announced  that  the  Parthians 
could  not  be  vanquished  except  by  a  king  of  Rome  '"^ 
And  as  the  saying  was  industriously  noised  abroad, 
voices  were  heard  to  cry,  *  Csesar  must  indeed  still  be 
styled  dictator  and  imperator  of  the  Romans,  but  as 
against  foreign  and  conquered  nations  must  be  ex- 
alted  to  the  majesty  of  the  kingly  name^"*.'  Csesar 
however,  as  Appian  relates,  deprecated  this  proposal 
also,  and  resolved  to  open  his  campaign  without  delay, 
that  he  might  no  longer  remain  in  the  city  as  the  com- 

^38  inon  mark  of  envy.  His  enemies  were  thus  driven  to 
the  speedier  execution  of  the  plot  which  had  loiig  been 
hatching  against  his  life,  and  of  which  M.  Brutus 
and  C.  Cassius  were  the  heart  and  soul.  The  day 
appointed  was  the  Ides  of  March,  when  the  senators 
were  to  meet  in  the  curia  of  Pompeius,  in  order  to 
hear  from  Caesar  his  final  arrangements  before  setting 
out  for  the  east.  Withoiit  waiting  to  see  whether,  as 
.  was  reported,  an  offer  of  the  royal  dignity  would  really 

as  subjects  should  yet  slurink  from  the  name  of  king  as  destruc- 
tive  to  freedom  !'  ^"^)  So  Dio  XLiv.  15  and  Nicolaos 

Damascenus  in  the  vitaOaes.  21  (Fragm.  hist.  Graec.  ed.  Miiller 
in.  427  seq.)  whose  relation  is  the  fullest,  but  tricked  up  with 
many  embellishments.  In  Livy  we  read  (periocha  1.  cxvi.):  a 
M.  Antonio  consule  collega  suo  intcr  Lupercos  currente  diadema 
capiti  sm  imjyositutn  in  sella  rejiosuit.  ^"'^)  Dio  xliv.  15, 

(Jic.  de  divin.  11.  §  iio,  Suet.  Caes.  79.  ^"")  App,  11.  1  lo. 
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be  made,  they  fell  upon  the  unsuspecting  imperator, 
and  laid  him  low  with  their  daggers  at  the  foot  of 
Pompeius'  statue,  pierced  with  twenty-three  stabs. 
The  tragic  deed  was  done,  but  the  conspirators  in  the 
tumult  of  their  blind  fanaticism  had  neither  made 
provision  for  seizing  the  reins  of  govemmeiit,  nor 
asked  themselves  whether  the  hero's  treacherous  mur- 
der  would  as  a  necessary  consequence  involve  the  re- 
covery,  of  libei-ty  "".  It  was  impossible  to  address  the  §29 
assembled  senators,  as  overwhelmed  with  constemation 
they  had  burst  wildly  out  of  the  curia.  Accordingly 
the  conspirators,  brandishing  their  reeking  daggers  in 
their  hands,  hxin-ied  to  the  forum,  crying  aloud*  that 
the  kiug  and  tyrant  was  slain,  and  calling  on  the 
people  to  restore  the  republic.  But  when  here  too 
they  found  nothing  but  panic  terror"^  or  apathy,  they 
became  perplexed  and  confounded.  The  veterans  also 
inspired  them  with  alai-m,  who  happened  at  the  mo- 
ment  to  be  congi-egated  in  the  city  in  great  numbers, 
some  lately  disbanded  and  awaiting  the  assignment  of 
lands,  whUe  others  had  come  up  from  the  country  to 
form  a  guard  of  honour  to  Csesar  on  his  outward 
march"^  In  this  embarrassment  the  conspirators 
withdrew  to  the  Capitol,  avowedly  to  offer  thanks  to 
the  gods,  in  fact  from  fear  for  their  lives  "l  They  had 
as  a  guard  the  gladiators  of  Dccimus  Brutus"*,  who 

"")  Cic.  ad  Att.  XIV.  4.  §  2 :  Nostri  autem  heroes,  quod  per 
ipsos  confici  potuit,  (jloriosissime  et  macjni/ieentissime  confccerunt. 
Reliquae  res  opes  et  copias  desiderant,  quas  nullas  habemus.  ib. 
21.  §  3  :  acta  illa  res  est  animo  Tirili,  comilio  pueriU  ;  and  so  too 
ibid.  XV.  4.  §  2.  [*  calling  upon  Cicero  by  name.  Dio  xliv.  20  ad 
fin.]  111)  See  the  vivid  sketch  of  Dio  XLiv.  20  and  Nicol. 

Dani.  l.  c.  25.  11'-)  App.  11.  119.  i")  Dio  XLiv.  11,  App. 

UL  15.  1")  Dio  XLiv.  lO,  App.  n.  n8,  Nicol.  Daua.  26. 
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were  to  have  been  exliibited  on  tlie  same  day  in  the 
theatre  of  Pompeius,  and  other  hired  ruffians.  In  the 
evening  several  men  of  eminence,  strangers  to  the 
plot,  appeared  on  the  Capitol"®,  and  araongst  them 
Oicero  ^'®,  whom  the  conspirators  requested  to  negotiate 
with  Afttonius  for  the  re-establishment  of  the  old  con- 
stitution.  Cicero  however  declined  to  treat  with  a 
^30  man  whose  designs  he  distrusted.  Antonius  had  not 
been  prasent  at  the  scene  of  terror.  For  as  it  was 
feared  that  his  staunch  resolution  miglit  frustrate  the 
attempt"^,  the  conspirators  had  charged  one  of  their 
accomplices,  C.  Trebonius,  to  detain  him  in  convei- 
sation  without  the  walls  of  the  curia^^^.  Some  of 
them  had  proposed  that  he  also,  as  Cgesar's  most 
powerful  friend  and  the  special  favourite  of  the  soldiery, 
should  be  put  to  death  "» together  with  Lepidus  ^^,  but 
Brutus  spumed  the  suggestion,  lest  the  glory  of  their 
undertaking  should  be  suUied  by  the  imputation  of 
interested   motives^"^^     When   tlie   bloody  deed   was 

"5)  Dio  XLiv.  21.  "^  Phil.  n.  §  89:  neque  te  illo 

die  v£que  postero  vidi.  1^'')  The  motive  assigned  by  Cic. 

(Pliil.  u.  §  34)  in  order  to  disciedit  Antonius  in  the  eyes  of  the 
Cajsarian  party,  is  f alse :  see  Plut.  Ant.  13:  '  f earing  the  strength 
of  Antonius  and  the  dignity  of  his  office,  they  told  off  certain  of 
the  conspirators,  who  should  engage  him  in  eamest  conversation 
and  so  keep  him  out  of  doors,  when  Caesar  should  enter  the 
senate  and  the  time  for  action  should  come.'  ^^*)  Cic.  ad 

Trebonium  (ep.  ad  fam.  x.  28.  §  i) :  Qaam  vcllem  ad  illas  pul- 
cherrimas  epulas  me  idibus  Martiis  invitasses  :  reliquiarum  nihil 
haberemus.  At  nunc  cum  iis  tantum.  negotii  est,  ut  vestrum  illud 
divinum  in  rcm  publicam  benejicium  nonnuUam  habeat  querellam. 
Qiwd  vero  a  te,  viro  optimo,  seductus  est  tuoque  bcneficio  adhuc 
vivit  ha£c  pestis,  interdum,  quod  mihi  vix  fas  cst,  tibi  subirascor 
etc.  [So  Dio  XLiv.  19.  Phit.  Caes.  66,  says  he  was  called  aside 
by  D.  Brutus.]  "»)  App.  hl  33.  i-»)  So  Dio 

XLiv.  19,  App.  n.  114  names  only  Antonius.  ^'^^)  Dio 

1,  c.  Piut.  Ant.  1 3  says :  '  But  Brutus  held  them  back,  urging 
tha.t  an  action  undertaken  in  behalf  of  laws  and  rights  ought  to 
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accomplislied,  Antoniiis,  believing  himself  as  Csesar^s 
friend  most  exposed  to  danger,  cast  away  his  consular 
i'obo  and  remained  for  a  time  in  concealment  ^"\  Ig- 
norant  alike  of  the  designs  of  the  conspirators  and  of 
the  number  of  their  adherents  ^^,  he  let  slip  the  oppor- 
tunity  for  a  sudden  assault  upon  the  Capitol,  which 
amid  the  general  trepidation  could  scarcely  have  faUed 
of  success.  In  the  night  Lepidus  brought  troops  into 
the  city,  and  made  a  feint  of  avenging  the  dictator's 
murder;  but  after  a  conference  with  Antonius  deter- 
mined,  especially  as  the  disposition  of  the  senate  was 
not  yet  declared,  to  watch  tho  coui-se  of  events  ^^\ 

On  the  following  day  (March  1 6)  Dolabella  ap-  §  3 1 
peared  with  the  insignia  of  the  consulship.  He  and 
others  had  in  readiness  a  mercenary  throiig^^,  under 
whose  escort  Brutus  and  Cassius  ventured  to  descend 
from  the  Capitol  and  harangue  the  assembly.  The 
result  however  did  not  answer  to  their  hopes,  so  that 
they  again  retreated  to  their  refuge,  and  found  it  ex- 
pedient  to  make  advances  to  Antonius,  through  the 
good  offices  of  friendly  senators^^.  Antonius  in  his 
message  reminded  them  of  the  oath  which  they  had 
all  sworn  to  Csesar,  that  they  would  defend  his  life 
and  avenge  every  attempt  on  his  person  ^%  but  finally 


be  unalloyed  and  clear  from  injustice.'  [Cf.  Plut.  Brut.  18  and 
20].  Appian  (n.  114)  has  a  tliird  version:  'Brutus  said,  that  if 
they  killed  Csesar  alone,  they  woald  win  the  reputation  of  libera- 
tors  of  their  country  from  tyranny,  whereas,  if  they  proscribed  his 
friends  also,  they  would  be  condemned  as  mere  partisans  of 
Pompeius,  impelled  by  private  enmity.'  ^^'^)  Phil.  11. 

§  88,  Dio  XLiv.  ■22.  Plut.  Ant.  14:  *he  exchanged  his  dress  for 
that  of  a  servant  and  hid  himself . '  ^^')  App.  in.  34.  i'-**)  Dio 
XLrv.  34,  App.  II.  118.  ^^'')  App.  n.  121  seq.  ^''■^  §  89:  ciiin 
ceteri  comulares  ircnt  rcdirent  etc    App.  n.  123.        ^^'')  Suet.  84. 
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<t 

expressed  his  readiness  to  leave  everything  to  the 
disposal  of  the  senate  '"^.  In  the  foUowing  very  bust- 
ling  night  Ca3sar's  private  treasure  and  his  memoranda 
were  conveyed  to  tlie  dwelling  of  Antonius,  whether 
because  Csesar^s  widow  Calpumia  thought  that  they 
would  there  be  more  secure,  or  because  j^ntonius  had 
of  his  own  authority  given  orders  to  that  effect^^. 
An  edict  of  Antonius  also  appeared,  summoning  the 
senate  to  meet  on  the  next  morning  (March  17)  in  the 
temple  of  Tellus ;  which  was  selected  for  the  place  of 
meeting  as  adjoining  the  house  of  Antonius'^.  All 
approachcs  to  the  temple  were,  as  Cicero  assures  us"\ 
§32beset  with  troops.  After  a  long  debate,  in  which 
Antonius  displayed  extraordinary  adroitness  ^^'^,  the 
pacific  resolution  was  at  last  adopted,  that  no  judicial 
inquiry  should  be  instituted  into  the  murder  of  Csesar, 
but  at  the  same  time  everything  which  he  had  done 
and  appointed  {acta  Caesaris),  should,  on  grounds  of 
public  advantage"^,  remain  in  force.  An  additional 
proviso    expressly   guaranteed    to    the    veterans    the 

^-8)  App.  n.  124.  According  to  Nic.  Dam.  1.  c.  27  Antonius 
adopted  this  resolution  by  the  advice  of  A.  Hirtius,  whereas 
Lepidus  insisted  on  avenging  the  murder  by  force  of  arms. 
1^^)  App.  II.  125,  in.  17.  According  to  Plutarch  this  did  not  take 
place  until  after  the  f  uneral  (Ant.  15):  '  On  tlus  account  Brutus 
and  his  immediate  adherents  withdi-ew  from  the  city ;  upon 
which  Ca3sar's  friends  gathered  about  Antonius,  and  Calpumia 
Cifisar's  wife  shewed  her  confidence  by  depositing  with  him  the 
bulk  of  the  treasure  from  her  house,  to  the  amount  of  4000 
talents  in  aU.'  i^»)  App.  11.  126.  "i)  g  89. 

■'•'-)  App.  n.  127 — 135.  Cicero  also  advocated  an  amnesty, 
Pliil.  I.  §  I  ;  his  speech  (now  incorporated  in  his  worlcs,  ed. 
Klotz)  is  preserved  by  Dio  XLiv.  23 — 33,  who  has  probably  com- 
piled  it  from  that  which  Cicero  deUvered  beforethe  people  on  the 
same  day.  [On  the  meeting  in  the  temple  of  TeUus  cf.  .Plut. 
Caes.  67  ad  fin.,  Ant.  14,  Brut.  19,  Dio  XLiv.  22.]  "^)  on 

this  addition  cf.  App.  ni.  22. 
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grants  of  land  which  had  been  made  or  promised  to 
them.  Antoniiis  in  this  session  also  tacitly  recognised 
Dolabella  as  consul,  as  he  allowed  him  to  occupy  the 
curule  chair  without  protest^^*.  At  the  news  of  these 
occurrences  Brutus  and  Cassius  invited  the  people  to 
an  assembly  on  the  Capitol,  where  Brutus  spoke  amidst 
great  applause,  and  in  the  name  of  his  party  too  allay- 
ed  the  apprehensions  of  the  veterans  respecting  their 
grants  of  land^^.  The  consuls  also  summoned  the§33 
people  to  a  contio,  in  which  the  resolutions  of  the 
senate  were  read,  and  Cicero  in  a  long  oration  ex- 
tolled  the  amnesty.  Carried  away  by  the  orator's 
enthusiasm,  the  people  called  on  the  conspirators  to 
come  down  from  their  sanctuary.  Still  they  did  not 
venture  to  appear  without  security,  on  which  the  sons 
of  Antonius^'®  and  Lepidus^^^  were  sent  up  to  them 
as  hostages.  When  at  last  they  came  in  sight,  they 
were  welcomed  with  cheers  and  clappiug  of  hands; 
when  the  consuls  would  have  spoken,  the  multitude 
refused  to  listen,  calling  on  them  to  shake  haiids  and 
seal  the  work  of  reconciliation  ^*^  The  consuls  com- 
plied,  but  in  no  cheerful  mood :  Antonius  was  greatly 
disturbed  by  the  sudden  veering  of  popular  favour. 


"4)  I.  §  31,  n.  §  84,  Dio  XLiv.  53.  135)  App.  n. 

137 — 142,  Dio  XLiv.  34.  Brutus  afterwards  elaborated  the 
speech  {oratlowm  habikim  in  contione  Cajntollna),  aud  sent  it  to 
Cicero  for  his  corrections,  who  tlius  criticises  it  (ep.  ad  Att.  XV. 
1  b)  :  est  autem  oratio  scripta  eler/antissime  sententiis,  verhis, 
ut  nikil  possit  ultra :  ego  tamen,  si  illam  causam  habuissem, 
so-ipsissem  ardentius.  ^^^)  Ant.  gave  his  son  by  Fulvia. 

Phil.  I.  §  2.  [§  31 :  tuus  parrus  Jilius  in  Capitolium  a  te  missus 
pacis  obses  fuit.']  u.  §90.  Vell.  n.  58.  §  3:  relut  pads  auctor 
liberos  suas  obsides  in  Capitolium  misit  fidemque  descendendi  tuto 
interfectoribu^  Caesaris  dedit.  ^'^'')  Livii  periochae  lib.   cxvi. 

Dio   XLIV.    34.  138)  ^pp,  ii_   ,^2 
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On  the  following  day  (i8  Mar.)  the  deliverers '*' — fot 
by  this  name  or  that  of  tyrant-killers  they  thenceforth 
•went  amongst  the  republican  party — re-appeared  in  the 
senate,  where  over  and  above  the  geiK-ral  sanction  of 
of  all  acta  Caesaris  which  had  been  passed  the  day 
before,  Caesar's  disposal  of  the  provinces  was  separately 
approved. 
§  34  The  work  of  pacification  thus  begun  was  destined 
to  be  rudely  shaken  by  an  occuiTence,  the  first  occa- 
sion  of  which  was  given  in  the  session  of  17  March. 
At  the  close  of  the  discussion  some  of  the  senators 
had  addressed  themselves  to  Csesar^s  father-in-law, 
L.  Piso,  entreating  him,  by  way  of  precaution  against 
further  commotions,  to  take  care  that  Csesar^s  bod)'' 
should  be  privately  buried,  and  his  will  be  kept 
secret.  Piso  resohitely  refused,  in  spite  of  all  their 
threats,  and  called  upon  tbe  consuls  once  more  to 
take  the  opinions  of  the  senators  who  still  remained; 
whereupon  the  senate  ordered  not  only  that  the  will 
should  be  opened,  but  also  that  the  body  should  be 
interred  at  the  public  cost  i^funu^  puhlicumy^.  In 
the  will  C.  Octavius,  grandson  of  Csesar^s  younger 
sister  Julia,  appeared  as  principal  heir  and  adopted 
son;  while  to  the  people  were  bequeathed  gardens 
beyond  the  Tiber,  and  to  each  citizen  300  sesterces^*^ 
This  proof  of  affection  j^owerfully  impressed  the  mul- 


is»)  I.  §  6,  II.  §§  31,  89,  114,  Dio  xLiv.  I,  35.  Thc 
opposite  party  called  them  'parricidac  (Phii.  11.  §  31,  ad  fani, 
XII.  3.  §  i,  and  cf.  the  commentatcrs  on  Tac.  ann.  iv.  34),  a  nanic 
which  C8esar's  flatterers  liad  alrcady  employed  of  the  Pompeians, 
who  had  fought  against  hiui.  Cf.  Cic.  p.  Ligar.  §  18.  VaL  Max. 
pays  court  to  Tiberius  by  this  means.  '^")  A  pp.  11.  1 35  seq. 

^••1)  Dio  XLiv.  55,  Apj).  II.  143. 
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titiide,  ■which  was  no   less  exasperated  by  the  disco- 

veiy  that  amongst  the  'second  heirsf '  (i.  e.  those  who 

were  to  succeed  the  principal  heirs,  in  the  event  of 

their  death),  together  with  M.   Antonius  and  others, 

one  of  the  conspirators,  Decimus  Brutus,  was  named. 

Still  more  violent  was  the  agitation  roused  by  the 

funeral  solemnity.     As  was  customary  in  the  case  of  §  '^S 

persons   of  the   highest    rank,    the   body    was  to  be 

buried  in  the  field  of  Mars,  the  laudatio  funehris  to 

be   pronounced  as  usual    in    the  forum.     Wheu   the 

procession  came  there  to  a  stand,  Antonius  by  a  very 

dextei'ous    speech^*^,    and   by  tricks    of     stage-efFect, 

lashed    his   hearers  into   the   wildest   frenzy,   which 

reached  its  highest   pitch  when  he  opened   out   tlie 

purple  toga  drenched  with  blood,  and  exposed  to  view 

the  mangled  corpse^**.     In  a  transport  of  ragej  they 

threw  themselves  upon  the  body ;  some  were  for  car- 

rying  it  to  the  scene  of  the  crime,  the  curia  of  Pom- 

peius;  others  for  dragging  it  up  to  the  Capitol  and 

burning  it  there.     Hardly  diverted   from  this  piir- 

pose,  they  raise  a  pyre  of  benches  and  other  furniture, 

and  heap  on  the  burning  pile  crowns,  rich  dresses, 

and  valuables  of  eveiy  kind  ^^.      In  the  tumult  the  §  36 

[t  cf.  App.  1.  c.]  1*-)  in  Dio  xltv.  36—49,  App.  n.  144  seq. 
1*3)  §  90  seq.  Plut.  Ant.  14,  [Plut.  Cic.  42.]  [J  Dio  XLiv.  50.] 
1''^)  App.  n.  148,  [Dio  XLiv.  51.]  Suet.  Caes.  84:  Qwem  cum  pars 
in  Capitolini  lovis  cella  creviare,  pars  in  curia  Pompei  destinaret, 
repente  duo  quidam  gladiis  succincti  ac  bina  iacula  gestantes  ar- 
dentibus  cereis  succenderunt,  confestimque  circum^stantivm  turba 
virgulta  arida  et  cum  subselliis  tribunalia,  quidquid  praeterea  ad 
manum  aderat,  congessit ;  deinde  tibidnes  et  scacnici  artifices  ves- 
tem,  quam  ex  triumphorum  instrumento  ad  praesentem  usum  in- 
duerant,  detractam  sihi  atque  discissam  iniecere  fiammae,  et  vetera- 
nonim  militum  legionarii  arma  sua,  quihus  exculti  funus  celebra- 
bant,  mntronae  etiam  pleraeque  omamenta  sua,  quae  gerebant,  et 
libcrorum  hullas  atquc  'praetextas. 
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house  of  a  senator,  L.  Bellienus^*",  was  burnt  to  the 
ground,  and  nothing  but  the  interference  of  the  sol- 
diery  prevented  further  devastation.  From  the  Foinim 
the  infuriated  crowd  humed  with  firebrands  to  the 
houses  of  the  leading  conspirators '**.  On  the  way 
they  fell  in  with  the  tribune,  Helvius  Cinna,  and, 
confounding  him  with  his  namesake,  the  prsetor 
Cinna,  who  was  one  of  tlie  conspirators,  tore  him 
limb  from  limb  like  so  many  wild  beasts^*^  The 
attempt  upou  the  houses  failed;  for  preparations  had 
been  promptly  made  for  a  stout  resistance,  and  the 
neighbours  also  supplicated  for  indulgence ;  whereiipon 
the  assailants  at  last  with  uproarious  thi-eatenings 
retired^*^  During  this  stormy  scene  the  conspira- 
tors  had  either  hidden  themselves  in  safe  retreats,  or 
fled  from  the  city. 
R  «M  The  senate  gravely  rebuked  Antonius  for  his  in- 
discreet  oration  "*,  whereby,  among  other  ill  effects,  the 
late  amnesty  had  become  an  empty  promise''".  An- 
tonius  suffered  himself  to  be  corrected,  and  appeased 

^*")  §  91«  Drumann  l.  104  conjectures  that  the  fire  was  not 
accidental,  because  Bellienus  was  certainly  (?)  the  freedman  who 
in  the  civil  war  had  made  himself  odious  as  a  PomiJeian  ;  cf.  ep, 
ad  fam.  vm.  15.  %i.  ^^)  Suet.  Caes.  85  mentions  oniy  the 

houses  of  Brutus  and  Cassius ;  Cic.  Phil.  n.  §  91  exaggeratea  when 
he  says,  in  nostras  domos ;  yet  cf.  ep.  ad  Att.  xrv.  10.  §  i  :  At 
Ule  etiam  in  foro  comhustus  laudatusque  miserabiliter,  servique  et 
egentes  in  tecta  nostra  cumfacibus  immissi.  ^*'^  According  to 

Suetonius,  this  occurred  after  the  attack  upon  the  houses  had  been 
repulsed.  "^)  App.  n.  147.  ^*^)  Dio  xliv.  35  :  'a  very  tine 
and  admirable  speech,  but  not  expedient  in  that  posture  of  aiFairs.' 
^'^)  App.  iii.  2.  He  makes  Antonius  himself  say  (ni.  35) :  'I 
overthrew  the  amnesty,  not  by  decrees  of  the  people  or  seuate 
(for  that  was  not  in  my  power),  but  by  working  covertly  upon  the 
people ;  that  is,  by  bringing  CaBsar's  body,  as  if  for  burial,  to  the 
forum,  and  laying  bare  his  wounds,  displaying  their  miraber  and 
the  bloody  staius  and  the  stabs  in  his  clothes  ;  passionately  in- 
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the  senate  by  salutary  measures''^  By  liis  recom- 
mendation  the  proposal  of  Servius  Sulpicius,  tliat 
from  the  Ides  of  March  no  ordinance  or  pardon  of  Cse- 
sar's  should  be  published,  was  passed  as  a  decree  of 
the  senate^''^  He  himself  advocated  the  perpetual 
abolition  of  the  dictatorship,  -which  was  so  univer- 
sally  approved,  as  to  be  accepted  without  discussioii ''''. 
He  also  obviated  further  outbrealcs  of  popular  vio- 
lence  by  his  vigorous  interposition  against  the  dema- 
gogue  Amatius^^*.  This  man,  an  oculist  by  profes-^^J 
sion^^',  had  exchanged  his  Greek  name  Herophilus 
for  the  Roman  name  Amatius,  and  by  giving  himself 
out  as  the  grandson  of  C.  Marius  had  won  such 
favour  with  the  people,  that  many  municipal  and 
colonial  towns  and  most  of  the  guilds  {coUegia)  named 
him  as  their  patron.  Banished  from  Italy  by  Csesar  on 
account  of  his  dangerous  agitation^®^,  he  had  stolen 
again  into  Rome,  and  now  took  advantage  of  his  pre- 
tended  relationship  to  the  deceased  dictatoi*,  in  order 
to  counterfeit  the  veiy  fanaticism  of  mourning.  He 
erected  upon  the  hustum  (i.  e.  place  where  the  coi-pse 
had  been  burnt)  an  altar,  on  which  to  sacrifice  to  ' 
Csesar  as  to  a  god,  surrounded  himself  with  a  gang  of 
desperadoes,  and  let  them  loose  upon  Caesar^s  enemies 
and   upon   all   aristocrats   in   generaP"^.     Upon  this 

sisting  the  while  on  his  virtue  and  love  for  the  commons,  lament- 
ing  him  as  slain,  and  invoking  him  as  a  god.  For  these  my 
words  and  deeds  stung  the  people  to  the  quick,  and  lit  the  fii"e 
after  the  amnesty  and  tumed  the  fiames  upon  the  houses  of  our 
adversaries,  and  drove  the  men  themselves  from  the  city.' 
181)  §  p,.  182)  phii   I.  §  3,  n.  §  91.  1«)  Phil.  I.  §§  3,  32, 

II.  §§  91,  115.  ''^*)  App.  iii.  2  seq.,  Val.  Max.  ix.  15.  §  i, 

Liv.  per.  oxvi.  ^^)  ocularius  mediciis  in  Paris'  epitome  of  Val. 
Max. ;  the  common  reading  is  equarius  vied.  ^''®)  Val.  Max. 
1.  c.       ^'^)  ibid.  consiliim  interficiendi  senatus  capere  sustinuit. 
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Antonius,   to  prevent   greater   mischief,  gave  orders 
that  the  brigand  should  be  seized,  and  executed  with- 

§  39  out  trial.  In  this  energetic  proceeding  Antonius  was 
no  doubt  in  earnest,  since  he  too  must  have  feared 
the  spread  of  fanaticism  in  the  mob,  but  the  guise  of 
moderation,  which  he  had  hitherto  worn,  was  a  mere 
mask.  When  as  consul  he  had  accepted  or  pi*ocured 
from  the  senate  a  commission  to  test  Csesar^s  ordi- 
nances,  and  to  execute  everythiug  according  to 
Csesar^s  wilP^^,  he  soon  began  in  the  most  barefaced 
manner  to  drive  trade  with  Csesar^s  papers'®*,  of 
wliich  he  had  made  himself  master  immediately  after 
the  Ides  of  March,  unscrupulously  converting  them 
into  instruments  of  his  owii  ambition  and  avarice'""'. 
He  issued  ordinances  of  every  kind,  as  if  in  com- 
pliance  with  the  acta  Caesaris,  recalled  exiles  in 
troops  from  banishment^"\  bestowed  honours,  exemp- 
tions  from  imposts,  and  the  franchise  not  only  on 
individuals,  but  on  whole  districts  and  provinces,  and 

§40  all  to  fill  his  own  purse^^l  To  arm  the  acts  of  his 
own  arbitrary  will  with  a  sanction  as  of  Caesar's 
autograph,  he  directed  Csesar^s  secretary,  Faberius, 
to  garble  authentic  documents  and  to  forge  new 
ones^*^.  Still  even  the  profusion  of  wealth,  which 
flowed  in  upon  the  conscientious  friend  of  the  mur- 
dered  dictator  in  return  for  countless  acts  of  grace 

^^)  Dio  XLiv.  53.     ^^^)  eommentarii,  cMrographa,  Ubelli.  Phil. 
I.  §  16,  n.  §97.  [I.  §  2.]  "»)  I.  §  16  seq.,  n.  §§  6,  35,  92  seq., 

esp.  97,  Dio  XLiv.  53.  ^«^)  I.  §  24,  II.  §98.         162)  Dio  ^Liv. 

53:  'By  this  means  he  not  only  seized  great  treasure  on  the 
spot,  but.gathered  hxrge  sums  from  individuals,  froin  communities 
and  from  kings,  selling  to  some  land,  to  others  liberty,  to  others 
the   freedom    of    the    city.    to    others    unmunity    from    taxes 
•«^)  ad  Att.  XIV.  18.  §  I,  App.  ui.  5 
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and  favour,  could  not  glut  his  rajmcity;  C8esar's 
papers  must  throw  open  the  doors  of  the  temple  of 
Ops,  and  place  at  the  disposal  of  Antonius  and  his 
creatures  the  public  treasure  there  deposited,  to  the 
amount  of  700,000,000  sesterces^^^ 

It  may  readily  be  conceived  that  these  enormous  §  4] 
resources  must  have  put  at  the  command  of  Antonius 
a  power,  with  which  the  constitutional  authorities 
were  imable  to  cope.  A  new  opportimity  for  bestowing 
fcivours  on  his  intimates,  and  of  engaging  the  veterans 
still  more  decidedly  in  his  party,  was  procured  by  an 
agrarian  law,  which  his  brother  Lucius,  the  tribune, 
introduced  and  carried  without  regard  to  the  legal 
forms^''^.  In  order  to  assign  for  distribution  the 
ferfcile  Leontine  domain  in  Sicily,  lands  in  Campania  '^ 
and  even  the  Pontine  marshes  ^%  as  though  they  had 
been  already  drained  and  reclairaed,  seven  commis- 
sioners  ^^  were  nominated,  amongst  whom  was  the  con- 
sul  Antonius^®'.  With  this  commission  is  connected 
the  joumey  which  he  undertook  through  Italy  in  the 
latter  half  of  April  and  the  beginning  of  May.  Its 
design  was  not  merely  to  settle  the  veterans  on  the 

1^*)  ad  Att.  xr7.  14.  §  5  :  Eapinas  scribis  ad  Opisfieri,  quasnos 
quoque  tum  videbamus.  ad  fam.  xn.  -2.  §  2  :  alter  item  adfinis  novis 
commentariis  Caesaris  delenitus  est.  Phil.  i.  §  17,  n.  §§  35,  93,  and 
esp.  Phil.  v.  §  1 1  (cited  on  §  35).  From  the  tenor  of  these  passages 
it  is  evident  that  the  treasxu-e  was  drained  by  driblets.  Otherwise 
Vell.  II.  66.  §  4  {sestertium  septims  miliens,  depositum  a  C.  Caesare 
ad  aedem  Opis,  occupatum  ab  Antonio)  might  lead  ns  to  believe, 
that  Ant.  seized  it  at  one  stroke.  ^^)  Phil.  v.  §  7  seq. 

1«6)   Phil.  n.  §§  43,  100—102.  1«7)  Dio  XLV.  9,  Phil.  V. 

§  7  seq.  1*8)  septemviratus.  Phil.  n.  §  99.  ^«*)  beside 

M.  Ant.  his  brother  Lucins,  Dolabella,  Nucula  and  Lento  (PhiL 
^-  §  13)  >  the  two  others  are  unknown.  The  uncle  of  M.  Anto- 
niiis  was  also  appointed,  but  was  forced  to  give  way  to  a  minion 
of  the  consul'»  (Phil.  n.  §  99). 
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lauds  assigned  to  them  and  to  bind  them  to  aid  all  his 
plaus^'^",  but  he  also  eulisted  from  among  them  a  pi"JB- 
torian  cohort,  which  he  is  said  gradually  to  have  raised 
to  the  number  of  6,000^".  We  may  be  excused  a 
description  of  the  journey,  as  all  that  we  know  of  it 
rests  on  the  authority  of  this  speech  ^^^  and  we  seek  in 
vain  even  in  Cicero's  letters  for  further  particulars. 

§43  During  Antonius'  absence  from  Rome  there  ap- 
peared  on  the  scene  the  man,  who  was  destined  to  in- 
herit  not  merely  the  name,  but  the  power  of  Csesar. 
The  first  interview  of  Antonius  and  C.  Octavianus, 
whom  Cicero  does  not  yet  mention  in  the  second 
Philippic,  was  none  of  the  friendliest.  Antonius  re- 
fused  to  deliver  to  him  Cj)esar's  remaining  estate,  or  to 
give  an  account  of  the  purposes  to  which  his  inherit- 
ance  had  been  applied.  Hereupon  Octavianus  ofFered 
Csesar^s  lands  for  sale,  and  also  devoted  his  own  patri- 
mony  to  the  payment  of  Csesar^s  legacies  to  the  people, 
and  to  the  exhibition  of  magnificent  games.  All 
Autonius'  intrigues  proving  unavailing  to  divert  the 
current  of  popular  fiivour  from  his  rival,  he  thought  it 
wisest  to  come  to  terms,  the  more  as  he  needed  the 
assistance  of  Octaviaaius  for   the  accomplishment   of 

§  43  his  designs  respecting  the   provinces.     He   found   it 

^^*')  ad  Att.  XIV.  31.  §  2  :  Et  nosti  vii-um,  quam  tectus  (Bal- 
bus),  sed  tamen  Antonii  consilia  nan-ahat:  illum  circumire  vete- 
ranos,  ut  acta  Caesa/ris  gancirent  idque  se  facturos  essc  iurarcnt, 
ut  rata  omnes  haberent  eouiue  duumviri  omnibus  mensibus  inspice- 
rent.  "^)  So  App.  m.  5  ;  wlio  adds,  doubtless  by  mere 

conjecture,  that  after  tlie  execution  of  the  pretender  Marius  the 
senate  authoiised  Antonius  to  form  a  body-guard  of  veterans  for 
the  defence  of  his  person  against  the  rabble.  In  C!icero's  letters 
we  find  no  hint  either  of  such  a  permission  or  of  the  levy  of  an 
armed  force  before  the  jom-ney  in  April  and  May.  ^^^)  §§  100 
seq. 
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easier  agaiu  to  bring  over  to  his  sicle  another  anta- 
gonist,  who  had  arisen  against  him  dux'ing  his  absence. 
Tliis  was  no  other  than  his  colleague  Dolabella,  whose 
bearing  had  been  such,  that  the  oj^timates  flattered 
themselves  with  the  hope  of  winning  him  as  an  ally. 
We  have  already  seen,  how  Antonius  quelled  the  ex- 
cesses  of  the  mutineers  at  Csesar^s  bustum  by  the  ex- 
ecution  of  the  countcrfeit  Marius.  But  the  altar, 
which  had  been  erected  in  the  form  of  a  pillar^'^,  was 
still  standing,  and  soon  agajn  became  the  rendezvous 
for  all  the  discontented  of  the  populace.  Sacrifices 
were  still  ofFered  upon  it,  vows  paid,  and  disputes 
settled  by  oaths  sworn  ia  Csesar^s  name  ""*.  But  this 
fanatical  idolatry  was  only  the  cloak  of  the  most  dan- 
gerous  designs,  which  threatened  the  life  and  projjerty 
of  the  better  citizens  ^''^.  Dolabella  at  length  (at  the 
end  of  April)  put  a  stop  to  the  ferment^''®;  he  sent  a 
strong  force  against  the  brigands,  with  orders  to  clear 
the  Fomm.  Part  of  the  mutinous  masses  offered  re- 
sistance;  these  were  either  out  down  on  the  spot,  or 
taken  prisoners,  and,  if  slaves,  cracified,  if  free-born, 
thrown  from  the  Taipcian  rock  ^^.    Finally,  the  pillar, 

^'^)  Suet.  Caes.  85  :  postea  solidam  columnam  prope  viginti 
pedum  lapidis  Numidici  in  foro  statuit  (plebs)  scripsitque  PA- 
RENTI  PATRIAE.  i74)  8^^^.  1.  c.  i^s)  cic  Cassio 

(ad  fam.  xii.  i.  §  i)  :  manahat  illud  malum,  urbanum  et  ita  conro- 
borabatur  cotidie,  ut  ego  quidem  et  urbl  et  otio  diffiderem  urbano. 
Cf.  also  the  letter  of  Brutus  and  Cassius  to  M.  Antonius  (ad  fam. 
XI.  2.  §  2)  :  Q,uare  pctimus  a  tejacias  nos  certiores  tuae  voluntatis 
in  nos :  putesne  nos  tutos  fore  in  tanta  frcquentia  militum  vetera- 
norum,  quos  etiam  de  reponenda  ara  cogitare  audimus ;  quod  velle 
et  proba/re  vix  quisquam  posse  videtur,  qui  nos  salvos  et  honestos 
velit.  176)  ad  ^tt.  XIV.  15.  "^)  App.  in.  3, 

where  however  the  earlier  interposition  of  Antonius  is  corrfounded 
with  the  later  of  Dolabella.  Cic.  ad  Att.  xrv.  15.  §  2  :  0  mirifi- 
oum  DuLabeUain   ineum!  iain  enim  dico  meum,  antea,  crcde  mihi, 

d2 
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the  beacon  of  mutiny,  was  rased  to  tlie  groiind,  the 
S  44  site  levelled  and  paved.  The  great  applause,  which 
Dolabella  won  by  this  bold  stroke"^,  may  have  in- 
spired  him  with  the  thought  of  assuming  an  inde- 
pendent  position  with  relation  to  Antonius,  and  of 
making  a  bid  for  the  leadership  of  the  aristocratical 
party  ^™.  Antonius  however  knew  his  man ;  he 
directed  the  scrivener  Faberius  to  draw  up  in  Csesar^s 
name  and  in  favour  of  Dolabella  an  order  on  the 
treasure  in  the  temple  of  Ops^^;  Dolabella  was  re- 
lieved  from  his  embarrassments  and  the  threatened 
opposition  was  silenced,  the  rather  as  he  was  appre- 
hensive  that  if  he  provoked  Antonius,  he  might  forfeit 
the  province  of  Syria  which  he  had  already  secured, 
and  with  it  the  expectations  of  a  rich  plunder  ^*\ 
§  45  In  Csesar^s  allotment  of  the  provinces,  several  had 
fellen  to  the  share  of  conspirators,  Gallia  cisalpina  to 

tvibdvhitdbam.  Magnam  oivaOeup-qcriv  res  habet:  de  saxo,  in  cru' 
cem,  columnam  tollere,  locum  illum  stemcndum  locare.  Pliil.  i. 
§§  5.  30,  n.  §  107.  "8)  piiii_  L  §  30.  ad  Att.  xiv.  16.  §  2,  17. 

§  7.  ^^**)  ad  Att.  XIV.  10.  §  2 :  Z.  Antonii  Jiorribilis  contio, 

Dolabellae  praeclara :  and  esp.  §  4  :  Dolabellae  et  prima  illa  actio 
et  haec  contra  Antonium  contio  mihi  prqfecisse  permultum  videtur : 
prorsus  ibat  res.  Nunc  autem,  videmwr  hahituri  ducem,  quod 
v/num  municipia  bonique  desiderant.  ^*")  As  Cicero  writes 

to  Atticus  (xiv.  18.  §  i)  on  the  8th  of  May :  '  0  hominem 
pudentem  I  Kal.  lan.  debuit  (sc.  solvere),  adhuc  non  solvit, 
praesertim  cum  se  nrnximo  aere  alieno  Faherii  mAinu  liberarit  et 
opem  ab  eo  petierit,  which  we  can  scarcely  understand  of  a  draft 
which  had  been  drawn  inunediately  before ;  we  must  probably 
assume  (cf.  the  passages  cited  in  n.  179,  which  were  written 
three  days  later)  that  Dolabella  was  won  by  a  new  bribe  (see  the 
allusions  Phil.  i.  §§29  and  31  ad  fin.).  Cf.  too  ad  Att.  xvi.  15.  §  i: 
idque  prae  me  feram,  et  quidem  me  mea  facere  et  rei  puhlicae  causa 
ut  illum  (Dolabellam)  oderim,  quod,  cum  eam  me  auctore  defendere 
coepisset,  non  modo  deseruerit  emptus  pecunia,  sed  etiam  quantum  in 
ipso  fuit  everterit.  ^^^)  Cf .  P.  Lentulus'  letter  (of  later  date) 

ad  fam.  xii.  15. 
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Decimtis  Brutus,  Asia  to  C.  Trebonius,  to  Tillius  Cim- 
ber  Bithynia ;  to  the  pi-setors  M.  Brutus  and  Cassius 
Macedonia  and  Syria  were  assigned  for  the  year  43, 
after  tlie  expiration  of  their  year  of  oflSce^^.  The  first 
three  had  set  out  for  their  provinces,  either  immediately 
after  Csesar^s  tumultuous  funeral,  or  in  the  course  of 
^pj^iss.  ^higjj  ]y[  Brutus  and  Cassius  as  praetors 
were  unable  to  do.  Affcer  the  Ides  of  March  they 
tarried  in  Rome  for  about  a  month,  but  since  the 
decisive  day  of  the  burial  lived  in  entire  seclusion. 
About  the  middle  of  April  they  left  Rome,  and  moved 
to  and  fro  among  the  municipal  towns  in  the  vicinity, 
waiting  for  a  possible  change  of  popular  feeling.  They  §  4 
purposcd  to  shew  themselves  again  in  Rome  on  the 
first  of  June,  for  on  that  day  Antonius  had  appointed 
a  meeting  of  the  senate  which  was  anticipated  with 
eager  excitement ;  but  were  daunted  by  the  veterans, 
who  escorted  Antonius  on  his  retum  from  his  progress. 
One  of  Antonius'  first  measures  in  the  month  of  June 
was  to  secure  the  iDermanent  removal  from  Rome  of 
the  two  chiefs  of  the  adverse  faction.  First  of  all 
Brutus  was  relieved,  by  a  lex  introduced  by  Antonius, 
from  the  constitutional  restriction  which  ma^e  it  ille- 
gal  for  a  praetor  urhanus^^  to  be  absent  from  the  city 
more  than  10  days;  next,  also  on  the  proposal  of 
Antonius'^,  he  and  Cassius  on  the  ^th  of  June'^ 
received  a  cura  annonae,  i.e.  a  commission  to  purchase 

^^^)  App.  ni.  2.  ^^^)   Dio  xuv.  51.     Cicero  (ad  Att. 

XIV.  10.  §  1)  says  Trebonius  travelled  to  liis  province  'ithieribus 
deviis.^  ^**)  That  the  limitation  only  applied  to  the  praetor 

urhanus,  is  evident  from  Phil.  Ii.  §  31.  ^^)  'benefiao 

Antonii  contumelioso'  (ad  Att.  XV.  12.  §  9),  ^**")  a«l 

Att.  XV.  9.  §  I. 
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corn  for  the  state,  Brutus  in  Crete,  (Jassius  in  Cy- 
§47  rene^^'.  The  provinces  assigned  to  them  by  Caesar  had 
already  been  otherwise  disposed  of.  As  early  as  the 
month  of  ApriP^  Dolabella  had  received  Syria  from 
tlie  people,  with  the  right  of  "conducting  the  war 
against  tl»e  Parthians^^^j  whereupon  Antonius  pro- 
cured  from  the  senate  Macedonia,  where  were  posted 
the  legions,  which  Caesar  had  sent  forward  for  the 
same  war^**.  Afterwards  he  desired  to  exchange  this 
province  for  Gfdlia  cisalpina*,  with  the  proviso  that 
the  legions  should  be  transported  thither,  and  that 
Decimus  Brutus  should  regeive  Macedonia  without  an 
army.  What  the  senate  denied  was  conceded  by  the 
people,  as  he  had  desired-'*^.  The  refusal  of  Binitxis  to 
abandon  Gaul  was  afterwards  the  occasion  of  the 
so-called  bellum  Mutinense. 
§48  Under  these  circumstances,  Brutus  and  C;issius 
percGived  that  it  was  no  longer  feasible  to  remain  in 
Italy.  Yet  it  was  with  reluctance  that  they  resolved 
on  departing  for  their  provinces.  Brutus  in  particular 
wished  to  await  the  result  of  the  ludi  Apollinares^^'- 
which  belonged  to  the  office  of  the  praetor  urhanus, 
and  which   in  his  name  and  at  his    charges^"^  were 


187)  Phll.  11.  §§  31,  97.  188)  ^g  c.  Peter  (in  Schneidewin'8 

Philologiis,  vin.  427)  has  shevvn  good  grounds  for  beheving. 
18«)  App.  ni.  7.  1"»)  App.  III.  8.  [•  Tliere  wius  a 

report  that  Antonius  would  demand  both  the  Grauls,  transal- 
pine  .08  well  as  cisalpine  (ad  Att.  .vv.  4.  g  4,  Phil.  i.  §  8).] 
18')  App.  III.  24,  30,  37.  The  transfer  was  [irobably  madebefore 
the  end  of  June.  In  july  the  Macedonian  legions  were  already 
expected  at  Brundisiura  (ad  Att.  x\^.  2.  §  4,  4.  §  3,  5.  §  3).  On 
the  9th  of  October  Antonius  left  Rome  to  receive  them 
"*'^)  they  began  on  the  7th  of  July ;  see  ad  Att.  xvi.  4.  §  i. 
i"-')  ad  Att.  XV.  12.  §  i  :  (Brutus)  stattm  se  itariim,  simul  ac  Ittdo- 
rum  apparatum  iis,  qvi  cnratmi  essent,  tradidiKRet.     [Brutus  pur- 
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solemnised  by  the  praetor  Gaius  Antonius^'*.  But  the 
acclamations  were  the  mere  empty  plaudits  of  gratified 
sight-seers^®';  the  hope  of  a  general  rising  infavour  of 
the  liberators  was  frustrated^'^  Accordingly  in  the 
moiith  of  August  the  embarcation  so  long  deferred  at 
last  took  place.  From  the  coast  of  southern  Italy  they 
issued  a  farewell  edict^^^,  declaring  their  readiness  to 
live  in  perpetual  exile,  if  it  were  necessary  for  the 
harmony  and  peace  of  the  commonwealth.  When 
Brutus  lay  at  anchor  at  Velia,  he  for  the  last  time  had 
a  meeting  with  Cicero*.  Cicero  too,  having  openly  §4 
greeted  Csesar's  death  as  the  breaking  dawn  of  free- 
dom,  had  been  warned  by  the  disastrous  scenes  of  the 
funeral  and  its  consequences  to  withdraw  from  Rome 
to  his  estates.  He  saw  with  sorrow  the  frame  of  the 
state  long  undermined  tottering  to  its  inevitable  fall, 
and  yet  continued  to  cheat  himself  with  hopes  of  a 

chased  a  large  number  of  wild  beasts  for  the  gamos,  and  gave 
orders  that  all  should  be  killed  ;  he  went  down  to  Neapolis  to 
engage  actors,  making  especial  endeavours  to  secure  a  popular 
Greek,  one  Canutius  and  begged  Cicero  by  no  means  to  be 
absent.  Plut.  Brut.  21  Ct.  Dio  XLvn.  10,  Cic.  ad  Att.  xv.  16. 
§  I.]  ^»*)  App.  m.  23.    ad  Att.  xvi.  5.  §  3. 

^^•'')  ad  Att.  XVI.  2.  §  3  •  Bruto  tuae  litterae  gratae  erant.  Delcc- 
tarlmihl  Tereo  mdebatur  et  haberc  maiorem  Attio  quam.  Antonio 
gratiam.  Mihi  autem  quo  laetiora  sunt,  eo  plus  stomachi  et  moles- 
tiae  est  populum  Romanum  rrumus  suas  non  in  defendcnda  re  pub- 
lica,  sed  in  plaudendo  consumere.  Cf.  Phil.  i.  §  36,  11.  §  31. 
"«)  App.  m.  24.  ^^)  I.  §  8.    VeU.  n.  62.  §  3  :  M. 

Bratus  et  C.  Cassius,  nunc  metuentes  arma  Antonii,  nunc  ad  augen- 
dam  eius  invidiam  simulantes'se  metucre,  testati  edictis  libenier  se 
vel  in  perpctuo  eodlio  victuros,  dum  rcs  publica  constaret  et  con- 
cordia,  nec  ullam  belli  civilis  praebituros  materiam,  plurimum  sibi 
honoris  esse  in  covscientia  facti  sui,  profccti  tirbe  atque  Italia  etc. 
[*  Phil.  I.  §  9.  ad  Att.  XVI.  7.  §  5 :  Nam  xvi.  Kal.  Sept.  cum 
rc7iissem  Veliam,  Brutus  audivit :  erat  enim  cum  suis  TUivibus  apud 
Hule.tcm  Jiuvium  ciira  Veliam  milia  passuum  XU.  Pedibvs  ad  me 
statim.] 
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change  for  the  better,  so  that  Le  could  not  prevail 
upon  himself  to  execute  the  long-tbrmed  plan  of 
deserting  Italy.  In  this  perplexity  it  was  a  welcome 
relief  to  him,  when  Dolabella,  afber  he  had  received 
the  proAdnce  of  Syria,  nominated  him  as  his  legatus^^. 
He  had  thus  a  colourable  excuse  for  absence.  With  a 
heavy  heart  he  began  his  joumey  on  the  lyth  of  July, 
intending  in  the  first  place  to  make  for  Greece ;  for 
nothing  was  further  from  his  intention  than  actually 
to  discharge  the  functions  of  legatm^^.  On  the  ist  of 
August  he  reached  Syracuse,  where  he  took  ship  for 
§50  Greece^"*'.  Being  however  detaiued  by  contrary  winds, 
he  leamt  from  citizens  of  Rhegium  the  improved 
posture  of  afiairs  at  Rome,  and  was  even  assured  that 
Antonius  was  disposed  to  come  to  a  perfect  under- 
standing  with  the  senate^"^.     The  day  assigned  for  the 

^'^)  Phil.  I.  §  8 :  Quae  cum  audire  mallem  qnam  videre,  liahe- 
remque  ius  ler/ationis  liberum,  ea  mente  discessi,  ut  adessem  Kalendii 
lanuanis  (i.  e.  i  Jaii.  43).  Cicero's  was  not  strictly  a  legatio 
libera  (i.  e.  witliout  limitation  to  any  place),  such  as  senators  often 
procured  in  troublous  times  as  a  decent  pretext  for  absence  frora 
Italy,  but  he  was  nominally  legatus  of  Dolabella  for  Syria.  Still 
his  right  was  liberum,  in  so  far  as  he  was  by  virtue  of  it  free  to 
go  and  come.  Cf.  Ep.  adAtt.  xv.  ri.  §  4:  Bolahellamesibilegavit 
a.  d.  mi.  Nonas ;  id  mihi  heri  vesperi  nuntiatum  est.  Votiva  (sc. 
legatio)  ne  tihi  quidem  placehat.  Etenim  erat  aisu/rdum,  (juae,  m, 
stetisset  res  publica,  vovissem,  ea  me  eversa  illa  vota  siiscipere,  et 
hahent,  opinor,  liherae  legationes  definitum  tempus  lege  lulia  nec 
facile  addi  potest.  Aveo  genus  legationis,  ut,  cum  velis,  in- 
troire  exire  liccat:  quod  nunc  mihi  addltum  e,^t.  Bella  est 
autem  huius  iiiris  quinquennii  licentia.  i^")  ad  Att.  xv. 

19.  §  2  :  A  Dolahella  mandata  h'abeo,  quae  mihi  videhunlur,  id 
est  nihil:  and  xv.  10.  §  i  :  Dolahellae  mandata  sint  quaelibet, 
mihi  aliquid  (sc.  mandet)  rel  quod  Niciae  nwntiem.  *"")  i.  §  7. 

2W)  I.  §  7.  Cf.  ad  Att.  XVI.  7.  §  I :  viii.  Id.  Sext.  einn  a  Leucopetra 
profectus — inde  enim  tramittebam — stadia  circiter  ccc.  processis- 
sem,  reiectus  sum  austro  vehementi  ad  eandem  Leucopetram.  Ibi 
cum  ventum  exspeciareftn — erat  enim  villa  Valerii  nostrl,  ut  fami- 
liariler   essem  et  libentcr — ,  Rhegini  quidam,  inlustres  homines,  eo 
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happy  reconciliation  was  the  first  of  September,  when 
a  full  meeting  of  the  senate  was  anticipated,  whereas  of 
late  the  patriots,  especially  since  Antonius  had  begun 
to  check  all  freedom  of  debate  by  the  presence  of  troops, 
had  not  dared  to  take  their  seats.  This  cheering  news 
determined  Cicero  at  once  to  return ;  on  the  last  of 
August  he  entered  the  city  after  an  absence  of  half 
a  year. 

On  the  march  of  events  in  Kome  after  the  arrival  §  c 
of  Antonius,  our  information  is  very  scanty.  We  have 
no  detailed  accounts  even  of  the  often  mentioned 
session  of  the  ist  of  June,  when  a  commission  was 
to  be  named^,  which  should  put  a  stop  to  further 
abuse  of  Caesar  s  papers,  by  ascertaining  what  were 
his  genuine  acts.  The  meeting  from  fear  of  Antonius* 
military  dispositions  was  very  thinly  attended  ^ ;  it 
appears  however  from  distinct  statements  in  Cicero's 
letters  *"*  that  the  commission  was  actually  appointed. 

venerunt  Roma  sane  rccentes,  in  iis  Bi-uti  nostri  hospes,  qui  Brutum 
Neapoli  reliquisset.  Haec  adferebant:  edictum  Bruti  et  Cassii,  etfore 
frequeniem  senatum  Kalendis,  a  Bruto  et  Cassio  litteras  missas  ad 
consula/res  et  pra^orios  ut  adessent  rogarc.  Sttmmam  spem  nuntiabant 
fore  wt  Antonius  cederet,  res  conveniret,  nostri  Jiomam  redirent.  A  d- 
dehant  etiarn,  me  desidera/)'i,  suiaccusari.  Quae  cum  audissem,  sine 
ulla  dubitatione  abieci  eonsilium  profectionis,  quo  me  liercule  ne  antea 
quidem  delectabar.  ^"'^)  Phil.  n.  §  roo :  sic  placuerat  vJb 

Kal.  luniis  de  Caesaris  actis  cum  consilio  cognosceretis.  ^"^)  ir. 

§  io8  ad  fin.  ad  Att.  xiv.  22.  §  2 :  Equidem  in  his  locis  mor.eor 
a  midtis,  ne  in  senatu  Kalendis;  dicuntur  enim  occulte  milites  ad 
eam  diem  parati  et  quidem  in  istos  (liberatores),  qui  mihi  videntur 
ubivis  tutius  quum  in  senatu  fore.  ^^*)  Cic.  Capitoni  (ad 

Att.  XVI.  16  c.  §  rr):  Deinde,  quem  ad  modum  tu  scis — inter- 
fuisti  enim,  cum  consules  oporteret  ex  senatus  consulto  de  actis 
Caesaris  cognoscere — ,  res  ab  iis  in  Kalendas  dilata  est.  Accessit 
ad  senatus  consuUum  lex,  quae  lata  est  a.  d.  mi.  Non.  lun.,  quae 
l-.x  ea/rum  rerum,  quas  Cacsar  statuisset  decrevisset  effisset,  con- 
sulihus  (i.e.  to  theni  and  the  elected  committee  of  the  senate, 
Bee  ad  Att.  xvi.  r6.  §  18)  corjnitionem  dedit ;  cf.  too  ad  Att.  XVI. 
16.  §  8.     Hence  it  is  no  slight  misrepresentation,  when  Cic.  says, 
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Ignorant  as  we  are  of  the  conclusions^"'  arrived  at 
by  this  couclave  appointed  by  the  influence  of  Anto- 
nius  and  under  his  presidency,  one  thing  we  may 
regard  as  certain,  that  he  would  not  conseut  to  any 
restrictions,  as  is  manifest  e.  g.  from  the  law  respect- 
iiig  the  province  of  Crete,  which  Cicero  (Phil.  n.  §  97) 

§  5^  ^^  j^stly  ridiculed.  In  general  it  may  be  asserted,  that 
after  the  first  of  June  Antonius  govemed  more  despo- 
tically  than  ever.  Trusting  to  the  support  of  the  band 
of  veterans  which  he  had  brought  with  him  ^"^,  he  now 
adopted  an  openly  hostile  attitude  towards  the  senate, 
and  looked  to  the  people  for  the  attainment  of  his 
ends  ^ ;  indeed,  at  this  time  he  was  even  suspected  of 
aiming   at   the   dictatorship,    wliich   he    had    himst;lf 

§  53  abolished  in  the  senate  '•^"l  Supportcd  by  the  giddy 
multitude  Antonius  now  ventured  to  bring  forwavd 
laws,  directly  superseding  some  of  C??sar's^"^.  For  in- 
stance,  Csesar,  taking  warning  by  his  own  example 
(for  it  was  to  his  long-continued  government  in  Gaul 
that  he  owed  the  inclination  aud  the  means  for  com- 
passing  the  supreme  power)'^^",  had  made  a  law,  that 

Phil.  n.  §   100:    quem  utnquam  com^ocasfif  ""')  Some 

such  are  mentioned  ad  Att.  xvi.  i6  E  and  P.  §§15  and  18. 
^"•^)  Brutus  et  Cassiua  Antonio  (ad  fam.  xi.  2.  §  i):  Scribitur  nobis 
maf/nam  veteranorum  multitudinem  Romam  convenisse  iam  et  ad 
Kal.  lunias  futuram  multo  maiorcm.  Cf.  Phil.  u.  §§8,  15, 
19,  100,  104,  112,  esp.  §  loS.  The  alleged  reaaon  for  establish- 
ment  of  a  body-guard  was  the  f ear  of  treachery ;  see  ad  Att. 
XV.  17.  §  I :  de  consulum  ficto  tim,ore  cognoveram:  and  cf.  Phil.  I. 
§  27  ad  fin.    II.  §  112.  _       -"')  Phil.  i.  §  6,  n.  §  109.     As 

early  as  23  May  Cicero  wrote  to  Atticus  (xv.  4.  §  i):  Antonii 
consilia  narras  turbulenta:  atque  ntinam- potiiis  per  populum  ac/at 
quam  per  senatum,  quod  quidem  ita  credo.  Sed  miJu  totum  eius 
comilium  ad  bellum  spectare  videtur,  si  quidcm  1).  Briito  prorincia 
eripitur.  ="^)  ad  Att.  xv.  zi.  §   i.  -"=')  Phil.  I. 

§§  18  seq.  n.  §  109.  "")  Dio  xi.m.  25. 
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late  praetors  should  only  hold  a  govemment  for  one 
year,  consulars  for  not  more  than  two  successive  years, 
and  generally,  that  no  imperium  should  be  held  for  a 
longer  term.  Ajitonius,  who  hoped  one  day,  like  Csesar, 
at  the  head  of  a  formidable  force  to  plunder  his  Gallia 
cisalpina,  instigated  tribunes  to  bring  in  a  bill,  where- 
by  he  and  Dolabella  as  consuls  of  the  current  year 
were  guaranteed  the  exceptional  privilege  of  a  5-yeai's' 
tenure  of  government  ^^^.  When  Oicero  again  entered 
Rome,  two  new  bills  of  Antonius,  tmmistakably  of 
democratic  tendency,  were  promulgated,  one  for  the 
creation  of  a  third  decury  of  jurors^'*,  the  other  grant- 
ing  an  appeal  to  the  people  in  actions  for  assault  and 
for  high  treason  "^^. 

*^^)  I.  §  19,  n.  §  109.  In  the  above  account  we  have  adopted 
Mommsen's  view  (Die  liechtsfrage  zwlschen  Caesar  und  dem  Senat, 
p.  43),  who  has  confuted  the  common  hypothesis  that  Antonius  alto- 
gether  rescinded  the  law  of  Caesar.  The  number  of  years  is  variously 
given  by  Cicero.  In  Pliil.  V.  §  7,  we  read  :  lYihani  pl.  tukrunt 
de  promnci-is  contra  acta  Caesaris,  ille  biennium,  iste  sexennium; 
)( vin.  §  28:  ipse  autem  ut  quinqennium,  inquit,  of>tineam  (bc. 
provinciam  Galliam  comatam).  -At  istud  vetat  Jcx  Caesa/ris  et  tu 
acta  Caesaris  defendis.  With  tliis  agrees  ep.  ad  Att.  xv.  11.  §  4, 
where  it  appears  that  Dolabella  received  the  province  of  Syria 
for  five  years.  Moramsen  (1.  c.)  explains  the  diserepancy  by 
supposing  that  in  the  sexennium  the  year  of  succession  is  alao 
taken  into  account.  ^^")  The  law  is  mentioned  as  ex- 

isting  Phil.  v.  §  12  and  vni.  §  •27.  Phil.  i.  §  19 :  Qwidt  lefje, 
quae  promulgata  est  de  tertia  decuria,  nonne  omnes  iudiciariae 
leges  Caesaris  dissolvuntur  ?  Cf.  ib.  §  20.  The  lex  Aurelia  of  the 
praetor  L.  Aurelius  Cotta  (b.  0.  70)  created  3  decuries  of  iudices, 
one  of  RCTuitors,  one  of  knights,  one  of  tribuni  aerm-ii.  Pom- 
peius  (b.  c.  55)  limited  the  choice  to  the  wealthiest  members  of 
the  three  orders,  and  changed  the  mode  of  election.  Caesar 
(b.  c.  46)  limited  the  iudicia  to  senators  and  knights.  Antonius 
again  createil  a  third  dccuria,  consi.sting  chiefly  of  centurions  and 
discharged  snldiers.  But  the  law  did  not  long  remain  in  force. 
"'•')  Phil.  I.  §§  II — 1^.  There  was  no  appeal  against  a  sentence 
pronounced  in  quacstinnes  pcrpetiiac,  because  in  such  aetions  all 
sentences  appeared  to  be  pronounced  in  the  name  of  the  people. 
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That  the  general  condition  of  affairs  was  not  so 
hopeful  as  Cicero  had  been  assured  on  his  joumey, 
was  seen  on  the  ist  of  September,  in  the  meeting  of 
the  senate  convened  by  Antonius  in  the  temple  of 
Concordia.  Antonius  there  proposed,  that  in  all  sup- 
plicationes  a  day  in  honour  of  Csesar  should  be  added  ^", 
i.  e.  that  on  occasion  of  every  thanksgiving  for  public 
successes,  a  special  day  should  be  appropriated  for 
offerings  to  the  deified  Csesar^^^  As  Cicero  was 
doubtless  informed  beforehand  of  the  subject  of  the 
deliberation,  he  excused  himself  to  Antonius  for  non- 
appearance,  on  the  plea  that  he  had  not  recovered 
from  the  fatigue  of  his  joumey.  The  threat  which 
Antonius  thereupon  let  fall,  that  he  would  pull  down 
his  house  about  his  ears  ^^®,  was  not  indeed  can-ied  out, 
but  it  plainly  shewed  that  he  was  determined  that  the 

which,  aa  these  regiilar  trials  were  introduced  for  most  offences, 
gradaally  delegated  its  powers  to  the  prsetor  and  the  iudices 
appointed  by  hhn.  *")  PhH.  n.  §  iio :  cm  mpplicationes 

addendo  diem  contamina/ri  passm  es  ete.  *i^)  Tliis 

explanation  is  favoured  by  Dio  XLm.  44  :  'They  granted  Caesar 
a  public  residence,  and  a  special  festival  {iepofiTjvlav  i^aiperov  =pro- 
priam  supplicationem),  whenever  sacrifices  should  be  ofFered  in 
honour  of  a  victory ;'  where  however  Dio  is  mistaken  in  fixing 
the  date  of  this  grant  imniediately  after  the  battle  of  Munda. 
He  says  correctly  of  the  honours  conferred  after  Csesar^s  death, 
(XIjV.  7) :  '  on  certain  thanksgivings  for  victory  {iepo/jLvio-i^)  they 
ofFered  sacrifices  in  honour  of  his  name  on  a  day  specially  appro- 
priated  to  that  purpose.'  And  of  the  triumvirs  he  says  (xLvil. 
18):  'They  founded  a  chapel  {r^pt^v)  to  him  as  a  hero  in  the 
Forum  and  on  the  spot  where  lie  had  been  bumt,  and  also  at  the 
horse-races  {ludis  circensibus)  carried  an  image  of  him  in  pro- 
cession  wth  one  of  Venus  ;  and  when  news  came  of  any  victoiy, 
tbey  grantod  the  distinction  of  a  thanksgiving  severally  to  tlia 
conqueror  and  to  Ca^sar  even  after  his  death.'  I  have  cited 
these  passages  at  length,  because  the  account  in  Drumann 
(i.  192)  and  Briickner  (i.  731)  is  inaccurate.  -^^)  Phil.  i. 

§§  II,  12.  V.  §  19  :  huc  etiam  nisi  venirem  Kal.  Sept.,  fabros  se 
missurum  et  domum  meam  disturbaturuni  esse  dixit.  [Phit.  Cic.  43.] 
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consular  should  declare  himself  either  as  fiiend  or  foe. 
On  the  foUowing  day  the  senate  again  assembled  iii^55 
the  temple  of  Concordia;  Cicero  appeared,  but  no 
Antonius.  In  this  sitting  Cicero  delivered  the  first 
of  his  speeches  against  Antonius,  known  as  "Philip- 
pics*^^  In  it  he  endeavoiired  to  explain  his  long 
absence  from  the  senate  and  sudden  retum,  deprecated 
Antonius'  harsh  requital  of  his  non-attendance  the 
day  before,  and  frankly  spoke  his  mind  about  the  line 
of  policy  pursued  by  the  consul  and  his  coUeague,  yet 
still  with  a  certain  reserve  and  moderation  *,  as  he  was 
loath  entirely  to  foreclose  every  avenue  of  accommo- 
dation.  Antonius,  who  was  irritated  by  the  speech  §  56 
beyond  measure,  immediately  renounced  his  friendship, 
and  did  not  long  delay  an  answer  "^^     In  a  meeting  of 

21'')  If  we  may  trust  the  collection  of  letters  between  Cicero 
and  Brutus,  the  occasion  of  this  title  was  accidental.  Brutus 
writes  ii.  5.  §  4 :  Legi  orationes  duas  tuas,  qua/rum  altera  Kal. 
lan.  usus  es  (Phil.  v.),  altera  de  litteris  meis  (Phil.  x.),  quae  hafnta 
est  abs  te  contra  Calenum.  Nunc  scilicet  hoc  exspectas,  dum  eas 
laudem.  Nescio  animi  an  ingenii  tui  maior  in  his  libellis  laus 
contineatur.  lam  concedo  ut  vel  Philippici  vocentur,  qnod  Ut 
quadam  epistola  iocans  scripsisti.  And  Cicero  says  11.  4.  §  2  : 
De  te  etiam  dixi  ium  quae  dicenda  putavi.  Haec  ad  te  oratio 
perferetur,  quoniam  te  video  delectari  Philippicis  nostris.  In 
the  historians  and  grammarians,  as  weU  as  in  the  MSS.,  the 
speeches  are  called  Philippicae;  A.  GeUius  however  always  uses 
the  title  '  Orationes  Antonianae.'  [Plut.  (Cic.  24  and  48)  distiiictly 
says  that  Cic.  himself  entitled  his  speeches  against  Antonius 
Philippics.  So  App.  b.  c.  iv.  20.  Plutarch  also  (Cic.  41)  cites  a 
written  reply  of  Antonius  to  the  Philippics  {iv  Tois  irpbs  Toiis 
^iXiinriKoiis  dvTiypa<j)(us).  Quintil.  ra.  8.  §  46 :  mm  Ciceroni 
dabimus  consilium,  '  ut  Antonium  roget,'  vel  etiam  '  ut  Philippicaa' 
(ita  vitam  pollicente  eo)  'exurat.'  (These  seem  to  have  been 
favourite  themes  for  rhetorical  exercises.  See  Sen.  suas.  vi.). 
Suet.  rhet.  5  and  Juvenal  also  use  this  title.  Gellius  four  times 
(i.  22,  vn.  II,  xni.  I,  and  21  or  22)  cites  Antonianae,  once 
(i.  16)  'M.  Cicero  in  sexta  in  Antonium.']  [*  Yet  of. 

c-  13  §  33  :  domestici.']  ^^^)  Phil.  v.  §  19  :  Loeutus  sum 

de  re  publica,  minus  equidem  libere  quam  mea  consuetudo,  liberius 
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the  senate  on  Sept.  19,  froni  wliicli  Cieero  kept  away 
out  of  fear  for  his  life^^",  Autonius  delivered  a  lengthy 
oration,  in  which  with  merciless  caricature  he  held  up 
Cicero's  conduct  both  as  a  nian  and  as  a  politician  to 
unqualified  contempt.  Cicero  wanted  heart  to  reply 
to  this  speech  by  woid  of  moutl) ;  but  he  wrote  the 
second  Philippic*,  which  however  he  did  not  pluck 

tonten  quam  pcriculi  mlnac  ^iostulabant.  A  t  illc  hoino  vehemem  et 
violentus,  qui  hanc  consuetudinem  libere  dicendi  excLudcret,  inimici- 
tias  mihi  dcnuntiavit,  adesse  in  senatum  iussit  a.  d.  xin.  Kal. 
Octolrres.  Ipsc  intcrea  septemdecim  dies  de  me  in  Tiburtino  Scipio- 
nis  declamitavit  sitim  quacrens  ;  haec  enim  ei  causa  cssc  declamandi 
solct.  "18)  Cic.  Cassio  (ad  fam.  xii.  1.  §  i)      Sed  homo 

amens  et  perditus...cacdis  initium  quacrit  nullamque  atiam  ob 
causam  me  aucto7-em  fuissc  Caesaris  interficiendi  criminatur  nisi  ut 
in  me  veterani  incitentar...Ita  ncc  Pisoni,  qui  in  eum  primua 
invectus  est,  ncc  mihi,  qui  idem  triccsimo  fost  die  feci,  ncc  P.  Scrvi- 
lio,  qui  me  est  consecutus,  tuto  in  senatum  vcnlre  licct.  Cacdem 
cnim  (jladiator  quaerit  eiusqxie  initium  a.  d.  xiit.  Kal.  Oct.  a  me  se 
facturum  putavit  etc.  [Phil.  in.  §.  33.]  [*  The  spuech  was  first 
cominunicated  to  a  fcw  friends,  and  some  alterations  were  inade 
in  it  by  the  advice  of  Atticus.  See  ad  Att.  xv.  13.  §  i  (from 
Puteoli,  25  Oct.  44)  :  orationem  tibi  misi.  Elus  custodiendae  et 
profcrendae  arbitrium  tuum.  Sed  quando  illum  dicm,  cum  tu  eden- 
dam  putes?...  §  7  :  Haec  cum  scriberem,  tantum  qvAjd  existimabam 
ad  te  orationem  esse  perlatam.  Hui,  quam  timeo,  quid  existimest 
etsi  quid  ad  me,  quae  non  sit  foras  prodltura,  nisi  re  publica 
reciperata  ?  De  quo  quld  sperem,  non  audeo  scribere.  ibid.  xvi. 
1 1 .  §  I  seq.  (from  Puteoli  5  Nov.  44,  partly  quoted  below,  §  3, 
1.  8  n.) :  Tu  vero  lcges  Sexto  eiu^que  iudicium  mihi  perscribes.  Els 
eiJiol  ix-upioi.  Calcni  interventum  et  Calvenae  cavebis.  §  2  :  Quod 
vererls,  ne  d56Xecrxoj  7nihi  tu:  quis  minus?...Quod  me  admones,  tu 
vero  etiamsi  reprehenderes,  non  modo  facile  paterer,  sed  etiam 
lactarer ;  quippe;  cum  in  reprehcnslone  est  prudcntia  cum 
€vfiev€i<}.  Ita  libcnter  ea  corrigam,  quae  a  te  animadvcrsa  sunt. 
Eodem  iure,  quo  Rubriana  potius,  quam  quo  Scipioiiis 
(cf.  infr.  §  103) ;  et  de  laudibm  Dolabcllae  dcruam  cumidum 
(cf.  §  107).  Attamcn  cst  isto  loco  (§  75)  bella,  ut  mihi  vidctur, 
eipwvela,  quod  eum  ter  contra  civcs  in  acie.  Illud  etiam  malo,  indig- 
nissimum  est  hunc  vivere,  quam:  quid  indignius? 
(§  83).  §  3:  ...Anagnini  (§  106)  sunt,  Mustela  To^idpxri^  ^t  Lcko, 
quiplurimum  bibit.  ibid.  14.  §  4  he  again  desires  to  hear  what 
Sextus  thinks  of  the  speech  :  Sexti  iudicium  exspecto.} 
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up  courage  to  publish,  until  Aiitonius  had  left  Rome, 
iii  order  to  wrest  from  Decimus  Brutus  by  force  of 
arms  the  province  which  the  people  had  revoked.  It 
was  succeeded  by  twelve  others'^^'',  the  contents  of 
which  need  not  here  be  given.  It  is  divided  into  two  §  57 
pai-ts,  a  defensive,  in  which  the  orator  rebuts  the 
charges  brought  against  himself,  and  an  ofiensive,  in 
which  he  paints  in  the  darkest  colours  the  public  and 
private  life  of  his  opponent.  In  order  to  give  the 
composition  the  freshness  of  a  spoken  harangue,  it 
assumes  to  be  an  im.mediate  reply  to  Antonius'  speech 
in  the  senatet.  Cicero,  who  had  the  fairer  l&eld  for 
invective  in  the  life  of  Antonius,  doubtless  came  off 
victorious  in  the  combat  of  words,  but  his  enemy's 
power  was  neither  crushed  nor  even  shaken^'^^;  the 
written  reply*,   which  Antonius  vouchsafed   a  year 

2-«)  The  grammarian  Nonius  cites  two  passages  of  a  i6th 
speech,  which  are  not  found  in  the  extant  Philippics.  See  the  Zii- 
rich  edition  p.  1410.  [t  The  scene  is  laid  in  the  temple  of  Con- 
cord(§§  15, 19,  112),  onthe  igthof  Scptember  (§  iio).  Calenus,in 
his  invective  against  Cicero,  comments  severely  on  his  practice  of 
preparing  speeches  for  publication,  which  were  never  delivered. 
(Dio  XLVi.  7,  8) :  '  When  you  mount  the  tribunal  you  quaJie  for 
fear,  as  though  it  were  a  matter  of  life  and  death  ;  your  studied 
eloquence  slips  from  you,  and  all  you  say  is  tame  and  dead  (Tedvi)- 
Kos).  Not  one  of  all  your  famous  orations  was  really  pronounced 
as  we  read  it ;  There  is  your  accusation  against  Verres  for  ex- 
ample...I  say  nothing  of  the  books  which  you  compose  against 
your  friends ;  which  you  do  not  dare  to  pubUsh  from  a  con- 
eciousness  of  the  villainy  of  the  act.'  Milo,  when  Uving  in 
exile,  on  receiving  a  copy  of  the  extant  speech  pro  JUilone,  wrote 
back,  that  it  was  a  happy  chance  for  him  that  Cicero  had  not 
spoken  as  he  had  written  ;  otherwise  he  should  have  missed  the 
dehcious  mullets  of  Massilia  (ib.  XL.  54).]  ^^^)  Cf.  ep.  ad 

fam.  XII.  22.  §  I  :  Nos  hic  cum  homine  gladiatore  omnium  nequis- 
simo,  collega  nostro  Antonio,  bellum  gerimus,  sed  non  pan  condi- 
cionc  contra  arma  verbis.  [*  What  Ant.  would  have 

8idd,  may  be  gathered  from  the  invective  of  Q.  Fufius  Calenus 
against  Cicero  (Dio  XLVI.  i — 28),  wliich  is  in  the  maiu  a  repiy  to 
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later,  was  the  death-warrant  of  the  greatest  of  Romau 
oratorst. 

the  second  Philippic,  as  Cicero'8  invective  against  Antonius 
(ib.  XLV.  i8 — 47)  is  in  great  part  a  reproduction  of  it.] 
[+  In  the  proscription  of  the  triumvirs  Lepidus  gave  up  to  death 
his  brother  L.  Paullus,  Antonius  his  uncle  L.  Csesar  (infr.  §  14),  and 
Octavianus  Gcero  (Liv.  penoch.  cxx.  Plut.  Cic.  46).  Antonius 
despatched  the  centurion  Herennius  and  M.  Popilius  Laenas,  by 
whom  Cicero  was  murdered  7  Dec.  B.  c.  43,  aet.  64.  (diaL  de 
orat.  17.  §  2,  See  the  extracts  from  Livy  and  others,  all 
describing  the  murder,  in  Sen.  suas.  6  ;  cf.  Plut.  Ant.  20,  Cic. 
48, 49).  App.  b.  c.  IV.  20 :  '  Then  Lsenas,  though  he  had  once  won  an 
action  through  Cicero's  advocacy,  drew  his  head  from  the  litter  and 
cut  it  ofi^  striking  or  rather  sawing  it  three  times ;  so  unhandy 
was  he.  He  likewise  cut  off  the  hand,  wherewith  Cicero  wrote 
those  orations  against  the  tyranny  of  Antonius,  which  in  imita- 
tion  of  Demosthenes  he  called  Piiilippics.  On  the  instant  ex- 
presses  posted  away  by  sea  and  land  to  convey  the  good  news  to 
Antonius.  Laenas  on  his  arrival,  linding  Antonius  seated  in 
the  formn,  waved  the  head  and  hand  while  yet  a  long  way 
off,  by  way  of  displaying  them.  Antonius  overjoyed  put  a 
crown  on  the  centmion's  head,  and  gave  him  over  and  above  the 
promised  reward  250,000  Attic  drachms,  as  liaving  rid  hira  of 
the  greatest  and  most  rancorous  of  his  enemies.  Cicero's  head 
and  hand  long  hung  from  the  rostra,  where  he  used  to  speak ; 
and  more  now  fiocked  together  to  see  liim,  than  formerly  to  liear. 
It  is  said  that  Antonius  set  Cicero's  head  before  the  table  at  liis 
meal,  till  he  had  gkitted  himself  with  the  sight.'  Fulvia  is  said 
(Dio  XLvn.  8)  to  have  placed  the  head  upon  her  knees,  and 
pricked  with  hair-pins  the  tongue  which  had  abused  her.  On 
receiving  the  ghastly  offering,  Antonius  exclaimed  that  the  pro- 
scription  was  complete  (Plut.  Cic.  49).  Cf.  Vell.  rr.  64.  §§3,  4 ; 
Haec  sunt  tempora,  quibus  M.  Tullius  continuis  actionibus  aeternaa 
Antonii  memoriae  inussit  notas.  Sed  hic  fulgentissimo  et  caelesti 
ore,  at  tribunus  Canutius  continua  rabie  lacerabat  Antonium. 
Ut/rique  vindicta  libertatis  morte  stetit :  sed  tribuni  sanguine  com- 
missa  proscriptio,  Ciceronis,  velut  satiato  Antonio  poena.  finita.'\ 


[Tacitus  dial.  37  :    nec  Giceronem  magnitm  oratorem 

P.  Quinctius  defensm  aut  Licinius  Archias  faciunt : 

Catilina     et    Milo     et     Verres 

et     ANTONIUS 

hanc    illi  famam 

drcumdederurU .] 


M.  TULLTT  CTCERONIS 
IN    M.    ANTONIUM 

PHILIPPICARUM    LIBER    SECUNDUS. 

L  1.  QuoNAM  meo  fato,  patres  conscripti,  fieri 
dicam,  ut  nemo  his  annis  viginti  rei  publicae  fiierit 
hostis,  qni  non  bfillum  eodem  tempore  mihi  quoqiie 
indixerit  1     Nec  vero   necesse   est   quemquam  a  me 

snominari:  vobiscum  ipsi  recordamini.  Mihipoenarum 
illi  plus  quam  optaram  dederunt :  te  miror,  Antoni, 
quorum  facta  imitere,  eorum  exitus  non  perhorrescere. 
Atque  hofc  in  aliis  minus  mirabar.  Nemo  enim  illo- 
rum  inimicus  mihi  fuit  voluntarius,  oiunes  a  me  rei 

JO  publicae  causa  lacessiti.  Tu  ne  verbo  quidem  violatus, 
ut  audacior  quam  Catilina,  furiosior  quam  Clodius 
viderere,  ultro  me  maledictis  lacessisti  tuamque  a  me 
alienationem  commendationem  tibijadftnpios  cives  fore 
putavisti.  2.  Quid  putem  ?  contemptumne  me  ?  Non 
'  15  video  nec  in  vita  nec  in  gratia  nec  in  rebua  gestis  nec  ^ 
in  hac  mea  mediocritate  ingenii,  quid  despicere  possit 
Antonius.  An  in  senatu  facillime  de  me  detrahi  posse  *"j 
credidit  1  qui  ordo  clarissimis  civibus  bene  gestae  rei 
publicae    testimonium  multis,    mihi  uni   conservatae 

sodedit.     An  decertare  mecum  voluit  contentiope  dicen- 


di  ?     JIoc  quidem  est  beneficium.     Quid  enim  plenius, 
quiQ^itberius  quam  mihi  et  pro  me  et  contra  Antoinum 
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dicere  %  IUud  profecto :  non  existimavit  sui  similibus 
probari  posse  se  esse  hostem  patriae,  nisi  mihi  esset  ini- 
micus.  3.  Cui  prius  quam  de  ceteris  rebus  respondeo, 
de  amicitia,  quam  a  me  violatam  esse  criminatus  est, 
qiiod  ego  gi'avissimum  crimeii  iudico,  pauca  dicam.       ,\j^ 

IL     Contra  rem  suam  me  nescio  quando  venlsse 
questus  est.     An  ego  non  xenirem  contra  alienum  pro 

"^,,.  .   familiari  et  uecessariot  nou  venirem  contra  gral^am 
non  virtutis   spe,   sed   aetatis  flore   coUectam  %    non 
venirem  contra  iniuriam,  quam  iste  intercessoris  ini-  lo 
quissimi  beneficio  obtinuit,  non  iure  praetorio  %     Sed 

3^  hoc  idcirco  commemoratum  a  te  puto,  uti  te  infimo 
ordini  commendares,  cum  omnes  te  recordarentur 
libertini  generum  et  liberos.tuosjnepotes  [Q.  Fadii], 
liberdni  hominis,  fuisse.     At  enim  te  in  disciplinam  is 

AA^^meam  tradideras — ^nam  ita  dixisti — ^,  domum  meam 
ventitaras.  He  tu,  si  id  fecisses,  melius  famae,  melius 
pudicitiae  tuae  cousuluisses.  Sed  neque  fecisti  nec,  si 
cuperes,  tibi  id  per  C.  Curionem  facere  licuisset. — 
4.  ^ugluratus  petitioneW  mihi  te  concessisse  dixistL  0  20 
incredibilem  audaciam!  o  inpudentiam  praedicandam ! 
Quo  enim  tempore  me  augurem  a  toto  collegio  expeti- 
tum  Cn.  Pompeius  et  Q.  Hortensius  nominaverunt — 
nec  enim  licebat  a  pluribus  nominari — ,  tu  nec  solven- 
do  eras  nec  te  ullo  modo  nisi  eversa  re  publica  foress 
incolumem  putabas.  Poteras  autem  eo  tempore  angu- 
ratum  petere,  cum  in  Italia  C.  Curio  non  esset  ?  aut 
tum,  cum  es  factus,  unam  tribum  sine  Curione  ferre 
potuissesl  cuius  etiam  familiares  de  vi  condemnati 
.     sunt,  quodtui  nimis  studiosi  fuissent.     III.     5.  Atjo 

\r%,'  beneficio  sum  tuo  usus.     Quo  %  quamquam  illud  ipsumj  "^' 

r^     quod  commemoras,  semper  prae  me  tuli :  malui  me  tibi 
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debere  confiteri  quam  cuiquam  minus  prudenti  non 
satis  gratus  videri.  Sed  quo  beneficiol  quod  me 
Brundisii  non  occideris  1  Quem  ipse  victor,  qui  tibi, 
ut  tute  glotjari  solebas,  detulerat  ex'  latronibus  suis   ' 

S[irincipatum,    salvum   esse   voluisset, ,  in   Italiam   ire 
iussisset,  eum  tu  occideres  %     i^kc  pbtuifese.'    Quod  est 
aliud,  patres  conscripti,  beneficium  latrpnum,  nisi  ut  ^ 
commemorare  possint  eis  se  dedisse  vitam,  quibus  non 
ademerint?     Quod  si  esset  beneficium,  numquam  qui 

loillum  interfecerunt,  a  quo  erant  conservati,  quos  tu 
clarissimos  viros  soles  appellare,  tantam  essent  gloriam 
consecuti.  Quale  autem  beneficium  est,  qtibd  te  absti- 
nueris  nefario  scelere]  Qua  in  re  non  tam  iucundum 
mihi  videri  debuit  non  interfectum  me  a  te,  quam 

i.5iniserum  te  id  inpune  facere  potuisse.  6.  Sed.  srt 
beneficium,  quando  quidem  maius  accipi  a  latrone 
nuUum  potuit :  in  quo  potes  me  dicere  ingratum  ? 
An  de  interitu  rei  publicae  queri  non  debui,  ne  in  te 
ingratus  viderer  %     At  in  illa  querella,  misera  quidem 

20  et  luctuosa,  sed  mihi  pro  hoc  gradu.  in  quo  me  senatus 
populusque  Romanus  collocavit,  necessaria,   quid   est 
dictum  a  me  cum  contumelia  ?  quid  non  moderate  1  •* 
quid  non  amice  1     Quod  quidem  cuius  temperantiae   « 
fuit,  de  M.  Antonio  querentem  abstinere  maledictis ! 

aspraesertim  cum  tu  reliquias  rei  publicae  dissi£avi§ses, 
cum  domi  tuae  tm'pissimo  m^Ecatu  omnia  essent 
vena&a,  cum  leges  eas,  quae  numquam  promulgatae 


sofoedissime   stipatus   armatis,    cum  omnes   inpuritates 

.^j^i   lupipica  in  domo   cotidie  susciperes  vino   lustnsque 

**'  cdnfectus.     7.  At  ego,  tamqiham  mihi  cum  M.  Crasso 
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contentio  esset,  qxiocum  multae  et  magnae  fuemnt, 
non  cum  uno  gladiatore  .  nequissirao,  de  re  publica 
graviter  querens  dshomine  nihil  dixi.  Itaque  hodie 
perficiam  ut  intellegat,  quantum  a  me  f5eneficium  tum 
acceperit.  ^ 

ly.  At  etiam  litteras,  quas,  me  sibi  misisse  diceret,    ^ , 
recit^,vit  homo  et  humanitatis  expeis  et  vitae  communis 
'ignarus.     Ouis  enim  umquam,  qui  pauhim  modo  bono-    •' 
rum  consuetudinem  nosset,  litteras  ad  se   ab  amico    '    * 
missas  offegsione  aliqua  interposita  iii^  Tniedinm  p/otulit  lo 
palamque  recitavit?     Quid  est  aliud^tollere   ex  vita 
vitae  societatem,  tollere  amicorum  contbqina  absentium  1 ,  , 
Quam  multaTipca  solent  esse  in  epistuhs,  quae  prolata 
.si   sint,  inepta  videantur !   quam   multa  SCTJa,  iieque     fAT^ 
tamen  nllo  modo  aigulgai^^a  f     8.  Sit  hoc^inhuinani- 19  Ij^ 

M     tatis :    stultitiam    incredibiJem    videte.     Quid    liabes 

I  ..-■'■  »'..',■'■  <■'■■■  ^ 

quod  mihi  opponas,  homo  diserte,  ut  Tironi  et  Mustelae 

iam  esse  videris  ?  qui  cum  hoc  ipso  tempore  stent  cum 

y^  gladiis  in  conspectu  senatus,  ego  quoque  te  disei-tum  ^ 

^!y*putabo,  si  ostenderis,  quo  modo  sis  eos  inter  sicariosa) 

^     defensurus  : — sed  quid  opponas  talndem,  si  negem  ra,e 

umquara  ad  te  istas  litteras  misisse  ?     Quo  me  tesiiB 

convincas  ?  an   chirographo  ?  in  quo  liabes  sGifiniiam  f 

qiiaeStuogam. ,   Qui  possis?   sunt  einm  Jibrarir  manu. 

lam    inviueo»    maglstfo    tuo,    qui    te   tanta   mereede,  25 

quantam  iara  proieram,  nihil  sapere  doceat.     9.  Quid 

enim  est  minus  non  dico  oratoris,  sed  hpminis,  quam 

id  obicere  adversario,  quod  ille  si  verbo  negarit,  longius 

progrem  non  possit,  qui  obiegerit  1     At  ego  non  nego, 

teque  in  isto  ipso  convinco  non  inhumanitatis  sohim,  30 

sed  etiam  amentiae.     Quod  enim  verbum  in  istis  litte- 

ris  est  non  plenum  humanitatis,  officii,  benevolentiae  1 
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Onine  autem  crimen  tiium  est,  quod  de  te  in  his 
litteris  non  male  existimem,  quod  scribam  tamquam 
ad  civem,  tamquam  ad  bonum  virum,  nou  tamquam 
ad  sceleratum  et  latronem.  At  ego  tuas  littenis,  etsi 
giure  poteram  a  te  lacessitus,  tameu  non  proferijim: 
quibus  petis  ut  tibi  per  me  liceat  queudam  de  exsilio 
reducere,  adiurasque  id  te  iuvito  me  non  esse  facturum, 
Idque  a  me  impetrastL  Quid  enim  me  iutQrpgiierem  '' 
audaciae   tuae,  quam  neque  auctoritas  huius   ordiuis 

loneque   existimatio  populi  Romani  neque  leges  ullae 
possent  coercerel     10.  Verum  tamen  quid  erat  quoa' 
me  rogares,  si  erat  is,  de  quo  rogabas,  Caesaris  lege 
reductus  ]     Sed  videlicet  nieam  gratiam  voluit  esse,  in  ^ 
quo  ne  ipsius  quidem  uUa  esse  poterat^lege  lala. 

15  V.  Sed  cum  mihi,  patres  conscripti,  et  pro  me 
aliquid  et  in  M.  Antonium  multa  dicenda  siiit,  altei"*'^ 

'^m  peto  a  vobis  ut  me  pro   me  dicentem  benigne,  ^ 
alterum   ipse  efficiam    ut,    contra   illum    cum   dicam, 
attefite  audiatis.     Simul   illud  oro,  si  meam  cum  in 

20  omni  vita,  tum  in  dicendo  moderationem  niodestiany 
que  cognostis,  ne  me  hodie,   cum  isti,  ut^^proVocayit.    ' 
respondero,   oblituni  esse  putetis  mei.     Nou  ttactabo 
ut  consulem:  ne  ille  quidem  me  ut  co^sularem.     Etsi^J 
ille  nullo  modo  consul,  xel  quod  ita  vivit  vel  quod  ita  "^ 

25  rem  publicam  gerit  vel  quod  ita  factus  est :  ego  sine  J 
uUa   coiitr()V(;r.sia    cousularis.      11.  Ut   igitur    intelle;;^ 
geretis,  qualem  ipse  se  consuleniprofiteretur,  obiccltej 
mihi  consulatum  meum.     Qui  consulatus  verbo  meus, 
patres  conscripti,  re  vester  fuit.     Quid  enim  ego  con- 

sostitui,  quid  gessi,  quid  egi  nisi  ex  huius  ordinis  con- 
silio,  auctoritate,  sententia?  Haec  tu  homo  sapiens, 
non  solum  eloqueus,   apud  eor,  'quorum  consilio  sapi- 
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entiaqiie  gesta  siint,  ausus  es  vituperare  1    Qnis  autem 
meum  consulatum  praeter  te   Publiumque   Clodium,    ^J^" 
qui   vituperaret,    inventus   est?     Cuius    quidem   tibi     Lj  ' 
fatum,    sicut  C.   Curioni,    manet,    quoniam    id    domi  J/*^ 
tuae  est,  quod  fuit   illorum  utrique  fatale.     12.  NonSyt/i^ 
placet  M.  Antonio  consulatus  meus.     At  placuit  P. 
Servilio,  ut.eum  primum  nominem  ex  illius  temporis 
consularibus,    qui   proxime   est   mortuus;    placuit   Q. 
Catulo,  cuius   semper  in  hac  re   publica   vivet  auc- 
toritas ;  placuit  duobus  LucuUis,  M.  Crasso,  Q.  Hor-  lo 
tensio,    C.    Curioni,    C.    Pisoni,    M'.    Glabrioni,     M'. 
Lepido,  L.  Volcatio,  C.  Figulo,  D.  Silano,  L.  Murenae, 
qui  tum  erant  consules  desigaati;  placuit  idem/quod  )•'*" 
consularibus^M.  Catoni,  qui  cum  multa  vita  excedens 
^)rovidit^(^um'^  quod  te 'consulem  non  vidit.     Maxime  15 
vero  consulatum  meum  Cn.  Pompeius  probavit,  qui, 
ut  me  primum  decedens  ex  Syria  vidit,  conplexus  et  ^^''^ 
gratulans  /meo  tieneficio  patriam  se  visurum  esse  dixitj        ■ 
Sed  quid  singulos  commemoro?     Frequwitissimo  se-   '   <X^ 
natui    sic  placuit,   ut   esset   nemo,    qui  mihi  non  utso 
parenti   gi*atias   ageret,    qui   mihi    noi^    vitam   suam, 
fortuuas,    liberos,    rem    publicam    TS^^r&t,  Jacceptam. 
VI.     13.    Sed  quoniam   illis,    quos  nominavi,  tot  et 
talibus  viris  res  publica  otigEta  est,  vcniramus  ad  vivos, 
qui  duo  de  consularium  numero  reliqui  sunt.     L.  Cotta,  25 
vir   summo    ingenio   summaque  prudentia,  ^rebus  eis     «^ 
gestis,  quas  tu   repreljiendis,   supplicatiiojiem  decrevit  i»f^ 
verbis  amplis^siVnJs!.   eique  illi  ipsi,  (quos  modo  nomi- 
navi,  consulares  senatusque  cunctus  adseUsus  est,  qui 
honos  pogJL  conditam  hanc  urbem  habitus  est  togato : 
ante  me  nemini.     14.  L.  Caesar,  avunculus  tuus,  qua 
oi'atione,    qua   constant 


vJaesar,  avuncuius  tuus,  qua 
i,    qua  gravitate    sententiam  '\^ 
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dixit  in  sororis  suae  virum,  viwicum  tuum!  Hunc 
tu  cum  auctorem  et  praeceptorem  omnium  consiUorum 
totiusque  vitae  debuisses  habere,  vlirici  te  similem 
quam  avunculi  maluisti.     Huius  ego  alienus  consiliis 

s consul  usus  sum  :  tu,  sororis  fiHus,  ecquid  ad.  eum 
umquam  de  re  publica  retoJisti  ?  At  ad  quos  rejert? 
di  immorl^les !  Ad  eos  scihcpt,^  quorum  nobis  etiam 
dies  naMil&  auaienSTsunt.  lo.  Hodie  non  descendit 
Antonius.     Cur  ?  dat  nataliciam  in  hortis.     Cui  1  ne- 

10  minem  nominabo  :  putate  tum  Phormioni  alicui,  tum  a  . 
Gnathoni,  tum  etiam  Ballioni.     O  foeditatem  hominisA»^ 
flagitiosam !  o  inpudentiam,  nequitiam,  libidinem  non  « 
ferendam  !     Tu  cum  principem  senatorem,  civem  sin- 
gularem  tam  propinquum  habeas,  ad  eum  de  re  pub- 

16  lica  nihil  referas,  referas  ad  eos,  qui  suam  rem  nuUam  ^ 
habent,  tuam  exhaui-iunt  ?  VII.  Tuus  Addelicet  salu- 
taris  constilatus,  perniciosus  meus.  Adeone  pudorem 
cum  pudicitia  perdidisti,  ut  hoc  in  eo  templo  dicere 
ausus  sis,  in  quo  ego  senatum  illum,  qui  quondam 
^  T  »0  florens  orbi  terrarum  praesidebat,  consu^am,  tu  ho- 
ft-***^  mines  perditissimos  cum  gladiis  conlocavisti  ?  16.  At 
etiam  ausus  es — quid  autem  est  quod  tu  non  audeasl 
— clivum  Capitolinum  dicere  me  consule  plenum  ser- 
vorum   armatorum    fuisse.     Ut    illa,    credo,    nefaria 

25  senatus  consulta  fierent,  vim  adferebam  senatui.  O 
miser,  sive  illa  tibi  nota^non  sunt — nihil  enim  boni 
nos^f— sive  sunt,  qui  apud  tales  viros  tam  inpu^entet 
loquare  !  Quis  enim  eques  Romanus,  quis  praeter  te 
adulescens  nobilis,  quis  ullius  ordinis,  qui  se  civem 

soesse  meminisset,  cum  senatus  in  hoc  templo  esset,  in 
clivo  Capitolino  non  fuit?  quis  nomen  non  deditl 
quamquam  nec  scribae  sufficere  nec  tabulae  nomina 


ty>t- 
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illorum  capere  potuerunt.  17.  Etenim  ciun  homines 
neiarii  de  patriae  parricidio  contiterentur,  conscioi-uni 
ipaicus.  sua  manu, '  voce  paene  iitterarum  coacti,  se 
urbem  inflammare,  cives  trucidare,  vastare  Italiam, 
delere  rem  publicam  consensisse,  quis  esset  qui  ad  5 
salutem  communem  defendendam  non  excitaretur  ? 
praesertim  cum  senatus  popu|usque  liomanus  baberet 
ducem,  qualis  si  qui  nunc  esset,  tibi  idem  quod  illis 
accidit  contigisset. — Ad  sepulturam  corpus  vitiici  sui 
negat  a  rae  datum.  Hoc  vero  ne  Publius  quidem  10 
Clodius  dixit  umquam  :  quem  quia  iure  ei  inimicus 
fui.  doleo  a  te  pmnibus  vitiis  esse  superatum.  18. 
C^ui  autem  tibiveuit  in  rneniem  redigere  lu  niemo- 


riam    nostrani,    te    domi    P.   Lentuli  esse  educatum  % 

An  verebare  ne  non  putaremus  natura  tepotuisse  tamis 

inj)robum  evaderp,   nisi  aocessisseib  'etiam  msciplina  1 

*-VIIl,     Tam  autem  eras  excorg,   tit  tota  in  oratione 
jk  — *-*'  ji^,  ,.^.     ,  ,• .,,(. 

•F  tua  tecum  ii)se  pugnares,  non  modo  non  cohaerentia 
inter  se  diceres,  sed  maxime  dnuncta  atque  Qontraria, 
ut  non  tanta  mecum  quanta  tibi  tecum  esset  con-20 
tentio.  Vitricum  tuum  fuiisse  in  tanto  scelere  fate- 
bare,'poena  adfectum  querebare.  Ita  quod  pjl^rie  ' 
meum  est,  laudasti,  quod  totum  ef?t  senatus,  repre- 
hendisti :    nam   conprehensio  sontium    mea,   animad- 

"*    ve^io   scnatus    fuit.     Homo    diserljis    non    intellegit  S5 
eum,  quem  contra  dicit,  laudari  a  se,  eos,  apud  quos 
dicit,  vitupeifarL      19.  lam  illud  cuius  est,   non  dico 
audaciae — ^cupit  enim  se  audacem — ,  sed,  quod  minime 
vult,  stultitiae^  qju^i  vincit  omnes,  clivi  Capitolini  men-    .^ 
tionem   facere,   cum   inter  spbsellia  nostra  versenturso 
armati  1  cum  in  hac  cella  Concordiae,   di  immortales, 
in   qua  ine  consule  salutarcs  scntentiae  dictae  sunt, 
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qr^bus  ad  hanc  diem  viximus,  cum  gladiis  homines 
conlocati  stenty.  Accusa  seuatum,  accusa,  equestrem 
ordinem,  qui  tum  cum  senatu  copulB,tus  fuit,  accusa 
omnes  ordines,   omnes  cives,  dum  confiteare  hunc  or- 

fidinem    hoc  ipso    tempore    ab   Ityraeis    circumsederi. 
Haec  tu  non  propter  audaciam  dicis  tam  inpudenter, 
sed  quia,  cum  tantam  rerum  repujrnaiitiam  noii  videas,  / 
nihjl_j2rofecto  sapis.     Quid  est  enim  dementius  quam,^^ 
cum  rei  publicae  perniciosa  arma  ipse  ceperis,  obicere 

loalteri   salutaria?     20:  At  etiam  quodam  loco  facetus  , 
esse  voluisti.     Quam  id  te,  di  boni,  non  decebat !  in 
qiip  est   tua   culpa  non   nufla;    aliquid  enim  saus  a 
mima  uxore  trahere  potuisti.     Cedant  arma  tosae. 
Quid  ]  tum  nonne  cesserunt  ?     At   postea  tuis  armis 

15  cessit  toga.  Quaeramus  igitur,  utrum  melius  fuerit, 
libertati  populi  Romani  sceleratorum  arma  an  liber- 
tatem  nostium  armis  tuis  cedere.  Nec  vero  tibi  de 
versibus  plura  respondebo  :  tantum  dicam  breviter,  te 
neque  illos  neque  uUas  omnino  litteras  nosse,^  me  nec 

20  rei  publicae  nec   ijjjijbsis  umquam   defixisse,   et  tamen  *^ 
onmi    geiiere    m()nmVnn/,nrnm    meorum    perfecisse,    ut 
meae  vigiuae  meaeque  litterae  et  iuventuti  utilitatis  et 
nomini   Komano  laudis  aliquid   adferrent.     Sed  haec 
non  huius  temporis  :  maiora  videamus. 

25  IX.  21.  P.  Clodium  meo  consitio  interfectum 
esse  dixisti.  Quidnam  homines  putarent,  si  tum 
occisus  esset,  cum  tu  illum  in  foro  spectante  populo 
Romano  gladio  insecutus  es  ne<jotiumque  trans^egisses, 
nisi  se  ille  in  scalas  tabcrhae  librariae  coniecisset  iisque 

30  oiiralatis  impetum  tuum  compres^isset  ?  Quod  quidem 
ego  lavisse  me  tibi  lateof yy  suasisse  ne  tu  quidem  dicis. 
At  Miloni  ne  favere  quidem  potui ;  prius  enim  rem 
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transegit  quam  quisquam  eum  facturum  id  suspicare- 
tur.     At  ego  suasi.     Scilicet  is  animus  erat  Milonis, 
ut  prodesse  rei  publicae  sine  suasore  non  posset !     At 
laetatus  sum.     Quid  ergol    in  tanta  laetitia  cunctae    r- 
civitatis  me  unum  tristem  esse  oportebat  ?    22.  Quam-fc 
quam  de  morte  Clodii  fuit  quaestio — non  satis  pru-^ 
denter  illa  quidem  constituta;   quid  enim  attinebat 
nova  lege  quaeri  kie  feo,  qui  hominem  occidisset,  cum 
esset  legibus  quaestio  constituta  ?  quaesitum  est  tamen 
—  :  quod  igitur,  cum  res  agebatur,  nemo  in  me  dixit,  lo 
id  tot  annis  post  tu  esinvehtus^qui  diceres  1 

23.    Quod  vero  dicere  ausus  es  idque  multis_X£li)i3,  ^  jxA 

'^opera  mea  Pompeium  a  Caesaris  amicitia  esse  diiunc- 
tum  ob  eamque  causam  c^ulpa  mea  bellum  civUe  esse 

■  natum,  in  eo  tion  tu  quidem  tota^^re,  sed,  quod  maxi- 15 
mum  est,  tegiporibus  erragti.'  X,  Ego  M.  Bibulo,  prae- 
stantissimo  cive,  consule  1  ninil  praetermisi,  quantum 
facere  ehitique  potui,  quin  Pom^eium  a  Caesaris  con- 
iunctione  avocareih.  In  qub  Caesar  felicior  fuit;  ipse 
enim  Pompeium  a  mea  familiaritate  diiunxit.  Postea2a 
vero  quam  se  totum  Pompeius  Caesari  tradidit,  quid 
ego  illum  ab  eo  distrahere  conarerl  Stulti  erat  sperare, 
suadere  inpudentis.  24.  Duo  tamen  tempora  incide- 
runt,  quibus  aliquid  contra  Caesarem  Pompeio  suaserim. 

,~UEa  velim  reprehendas,  si  potes:  uiium,  ne  quinquennii  25      ^ 

]  imperium  Caesari  prorogaret,  alterum,  ne  pateretur  ,1^ 
ferri  ut  absentis  eius  ratio  haberetur.  Quonim  si 
utrumvis  persuasissem,  in  has  miserias  numquam  in- 
cidissemus.  Atque  idem  ego,  cum  iam  opes  omnes  et 
suas  et  populi  Romani  Pompeius  ad  Caesarem  detulisset  30  h^ 
seroque  ea  sentire  coepisset,  quae  ego  multo  ante  pro- 
videram,  inferrique  patriae  bellum  viderem  nefarium, 
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'♦'*•    pacis,  concordiae,  compositionis  auctor  esse  non  destiti,   ^ 
meaque  illa  vox  est  nota  multis:  'Utinam,  Pompei,      r; 
cum  Caesare  societatem  aut  numquam  coisses  aut  num-    *^ 
i****'  quam  d^remisses !  fuit  alterum  gravitatis,  alterum  pru- 
cderitiae  tuae.'     Haec  mea,  M.  Antoni,  semper  et  de 
Pompeio  et  de   re  publica  consilia  fiierunt:   quae  si    r* 
^^  valuissent,  res  publica  staret,  tu  tuis  flagitiis,  egegiaiie,  "^ 
infamia  concidisses. 

XI.     25.  Sed  haec  vetera,  illud  vero  recens,  Caesa-     ' 
10 rem   meo   cotjsiIio   interfectura.     lam  vereor,   patres    ,  ^ 
conscripti,  ne,  quod  turpissimum  est,  praevaricatorem  ^^ 
•^    mihi  adposuisse  videar,  qui  me  non  solum  meisAlau-'    cL 

dibus  ornaret,  sed  etiam  alienis.     Quis  enim  meum  in 

l^y^^sta^cietate  gloriosissimi  facti  nomen  audivit?  cuius 

isautem,  qui  in  eo  numero  fuisset,  nomen  est  occulta- 

tum?  occultatum  dico?  cuius  non  statim  divulgatum? 

Citius  dixerim  iactasse  se  aliquos,  ut  fuisse  in  ea  socie- 

i^  tate  vidfirentur,  cuni  [conscii]  non  fuissent,    quam  ut  "^i, 

quisquam  celari  vellet  qui  fuisset.     2Q.    Quam  veri-ivlu 

20  simile   porro   est  in  tot  hominibus  partim   obscuris, 

partim  adulescentibus  neminem  occultantibus,  meum 

nonien  latere  potnisset     Etenim  si  auctores  ad  liber- 

f^  andaui  patrium  desiderarentur^  illis  auctoribus,  Brutos 

ego   inpellerem,  quonmi  uterque  L.  Bruti  imaginem 

25  cotidie  videret,  alter  etiam  Ahalae?  Hi  igitur  his  maio-       a 

ribus  iab  alienis  potius  consilium  peterent  quam  a  suis? 

»a       et  tioris  potius  quam  domo?    Quid?    C.  Cassius,  in  ea 

familia  natus,  quae  noii  nlodo^^ominatum,  sed  ne  po-       f 
g^!^<i,  teiitiam  quidem  cuiusquam  ferre  potuit,  me  auctorem,    h 
1  OT  credo,  desideravit :  qui  etiam  sine  his  clarissimis  viris 
hanc   rem  in    Cilicia  ad  ostium  fluminis  Cydni  con- 
fecisset,  si  ille  ad  eam  ripam,  quam  constituerat,  non  f^   (. 


^,  JCf^^xMi^t^  hd^ 
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ad  contrariam  naves  appulisset.     27.  yvCu.   Domitium 
V     non  patris  interitus,  clarissimi  viri,  non  avuncuii  mors, 
non    spoliatio   dignitatis  -  ad  reciperandam  libei-tatem, 
sed  mea  auctoritas  excitavitl  An  C.  Trebonio  ego  per- 
suasi?  cui  ne  suadere  quidem  ausus  essem:  quo  etiams 
maiorem  ei  res  publica  gratiam  debet,  qui  libertatem 
populi  Romani  unius  amicitiae  praeposuit  depulsprque  '^ 
^^  dominatus  quam  particeps  esse  maluit.     An  L.  Tillius 
Cimber  me  est  auctorem  secutus?    quem  eco   magis 
lecisse  illam  rem  sum  adniiratus,  quam  lacturum/  pu-  lo 
tavi,  admiratus  autem  ob  cam  causam,  quod  immemor 
beneficiorum,  memor  patriae  fuisset.    Quidl  duos  Ser- 
vilios — Cascas  dicam  an  Ahalas? — et  hos  auctoritate 
mea  cciq^ses  excitatos  potius  quam  caritafce  rei  publicae? 
'^w^l^^^Longum  est  persequi  ceteros,  idque  rei  publicae  prae- 15  -  , 
clarum,  fuisse  tam  multos,  ipsis  gloriosum.  ,v^>..,<-^  J^ 

XI L  28.  At  quem  ad  modum  me  coarguerit  \ 
homo  acutus,  recordamini.  Caesare  interfecto,  inquit, 
statim  cruentum  alte  extoUens  Brutus  pugi6iicm  Cice- 
ronem  nominatim  exclamavit  atque  ei  reciperatam  20 
libertatem  est  gratulatus.  Cur  mihi  p^tissimUm?  quja 
^,^^  sciebam  1  Vide  ne  illa  causa  fuerit  appellandi  inei, 
;       quod,  cum  rem  gessisset  consimilem  rebus  iis,  quas  ipse 

gesseraiA,  me  potissimum  testatus  est  se  g,einuTupa  mea-  ,^ 
rum  laudium  extitisse.     29.     Tu  autem,  omiiium  stul-  25 
tissime,  non  intellegis,  si,  id  quod  me  argujs,  voluisse 
iaterfici  Caesarem  crimen  sit,  etiam  hietatum  esse  mor-  "^'^  ' 
te  Caesaris  crinien  esse  1   Quid  enim  interest  inter  |ua-  f^-Kf- 
sorem  facti  et  probatorem  1    aut  quid  refert,    utrum 
►*A    voluerim.  fieri  an  gaudeam  factum?     Ecquis  est  igiturso 
'^*'"^  exceptiseis,  qui  illum_regnare  gaudebant,  qui  illud  aut 
fieri  noluerit  aut  factum  inprobarit  ]     Omncs  ergo  iu, 
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culpa :    etenim   omnes   boni,  quantum   in   ipsis   fuit, 
Caesarem  occiderunt.     30.    Aliis  consilium,  aliis  ^i-  <^ 
mus,  aliis  occasio  defuit :  voluntas  nemini.  ,  Sed  stu- 
>«*^2orem  hominis  vel  dicam  p^cudis  attendite;  sic  enim  ^'", 
5  dixit :  *  Brutus,  quem  ego  honoris  cai^sa  noTnino^  cru-  ' !, f ( 
entum  pugionem  tenens   Ciceronem   exclamavit:    ex 
quo  intellegi   debet  eum  conscium  fuisse.*     Ergo  ego 
sceleratus  appellor  a  te,  qufim  tu  suspic^tum  aliquid  '^ 


suspicaris;  ille,  qui  stilKnMm'  prae  se  pugionem  tulit, 
10  is  a  te  honoris  causa  nominatur  1     Esto ;  sit  in  verbis 

/r*-***  tuis  bic  stiipor :  quanto  in  rebus  sententiisque  maior ! 
Constitue  hoc,  consul,  aliquando,  Brutorum,  C.  Cassii, 
Cn.  Domitii.  C.  Trebonii,  reliquorum  quam  velis  esse;'^ 
causam;    eooifini»  crapulHm,    inquam,    et   exliala.   An  ^^ 

r^  isfaces  ad-mQvendae  sunt,  quae  excitent  tantae  causae  in-  i*^ 
dormienteml    Numquamne  intelleges  statxiendum  tibi 
esse,  utrum  illi,  qiii  istam  rem  gesserunt,  homicidae 

"^^  sint  an  yiiidices  libei-tatis?     XIII.     31.  Attende  enim 

paulisper    cogitationemque    sobrii    hominis   punCTum 

20  temporis  suscipe.     Ego,  qui  stim  illorum,  ut  ipse  fktsor, 

familiaris,  ut  a  te  arguor,  socixxs,  nego  quicquam  esse 

IjLJ*^  nifidiym :  confiteor  eos,  nisi  liberatores  populi  Romani 

y^M    conservatoresque  rei  publicae  sint,  piijs  quam  sjjjgrios,^""^ 
j)lus  quam  homicidas,  plus  etiam  quam  parricidas  esse, 
25 si   quidem  est  atrocius  patriae  parentem  quara  taiUffl  ^•/' 
occidere.     Tu  homo  sapiens  et  considerate,  quid  dicis?  "^ 
Si  parricidas,  cur  honoris  causa  a  te  sunt  et  in  hoc 
ordine  et  apud  populum  Romanum  semper  appellati? 

\j|(>»-  cur  M.  Brutus  referente  te  legibus  est  solutns,  si  ab  -^^^ 
sn  Tirbe  plus  quam  decem  dies  afuisset?  cur  ludi  Apolli- 
nares  incredibili   M.  Bruti  bonore  celebrati?  cur  pro- 
vinciae  Bruto  et  Cassio  datae?  cur  quaestores  additi? 
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'  cur  legatorum  numerus  auctusl    Atque  haec  acta  per  f^ 
te;  non  igitur  homicidas,     Sequitur  ut  liberatores  tuo 
iudicio,   quando    quidem    tertiimi   nihil   potest   esse. 
'"-*  32,  Quid  estl  num   conturbo  te?  non  enim  fortasse 
Jj|[]J|[^tis  quae  diiunctius  dicuntur  intellegis.     Sed  tamens 
i^      haec  simima  est  conclusionis  meae:  quoniam  scelere  a 
te  liberati  sunt,  ab  eodem  amplissimis  praemiis  dignis- 
«•  <  simos  iudicatos.     Itaque  iam  ^etexo  orationem  meam.  W*** 
Scribam  ad  illos  ut,  si  gui  forte  quod  a  te  mihi  obiec-  v^^ 
tum  estiquaerent  sitne  verum,  ne  cui  negent.     Etenini  lo 
vereor  ne  aut  celatiim  me  illis  ipsis  non  honestum,  aut<A^y^ 
mla   invitatum  refugisse  mihi  sit  turpissimum.     Quae  enim 
res  umquam,  pro  sancte  luppiter !  non  modo  in  hac 
urbe,  sed  in  omnibus  terris  est  gesta  maiorl  quae  glo- 
riosior?  quae  commendatior  hominum  memoriae  sempi- 15 
ternae?     In  huius  me  tu  consilii  societatem  tamquam 
in  equum  Troianum  cum  principibus  inpliulis'?     Non 
a^  rg£uso;  ago  etiam  gratias,  quoquo  animo  facis.     33.   '^" 
*»^  Tanta  enim  res  est,  ut  invidiam  istam,  quam  tu  in  me 
•^    vis  concitare,  cum  hiude  non  comparem.     Quid  enimso 

beatius,^illis,  quos  tu  expulsos  a  te  praedicas  et  yele-    Wfy 
-*     gatos?  qui  locus  est  aut  tam  desertus  aut  tam  mhu-        •] 
/^■'inanus,   qui  illos,   cum  accesserint,  non  adfari  atque^^^*^ 
fu.   adpetere  videatur?  qui  homines  tam  agrestes,  qui  se*', 
cum    eos    adspexerint,   non   maximum   cepisse    vitaeizi, 
fructum  putent?  quae  vero  tam  immemor  posteritais, 
quae  tam  ingratae  litterae    repenentur,    quae  eorum 
gloriam    non   immortalitatis   naemqria    prosequantur? 
Tu  vero  adscribe  me  talera  in  numeinim.      XIV     34. 
Sed    unam  rem    vereor    ne    non    probes.      Si   enimso 
^''^fuissem,   non  solum  regem,  sed  etiam  regnum  de  re  'y"^ 
**     publica  sustnlissem ;  et,  si  meus  stilus  ille  fuisset,  ut 


<^ 
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dicitur,  mihi  crede,  non  solum  unum  actum,  sed  totam 
fabulam  qpnfecissem.   Quamguam  si  interfici  Caesarem 
voluisse  crimen  est,  vide,  quaeso,  Antoni,  9[uid  tibi 
fu^uriim  sit,  quem  et  Narbone  hoc  consilium  cum  Tre- 
5  bonio  cepisse  notissimum  est,  et  ob  eius  consilii  socie- 1*^ 
tatem,  cum  interficeretur  Caesar,  tum  te  a  Trebonio 
xj^p  vidimus  sevocari.    Ego  autem— vide  quam  tecum  agam 
^    non  inimice — ,  quod  bene  cogit^sti  anqiiando,  laudo ; 
cU       quod  non  indicasti,   gratias   ago;    quod   non  fecisti, 
-^:^loignosco:  virum  res  illa  quaerebat.     35.  Quodsitein'   / 
[^i    iu^icium  quis  adducat  usuipetque   illud   Cassianum,  ^***^ 
ib^^^^f^ui  bono  fuerit,  vide,  quaeso,  ne  lyifiisas.    Quam-  H* 

quam  illud  fuit,  ut  dicebas  quidem,  omnibus  bono,  qui 
U^    servire  nolebant,  tibi  tamen  praecipue,  qui  non  modo 

15  non  servis,  sed  etiam  regnas,  qui  maximo  te  aere  alieno'  ^^ 

TJkti    ad  aedem  Opis  liberavisti,  qui  per  easdem  tabulas  in-  (^ 

numerabilem  pecuniam  dissipavisti,  ad  quem  e  domo  ^ 

Caesaris  tam  multa  delata  sunt,  cuius  domi  quajSStufisis-  v* 

sima  est  falsorum  commentariorum  et  chiro^raphorum^-^ 

'•^'•1 20  oJBcina,  agrorum,  oppidorum,  immunitatiuni,'^  vectiga-  fe 

-U^j  lium  flagitiosissimae  nundinae.     36.  Etenim  quae  res  *^ 

v^   egestati  et  aeri  alieno  tuo  praeter  mortem  Caesaris  sub- 

venire  potuisset?   Nescio  quid  conturbatus  esse  videris :  '^ 
num  quid  subtimes  ne  ad  te  hoc  crimen  pertinere  vide- 
ssaturl     Libero  te  metu:   nemo  credet  umquam;  non 
est   tuum   de  re  publica  bene  mereri;   habet   istias  *^ 
pulcherrimi  facti  clarissimos   viros   res  publica  aup-  ^ 
iMi-(   tores :  ego  te  tantum  gaudere  dico,  fecisse  non  arguo.    '•"^ 
Respondi.maximis  criminibus:    nunc  etiam   reliquis 
30  respondendum  est. 

XV.     37.    Castra  mihi  Pompei  atque  illud  omne 
tempus  obiecisti.     Quo  quidem  tempore   si,  ut  dixi,  ^-^f 


IG  M.  TULLII  GICERONIS 

«^-«^meum  coiy^ilium  auctoritasque  valuisset,  tu  hodie 
egeres,  nos  liberi  essemus,  res  publica  non  tot  diices 
et  exercitus  amisisset.  Fateor  enim  me,  cum  ea  quae 
acciderunt  providerem  futura,  tanta  in  maestitia  fuisse, 
quanta  ceteri  optimi  cives,  si  idem  providissent,  fuis-  5 
sent.  Dolebam,  dolebam,  patres  conscripti,  rem  publi- 
cam  vestris  quondam  meisque  consiliis  conservatam 
brevi  tempore  esse  perituram,     Nec  vero  eram  tam 

ItJ  indoctus  ignarusque  rerum,  ut  fra^erer  animo  propter    . 

.     vitae  cupiditatem,  quae  me  manens  comicerfet  aiigorj- 10 
bus,  diraissa  molestiis  omnibus  liberaret.  Illos  ego  prae- 
stantissimos  viros,  lumina  rei  publicae,  vivere  volebam, 
tot  consulares,  tot  praetorios,  tot  honestissimos  sena- 
tores,  omnem  praeterea  florem  nobilitatis  ac  iuventutis,  %^^ 
tum  optimorum   civium  exercitus :    qui   si  viverent,  I5 
quamvis  iniqua   condicione   pacis — mihi  enim   omnis 
fpax  cum  civibus  bello  civili  utilior  videbatur — ,  rem 
publicam   hodi^teneremus.      38.    Quae  sententia  si 
valuisset,  ac  non  ei  maxime  miki,  quorum  ego  vitae 

1/,   consulebam,  spe   victoriae   elati   obstitissent,   ut   aliaso 
omittam,  tu  certe  numquam  in  hoc  ordine,  vel  potius 
numquam  in  hac  urbe  mansisses.    At  vero  Cn.  Pompei 

-^  voluntatem  a  me  ^ilieimbat  oratio  mea.  An  ille  quem- 
quam  phis  dilexit?  cxim  ullo  aut  sei-mones  aut  consilia 

1-^'contulit  saepius?  qiiod  quidem  erat  magnum,  de  summass 

^juu  re  publica  disseatientes  in  eadem  consuetudine  amici- 
tiae  permanere.     Ego,  quid  ille,  et  /conti-a*  ille,  quid 

J  ego  sentirem  et  spectarem,  videbat.  Ego  incolumitati 
civium  primum,  ut  postea  dignitati*^ossemus,  ille 
praesenti   dignitati    potius   consulebat.     Quod   autem  80 

"'J  habebat  uterque  quid  sequeretur,  idcirco  tolerabilior 

'  "erat  nostra  (jisscnsio.     39.    Quid  vero  ille  singularis 
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i^     vir  ac  paene  divinus  de  me  senserit,  sciunt  qui  eum 
de  Pharsalia  fuga  Paphum  persecuti  sunt.     Numquam 
ab  eo  mentio!^ae  me  nisi  honorifica,  nisi  plena  amicis- 
simi  desiderii,  cum  me  vidisse  plus  fateretur,  se  spera-  ^  * 
Bvisse  meliora»     Et  eius  viri  nomine  me  insgctari  au-    wf 
des,   cuius    me    amicum,    te   secfcQrem   esse    fateare?  «^ 
XVI.    Sed  omittatur  bellum  illud,  in  quo  tu  nimium 
felix  fuisti     Ne  de  iocis  quidem  respondebo,  quibus 
*^     me  in  castris  usum  esse  dixisti.     Erant  quidem  illa 
locastra  plena  curae,  vierum  tamen  homines,  quamvis  in 
■l^^^'  tnrbidis  rebus  sint,  tamen,  si  modo  homines  sunt,  in- 
terdum   animis   relaxantur.     40.    Quod  autem   idem    . 
maestitiam  meam   reprehendit,    idem   iocum,    magno   r 
argumento  est  me  in  utroque  fuisse  moder^tum.  ^^' 

15        Hereditatem   mihi    negasti   venire.     Utinam   hoc 
tuum  verum  crimen  esset !  plures  amici  mei  et  neces- 
sarii  viverent.     Sed  qitii  istuc  tibi  yenit  in  menteml 
ego    enim    amplius   sestertium^  ducentiens   acce]0|tum  Vf^^ 
hereditatibus  r^uli.    Quamquam  in  hoc  genere  fateor  ^'- 
20  feliciorem  esse  te.    Me  nemo  nisi  amicus  fecit  heredem^ 
»*^  ut  cum  illo  commodo,  si  quod  ei"at,  animi  quidam  doloi 
iungeretur:  te  is,  quem  tu  vidisti  numquam,  L,  Ru- 
brius  Casinas  [fecit  heredem].     41.    Et  qxudem  vide, 
quam  te  amarit  is,  qui   albus   aterne   fuerit  ignoras. 
26  Fratris  filium  praeteriit ;  Q.  Fufii,  honestissimi  equitis 
Romani  suique  amicissimi,  quem  palam  heredem  sem-    •f* 
per  fa,ptitarat,   ne  nominat  quidem:    te,  quem  num-   "** 
quam  viderat   aut  certe  numquam  salutaverat,   fecit  -  M  * 
heredem.      Velim  mihi  dicas,  nisi   molestum  est,  L. 
30  Turselius  qua  facie  fuerit,  qua  statura,  quo  municipio, 
qua   tribu.     '  Nihil   scio'    inquies    '  nisi  quae  praedja  ■' 
'       habuerit.'       Igitur    fratreni    exheredans    te    faciebat  ^- 
'  2 
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heredem.   In^multas  praeterea  [^ecunias  alienissimorum 
honiinum  vi   eiectis  veris   heredibus,    taniquam  heres 

A*»***iesset,  invasit.    Quamquam  hoc  maxime  adrniratus  sum,  ^'W. 
mentionem  te  hereditatum  ausum  esse  facere,  cum  ipse 
hereditatem  patris  non  adisses.  5 

XVII.    42.   Haec  ut  collifferes,  homo  amentissime, 

/',tot  dies  iu  aliena  villa  declamasti ?  quamquam  tu  qui- 
dem,  ut  tui  familiarissimi  dictitant,  viui  exhalandi,  non 

;("   .ingenii  acuenjjj^causa  declamas.     At  vero  adiubes  ioci 
'     causa  magistrum,  suffragio  tuo  et  conj^ptorum  tuorum  ^J^« 

[l^^X-irhetorem,  cui  concessisti  ut  in  te  quae  vellet  diceret, 

L«    salsum  omnino  hominem,  sed  materia  facilis  est  in  te 
et  in  tuos  dicta   dicere.     Vide   autem  quid   intersit 

'"^^inter  te  et  avum  tuum.      Ille  sensim  dicebat,  quod 
causae  prodesset:    tu    cursim   dicis    aliena,     43.    Atis 
quanta  mjijces  rhetori  data  est !    Audite,  audite,  pa- 
tres  conscripti,  et  cognoscite  rei  publicae  vulnera.  Duo 
milia   iugerum    campi   Leontini^  Sex.  Clodio   rhetori 

j^  adsignasti    et   quidem    immunia.    ut    populi   Romani 

Lfii   tanta  mercede  nihil  saj^ere  disceres.     Num  etiam  hoc,  so 
homo   audacissime,   ex    Caesaris   conijmentariis?     Sed  /'| 
dicam  alio  loco  et  de  Leontino  agro  et  de  Campano, 
tjuos  iste  agros  ereptos   rei  publicae  turpissimis  pos- 
sessoribus  incLsnS27^**     ^^^  enim,  quouiam  criminibus 
eius  satis  respoudi,  de  ipso  eipendatore  et  correctore» 
nostro  quaedam  diceuda  sunt.     Nec  enim  omnia  effun- 
dam,  ut,  si  saepius  decertandum  sit,  ut  erit,  semper 
novus  veniam,  quam  facultatem  mihi  multitudo  istius 

>J     vitioi-um  peccatorumque  largitur. 

"  XVIII.     44.     Visne  igitur  te  inspiciamus  a  pu-so 

erol     Sic    opinor;    a   principio   ordiamur.     Tenesne 
memoria  praetextatum  te  decoxisse  1     Patris,  iuquies. 
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ista  culpa  est.     Coucedo;    eteuim    est  pietatis   pleua 
deleusio.     lllud  tauieu  audaciae  tuae,  quod  sedisti  iu 
quattuordeciiu  ordinibus,  cum  esset  lege  lloscia  decoc-  ^r** 
toribus  certus  locus,  quamvis  quis  fortuuae  vitio,  non  y*^ 
6suo  decoxisset.     Suuij)sisti  virilem,  quam  statim  mu^ 
liebrem  togam   reddidisti,     Primo  vulgare   scortum ; 
certa  fiagitii  uierces  nec  ea  parva;  sed  cito  Cuiio  iu- 
terveuit,  qui  te  a  meretricio  quaestu  abduxit  et,  tam 
L_jJ[uam  stolam  dedisset,  in  matrimouio  stabili  et  certo 
10  conlocavit.     46.     Nemo  umquam  puer  einptus  libidl^ 
nis  causa  tam  fuit  iu  domini  potestate  quam  tu  iu  Cu-. 
ripuis.     Quotieus  te  i^ater  eius  domu  sua  eiecit !  qucP" 
jrtrj  J  tiens  custodcs  posuit,  ne  limeu  iutrares !   cum  tu  ta- 
jt^ "  uicn  nocte  socia,   bortante  libidine,   cogente  mercede 
,    jsper  tegulas  demitterere.     Quae  flagitia  domus  illa  diu- 
V    jtius  ferre  non  potuit.     Scisne  me  de  rebus  mihi  notis^ 
(siniis   dicere?     liecordare    tempus   illud,    cum    pater 
Gurio  maerens  iacebat  in  lecto,  filius  se  ad  pedes  meos 
prosternens  lacriiuans  te  mihi  commendabat:   orabat 
20  ut  te  contra  suum  i^atrem,  si  sestertium  sexagiens  pe- 
^^  teret,  defenderem ;  tantum  euim  se  pro  te  intercessisse  ^»^ 
dicebat.     Ipse  autem  amore  ardens  confirmavit,  quod 
desiderium  tui  discidii  ferre  non  posset,  se  in  exsilium 
itumm.     46.     Quo  tempore  ego  quanta  mala  floien- 
,     25  tissimae  familiae  sedayi  vel  potius  sustuli !    Patri  per-  ^^* 
'        suasi  ut  aes  alienum  filii  dissolveret,  redimeret  adules-  }>♦' 
centem,  summa  spe  et  auiini  et  ingenii  praeditum,  rei 
familiaris   facultatibus   eumque    non   modo  tua  fami- 
liaritate,  sed  etiam  congi-essione  patiio  iure  et  potes- 
80  tate  prohiberet.     Haec  tu  cum  per  me  acta  meminis-  "^ 
ses,  nisi  illis,  quos  videmus,  gladiis  coufideres,  male- 
dictis  me  provocare  ausus  esses  1      XIX.     47.     Scd 

2  —  2 
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y^n  iam  stupra  et  flagitia  omittamus  :  sunt  quaedam,  quae 
honeste  non  possum  dicere,  tu  autem  eo  liljerior,  quod 
ea  in  te  admisisti,  quae  a  verecundo  inimico  audire  non 
posses.     Sed  reliquum  vitae  cursum  videte,  quem  qui- 

'        dem  celeriter  perstringam.     Ad  haec   enim,  quae  inC 
civili  bello,  in  maximis  rei  publicae  miseriis  fecit,  et    . 

tu<v.    ad  ea,  quae  cotidie  facit,  festinat  animus.     Quae  peto,  '^"'^ 
ut  quamquam  multo  notiora  vobis  quam  mihi  sunt, 
tamen,  ut  facitis,  attente  audiatis;  debet  enim  talibus 
in  rebus  excitare  animos  non  cognitio  solum  rerum,  lo 
sed  etiam  recordatio :    etsi  incidamus,  opinor,  media, 
ne  nimis  sero  ad  extrema  veniamus. 

48.     Intimus  erat  in   tribunatu   Clodio,   qui    sua 
erga  me  beneficia  commemorat;  eius  omuium  incen- 
diorum  fax,  cuius  etiam  domi  iam  tum  quiddam  moli- 15 
tus  est.     Quid  dicam  ipse  optime  intellegit.    lude  iter 
Alexandream  contra  senatus  auctoritatem,  contra  rem 
publicam  et  religiones :  sed  habebat  ducem  Gabinium, 
quicum  quidvis   rectissime   facere    posset.     Qui   tum 
inde  reditus  aut  qualis  ?   prius  in  ultimam  Galliam  ex  20 
Aegypto  quam  domum.     Quae  autem  domus  ?    suam 
enim  quisque  domum  tum  obtinebat,  nec  erat  usquam  ^ 
tua.     Domum  dico  %  quid  erat  in  terris,  ubi  ip  tuo  ■ 
pedem  poneres  praeter  unum  Misenum,  quod  cum  so- 
ciis  tamquam  Sigajionem  tenebas  %    XX.    49.    Venisti  ss 
e  Gallia  ad  quaesturam  petendam.     Aude  dicere  te 
prias  ad  parentem  tuamvenisse  quam  ad  me.     Acce- 
peram  iam  ante  Caesaris   litteras,  ut  mihi   satis  fieri 
paterer  a  te :  itaque  ne  loqui  quidem  sum  te  passus  de    '  j, 

J'»    gratia.     Postea  sum  cjiltus  a  te,  tu  a  me  adiutus  in^ 
petitione  quaestui-ae.    Quo  quidem  tempore  P.  Clodium 
adprobante  populo  Romano  in  foro  es  conatus  occidere. 
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cumque  eam  rem  tua  sponte  conarere,  non  inpulsu 
meo,  tamen  ita  praedicabas,  te  non  existimare,  nisi 
illum  intei-fecisses,  umquam  mihi  pro  tuis  in  me  iniu-     ^ 
riis  satis  esse  facturum.     In  quo  demiror,  cur  Milo-  ttt  * 
5  nem  inpulsu  meo  rem  illam  egisse  dicas,  cum  te  ultro 
milii  idem  illud  deferentem  numquam  sim  adhortatus :  ^^ 
quoniam,    si    in    eo    perseverares,  ad  tuam   gloriam 
rem  illam  referri  malebam  quam  ad  meam  gratiam.   50.  ^x" 
Quaestor  es  factus :  deinde  continuo  sine  senatus  con- 

#.  10  sulto,  sine  sorte,  sine  lege  ad  Caesarem  cucun-isti ;  id 
enim  unum  in  terris  egestatis,  aeris  alieni,  nequitiae 
pei-dbi^^tae  rationibus  perfugium  esse  ducebas.     Ibi 

f»vifc5  te  cum  illius  largitionibus  et  tuis  rapinis  explevisses,    f* 
si  hoc  est  explere,  haurire  quod  statim  effundas,  advo- 
ishisti   egens  ad  tribunatum,   ut   in  eo  magistratu,   si 
posses,  viii  tui  similis  esses. 

XXI.     Accipite  nunc,  quaeso,  non  ea,  quae  ipse  in 
seatque  in  dornesticum  decus  in^ure  et  intemperanter.  i>- 

f.*'  "  sed  quae  in  nos  fortunasque  nostras,  id  est  in  univer- 

80  sam  rem  publicam,  inpie  ac  nefarie  fecerit;  ab  huius 

enim  scelere  omnium  malorum  principium  natum  re- 

perietis.    51.  N"am  cum  L.  Lentulo  C.  Marcello  consu- 

libus  Kalendis  lanuariis  labentem  et  prope  cadentem  ^ 

■i      rem  publicam  fulcire  cuperetis,  ipsique  C.  Caesari,  si 
?5  sana  mente  esset,  consulere  velletis,  tum  iste  venditum 

,  --h   atque  emancipatum  tribunatum  consiliis  vestris  oppo- 

Buit  cervicesque  suas  ei  subiecit  securi,  qua  multi  mi-  «^ 
noribus  in  peccatis  occiderunt.     In  te,  M.  Antoni,  id 
decrevit   senatus   et  quidem   incolumis,   nondum  tot  jir^ 

'^    wluminibus  exstinctis,  quod  in  hostem  togatum  decerni   ^ 

^^   est  solitum  more  maioinim.     Et  tu  apud  patres  con- 
scriptos  contra  me  dicere  ausus  es,  cum  ab  hoc  ordine 
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ego  conservator  essem,  tu  hostis  rei  ptiblicae  iiiflicatns? 
Coramemoratio  illius  tui  sceleris  intermissa  est,  non 
memoria  deleta.  Dum  genus  hominura,  dum  populi 
Romani  nomen  qxstabit — quod  quidem  erit,  si  per  te        ii 

'''    licebit,  sempitemum — ,   tua  illa   pestifera  intercessiogx^ 

^«^■«""'nbminabitur.  52.  Quid  cupide  a  senatu,  quid  temere 
fiebat,  cum  tu  unus  adulescens  universura  ordinem 
decernere  de  salute  rei  piiblicae  prohibuisti,  neque 
semel,  sed  saepius,  neque  tu  tecum  de  senatus  auctor- 

''     itate  agi  passus   es  ?    Quid  autem  agebatur,  nisi   neio 
deleri  et  everti  rem  publicam  funditus  velles?  Cum  te 
neque  principes  civitatis  rogando  neque  maiorcs  natu 
monendo  neque  frequens  senatus  agendo  de  vendita      ^ 
atque   addicta   sententia  movere  potuisset,  tum  illud 
multis  rebtis  ante  temptatis  necessario  tibi  vulnus  in- 15 
flictum  est,  quod  paucis  ante  te,  quoruni  incolumis  fuit 
nemo :  tum  contra  te  dedit  arma  hic  ordo  consulibtis 
reliquisque  imperiis  et  potestatibtis :  quae  non  effugisses, 
nisi   te   ad   arma   Caesaris   contulisses.     XXII.     53. 
Tu,  tu,  inquam,  M.  Antoni,  princeps  C.  Caesari  omniaso 
perturbare  cupienti  causam    belli  contra  patriam  in- 
ferendi  dedisti.     Quid  enim  aliud  ille  dicebat?  qunm 
causam  sui  dementissimi    consilii   et  facti  adferebat, 
•      nisi  quod  intercessio  neglecta,  ius  tribunicium  subla- 
, ;  -i  tum,  circumscriptus  a  senatu  esset  Antonius  ?     Omitto  95 

jUt»  qtiam  haec  falsa,  quam  levia,  praesertim  cum  omnino 
mdla  causa  iusta  cuiquam  esse  possit  contra  patriam 
ai'ma  capiendL  Sed  nihil  do  Caosare :  tibi  certe  con- 
fitendum  est  caiisam  pemiciosissimi  belli  in  persona  tua 

t*u?  constitisse.     54.   O  miserum  te,  si  haec  intellegis,  mise-  30 
riorem,    si  non    intellegis,    hoc  b'tteris   mandari,   hoc 

W#v\  memoriae  prodi.  buius  rei  ne  posteritatem  qiiidem  om- 
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nium  saeculorum  umquam  immemorem  fore,  consules 
ex  Italia  expulsos  cumque  eis  Cn.  Pompeium,  quod 
imperii  populi  Romani   decus  ac  lumen  fuit,  omnea 
consulares,  qui  per  valetudinem  exsequi  cladem  illam  ^*'*^' 
5  fugamque  potuLssent,  praetores,  praetorios,  tribunos  pl., 
magnam  partem  senatus,  omnem  subolem  iuventutis,  yf^ 
unoque  verbo  rem  publicam  expulsam  atque  extermi-     " 
natam  suis  sedibus !     b5.  Ut  igitur  in  seminibus  est 
causa  arborum  et  stirpiiim,  sic  huius  luctuosissimi  belli 
10  semen  tu  fuisti.     Doletis  tres  exercitus  populi  Romani 
interfectos:  interfecit  Antonius.     Desideratis  clarissi-    ^ 
mos  cives;  eos  quoque  nobis  eripuit  Antonius.     Auc- 
toritas  hiiius  ordinis  adflicta  est:    adflixit  Antonius, 
Omnia  denique,  quae  postea  vidimus — quid  autem  mali 
isnon  vidimus? — si  recte  ratiocinabimur,    uni   accepta 
referemus    Antonio.      Ut   Helena    Troianis,    sic    iste 
huic  rei  publicae  causa  pestis  atque  exitii  fuit.     Re- 
liquae  partes  tribunatns  principii  similes,     Omnia  per- 
fecit,  quae  senatus  salva  re  publica  ne  fieri  possent 

■^^80  perfecei^at,     Cuius  tamen  scehis  in  scelere  cognoscite. 

XXIIT.     ^^.  Restituebat  multos  calamitosos:  in  eis  *x 

J.      patrui  milla  mentio.     Si  sevenis,  cur  non  in  omnes? 

si  misericors,  cur  non  in  suos?     Sed  omitto  ceteros:        , 

»        Licinium  Denticuhim  de  alea  condemnatum,  ccnluso- *"  ' 

**^S5rem  suum,  restituit,  quasi  vero  hulere  cum  condem- 
nato  non  liceret,  sed  ut,  quod  in  alea  perdiderat,  bene- 
6cio  legis  dissolveret.  Quam  attulisti  rationem  populo 
Romano  cur  eum  restitiii  oporteret  ?    Absentem  credo 

^^<  in  reos  relatum;  rem  indicta  causa  iudicatam;  nulhun 
30  fuisse  de  alea  lege  iudiciura ;  vi  oppi'essum  et  arniis; 
po!<tremo,  quod  de  patnio  tuo  dicebatur,  pecunia  iudi-  v^ 

;A     cmm  esse  con-uptura.     Nihil  horuui.     At  vu'  bouu^i 


^^^^ 
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et  re  publica  dignus.     Niliil  id  quidem  ad  rem,  ego 
tamen,  quoniam  condemnatum  esse  pro  niliilo  est,  ita 
ignoscerem.     Hominem    omnium    nequissimum,    qui 
non  dubitaret  vel  in  foro  alea  ludere,  lege,  quae  est  de 
alea,  condemnatum  qui  in  integrum  restituit,  is  non  aper-  6 
tissime  studium  suum  ipse  profiteturl     57.   In  eodem 
vero  tribunatu,  cum  Caesar  in  Hispaniam  proficiscens 
'  huic  conculcandam  Italiam  tradidisset,  quae  fuit  eius 
peragratio  itinerum  ,    lustratio  municipiorum  !      Scio '' 
me  in  rebus  celebratissimis  omnium  sermone  versariio 
eaque,  quae  dico  dicturusque  sum,  notiora  esse  omni- 
bus,  qvii  in  Italia  tum  fuerunt,  quam  mihi,  qui  non 
fui :  notabo  tamen  singulas  res,  etsi  nuUo  modo  poterit 
oratio   mea   satis   facere   vestrae   scientiae.      Etenim 
quod   umquam  in  terris  tantum  flagitium   exstitisseis 
auditura  est,  tantam  turpitudinem,  tantum  dedecus  ? 
jJ^    XXIV.     58.     Vehebatur  in  essedo  tribunus  pl. ;  lic- 
tores  laureati  antecedebant,   inter  quos  aperta  lectica 
mima  portabatur,  quam  ex  oppidis  municipales  homi- 
nes  honesti,  obviam  necessario  prodeuntes,  non  noto  20 
illo  et  mimico  nomine,  sed  Yolumniam  consalutabant. 
Sequebatur  reda  cum  lenonibus,  comites  nequissimi: 
reiecta  mater  amicam  inpuri  filii  tamquam  nurum  se- 
quebatur.     O  miserae  mulieris  fecunditatem  calami- 
\  fcosam  I     Horum  flagitiorum  iste  vestigiis  omnia  mu-  ii 
\nicipia,  praefecturas,  colonias,  totam  denique  Italiam 
Inpressit. 

59.     Reliquorum  factorum  eius,  patres  conscripti, 
difl&cilis  est  sane  reprehensio  et  lubrica.     Versatus  in  ^ 
bello  est;  saturavit  se  sanguine  dissimillimorum  suiso 
civium:  felix  fuit,  si  potest  ulla  in  scelere  esse  feli- 
citas.     Sed  quoniam  veteranis  cautum  esse  volumus, 
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quamqiiam  dissimilis  est  militum  causa  et  tua — illi 
secuti  sunt,  tu  quaesisti  ducem — ,  tamen,  ne  apud  illos 
me  in  invidiam  voces,  nihil  de  genere  belli  dicam. 
Victor  e  Thessalia  Brundisium  cum  legionibus  rever- 
6  tisti.  Ibi  me  non  occidisti.  Magnum  beneficium ! 
potuisse  enim  fateor  :  qnamquam  nerao  erat  eorum, 
quj  tum  tecum  fuenint,  qui  mihi  non  censeret  parci 
oportere.  60.  Tanta  est  enim  caritas  patriae,  ut  vestris  TT 
etiam  legionibus  sanctus  essem,  quod  eam  a  me  ser- 
10  vatam  esse  meminissent.  Sed  fac  id  te  dedisse  mihi, 
quod  non  ademisti,  meque  a  te  habere  vitam,  quia 
non  a  te  sit  erepta :  licuitne  mihi  per  tuas  contu-  / 
melias  hoc  tuura  beneficium  sic  tueri,  ut  tuebar,  prae-,  ^* 
sertim  cum  te  haec  auditurum  videres  ?  XXV.  61. 
15  Venisti  Brundisium,  in  sinum  quidem  et  in  complexura  -  >■ 
tuae  raimulae.  Quid  est  ?  nura  mentior  ?  Quara  rai- 
semra  est  id  negare  non  posse,  quod  sit  turpissimum 
confiteri !  Si  te  municipiorum  non  pudebat,  ne  vete- 
rani  quidera  exercitusl  quis  enim  miles  fuit  qui 
20  Brundisii  illam  non  viderit  1  quis  qui  nescierit  ve- 
nisse  eam  tibi  tot  dierum  viara  gi-atvdatum  ?  quis  qui 

'«'^^  non  indoluerit  tam  sero  se  quam  nequara  horainem 

secutus  esset  cognoscere  ?     62.  Italiae  rursus  percur- 

satio  eadem  coraite  mima,  in  oppida  militupi  crudelis 

85  et  misera  deductio,  in  urbe  auri,  argenti  maxiraeque 

-^i     vini  foeda  direptio.     Accessit  ut  Caesare  ignaro,  cura  f^ 
esset  ille  Alexandreae,   beneficio  araicorum   eius  ma- 
gister   equitura  constitueretur,     Tura   existiraavit   se 
suojure  cura  Hippia  vivere  et  equos  vectigales  Sei-gio  ^ 

•Uv>-8omimo  tradere.     Tura  sibi  non  hanc,  quara  nunc  raale  \  ' 
tuetui-,  sed  M.  Pisonis  doraum  ubi  habitaret  legerat. 
Quid  ego  istius  decreta,   quid  rapinas,  quid  heredita-  vH 
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■^  tura  possessiones  datas,  quid  ereptas  proferam?     Co- ,^!i^ 
gebat  egestas  ;  quo  se  verteret,  non  habebat :  nondum 
ei  tanta  a  L.  Rubrio,  non  a  L.   Turselio   hereditas 
venei-at;  nondum  in  Pompei  locura  multoinimque  ali- 

^"'■orum,  qui  aberant,  repentinus  heres  successerat.    Erats 
ei  vivendum  latronum  ritiu  ut  tantum  haberet,  quan- 
tum  rapere  potuisset. 

^^"^*^^  Sed  haec,  quae  robustioris  mprobitatis  sunt,  omit- 

tamus :  loquamur  potius  de  nequissimo  genere  levi-  ^"^^^ 
tatis.     63,  Tu  istis  faucibus,  istis  lateribus,  ista  gladi-  lo 
atoria  totius  corporis  firmitate  tantum  vini  in  Hippiae 
nuptiis  exhauseras,  ut  tibi  necesse  esset  in  populi  Ro- 
mani  conspectu  vomere  postridie.     O  rem  non  modo 
visu  foedam,  sed  etiam  auditu !     Si   inter  cenam  in 
ipsis  tuis  immanibus  illis  poculis  hoc  tibi  accidisset,  15 
-^'  juis  non  turpe  duceret?  in  cpetu  vero  populi  Romani, 
legotium    publicum    gerens,    magister    equitnm,    cui 

ti.     'uctare  turpe  esset,  is  vomens  frustis  esculentis  vinura 
•edolentibus  gremium  suum  et  totura  tribunal  imple- 
nt.     Sed  haec  ipse  fatetur  esse  in  suis  sordibus  :  veni-  20 
iimus  ad  splendidiora. 

XX VL     64.  Caesar  Alexandrea  se  recepit,  felix, 
ut  sibi  quidem  videbatur,   mea  autera  sententia,  qui 
rei  publicae  sit  hostis,  felix  esse  neino  potest.     Hasta 
posita   pro    aede    lovis   Statoris    b^na   subiecta    Cn.?.^ 
Pompei — miserum    me !     consumptis    enim    lacrimis 
tamen  infixushaeret  animo  dohir — ,  bona,  inquam,  Cn.     ^ 
Pompei  Magni  voci   acerbissimae  subiecta  pja^conis.  «^^ 
fUna  in  illa  re)  servitutis  oblita  civitas  ingemuit  ser- 
vientibusqne   aniniis,    cnm  omnia    ractu    tenerentur,  so 
gemitus  tanien  populi  Roniani  libor  fiiit.      Exspoctan- 
ibus  omnibus  quisnam  esset  tam  inpius,  taui  deraeus, 
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tam  dis  hominibusque  hostis,  qni  ad  illud  scehis  sec- 
2j^  tionis  auderet   accedere,    inventus    est  nemo   praeter 

Antoninm,  praesertim  cum  tot  essent  circum  hastam 

illam,  qui  alia  omnia  auderent :  unus  inventus  est  qui 
5  id  auderet,    quod  omnium   fugisset   et   reformidasset 

audacia.     65.  Tantus    igitur   te  stiipor  oppressit   vel,  ^^ 
*^  ut  verius  dicam,  tantus  furor,  ut  primum,  cum  sector 

sis  isto  loco  aatus,  deinde  cum  Pompei  sector,  non  te 
^•'^'^^xsecratum  populo   Romano,    non   detestabilem,   non 
loomnes  tibi  deos,  non  omnes  homines  esse  inimicos  et       , 

futuros   scias  1     At   qiiam    insolenter    statim    helluo 

invasit  in  eins  viri  fortunas,  cuius  virt\ite  terribilior 

ei-at  j)opulus  Romanus  exteris  gentibus,  iu|titia  carior. 

XXVII.   In  eius  igitnr  viri  copias  cum  ge  subito  in- r^ 
I5gurgitasset,  exsultabat  gaudio  pei'Sona  de  mimo  *modo 
it^egens    repente   dives.'     Sed,  ut  est  apud  poetam 

nescio  quem,  'male  parta  male  dilabuntnr.'     66. 
nAvv  Incredibile  acj^simile  portenti  est,  quonam  modo  illa 

tftm  multa  quam  paucis  non  dico  mensibus,  sed  diebus 
•oeffuderit.     Maximus   vini  numerus  fuit,  permagnum 

optimi  pondus  argenti,  pretiosa  vestis,  multa  et  lauta  '^ 
,,ij,JiM/supellex  et  magnifica  mxiltis  locis,   non    illa   quidem 

luxuriosi    hominis,     sed    tarnen    abundantis:    hoium 

paucis  diebus  nihil  erat.     67.    Quae    Chavybdis   tam 
25  vorax  '<     Charybdim  dico  1  quae  si  fuit,  animal  unum 

fuit:    oceanus,    me  dius   fidiiis,   vix    videtur  tot  res, 
**^  tam  dissipatas,   tam  distantibus  in  locis  positas  tam 

cito   absorbere    potuisse.     Nihil   erat   clausum,    nihil 
jul  v^  obsignatmn,  nihil  scriptum.     Apojbhecae  totae  noquis- «j<»^ 
ititsl-simis   hominibus   condQnabantur.     Alia   mimi   rapie- 
jJL>    bant,    alia    mimae :    domiis    erat   alfiatoribus    referta,  Ld^ 

plena  ebriorum ;  totos  dies   potabatur    atque  id  locis 
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^"f  phiribus:  suggerebantur  etiam  saepe — non  enim  sem- 
et*<f^er  iste    felix — damna    aleatoria.     Conchyliatis    Cn.  ^-^ 
jtiK-^oPompei  peristromatis  servorum  in  cellis  lectos  stratos  c/^ 
n-T*^videres.     Quam  ob  rem  desinite  mirari  haec  tam  cele- 
riter  esse  consumpta :  non  modo  unius  patnmonium  5 
quamvis  amplum,  ut  illud  fuit,  sed  urbes  et  regna 
^«yt-celeriter  tanta  nequitia  devorare  potuisset.    68.  At 
OWi  idem  aedes  etiam  et  hortos.     O  audaciam  immanem !  r^ 

tu  etiam   ingiedi   illam  domum  ausus    es,   tu  illud 
i^A^  sanctissimum   limen  intrare,   tu   illarum  aedium  disiopi 

penatibus  os  inpurissimum  ostendere?     Quam  domum 
•J*|^;yaiiquamdiu  nemo  adspicere  poterat,  nemo  sine  lacrimis 

praeterire,  hac  te   in   domo   tam   diu  deversari  non  ^^ 
pudet,  in  qua,  quamvis  nihil  sapias,  tamen  nihil  tibi 
potest  esse  iucundum  ?    XXVIII.    An  tu,  illa  in  ves-  15 
I^JIL  tibulo  rqstra  cum  adspexisti,  domum  tuam  te  introire 
'^'^putas?  fieri  non  potest.     Quamvis  enim  sine  mente,      '"^ 
sine  sensu  sis,  ut  es,  tamen  et  te  et  tua  et  tuos  nosti. 
Nec  vero  te  umquam  neque  vigilantem  neque  in  som- 
Kvw^Jiig  credo  posse  mente  consistere.     Ngcesse  est,  quam-  i> 
|3u    vis  sis,  ut  es,  vinulentus  et  furens,  cum  tibi  obiecfca  sit  ''^ 
^M^  species  singularis  viri,  perterritum  te  de  somno  exci- 
tari,  furere  etiam  saepe  vigilantem.     69.  Me  quidem 
miseret  parietum  ipsorum  atque  tectorum.    Quid  enim 
umquam  domus  illa  viderat  nisi  pudicum,   quid  nisieA^ 
ex  opfcimo  more  et  sanctissima  disciplina?     Fuit  enim 
ille  vir,  patres  conscripti,  sicuti  scitis,  cum  fpris  clarus  >" 
y     tum   domi   admirandus,  neqtie  rebus   externis  magis  f^ 
,,i't,Uaudandus  quam  institutis  domesticis:  huius  in  sedi-   /-r 
,.^>*^,mis  pro  cubiculis  stabula,   pro  conclavibus   popinaeso  fc 
fi^'    sunt.     Etsi  iam  negat:   nolite  quaererej  iVugi  factus^^^' 
est:  illam  mimam  suas  res  sibi  luibere  iussit,  ex  duo- 
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decim   tabulis   claves    ademit,    exegit.     Quam    porro 

i/*v^^  spectatus  civis,  quam  probatus!  cuius  ex  omni  vita 
nihil  ost  honestius  quam  quod  cum  mima  fecit  divor- 
tium.  70.  At  quam  crebro  usurpat  'et  consul  et 
sAntonius!'  hoc  est  dicere :  et  coiisul  et  inpudicissi- 
mus,  et  consul  et  homo  nequissimus.  Quid  est  enim 
aliud  Antonius?  Nam  si  dignitas  significaretur  in 
nomine,  dixisset,  credo,  aliquando  ayus  tuus  se  et  JV 
consulem   et  Antonium — numquam  dixit — :  dixisset 

^•'"^'Wetiam  conlega  metis,  patruus  tuus, 'nisi  si  tu  es  solus  '^'^' 
Antoniusl  XXIX.  71.  Sed  omitto  ea  peccata,  quae 
non  sunt  earum  partium'^propria,  quibus  tu  rem  pub- 
licam  vexavisti :  ad  ipsas  tuas  partes  redeo,  id  est  ad 
civile  bellum,  quod  natum,  conflatmn)  susceptum 
s/opera   tua  .'  est.     Cui  bello  cum  propter  timiditatem      ^ 

—'    tuam,  tum  propter  libidines  defuisti.     Gustaras  civi-  ^ 
lem  sanguinem  vel  potius  exsorbueras;  fuenis  inacie  '  jT 

^K^  Pharsalica  antesigiianus :  L.  Domitium,  clarissimum 
et  nobilissimuui  virum,  occideras  multosque  praeterea 
2oqui  e  proelio  effiigerant,  quos  Caesar,  ut  nonnullos,  for- 
tasse  servasset,  crudelissime  persecutus  tmcidaras. 
Quibus  rebus  tantis  talibus  gestis,  quid  fuit  causae  cvir 
in  Africam  Caesarem  non  sequerere,  cum  praesei-tim 
belli  pars  tanta  restaret?  Itaque  quem  locum  apud  'f^ 
ttipsum   Caesarem  j)ost  eius  ex  Africa   reditum   obti-  ^ 

-^^  nuisti?    quo   numero    fuisti?      Cuius   tu    imperatoris 
quaestor    fueras,    dictatoris    magister    equitum,    belli 
priuceps,  crudelitatis  auctor,  praedae  socius,  testamento,    ^ ' 
ut  dicebas  ipse,  filius,  appellatus  es  de  pecunia,  quam  ^rj^ 
80  pro  domo,  pro  hortis,  pro  sectipn^  debebas.    72.  Primo 

^'**Kk.i  respondisti  plane  ferociter  et,  ne  omnia  videar  contra 
te,  prope  modum  aequa  et  iusta  dicebas.     A  me  C. 
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Caesar  pecuuiani^  cur  potius  quam  ego  ab  illo?  an 
sine  me  ille  vicitl  At  ue  potuit  quidem.  Ego  ad 
illum  belli  civilis  causam  attuli ;  ego  leges  peruiciosas 
rogavi;  ego  arma  coutra  consules  imperatoresque  po- 
puli  llomani,  contra  seuatum  populumque  Romauum,  5 
'-»  coutra  deos  patrios  arasque  et  focos,  contra  patriam  /iU3 
^^♦'♦^uli     Num  sibi  soli  vicit?     Quorum  faciuus  est  com- 

mune,  cur  non  sit  eorum  T)raeda  commuiiis?     lus  T)os-    i  I 
"J^"^^  tulabas,  sed  quid_ad_rem?  plus  iUe  ]>oterat.  73.  Itaque     .f! 
«A.«gj^excussis  tuis  vocibus  et  ad  te  et  ad  ])raedes  tuos  mi-'io 
*•      lites  misit,  cum  repeute  a  te  praeclai"a  illa  tabula  px'o- 
»^*«A*4ata  est.     Qui  risus  liomiuum !  tantam  esse  tabulam, 
tam  varias,  tam  multas  possessiones,  ex  quibus  praeter 
partem  Miseni^,  uiliil  erat,   quod  is  qui  auctionaretur 
posset  suum  dicere.     Auctiouis   vero  miserabilis  ad- 15 
.  bpectus:  vestis    Pompei  uon    uiulta  eaque   xaaculosa,  ' 
to^eiusdem   quaedam    a^^geutea    vasa    coulisa,    aoididata 
U;fW  in5incij)ia,  ut  dolbremus  quicquam   csse   ex   illis  reli- 
Cjuiis,  quod  videre  posseiuus.     74.  llauc  tameu  auc- 
tionem  heredes  L.  Kubrii  decreto  Caesaris   proliibue-  20 
runt.    Haerebat  ncbulo :  quo  se  verteret  uou  habebat. 
^    Quiu  his  ipsis  temporibus  domi  Caesaris  percussor  ab" 
isto  uiissus  deprehensus  dicebatur  esse  cum  dfia:  de  ' 
quo  Caesar  in  seuatu  aperte  in  te  invehens  questus 
est.     Proficiscitur  in  Hispauiam    Caesar,  paucis  tibiso 
p^  ad  Sj^lveudum  propter  iuoj^iam  tuam  j^rorogatis  diebus. 
Ne    tum    quidem    sequeris.      Tam    bouus    gladiator 
tM*t    rudem  tam  citol     Hunc  igitur  quisquam,  qiu  in  suis 
partibus,  id  est  in  suis  fortunis,  tam  timidus  fuerit, 
pertimescat?  30 

XXX.     75.  Profectus  est   aliquando   tandem   in 
Hispauiam,   sed  tuto,   ut  ait,    pervenire   non   potuit. 
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h^ NoA   f^   tf»«^M^ 

Quouam  modo   igitur  Dolabella  pervenitl     Aut  nou 
susgijgienda  fuit  ista  causa,  Autoni,  aut,  cum  suscopisses, 
4^  defendenda usque ad extremum.   Ter  depugnavit  Gaesar 
^\#.  cum  ciN-ibus,  in  Thessalia,  AMca,  Hispania.    Omnibus  '' 
Cadfuit  his   puguis   Dolabella:    in   Hispaniensi   etiam 
vulnus  accepit.     Si  de  meo  iudicio  quaeris,  noUemj  'r^ 
sed  tamen  consilium  a  primo  reprehendendum,  lau- 
danda  constantia:  tu  vero  quid  es?    Cn.  Pompei  liberi 
^Y*^  tum  primum/patriam  repetebaut — esto;   fuerit  haec^-»^ 
10  partium  causa  communis — :  repetebant  praeterea  deos 
patrios,  aras,  focos,  larem  suum  familiarem,  in  quae  tu 
i'.,    invaseras.    Haec  cum  peterent  armis  ii,  quorum  erant^t, . 
legibus — etsi  in  rebus  iniquissimis  quid   potest  esse 
acqui? — tamen    quem    erat   aequissimum  contra  Cn.«*^ 


jtiA  MPompei   liberos  pugnare?    quem?   te,   secificem.     An 
^^^''pum  tu  Narbone  mensas  hospitum  co^vomeres,  Dola- 

pella  pro  te  in  Hisjjania  dimicaret?  -' 

*^i        ,76.  Qui  vero  Narbonereditus?  etiam  quaerebatcvir 
"^  '   ego  ex  ipso  cursu  tam  subito  revertissem.     Exposui     l^ 
20  nuper,  j^atres  conscripti,  causam  reditus  mei :  volui,  si 

possem,  etiam  ante  Kalendas  lanuarias  prodesse  rei  pub- 
■^'^  licae.     Nam  quod  quaerebas,  quo  modo  redissem:  pri- 

mum  luce,  non  tenebris,  deinde  cum  calceis  et  toga,  nuUis   ■"*' 
^^"■■'  nec  Gallicis  nec  lacerna.     At  etiam  adspicis  me  etqui- 
S5  dem,  ut  videris,  iratus.     Ne  tu  iam  mecum  in  gratiam  ^*^ 

redeas,  si  scias  quam  me  pudeat  nequitiae  tuae,  cuius  te 

ipsum  non  pudet.    Ex  omnium  omnibus  flagitiis  nullum 
1  turpius  vidi,  nullum  audivL  Quimagister  equitumfuisse  t^ 
Jc^^  tibi  viderere,  in  proximum  annum  consulatum  peteres  ' 
j^oM  vel  potius  rogares,  per  municipia  coloniasqueiGalliaef  e  ^ 

qua  nos  tum,    cum    consulatus  petebatur,  non  roga- 

batur,  petcve  cousulatum  solebamus,  cvun  Gallicis  et 
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lacema  cuciirristi.     XXXI.     77.  At  videte  levitatem 

hominis.     Cum  hora  diei  decima  fere  ad  Saxa  rubra 
|K|j^^enisset,  delituit  in  quadam  cauponula  atque  ibi  se  **** 
r^«.^    occultans  perpotavit  ad  vesperam ;  inde  cisio  celeriter  "    . 

ad   urbem   advectus    domum    venit    capite   obvoluto.6^5 
|M^-Ianitor:    *Quis   tuf     *A   Marco   tabellarius.'     Con- '"^ 

festim  ad  eam,  cuius  causa  venerat,  eique  epistulam 

ti-adidit.     Quam    cum  illa   legeret   flens — erat   enim 
^     scripta  amatorie;   caput  autem  litterarum,  sibi  cum 

illa  mima  posthac  nihil  futunim ;  omnem  se  amorem  10 
(^(^.^«-abiecisse   illim   atque  Jn   hanc   transfudisse — :    cum  ^^ 

mulier  fleret  uberius,  homo  miseiicors  ferre  non  potuit : 
■''•^  caput  aperuit,  in    collum   invasit.     O    hominem   ne-  ^^ 
'**^quam!    quid  enim  aliud  dicam?    magis  proprie  nihil    ^ 
Urj    possum  dicere,     Ergo  ut  te  Catamitum,  nec  opinato^js 
•*^  cum   te  ostendisses,    praeter  spem  mulier  adspiceret, 

idcirco    urbem  terrore    nocturno,   Italiam  multorum 

dierum  metu  perturbasti?     78.  Et  domi  quidem  cau- 
^..    sam   amoris   habuisti,  foris   etiam   turpiorem,    ne  L. 
^^^^-Plancus  praedes  tuos  venderet.     Productus  autera  inso 
'^ljJL   contionem  a  tribuno  pl.  cum  respondisses  te  rei  tuae      1 

causa  venisse,  populum  etiam  di9a,oem  in  te  reddidisti.* 

Sed  nimis  multa  de  nugis :  ad  maiora  veniamus. 

XXXII.     C.  Caesari  ex  Hispania  redeunti  obviam 
-^i^^w^^ongissime   processisti.     Celeriter  isti  redisti,  ut  cog-  25 

nosceret   te,   si   minus  fortem,    at  tamen   strenuum. 

Factus    es    ei    rursus    nescio    quo    modo    familiaris. 
[^.IJJVHabebat  hoc  omnino  Caesar:    quem  plane  perditum 

aere  alieno  egentemque,  si  eundem  nequam  hominem 

audacemque,  cognorat,  hunc  in  familiaritatem  liben-30 
^lJJI^^Tissime  recipiebat.    79.   His  igitur  rebus  praeclare  com- 

mendatus  iussus  pa  renuntiari  consul  eb  quidem  cum  ^^ 
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'        ipso.    Niliil  queror  de  Dolabella,  qui  tum  est  inpulsus,  ^ ' 
u^  inductus,   elusus.     Qua  in  re   quanta  fuerit  uterque 

vestrum  perfidia  in  Dolabellam,    quis  ignorat?     Ille     «^ 
»^  promissum  et  i-eceptum  intervertit  ad  seque  transtulit: 
6tu  eius  perfidiae  voluntatem  tuam  adscripsisti.     Ve-  *^^ 
niunt  Kalendae  lanuariae :  cogimur  in  senatum ;  in-  ^*^ 
liU    vectus  est  copiosius  multo  in  istum  et  paratius  Dolabella 
quam  nunc  ego.     80.  Hic  autem  iratus  quae  dixit,  di 
boni!    Primum  cum  Caesar  ostendisset  l^e  prius  quam 
10  proficisceretur  Dolabellam  consulem  esse  iussurum — 
*•''   quem  negant  regem,  qui  et  faceret  semper  eius  modi 

aliquid  et  diceret — :  sed  cum  Caesar  ita  dixisset,  tum      ^ 
hic  bonus  augur  eo  se  sacei-dotio  praeditum  esse  dixit,  j*'''**^ 
ut   comitia  auspiciis  vel  inpedire  vel  vitiare  posset, 
isidque  se  facturum  esse  adseveravit.     In  quo  primum 
incredibilem   stupiditatem    hominis    cognoscite.     81.  ^^^ 
Quid  eniml  istud,  quod  te  sacerdotii  iure  facere  posse 
dixisti,  si  augur  non  esses  et  consul  esses,  minus  facere 
potuisses?    Vide  ne  etiam  facilius.     Nos  enim  nun-W'*^ 
2otiationem   solum  habemus,  consules  et  reliqui  magis- 
tr*^  tratus   etiam  spectionem.      Esto:   hoc  inperite;   nec 
enim  est  ab  homine  numquam  sobrio  postulanda  pru- 
dentia:  sed  videte  inpudentiam.     Multis  ante  mensi- 
bus  in  senatu  dixit  se  Dolabellae  comitia  aut  prohi-  Af^ 
25biturum  auspiciis  aut   id  factunim  esse,   quod  fecit. 
^  Quisquamne  divinare   potest,   quid   vitii  in  auspiciis 
futurum  sit,  nisi  qui  de  caelo  servare  constituit?  quod  '   ' 
neque  licet  comitiis  per  leges,  et,  si  qui  servavit,/jion 
comitiis  habitis,  sed  prius  quam  habeantur,  debet  nun- 
so  tiare.     Venim  inplicata  inscientia^  inpudentia  est :  nec 
scit  quod  augurem,  nec  facit  quod  pudentem  decet. 
S2.  Ifcaque  ex  illo  die  recordamini  eius  usque  ad  Idus 
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^  Martias  consulatum.  Quis  umquam  apparitor  tam 
^«■««^'^humilis,  tam  abiectus?  Nihil  ipse  poterat;  omnia  ro- 
^^Wli^gabat;   caput  in  aversam  lecticam  inserens  beneficia,  "^ 

quae  venderet,  a   collega   petebat.     XXXIII.    Ecce 
[2)1^  Dolabellae   comitiorum  dies:   sortitio   praerogativae ;  5 
quiescit.     Renuntiatur;  tacet.     Prima  classis  vocatur, 
renuntiatur;    deinde,-^ita   ut   adsolet,   sufii-agia;  tum 
secunda  classis  vocatur:  quae  omnia  sunt  citius  facta 
quam  dixi.     83.    Confecto  negotio  bonus  augur-TrC 
Laelium   diceres — alio  die   inquit.      O  inpudentiam  10 
singularem!     Quid  viderasl  quid  senseras?  quid  au- 
W      dieras?   neque  enim  te  de  caelo  servasse  dixisti  nec 
y^i^  hodie  dicis.     Id.  igitur  obvenit  vitium,  quod  tu  iam 
Kalendis  lanuariis  futurum  esse  provideras  et  tanto 
ante  praedixeras.     Ergo  hercule  magna,  ut  spero,  tua  is 
potius   quam   rei    publicae    calamitate    ementitus   es  /4* 
_^auspicia,   obstrinxisti   i*eligione   populum    Romanum,     ~^ 
^J<^  augur  auguri,  consul  consuli  obnuntiasti     Nolo  plura, 
ne  acta  Dolabellae  videar  convellere,  quae  necesse  est  ^' 
aliquando  ad  nostrum  collegium  deferantur.     84,    Sed  ?o 
adrogantiam  hominis  insolentiamque  cognoscite.  Quam 
,y  v^.diu  tu  voles,  vitiosus  consul  Dolabella:  nirsus,  cum 
,  - '  voles,  salvis  auspiciis  creatus.     Si  nihil  est,  cum  augur 
-t       iis  verbis  nunEia^quibus  tu  nuntiasti,  confitere  te, 
cum    alio  die   dixeris,  sobrium    non  fuisse:   sin  estss 
aliqua  vis  in  istis  verbis,  ea  quae  sit,  augur  a  collega 
requiro. 

XXXIV.     Sed   ne  forte  ex   multis   rebus   gestis 
Antonii  rem  unam  pulcherrimam  transiliat  oratio,  ad 
Lupercalia   veniamus.     Non   dissimulat,    patres   con-so 
scripti:  apparet  esse  commotum;  sudat,  pallet,     Quid-     fu 
libet,  modo  ne  nauseet,  faciat,  quod  in  porticu  Minucia 


Z^ 
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<\    fecit.     Quae  potest  esse  turpitudinis  tantae  defensip?    ijr 
Cupio  audire,  ut  videam,   ubi  rhetoris  tanta  merces,    ■ 
ubi  campus  Leontinus  appareat.     85.  Sedebat  in  ros- 
jY^'tris  coUega  tuus,  amictus  toga  pui*purea,  in  sella^au- ((^ 
^i^ea,  coronatus.     Escendis,  accedis  ad  sellam — ita  eras 

Liigercus,   u^  te  consulem  esse  meminisse  deberes — ,^^ 
diadgma  ostendis,    Gemitus  toto  foro.    Unde  diadema? 
^"non  enim  abiectum  sustuleras,  sed  attuleras  domo  me-        ^ 
^  ditatum  et  cogitatum  scelus.     Tu  diadema  inponebas  '^^ 
•  10  cum  plangore  populi :  ille  cum  plausu  reiciebat.     Tu     ^ 
ergo  unus,  scelerate,  inventus  es  qui,  cum  auctor  regni  *^|^ 
esses  eumque,  quem  collegam  habebas,  dominum  habere   ^ 
velles,  idem  temptares,  quid  populus  Romanus  ferre  et  ^" 
pati  posset.     86.    At  etiam  misericordiam  cagtebas:  ♦*XH 
issupplexte  ad  pedes  abiciebas.     Quid  petens?  ut  ser- 
A^vires?    Tibi  uni  peteres,  qui  ita  a  puero  vixeras,  ut  \\m 
omnia  paterere,  ut  facile  servires:  a  nobis  populoque 
Romano   mandatum  id  certe  non  habebas.     O  prae- 
claram  illam  eloquentiam  tuam,   cum  es_  nudus  con-  ^^f^ 
20  tionatus !     Quid  hoc  turpius,    quid  foedius,    quid  sup-  ;/.^^ 
/      pliciis   omnibus   dignius?     Num    exspectas,    dum   te 
-■^stimulis  fodiamus?    haec  te,   si    ullam  partem  habes         , 

sensus,  lacerat,  haec  cruentat  oratio.     Vereor  ne  im- 
>***^ijaintiain   summorum  virorum  gloriam;  dicam  tamen 
ssdolore  commotus.     Quid  indignius  quam  vivere  eum 
qui  inposuerit  diadema,  cum  omnes  fateantur  iure  in- 
terfectum  esse  qui  abiecerit?     87.    At  etiam  adscribi 
iiassit  in  faatis  ad  Lupercalia:  C  Caesari,  dictatori 
perpetuo,  M.  Antonium  consulem  populi  iussu 
^  soregnum  detulisse,  Caesarem  uti  noluisse.    lam,  '^'***' 
iam  minime  miror  te  otium  perturbare;  non  modo  ur-  f*^ 
bem  odisse,  sed  etiam  lucem ;  cum  perditissimis  latroai-         " 
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/f   bus  non  soltim  de  die,  sed  etiam  in  diem  bibere.     TJbi 
^^  •^enim  tu  in  pace  consistes?  qni  locus  tibi  in  legibuset  in 
^-«A^iudiciis  esse  potest,  quae  tu,  quantum  in  te  fuit,  domi- 
V^     natu  regio  sustulisti?    Ideone  L.  Tarquinius  ejcactus  est,  '^ 
Sp.  Cassius,  Sp.  Maelius,  M.  Manlius  necati,  ut  multis^s 
post  saeculis  a  M.   Antonio,  quod  fas  non  est,  rex 
Romae  constitvieretur? 

XXXV.     88.    Sed  ad  auspicia  redeamus,  de  qui- 
II^T^^bus    Idibus    Martiis   fuit   in   senatu   Caesar   acturus. 
Quaero :  tum  tu  quid  egisses  1  Audiebam  equidem  te  lo 
paratum  venisse,  quod  me  de  ementitis  auspiciis,  qui- 
bus  tamen  parere  necesse  erat,  putares  esse  dictunimr 
^j^^iU-^^Sustulit  illum  diem  Fortuna  rei  publicae.    Num  etiam 
tuum  de  auspiciis  iudicium  interitus  Caesaris  sustulitl 
*^>«  Sed   incidi    in    id    tempus,    quod   iis    rebus,   in  quas  15 
ingressa   erat    oratio,   praevertendum   est.     Quae  tiia 
fuga,    quae  formido  praeclaro  illo  die,     quae  propter 
conscientiam  scelerum   desperatio  vitae,  cum  ex  illa 
^i,>fuga  beneficio  eorum,  qui  te,   si  sanus  esses,   salvum;»5i 
esse  voluerunt,  clam  te  domum  recepisti  !    89.    O  mea  20  ^ 
frustra   semper    verissima  auguria   i"erum  futuiurum! 
Dicebam  illis  in  Capitolio  liberatoribus  nostris,   cum 
me  ad  te  ire  vellent,  ut  ad  defendendam  rem  publicam 
te  adhortai'er :  quoad  metuei^ee,  omnia  te  promissurura ; 
simul    ac    timere   desisses,    similem    te   futurum    tixi.  25 
•vtVi      Itaque  cum  ceteri  consulares  irent  redn*ent,  m  sen- 
tentia_mansi :  neque  te  illo  die  neque  postero  vidi, 
•  LA^neque  ullam  societatem  optimis  civibus  cum  inportu- 
■Y^      i^ggimo  hoste  foedere  ullo  confirmari   posse  credidi. 
Post  diem  tertium  veni  in  aedem  Telluris,  et  quidem  30 
invitus,  cum  omnes  aditus  armati  obsiderent.    90.  (^i  "^ 
tibi  dies  ille,  Antoni,  fuit !  quamquam  mihi  inimicus 
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subito   exstitisti,    tamen    me    tui    miseret,  quod    tibi  ^ 
''^  invideris.     XXXVI.     Qui  tu  vir,  di  immortales,  et 
^^ijjquantus  fuisses,  si(^lius  diei  mentemiservare  potuisses!  '^**' 
'      Pacem  haberemus,  quae  erat  facta  per  obsidem  puei'um 
5  nobilem,  M.  Bambalionis  nepotem.    Quamquam  bonum  ^     , 
te  timor  faciebat,-  non  diuturnus  magister  officii,  in-     Oj^ 
probum  fecit   ea.,    quae,   dum  timor  abest,   a  te  non 
discedit,  audacia.     Etsi  tum,  cum  optimum  te  puta- 
bant,  me  quidem  dissentiente,  funeri  tyranni,  si  illud 
lofunus   fuit,   sceleratissime   praefuisti.      91.     Tua  illa 
-^M    pulchra  laudatio,  tua  miseratio,  tua  cohortatio,  tu,  tu, 
inquam,  illas  faces  incendisti,  et  eas,  quibus  se^nusti-  ^ 
latus   ille    est,   et    eas,    qu.ibus    incensa    L.   Bellieni 
domus  deflagravit.     Tu  illos  impetus  perditorum  ho- 
isuiinum  et  ex   maxima  parte   servorum,   quos  nos  vi 
manuque  reppulimus,  in  nostras  domos  imniisisti.   Idem  ^^^ 
^'^'[j  tamen  quasi  fiiligine  abstersa  reliquis  diebus  in  Capi- 
f     tolio  praeclara  senatus  consulta  fecisti,   ne  qua  post 

Idus  Martias  immunitatis  tabula  neve  cuius  beiieficii    fJ^ 
26  tigeretur.     Meministi   ipse,  de  exsulibus,[  scis,  de  im- 
\,  i^^^tinitate  quid  dixeris.   Optimum  vero,  quod  dictaturae  '"'^ 
nomen   in  perpetuum   de   re    publica   sustulisti:  quo    --ty»«^ 
quidem  facto  tantum  te  cepisee  odium  regni  videba- 
tur,  ut  eius  omen  omne  propter  proximum  dictatoris 
ss  metum  tolleres.     92.    CojQstituta  res  publica  videbatur  ^}:'-^ 
aliis,  mihi  vero  nullo  modo,  qui  omnia  te  gubernante  . 

naufragia  metuebam.      Nura   igitur  me  fefellit,   aut  aj.^^^ 
numdiutius  sui  potuit  dissimilis  esse?    Inspectantibus 
vobis  toto  Capitolio  tabulae  figebantur,  neque  solum        ^ 
30  singulis  vembant  immunitates,  sed  etiam  populis  uni-  ''%!fiJ 
versis :  civitas  non  iam  singillatim,  sed  provinciis  totis 
dabatur.     Itaque  si  haec  manent,  quae  stante  re  pub 
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lica  manere  non  possunt,  provincias  universas,  patres 
conscripti,    perdidistis ;    neque   vectigalia   soluui,    sed 
h^  K«tiam  imperium  populi  Romani  huius  domesticis  nun- 
wT^  dinis    deminutum    est.      XXXVII.     93.     Ubi    est 
i^   septiens  miliens,  quod   est    in   tabulis,  quae  sunt  ads 
tP^  Opis?  funestae  illius  quidem  pecuniae,  sed  tamen  quae 
nos,  si   iis,  quorum  erat,  non  redderetur,   a  tEJbutis    .* 
posset  vindicare.    Tu  autem   quadringentiens   sester-,>o,'' 
tium,  quod  Idibus  Martiis  debuisti,  quonam  modo  ante 
Kalendas  Apriles  debere  desistil    Sunt  ea  quidem  in-  lo 
t^    numerabilia,  quae  a  tuis  emebantur  non  inscicnte  te, 
sed  unum  egregium  de  rege  Dciotaro,  populi  Romani 
amicissimo,  decretum  in  Capitolio  fixum  :  quo  proposito  f  " 
nemo  erat,  qui  in  ipso  dolore  risum  posset  continere. 
9  4.  Quis  enim  cuiquam  inimicior  quam  Deiotaro  Caesar  1 15 
n.  \     aeque  atque  huic  ordini,  ut  equestri,  ut  Massiliensi- 
bus,  ut  omnibus,  quibus  rem  publicam  populi  Romani 
caram  esse  sentiebat.     Igitur  a  quo  vivo  nec  praesens    j 
nec  absens  rex  Deiotarus  quicquam  aeqvii  boni  inpe-  %•>* 
rrt*A  travit,  apud  mortuum  factus  est  gratiosus?  Coupellarat|gU'> 
A^    hospitem  praesens,  conputarat,  pecuniam  inperarat,  in    '' 
eius  tetrarchia  unum  ex  Graecis  comitibus  suis  collo- 
carat,  Armeniam  abstulorat  a  senatu  datam.    95.  Haec 
vivus  eripuit:    reddit  mortuus.      At   quibus   verbis? 
modo  aequum  sibi  videri,  modo  non  iniquum.     Mirass 
j^^JWerborum  complexio!  At  ille  numquam — semper  enim 
I^^^T^bsenti  adfui  Deiotaro — quicquam  sibi,  quod  nos  pro 

illo  postularemus,  aequum  dixit  videri.      Syngrapha  <^ 
^    sestertii  centiens  per  legatos,  viros  bonos,  sed  timidos 
et  inperitos,   sine  nostra,   sine   reliquorum    hospitumao 
regis  sententia  facta  in  gynaecio  est,  quo  in  loco  plu-  '^ 
\        rijiiae  res  venieioint  et  veneunt.     Qua  ex  syngrapha  ^  ^ 


(j^oJ«Y^.«>Y^' 
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quid  sis  acturiis,  meditere  censeo :  rex  enim  ipse  sua  ^ » 
sponte,    nuUis    commentariis   Caesaris,    simul    atque 

rrr      audivit  eius  interitum,  suo  Mq,rte  res  suas  reciperavit  '^**^ 
96.     Sciebat  homo  sapiens  ius  semper  hoc  fuisse,  ut, 
5  quae  tyranni  eripuissent,  ea  tyi*annis  interfectis  ei,  qui- 
bus  erepta  essent,  reciperarent.    Nemo  igitur  ijira.coa;-  "^ 
sjjltus,  ne  iste  quidem,  qui  tibi  uni  est  iixre  consultus, 
per  quem  haec  agis,   ex  ista   syngrapha  deberi  dicit  i^ 
prg  iis  rebus,  quae  erant  ante  syngrapham  reciperar    ^ 
10  tae :    non  enim  a  te  emit,  sed  prius,  quam  tu  suum 
sibi  venderes,  ipse  ppssedit.     lUe  vir  fuit,  nos  quidem  ^ ' 
contemnendi,  qui  actorem  odimus,  acta  defendimus.  . 

,.*v*^-     XXXVIII.     97.    Quid  egodecommentariis  infini-''^ 
tis,  quid  de  innuraerabilibus  chirogi-aphis  loquar?  quo-  ^**^ 

4^6  rum  etiam  institores  sunt,  qui  ea  tamquam  gladiatorum 

-v«^libellos  palam  venditent.     Itaque  tanti  acervi  nummo-  ^^ 
rum  apud  istum  construuntur,   ut  iam  expendantur,    "^ 

"^    non  numerentur   pecuniae.     At  quam  caeca  avaritia 

est!  Nuper  fixa  tabula  est,  qua  civitates  locupletissimae  *^ 

)    20  Cretensium  vectjgaUbus  liberantur,  statuiturque  ne  post 
M.  Brutum  ^ijro  consule  sit  Creta  provincia.     Tu  men-  i''  ^ 

'^  tis  es  conpfis?  tu  non  constringendus  1  An  Caesaris  .*«♦ 
deci^eto  Creta  post  M.  Bruti  decessum  potuit  liberari, 
cum  Oreta  nihil  ad  Brutum  Caesare  vivo  pertineretl 
25  At  huius  venditione  decreti,  ne  nihil  actum  putetis, 
provinciam  Cretam  perdidistis.  Omnino  nemo  ullius 
rei  fuit  emptor,  cui  defuerit  hic  venditor.  98.  Et  de 
exsulibus  legem,  quam  fixisti,  Caesar  tulit?    Nullius 

*t«*L  insector  calamitatem :  tantum  queror,  primum  eorum  ^^ 

'^JC^  reditus  exaequatos,  quorum  causam  Caesar  dissimilem  u^ 

^^^^ll^fi^(^\Q.^x\\>\  deinde  nescio  cur  non  reliquis  idem  tribuaa:  *^V^ 
neque  eaim  plus  quam  tres  aut  quattuor  reliqui  sunt. 
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Qui  siinili  in  calamitate  sunt,  cur  tua  misericordia  non 
,»^    slmili  fruuutur?  cur  eos  liabes  in  loco  patrui?  de  quo 

ferre,  cum  de  reliquis  ferres,  noluisti :  quem  etiam  ad  ^ 

U«A  censuram  peteudam  inpulisti,  eamque  petitionem  com- "    • 

h|^  parasti,  quae  et  risus  hominum  et  querellas  moveret.  o^ 

, j.  99.    Cur  autem   ea   comitia  non  habuisti?   an  quia  ^^ 

Ljrt^tribunus  pl.  sinistrum   fujjnen    nuntiabat?     Cum  tua 

r>^uid  interest,  nuUa  auspicia  sunt,  cum  tuorum,  tum  ^ 

jAf^^  religiosus.     Quid?    eundem  in  septemviratu  nonne  ^ 

V  destitiiisti?    i[ntervenit   enim, 'c_ui   metuisti,  credo,  ueio 

(salvo  capite  negare   non  posses.     Omnibus  eum  con- 

tumeliis  onerasti,  quem  piitris  loco,  si  ulla  in  te  pietas 

^^►•^''esset,   colere   debebas.      Filiam   eius,    sororem   tuam,  y^ 


^ 


eiecisti,   alia  condicione   quaesita  et  ante    perspecta. 
Non  est  satis :  probri  insimulasti  pudicissimam  femi- 16 
nam.     Quid  est  quod  addi  possit?    contentus  eo  non 
fuistL     Frequentissimo  senatu  Kalendis  lanuariis  se- 
deute  patnio  hanc  tibi  esse  cum  Dolabella  causam  odii  *• 
.dicere  ausus  es,  quod  ab  eo  sorori  et  uxori  tuae  &tu- 

^'**^prum^  esse   oblatum   comperisses.      Quis    interpretfm  20  ^ 
potest,  inpudentiorue,  qui  in  senatu,  an  inprobior,  qui 
in  Dolabellam,  an  iupurior,  qui  patmo  audiente,  an  cru- 
delior,  qui  in  illam  miseram  tam  spui"ce,  tam  inpie 
dixei-isl     XXXIX.     100.    Sed  ad  chirographa  redea-  . 

'fX^mviS.     Quae  tua  fuit  cognitio?    Acta  enim   Caesarisgs 
pacis  causa  confirmata  sunt   a  senatu,   quae  quidem 
Caesar  egisset,  non  ea,  quae  egisse  Caesarem  dixisset 

*V^*^Antonius.     Unde  ista  erumpunt?  quo  auctore  profer-^'** 
untur?    si    sunt   falsa,    cur   probantur?    si   vera,    cur 

^^&/^eneunt?    At   sic   placuerat,    ut   Kalendis  luniis   de  3« 
Caesaris  actis  cum  consUio  cognosceretis.     Quod  fuit 

«*>*^onsilium?  quem  umquam  convocasti?  quas  Kalendas 
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lunias  exspectasti?    an  eas,  ad  qiias  te  pei-agratis  ve-  u*-^ 
teranonim  coloniis  stipatum  ai'mis  rettulisti'? 

»tA/**^    0   praeclaram  illam    percursationem  tuam  mense 

Aprili  atque  Maio,  tum  cum  etiam  Capuam  coloniam 

5  deducere  conatus  es  !     Qiiem  ad  modum  illinc  abieris 

vel  potius  paene  non  abieris,   scimus.      l^.  ^ui  tu 

ui'bi  minitaris.     XJtinam    conerej^  ut   aliquando  illud 

^C^paene  tollatur  !    At  quam  nobilis  est  tua  illa  peregri-  ^- 
iiatio !     Quid   prandiorum   adpai-atus,   quid   furiosam  ^*iv>- 

'^'lovinulentiam   tuam    proferam  ?     Tua    ista    detrimenta 

^^^suiit,  illa  nostra.  Agrura  Campanum,  qui  cum  de 
vectigalibus  eximebatur  ut  militibus  daretur,  tamen 
infligi  magnum  rei  publicae  vulnus  putabamus,  hunc  .j^ 

•*>•<■  tu    conpransoribus    tuis    et    cqnlusoribus    dividebas.    i*^ 
isMimos    dico    et    mimas,    patres    conscripti,    in    agro 
Campano  conlocatos.     Quid  iam  querar  de  agro  Leon- 
tino?  qiiouiam  quidem  hae  quondam  ajationes  Campana\feu« 
et  Leontina  in  populi  Romani  patrimonio  grandifeiue 
et  fructuosae  ferebantur.     Medico  tria  milia  iugerum :  ^^*** 
soqviid,  si  te  sanasset?  rhetori  duo:  quid,  si  te  disertum'^'*''^ 
fiicere  potuisset  ]     Sed  ad  iter  Italiamque  redeamus. 
XL.     102.  Deduxisti  coloniam  Casilinum,  quo  Caesar 

•>^  ante  deduxei'at.     Consuluisti  me  per  litteras  de  Capua 

tu  quidem,  sed  idem  de  Casilino  respondissem :  possesne, 

25ubi  colonia  esset,  eo  coloniam  novam  iure  deducere. 

Negavi  in  eam  coloniam,  qviae  esset  ausj)icato  deducta,  "^     , 

dum  esset  incolumis,   coloniam  novam    iure   deduci : 

■^-*''^  colonos    novos    adscribi    posse    rescripsi.     Tu    autem 
insolentia  elatus  omni  auspiciorum  iure  turbato  Casili-  "' 
30  num  coloniam  deduxisti,  quo   erat  paucis  annis  ante 

'  • "  deducta,    ut   vexillum    tplleres,    ut    aratrum    circum-    ^ 
ducei-es:  cuius  quidem  vomere  portam  Capuae  paene  />^ 
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■V*-     pei-strinxisti,  ut  florentis  coloniae  territorinm  minuer©- 

'*<^tur.      103.    Ab  hac  perturbatipne  religionum  advolas  [^ 
m   M.  Varronis,   sanctissimi   atque    integerrimi  viri, 
fundum    Casinatem.     Quo   iure  1    quo    orel     Eodem, 
inquies,  quo  in  beredum  L.  Rubrii,  quo  in  heredumg 

"/^''iL.    Turselii   praedia,   quo   in   reliquas   innumerabiles 

«*ti«-  possessiones.  Et  si  ab  hasta,  valeat  hasta,  valeant 
tabulae,  modo  Caesaris,  non  tuae;  quibus  debuisti,  uon 
quibus  tu  te  liberavisti.     Varronis  quidem  Casinatem 

y^  fundum  quis  veniisse  dicit  ?  quis  hastam  istius  venditi-  lo^' 

-•C«v   pnis  vidit?  quis  vocem  praeconis  audivit?     Misisse  te"^ 
dicis  Alexandream,  qui  emeret  a  Caesare.    Ipsum  enim 

>v^  exspectare   magnum   fuit !      104.    Quis   vero   audivit 
umquam — nuUius  autem  salus  curae  pluribus  fuit — 
de  fortunis  Varronis  rem  ullam  esse  detractam  ?    Quid  1 15 
si  etiam  scripsit  ad  te  Caesar  ut  redderes,  quid  satis 
potest    dici    de   tanta    inpudentia?     Remove    gladios 

ij^  parumper  illos,   quos  videmus  :  iam  iutelleges  aliam 
causam   esse    hastae    Caesaris,    aliam   confidentiae    et 
temeritatis  tuae:    non   enim   te   dominus    modo   illisso 
sedibus,  sed  quivis  amicus,  vicinus,  hospes,  procurator 
arcebit.      XLI.   At  quam  multos  dies  in  ea  villa  tur- 

•^      pissime  es  perbacchatus !     Ab  hora  tertia  bibebatur,     /' 
ludebatur,   vomebatur.     O    tecta   ipsa   misera  (^uamV 

|L/i^  dispari  dominol    Quamquam  quo  modo  iste  dominus  1  25 
sed  tamen   quam  ab  dispari  tenebantur !   studiorum  -^Ji^ 

^^T^enim  suorum  M.  Varro  voluit  illud,  non  libidinum 
deyei^sorium.  105.  Quae  in  illa  villa  antea  dicebantur, 
quae  cogitabantur,  quae  litteris  mandabantur  !  lura 
populi  Romani,  monimenta  maiorum,  omnis  sapientiae  30 
ratio  omnisque  doctrinae.  At  vero  te  inquilino — 
non  enim  domino — personabant  omnia  vocibus  obrio- 
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rum,  natabant  pavimenta  vino,  madebant  parietes, 
ingenui  pueri  cum  meritoriis,  scoita  inter  matres 
familias  versabantur.  Casino  salutatum  veniebant, 
Aquino,  Interamna.  Admissus  est  nemo.  lure  id 
Squidemj  ia  homine  enim  turpissimo  obsoleliebant  dig- 
nitatis  insignia.  106.  Cum  inde  Romam  proficiscens 
ad  Aquinum  accederet,  obviam  ei  processit,  ut  est 
frequens  municipium,  magna  sane  multitudo.  At  iste 
operta  lectica  latus  per  oppidum  est  ut  mortuus.    Stulte 

'"Aquinates,  sed  tamen  in  via  habitabant.  Quid  Ana- 
gnini  ?  Qui  cum  essent  devii  descenderunt,  ut  istura, 
tamqTiam  si  esset,  consulem  salutarent.  Incredibile  dic- 
tu  est  j  sed  sum  viciniis ;  inter  omnes  constabat  neminem 
esse  resalutatum,  praesertim  cum  duos  secum  Anagni- 

iSnos  haberet,  Mustelam  et  Laconem,  quorum  alter 
gladiorum  est  princeps,  alter  poculorum.  107.  Quid 
ego  illas  istius  minas  contumeliasque  commemorem, 
quibus  invectus  est  in  Sidicinos,  vexavit  Puteolanos, 
quod   C.    Cassium   et    Brutos   patronos    adoptassent  ? 

soMagno  quidem  studio,  iudicio,  benevolentia,  caritate, 
non,  ut  te  et  BasUum,  vi  et  armis,  et  alios  vestri 
similcs,  quos  clientes  nemo  habsre  velit,  non  modo 
illorum  cliens  esse.  XLII.  Interea  dum  tu  abes,  qui 
dies  ille  coUegae  tui  fuit,   cum  illud,  quod  venerari 

sssolebas,  bustum  in  foro  evertit !  qua  re  tibi  nuntiata, 
ut  constabat  inter  eos,  qui  una  fuerunt,  concidisti. 
Quid  evenerit  postea  nescio — metum  credo  valuisse  et 
arma — :  coUegam  qviidem  de  caelo  detraxisti  effecisti- 
que,  non  tu  quidem  etiam  nunc,  ut  similis  tui,  sed 

30  certe  ut  dissimilis  esset  sui. 

108.     Qui  vero  inde  reditus  Eomam  !  quae  pertur- 
batio  totius  virbis  !    Memineramus  Cinnam  nimis  poten- 
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tem,  Sullam  postea  dominantem,  modo  regnantem  Cae- 
sarem  videramus.  Erant  fortasse  gladii,  sed  absconditi 
nec  ita  multi.  Ista  vero  quae  et  quanta  barbaria  est ! 
Agmine  quadrato  cum  gladiis  sequuntur:  scutorum 
lecticas  portari  videmus.  Atque  his  quidem  iam^ 
inveteratis,  patres  conscripti,  consuetudine  obduruimus. 
Kalendis  luniis  cum  in  senatum,  ut  erat  constitutum, 
venire  vollemus,  metu  perterriti  repente  diffugimus. 
109.  At  iste,  qui  senatu  non  egeret,  neque  desideravit 
quemquam,  sed  potius  discessu  nostro  laetatus  est,  lo 
statimque  illa  mirabilia  facinora  effecit.  Qui  cliiro- 
grapha  Caesaris  defendisset  lucri  sui  causa,  is  leges 
Caesaris  easque  praeclaras,  ut  rem  publicam  concutere 
posset,  evertit.  Numeiiim  annorum  provinciis  proro- 
gavit,  idemque,  cum  actorum  Gaesaris  defensor  esseis 
deberet,  et  in  publicis  et  in  privatis  rebus  acta  Caesaris 
rescidit.  In  publicis  nihil  est  lege  gravius,  in  privatis 
firmissimum  est  testamentum.  Leges  alias  sine  pro- 
mulgatione  sustulit,  alias  ut  toUeret,  promulgavit. 
Testamentum  inritum  fecit,  quod  etiam  infimis  civibus  20 
semper  obtentum  est.  Signa,  tabulas,  quas  populo 
Caesar  una  cu.m  hortis  legavit,  eas  hic  partim  in  hortos 
Pompei  deportavit,  partim  in  villam  Scipionis. 

XLIII.  110.  Et  tu  in  Caesaris  memoria  diligens  ? 
tu  illum  amas  mortuum  %  Quem  is  honorem  maiorem  S5 
consecutus  erat,  quam  ut  haberet  pulvinar,  simulacrum, 
fastigium,  flaminem  ?  Est  ergo  flamen,  ut  lovi,  ut 
Marti,  ut  Quirino,  sic  divo  lulio  M.  Antonius.  Quid 
igitur  cessas  1  cur  non  inauguraris  ?  Sume  diem,  vide 
qui  te  inauguret:  coUegae  sumus;  nemo  negabit.  O30 
detestabilem  hominem,  sive  quod  Caesaris  sacerdos  es, 
sive  quod  mortui !     Quaero  deinceps,  num  hodiemus 
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dies  qui  sit  ignoresl  Nescis  heri  qtiartum  in  circo 
diem  ludorum  Romanorum  fuisse  ?  te  autem  ipsum  ad 
populum  tulisse  ut  quintus  praeterea  dies  Caesari 
tribueretur?    Cur  non  sumus  praetextati?  curhonorem 

sCaesaris  tua  lege  datum  deseri  patimur?  an  supplica- 
tiones  addendo  diem  contaminari  passus  es,  pulvinaria 
contaminari  noluisti  ?  Aut  undique  religionem  tolle 
aut  usque  quaque  conserva.  111.  Quaeris  placeatne 
mihi  pulvinar  esse,   fastigium,  flaminem.     Mihi  vero 

lonihil  istorum  placet :  sed  tu,  qui  acta  Caesaris  defendis, 
quid  potes  dicere  cur  alia  defendas,  alia  non  cures  ?  nisi 
forte  vis  fateri  te  omnia  quaestu  tuo,  non  illius  digni- 
tate  mctiri.  Quid  ad  haec  tandem  ? — exspecto  enim 
eloqucntiam  tuam :  disertissimum  cognovi  avum  tuum, 

15  at  te  etiam  apertiorem  in  dicendo;  ille  numquam 
nudus  est  contionatus,  tuum  hominis  simplicis  pectus 
vidimus — :  respondebisne  ad  haec  aut  omnino  hiscere 
audebis  ?  ecquid  reperies  ex  tam  longa  oratione  mea, 
cui  te  respondere  posse  confidas  ? 

20  XLIV.  112.  Sed  praeterita  omittamus:  hunc 
unum  diem,  unum,  inquam,  hodiernum  diem,  hoc 
punctum  temporis,  quo  loquor,  defende,  si  potes.  Cur 
armatorum  corona  senatus  saeptus  est  %  cur  me  tui 
satellites  cum  gladiis  audiunt?  cur  valvae  Concordiae 

S5  iion  patent  ]  cur  homines  omnium  gentium  maxime 
barbaros,  Ityraeos,  cum  sagittis  deducis  in  forum  ? 
Praesidii  sui  causa  se  facere  dicit.  Non  igitur  miliens 
perire  est  melius  quam  in  sua  civitate  sine  arinatorum 
praesidio  non  posse  vivere  ?     Sed  nuUum   est  istud, 

30  mihi  crede,  praesidium  :  caritate  te  et  benevolentia 
civium  saeptum  oportet  esse,  non  armis.  1 1 3.  Eripiet 
et   extorquebit   tibi    ista    populus    Romanus,    utinam 
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salvis  nobis !  sed  qiioquo  modo  nobiscum  egeris,  dum 
istis  consiliis  uteris,  non  potes,  mihi  crede,  esse  diu- 
tumus.  Etenim  ista  tua  minime  avara  coniunx,  quam 
ego  sine  contumelia  describo,  nimium  diu  debet  populo 
Romano  tertiam  pensionem.  Habet  populus  Romanus  5 
ad  quos  gubemacula  rei  publicae  deferat :  qui  ubicum- 
que  terrarum  sunt,  ibi  omne  est  rei  publicae  praesidium 
vel  potius  ipsa  res  publica,  quae  se  adhuc  tantum  modo 
ulta  est,  nondum  reciperavit.  Habet  quidem  certe  res 
publica  adulescentes  nobilissimos  paratos  defensores :  10 
quam  volent  illi  cedant  otio  consulentes,  tamen  a  re 
publica  revocabuntur.  Et  nomen  pacis  dulce  est  et  ipsa 
res  salutaris;  sed  inter  pacem  et  servitutem  plurimum 
interest.  Pax  est  tranquilla  libertas,  servitus  pos- 
tremum  malomm  omnium,  non  modo  bello,  sed  morte  15 
etiam  repellendum.  114.  Quod  si  se  ipsos  illi  nostri 
liberatores  e  conspectu  nostro  abstulomnt,  at  exemplum 
facti  reliquemnt.  Illi,  quod  nemo  fecerat,  fecerunt. 
Tarquinium  Bratus  bello  est  pei"secutus,  qui  tum  rex 
fuit,  cum  esse  Romae  licebat;  Sp.  Cassius,  Sp.  Maelius,  20 
M.  Manlius  propter  suspitionem  regni  adpetendi  sunt 
necati:  hi  primum  cum  gladiis  non  in  regnum  adpe- 
tentem,  sed  in  regnantem  impetum  fecemnt.  Quod 
cum  ipsum  factum  per  se  praeclamm  est  atque  divinum, 
tum  expositum  ad  imitandum  est,  praesertim  cum  illiss 
eam  gloriam  consecuti  sint,  quae  vix  caelo  capi  posse 
videatur.  Etsi  enim  satis  in  ipsa  conscientia  pulcher- 
rimi  facti  fructus  erat,  tamen  mortali  immortalitatem 
non  arbitror  esse  contemnendam. 

XLY.     115.  Recordare  igitur  illum,  M.  Antoni,  30 
diem,    quo  dictaturam   sustnlisti;    pone   ante   oculos 
laetitiam  senatus  populique  Romani,  cpnfer  cum   hae 
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inmani  nundinatione  tua  tuorumque:  tum  intelleges 
quantum  inter  lucrum  et  laudem  intersit.  Sed  nimi- 
i-um,  ut  quidam  moi-bo  aliquo  et  sensus  stupore  sua- 
vitatem  cibi  non  sentiunt,  sic  libidinosi,  avari,  facinerosi 

6verae  laudis  gustatum  non  liabent.  Sed  si  te  laus 
adlicere  ad  recte  faciendum  non  potest,  ne  metus 
quidem  a  foedissimis  factis  potest  avocare?  ludicia 
non  metuis.  Si  propter  innocentiam,  laudo:  sin 
propter  vim,  non  intellegis,  qui  isto  modo  iudicia  non 

lotimeat,  ei  quid  timendum  sit?  116.  Quod  si  non 
metuis  viros  foi-tes  egregiosque  cives,  quod  a  corpore  tuo 
prohibentur  armis,  tui  te,  mihi  crede,  diutius  non 
ferent.  Quae  est  autem  vita  dies  et  noctes  timere  a 
suis  'i  nisi  vcro  aut  maioribus  habes  beneficiis  obligatos, 

isquam  ille  quosdam  habuit  ex  eis,  a  quibus  est  inter- 
fectus,  aut  tu  es  uUa  re  cum  eo  comparandus.  Fuit 
in  illo  ingenium,  ratio,  memoria,  litterae,  cura,  cogitatio, 
diligentia;  res  bello  gesserat  quamvis  rei  publicae 
cahimitosas,  at  tamen  magnas;  multos  annos  regnare 

so  meditatus,  magno  labore,  multis  periculis  quod  cogita- 
rat  efFecerat;  muneribus,  monimentis,  congiariis,  epulis 
multitudinem  inperitam  delenierat ;  suos  praemiis, 
adversarios  clementiae  specie  devinxerat :  quid  niultal 
attulerat   iam   liberae    civitati   partim   metu,    partim 

25  patientia  consuetudinem  serviendi.  XLVI.  117.  Cum 
illo  ego  te  dominandi  cupiditate  conferre  possum,  ceteris 
vero  rebus  nullo  modo  comparandus  es.  Sed  ex 
plurimis  malis,  quae  ab  illo  rei  publicae  sunt  inusta, 
hoc   tamen   boni   exstitit,   quod  didicit  iam   populus 

soRomanus,  quantum  cuique  crederet,  quibus  se  com- 
mitteret,  a  quibus  caveret.  Haec  non  cogitas,  neque 
intellegis  satis  esse  viris  fortibus  didicisse,  quam  sit  re 
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pulchrum,  beneficio  gratum,  fama  gloriosum  tyramium 
occidere?  An,  cum  iUum  homines  non  tulerint,  te 
ferent?  118.  Certatim  posthac,  nuhi  crede,  ad  hoc 
opus  curretur  neque  occasionis  tarditas  exspectabitur, 

Re.sipisce,  quaeso,  aliquando;  quibus  ortus  sis,  nonS 
quibuscum   vivas   considera;  mecum,  uti   voles:  redi 
cum  re  publica  in  gratiam.     Sed  de  te  tu  videris,  ego 
de  me  ipse   profitebor.    Defendi  rem  publicam  adu- 
lescens,    non     deseram     senex :    contempsi    Catilinae 
gladios,    non  pertimescam  tuos.     Quin  etiam  corpusio 
libenter  obtulerim,  si  repraesentari  morte  mea  libertas 
civitatis   potest^   ut  aliquando    dolor   populi    Romani 
pariat,  quod  iam  diu  partorit.     119.   Etenim  si  abhinc 
annos  prope  viginti  hoc  ipso  in  templo  negavi  posse 
mortem  immaturam  esse  consulari,  quanto  verius  nunc  15 
negabo  seni !     Mihi  vero,  patres  conscripti,  iam  etiam 
optanda   mors   est,  perfuncto  rebus  iis,  quas  adeptus 
sum  quasque  gessi.     Dux>  modo  haec  opto,  unum,  ut 
moriens  popuhim  Romanum  liberum  relinquam — hoc 
mihi  maius  ab  dis  immortalibus  dari  nihil  pofcest — ;  20 
alterum,  ut  ita  cuique  eveniat,  ut  de  re  publica  quis- 
que  mereatur. 


PASSAGES 

IN  WHICH  CONJECTURES  HAVE  EEEN  ADOPTED. 
{TJie  AtS.  readiugs  are  those  of  the  Cod.  Faticanus.) 


Phil.  II,  §  3  uti  te  ff:  uit  te  H  §  5  interfectum  me  Madvig 
[Opusc,  I,  207] :  interfectum  H  §  6  maledictis  Faernus :  male- 
dicti  li  §  7  ex  vita  //;  et  ulta  ||  multa  loca  I|  §  8  diserte,  ut  Tironi 
et  Mustelae  iam  esse  videris  JI:  disserte  nms  et  laetam  esse 
uid;ris  ||§  11  praeter  te  Publiuinque  Clodium  ,P.  Richard 
Muller  {Philologus  ix.  186):  praeter  te  p.  aut  clodium  ||  §  12 
M'.  Glabrioni  Muret:  m.  glabrioni  ll  §  19  quia,  cum  tantam  H: 
quia  t.,ntam  ll  §  «7  Tillius  Cimber  Barladorius:  .T.  cimber  || 
§  28  (juia  sciebam  Graev.:  qui  sciebam  ||  §  33  quuu  acc.  Erncsti :  quo 
accesserint  ||  §  35  illud  fuit,  ut  dicebas  quidem  ff:  illud  fuit 
tu  ut  dicebas  quidem  ||  §  39  ne  de  iocis  Weseiiberg:  ne  totis 
II  §  41  aut  certe  Faernus:  aut  (ut  pr.  m.)  cere  ||  §  45  demit- 
terere  Ferrarius:  dimitterere  ||  confirmavit  ^0";  coiifirmauiat  ||  §.  49 
ad  parentcm  tuam  Frotscher:  ad  parentom  tuum  ||  postea  sum 
cultus  Muret:  potensesum  cultus  ||  §  50  haurire  supplied  hy 
Faemus  \\  decus  Madvig  [Opusc.  I.  166,  il.  312] :  dedecus  || 
§  55  nobis  eripuit  H :  bonis  eripuit  ||  belli  bracJceted  hy  H, 
\oniiilcd  hy  Madvig]:  |1  §  56  Denticulum  Buecheler:  denticu- 
lam  II  pro  nihilost,  ita  H:  pro  nihilo  si  ita  ||  §  68  rostra  Oretli : 
rostran  spolia  ||  §  69  pro  conclavibus  popiiiae  H:  pro  conclauibus 
popinae  triclinis  ||  illam  mimam  suas  res  H:  illam  suam  suas 
res  II  §  73  prolatast  H:  prolatas  ||  §  75  an  cum  tu  Ktotz:  an 
tutu  II  §  76  Galliae  e  qua  H:  galliae  qua  ||  §  77  illim  Lamhin; 
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illi  non  ||  §  78  habuisti  FmTariiis:  habuit  ||  §  87  Sp.  before  Maelius 
supplied  hy  Schiitz  \\  Maelius  Garatoni:  melius  ||  §  88  de  quibua 
Idibus  Majiiis  H :  de  quibus  matris  ||  §  92  venibant  Heusinger: 
ueniebant  ||  §  93  a  tuia  Facrnus:  a  duis  |i  §  94  gratiosus  TJbal- 
dintis:  gratus  ||  §  95  gyuaeciost  //;  gynicaeo  et  ||  §97  institores 
l'antagathus :  inimitatorcs  ||  §  98  calamitate  sunt  Faerniis:  ca- 
lamitates  at  ||  §  99  cui  metuisti  Madvij  [Opusc.  I.  170  seq.]: 
cumetuisti  ||  §  100  placuerat  ut  Kal.  Murct:  placuerat  KaL 
II  illinc  abieris  Paernus:  illlm  cauieris  ||  §  ro6  dictu  est;  sed  sum 
vicinus ;  Madvig  and  H  (ed.  3) :  dictum  sed  cum  uinus  inter 
omnis  ||  §  109  set  potius  //.•  est  potius  jj  §  1 10  inauguraris  //; 
inauguraras  ||  §  114  Romae  licebat  Miwci;  romate  hccbat  ||  §  115 
cum  hac  inmaiii  nundinatione  A.  Aiigustinus:  cum  hac  inmanum 
latione  ||  §  IJ7  boni  exstitit  //.  A.  Koch:  bonis  e  et  ||  §  118  resi- 
pisce  aliquando  Jeep:  respice  ali.  ||  uti  voles  H:  utiles.  [In  ed. 
3.  §  52  potuisset  Madvig:  potuit.] 

[PASSAGES   IN   WHICH   MADVICS    READING    HAS 
BEEN   PREFERRED  TO   HALM'S. 

§  7,  p.  4,  1.  I,  magnae  M.  tam  m.  //.  ||  §  9,  p.  ^,  1.  2,  scribam 
M.  scribebam  V.  H.  \\  1.  8,  impetrasti  M:  impetras  V.  //.  icho  in 
ed.  3  7-eads  impetrasti.  ||  §  11,  p.  6,  1.  4,  domi  M:  domus  V.  //. 
II  §  14,  p.  7,  1.  5,  consul  M:  consul  tum  //.  'particula  prave 
addita  ad  eam  temporis  notam  quae  est  in  ipso  noniine  consulis' 
(Madv.)  II  §  45,  p.  19,  1.  20,  te  M :  se  V.  //.  ||  §  49,  1.  7,  quoniam 
Manutim  M :  quamquam  //.  ||  p.  20,  1.  25,  Venisti  M:  venis  F. 
H.  11  §  53,  p.  22,  1.  29,  in  M:  om.  V.  H.  \\  §61,  p.  25,  1.  21,  viam 
M:  via  V.  H.  \\  §  84,  p.  35,  1.  2,  rhetoris  M:  r.  sit  V.  H.  \\  1.  3, 
ubi  M:  id  est  ubi  V.  H.  \\  §  85,  p.  35,  1.  12,  eumque  M.  e  cod. 
Bem. :  eum  V.  H.  ||  §  87,  p.  36, 1.  4,  est  added  by  M.  \\  §  91,  p. 
37,  1.  24,  proximum  F.  M:  proximi  H.  Muret.'] 

ADDENDUM. 

§  87,  p.  36,  1.  I,  bibere  C.  F.  W.  Miiller,  vivere  mbs.  cf.  my 
'  Latin  Heptateuch '  p.  84,  1.  25.  Kopp  '  Paliiographie '  m. 
§§  378.  397.  410.  416—8. 


[AEGUMENT.     cc.  i— in.  §§  1—5. 


EXOUUIUM.      C.  I. 

c.  I.  §  I.  For  the  last  twenty  years  every  enemy  of  fche 
republic  haa  been  fain  to  declare  war  against  me  also  ;  with  what 
issue,  the  senate  well  knows.  Yet  their  deserved  doom  has  iiot 
deterred  you,  Antonius,  from  a  more  reckless  venture :  Catilina 
and  Clodius  would  gladly  have  avoided  me ;  you  dare  me  to  the 
encounter,  knowing  that  there  is  no  readier  way  to  win  the  love 
of  traitors.  (§  i.  cf.  §  2.  p.  2.  line  i).  For  what  other  motive  can  he 
have  had  ?  Not  (i)  contempt  for  his  antagonist ;  my  private  cha- 
racter,  my  influence,  my  public  services,  my  abilities,  are  scarccly 
such  as  Antonius  can  affbrd  to  slight.  Nor  (2)  the  prospect  of  a 
favourable  audience  ;  the  senate  which  hailed  me  '  saviour  of  the 
country'  ofFcrs  no  vantage  ground  to  my  detractors.  Nor  yet  (3)  the 
ambition  of  trying  his  strength  with  me  as  a  speaker ;  else  he 
would  not  give  me  such  odds:  what  more  can  I  desire  than  to 
speak  for  myself  (c.  n — xvil)  and  against  Antonius  ?  (c.  xvni — 
XLIV.)* 

Reply  to  thb  calumnies  op  Antonius  (c.  n — xvn). 

First  charge.  Breach  of  friendsMpf.  (c.  n — rv.)  §  3.  'I 
once  appeared  in  court  against  your  interest.'  i.e.  for  my  friend 
Sicca  against  your  minion  the  young  freedman.  Why  rake  up 
this  story  ?  unless  to  curry  favour  with  the  freedmen,  who  regard 
you  as  by  marriage  one  of  themselves.  '  You  resorted  to  my 
house  for  lessons  in  statesmanship.'  False  ;  Curio  (c.  18)  would 
not  have  given  you  up  ;  your  reputation  might  have  gained,  if  he 
had.  §  4.  '  I  owed  my  election  as  augur  to  your  withdrawal.'  No  ; 
when  (b.  C.  53)  I  was  nominated  by  the  two  leatling  augurs  in 
the  nanie  of  the  college,  Curio,  whose  cutthroats  afterwards 
(b.  c.  50)  carried  your  election,  was  in  Asia,  and  you  were  bankrupt. 

c.  m.  §5.     'You  saved  my  life  at  Brundisium,'  (b.c.  48).  No 

*  §  2:  quid  uberius  quam  mihi  et  pro  me  et  contra  Antonium  dicere? 
§  10:  cum  mihi  et  pro  me  aliquid  et  in  M.  Antonium  multa  dicenda  sink 
Cf.  §  43.  and  Aristot.  Rhet.  ni.  14,  §  7. 

t  §  3 :  Ciu  prius  quam  de  ceteris  rebus  respondeo,  de  amicitia,  quam  a  mo 
violatam  esso  crimiuatus  est,  pauca  dicam. 
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thanks  to  you,  but  to  Caisar'8  safe-conduct ;  or,  if  you  did  epare 
me,  you  cannf)t  oall  me  uiigrateful,  without  branding  Brutus  too 
and  Cassius,  *  who  \ve  all  know  are  honourable  mon,'  as  ingrates  uo 
iess ;  for  they  also  were  spared  by  Caasar.  §§  6,  7.  However, 
where  have  I  shewn  ingratitude?  '  In  the  ist  Philippic  (Sept.  2.)' 
No,  truly  ;  I  then  blamed  your  moasures,  but  did  not  touch  yom: 
person.  To-day  you  shall  learn  how  much  you  owed  to  my 
forbearance. 

IV.  §  7.  He  also  read  a  letter,  as  from  me.  §  8.  Let  the 
ill-breeding  pass  ; — mark  his  folly. — Tiro  and  Mustela  may  ap- 
plaud  your  tiloquence  (as  I  shall,  if  you  procure  thcir  acquittal 
for  this  day'8  work  of  iutiinidating  the  senate) ;  but  how  will  all 
your  eloquence  confute  me,  if  I  disown  the  letter  ?  Not  by  tlie 
handwriting  ;  for  it  is  a  clerk'8.  O  for  a  chance  like  your  mas- 
ter'8  (the  rhetorician  Sext.  Clodius,  §  10 1),  who  earns  estates  by 
making  a  blockhead  of  his  scholar  !  §  9.  However  the  letter  was 
mine  ;  nor  will  I  deny  that  it  addressed  you  as  a  man  of  honour. 
I  shall  not  retaliate  by  publishing  that,  in  which  you  beg  me  to 
allow  the  recall  of  the  othor  Sext.  Clodius  ;  §  10.  a  superfluous 
request,  if  he  were  ah:eady,  as  you  say,  included  in  a  general 
pardou. 

Second  charge.  My  ccffisulship.  (b.  0.  63.  c.  V — vm.)  §  10. 
Apology  for  disrespect  to  the  consul  Ant.  (no  true  consul,  in  Ufe, 
in  policy,  or  in  mode  of  appointment).  §  1 1.  You  have  declared 
your  principles  sufliciently,  Ant.,  in  censuring  my  consulship  ;  a 
consulship  directed  by  the  senate,  §  1 2,  c.  vi.  §  1 3,  approved  by  tlie 
chief  consulars  of  that  day,  §  14,  and  among  the  rest  by  L.  Cajsar  ; 
whose  counsels  you,  his  sister'8  son,  then  rejected  for  those  of 
your  step-father  the  traitor  Lentulus  ;  §  15,  as  now  for  those  of 
parasites  or  pimps,  whose  birthdays  you  spend  in  feasting,  care- 
lesa  of  the  delay  of  pubUc  business.  c.  vii.  '  Your  consulship 
heals  the  vvounds  which  mine  opened.'  And  tliis  you  say  in  thut 
temple  of  Concord  in  which  I  consulted  the  senate's  every  wish, 
and  wHch  you  are  besetting  with  assassins  !  §§  16,  17.'!  posted 
armed  slaves  on  the  ascent  of  the  Capitol.'  (5  Dec.  a.  u.  691  = 
7  Feb.  B.  0.  62).  Not  slaves ;  every  knight,  every  high-born 
youth  but  you,  enlisted  in  defence  of  order.  '  I  denied  the  body 
of  Lentulus  for  burial.'  A  falsehood  too  gross  even  for  P.  Clo- 
dius  ;  §  18,  but  why  remind  us  in  what  school  you  were  bred  a 
traitor?  vm.  You  confess  the  crime,  for  which  I  arrested 
Lentulus,  but  complain  of  his  execution,  i.e.  you  blame  the 
senate's  work,  and  praise  mine.  §  19.  'I  posted  an  armed 
force  on  the  ascent  to  the  Capitol.'  Yes,  a  force  of  citizens  to 
guard  that  senate,  which  at  this  very  moment  is  overawed  by 
your  barbaiian  bowmen.  §  20.  You  are  pleased  to  crack  a  jest 
upon  my  verses.  '  Let  arms  yield  to  the  gown.'  Is  it  better 
that  freedom  should  yield  to  your  arms  ?  Of  my  vmtings,  how- 
ever  little  they  may  be  to  your  taste,  I  make  bold  to  say,  that 
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tTipy  have  been  serviceable  to  our  yoiith,  and  no  discredit  to  the 
lioinan  name. 

Third  charge.  The  murder  of  P.  Clodius.  (c.  ix.)  §  21.  'I 
tntored  Milo  to  kill  P.  Clodius.'  (18  Jan.  A.  u.  702  =8  Dec.  B.  c. 
53).  Wliat  if  yoii,  Ant.,  had  despatched  Clodius,  when  you 
chased  him  through  the  forum  with  drawn  sword  ?  (b.  0.  53). 
I  cheered  you  on,  I  confess  ;  you  will  scarcely  say  that  I  tutored 
you.  §  22.  If  this  charge  were  true,  we  shomd  have  heard  it  on 
Milo's  triiil.     (March  B.  c.  52). 

Fourth  charge.  The  civil  war.  (c.  ix,  X.)  §  23.  *!  caused 
Pompeius'  alienation  from  Csesar,  i.e.  the  civil  war.'  An  error 
in  dates  still  more  than  of  fact.  ' Distingue  tempora.^  X.  In 
C.js.ar's  consulship  b.C;  59,  I  did  wam  Pompeius  against  him. 
But  when  Pompeius  had  married  his  daughter,  further  remon- 
Btrance  was  hopeless.  §  24.  Yet  twice  I  did  remonstrate ;  (1) 
against  the  prolongation  of  CtEsar's  command,  B.c.  55,  (2)  against 
his  admission  as  a  candidate  for  the  consulship  in  his  absence 
B.  c.  52.  But  when  a  rupture  was  imminent,  I  never  ceased  to 
promote  peace. 

Fifth  charge.  Ccesnr^s  murdcr.  (15  Mar.  44.  c.  XT — XIY.) 
§  25.  'I  planned  CfBsar's  murder.'  Now  you  are  playing  into 
my  hands,  forcing  upon  me  undeserved  honoiu-s.  For  how  could 
my  name  have  been  concealed  till  now  ?  §  26.  Did  Brutus  and 
Caasius  need  other  suggestions  than  the  example  of  their  ances- 
tors?  §  27.  Domitius  had  private  wrongs  to  revenge ;  others 
were  so  boimd  to  Caesar  that  I  could  not  have  dared  to  sound 
them,  if  the  plot  had  been  mine.  xn.  §  28.  'Brutus  raised  hia 
dagger,  reeking  with  Csesar's  blood,  and  wished  me  joy,  singling 
me  out  by  name.'  Yes  ;  because  I  too  as  consul  had  saved  the 
country.  §  29.  If  it  is  a  crime  in  me  to  rejoice  at  our  deliver- 
ance,  it  is  a  crime  of  which  no  honest  man  is  clear.  §  30.  Me 
you  condemn  on  a  mere  suspicion  of  complicity  ;  Brutus,  whose 
hand  dealt  the  blow,  'you  wish  to  name  with  all  respect.' 
Scatter  the  fumes  of  last  night's  debauch  ;  and,  by  your  consid- 
ship  I  conjure  you,  tell  us  plainly  ;  are  Briitus  and  the  rest 
assa.ssins  or  deliverers  ?  XHI.  §31.  If  assassins,  why  'honour.able 
men  ;'  why  grant  all  their  requests  ?  You  do  not  then  hold  them 
for  assas.9ins,  if  we  may  judge  by  your  words  and  acts.  §§  33, 
33.  Consequently, — tlie  reasoning  is  cogen^  however  the  dilemm.a 
may  bewildor  you — you  must  hold  them  for  liberators.  Good  ; 
I  deny  the  charge  no  longer ;  I  will  beg  the  conspirators  to 
confinn  it ;  I  glory  in  beiug  shut  up,  as  in  the  Trojan  horse, 
amid  a  company,  whore  the  least  is  a  liero,  whom  to  have  seen 
is  an  epoch  in  any  man's  life.  XTV.  §  34.  Yet  if  my  stilus 
(dagger-pen)  had  indeed  written  that  pl.^y,  it  would  not  have 
been  she.athed  after  Act  i,  the  tyr.anfs  fall, — but  would  in  Act  5 
have  felled  the  tyranny  in  yom-  person.     What  ^«nll  you  say,  if 
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I  retort  your  accusation  ?  You  discussed  such  a  plot  with  Tre- 
bonius  at  Narbo  (b.  c.  45).  §  35.  You  are  the  greatest  gainer 
by  C8esar's  death,  for  you  inherit  his  power,  §  36,  and  have 
cleared  off  your  debts.  Nay,  do  not  be  startled ;  no  one  will 
believe  it  of  you  ;  no  one  will  give  you  credit  for  patriotism. 

Lighter  charges.  (c.  XV,  xvi.)  My  gloom  and  illtimed  jests 
in  Pompeius'  camp.  (b.  0.  48).  §  37.  I  then  tried  to  avert 
ruin  by  peaceful  coiuisels,  §  38.  Pompeius  would  not  bate  one 
jot  of  dignity,  I  sought  safety  first,  next  diguity.  But  these 
difFerences  never  interrupted  our  friendship.  §  39.  On  his 
flight  from  the  field  of  Pharsalus  Pompeius  confessed  that,  if 
he  had  been  the  more  sanguine,  I  had  proved  the  truer  prophet. 
And  are  you  jealous  for  the  memory  of  Pompeius  against  me  his 
friend, — you  who  are  living  on  his  spoils  ?  xvi.  I  may  now 
and  then  have  enlivened  life  in  camp  by  a  jest.  §  40.  Your 
censure  of  my  melancholy  and  my  mu-th  may  prove  that  neither 
transgressed  the  mean.  '  No  friend  ever  remembered  me  in  hia 
wilL'  My  books  tell  another  tale.  Not  that  I  can  boast  you7' 
luck,  for  whom  a  perfect  stranger,  Rubrius,  §  41,  disinlierited 
not  only  his  brother's  son,  but  also  his  declared  heir,  young 
Fufius.  By  as  odd  a  whim  L.  Turselius  di.scarded  his  brother 
in  your  favour.  Other  cases  of  spoU.ition  I  omit.  §  42.  Indeed, 
this  is  the  last  sarcasm  I  should  have  expected  from  you,  whose 
own  father  left  you  not  a  sesterce. 

Conchmon  of  defcnce.  c.  xvil.  This  then  is  the  sum  of 
your  grand  impeachment,  the  fruit  of  your  many  rehearsals  in 
Scipio's  villa !  For  this  you  became  the  butt  of  Sext.  Clodius' 
wit !  §  43.  For  this  you  repaid  him  by  a  grant  of  public  land  ! 
Enough  of  reply* ;  it  is  time  to  examine  our  examiner. 

Charges  against  Antonius."    (c.  xvni — xltv.) 

ITis  early  profligacy.  (c.  xvm,  xix.  §§  44 — 47.)  §  44.  While 
yet  a  boy  you  became  bankrupt,  but  still  appcared  among  the 
knights,  not  on  the  seats  assigned  to  bankrupts  by  the  Ro.sci.T,n 
law.  You  disgraced  the  gowu  of  manhood  by  prostituting  yoiir 
body  to  all  comers  ;  till  young  Curio  outlnd  his  rivals  by  the  offer 
of  a  permanent  settlement.  §§  45,  46.  I  persuaded  the  elder 
Curio  to  discharge  a  bond  which  the  son  had  signed  on  your 
behalf,  on  condition  that  you  never  entered  the  house  again. 
XIX.  §  47.  But  niodesty  bids  me  veil  your  jirivate  Hfef.  I  will 
briefly  touch  on  your  public  career  before  the  civil  war. 

Hi3  life  from  B.  c.  58 — B.  c.  49.      (c.  xix,   xx.  §§  48  —  50.) 

*  §  4.3:  lain  eiiim,  quoniam  criminibus  eius  satis  respnndi,  de  ipso  einen- 
datore  ct  correctore  iiostro  (|iiaedain  dicenda  sunt. 

t  §47:  iani  stHi>rii  et  Hugitia  oniittarans;...  reliqnuui  vitae  cursum  vi- 
dete,  qurm  quidrni  celeriter  |ierstrii!Kam.  Ad  liaec  enini,  quae  iu  civili  beUo, 
. ..  et  ad  ea,  giuae  cotidie  fai;it,  testiuat  aniuius. 
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You  supported  Clodius  in  his  tribuneship  (b.  c.  58).  You  were 
with  Gabinius  (b.  0.  55),  when  he  illegally  reinstated  king 
Ptolemy  Auletes.  In  B.  0.  54,  having  no  other  home  than  a 
share  of  a  villa  at  Misenum,  you  joined  Cajsar  in  Gaul.  xx.  §  49. 
You  came  to  Eome  B.  C.  53,  as  a  candidate  for  the  quasstorship, 
and  I,  at  Csesar's  request,  supported  you.  Then  it  was  (§  ■21) 
that  you  attempted  the  Hfe  of  P.  Clodius.  §  50.  On  being 
elected,  instead  of  waiting  for  the  legal  distribution  of  provinces, 
you  at  once  returned  to  Cassar,  in  the  hopu  of  sharing  his 
plunder. 

Ilis  trihtincsldp*.  (b.  c.  49.  c.  xxt — xxiv.  §§  50 — 58.)  I 
pass  to  the  treasous  of  Ant.  §  51.  On  New-year's  day,  a.u.  705 
(=13  Nov.  B.  0.  50)  the  senate  proscribed  you  as  an  enemy,  for 
obstructing  its  decree ;  §  52.  a  proscription  brought  upon  you 
by  yoxur  own  obstinacy.  §  53.  You  saved  your  life  by  flying 
(7  Jan.  A.u.  705)  to  the  camp  of  Caesar,  xxii,  and  so  fumished  him 
with  the  desired  pretext  for  drawing  the  sword.  §§  54,  55.  Pos- 
terity  will  hold  you  guilty  of  all  the  ensuing  carnage  and  ruin. 
You  are  the  Helen  of  om-  Troy.  xxni.  §  56.  You  restored 
illegally  many  exiles  (amongst-  the  rest  the  notorious  gambler 
Licinius  Denticulus),  and  yet  {scelus  in  scelere)  had  no  mercy  on 
your  banished  uncle  C.  Antonius.  §  57.  Then  came  your  pro- 
gi-ess  through  Italy  during  Caesar's  absence  in  Spain.  xxiv.  §  58. 
Your  mistress  "Cytheris,  borne  in  an  open  litter  among  yoiu: 
lictors,  received  the  homage  of  the  country  towns,  while  your 
neglected  mother  brought  up  the  rear. 

Antonim  after  tlie  hattlc  of  Pharsalus.  (9  Aug.  A.  TJ.  706=6 
Jun.  48.  c.  XXIV,  XXV.  §  59—63.)  §§  59,  60.  On  your  return  to 
Brundisium  you  did  not  put  me  to  death.  A  gieat  kindness 
truly  !  Yet  yoiu:  atlronts  made  it  difRcuIt  to  shew  due  gratitude. 
XXV.  §  61.  Cytheris  came  all  the  length  of  the  Appian  way  to 
welcome  you  home.  §  62.  Again  you  made  a  progress  through 
Italy,  to  the  grievous  loss  of  the  people.  Then  (b.c.  48)  whSe 
Cxsar  was  in  Egypt  you  were  named  master  of  the  horse.  As 
Euch  (tirirapxos)  you  were  entitled  to  live  with  (the  actor)  Ilippias, 
and  to  leave  to  Sergius  (another  actor)  those  appointments  of  the 
riicecourse,  which  belong  of  right  to  seuators.  AU  this  time  you 
lived,  like  a  robber,  on  your  daily  booty.  §  63.  After  a  siu-feit 
at  the  marriage-feast  of  Hippias  you  were  fain  to  vomit  in  full 
Essembly. 

Parchase  of  Pompeius'  conflscated  house  in  the  Carince.  (c. 
XXVI — XXVIII.)  §  64.  On  Ca5sar's  rotm-n  from  Alexandrea  (in 
the  summer  of  B.C.  47)  you  did  not  fear  to  purchase  the  estate  of 
Pompeius.    XXVTI.  §  65.  Then,  like  a  character  in  a  farce,   *yos- 

*   §  50 :  Acdpite   nunc, qiiae  iu    iios  fortiinasque  nostras    Irapie   ac 

nefarie  feccrit. 
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te)"day  a  beggar,  to-day  a  Crofsus,'  §  66,  in  a  few  weeks  you  wasted 
all  that  ill-gotten  wealth.  §  67.  There  might  be  seen  one  in- 
c;!ssant  debauch,  without  stint  or  check.  §  68.  How  can  you 
cioss  that  threshold,  xxvm,  or  see  those  tropliies  at  the  gate,  and 
not  be  maddened  with  remorse  ?  §  69.  For  me,  I  pity  the  very 
Widls  and  roofs.  But  you  have  turned  a  ncw  leaf.  You  have 
siilemnly  put  away  the  actress ;  so  far  well ;  but  what  must  we 
tliink  of  him,  whose  life  can  boast  no  more  virtuous  act  than  such 
a  divorce?  §  70.  What  then  can  you  mean  by  that  favourite 
phrase,  'both  a  consul  and  Antonius,''  if  not  'both  a  consul  and  a 
debauchee '  ?     But  I  return  to  your  peculiar  work,  the  civil  war*. 

Clvil  war  in  Afnca  and  Spain.  (b.c.  47 — 45.  c.  xxtx,  xxx.) 
§  71.  You  hung  back,  while  Coesar  fought  in  Africa,  and  were 
required  on  his  retimi  to  pay  for  the  house  of  Pompeius.  §  72. 
In  spite  of  your  outcry,  §  73,  Caesar  was  enforcing  payment,  when 
you  advertised  for  sale  the  plate,  fumiture,  and  slaves  ;  all  griev- 
ously  damaged  while  in  your  hands.  §  74.  On  Rubrius'  heirs 
{§  40)  forbidding  the  sale,  you  tried  to  rid  yourself  of  Csesar  by 
an  assassin's  knifa  On  Ciesar's  departure  for  Spain,  you  again 
Ungered  behind  ;  so  sturdy  a  gladiator  might  surely  have  been 
less  impatient  for  discharge.  xxx.  §  75.  You  set  out  at  last, 
but  tumed  back,  'finding  the  roads  dangerous.'  Dolabella,  how- 
ever,  could  make  his  way  to  the  field  of  Munda  (17  Mar.  b.c.  45), 
though  he  had  not  the  private  quarrel  which  you  have  wifch  the 
heirs  of  Pompeius. 

Antonim^  refwi-n  from  Narho.  (b.c.  45.  c.  xxx,  XXXT.)  §  76. 
You  asked  how  I  retumed  the  other  day  (31  Aug.  44).  Not  in 
the  dark,  as  you  did  last  year  from  Narbo  ;  not  in  easy  undress, 
but  in  the  fuU  Eoman  costume.  xxxi.  §  77.  Merely  for  the 
pleasure  of  giving  Fulvia  a  surprise,  you  startled  the  whole  of 
Italy.  §  78.  This  was  one  of  the  'private  affairs'  which  brought 
you  to  Kome ;  another  was  to  save  yom'  securities  from  distraint 

Antonius  Consul.  (b.c.  44.  c.  xxxn — end.) 
Thwa/rts  Dolahella^s  ehction.  (c.  xxxn,  xxxm.)  On  Caesar^a 
retum  (Sept.  or  Oct.  45)  you  became  reconciled  to  him.  §  79. 
He  made-  you  consul  for  the  next  year  with  himself,  breaking  his 
word  to  Dolabella,  who  thereupon  bitterly  denounced  you  (i  Jan. 
.44).  §  80.  On  Csesar^s  promising  to  retire,  you  threaten  as 
augur  to  vitiate  Dolabella's  election,  §  8t,  neither  knowing  that 
as  augur  you  have  less  power  of  obstruction  than  as  consul,  nor 
scrupling  to  predict  an  informality  long  before  the  day  of  elec- 
tion.  §  83.  Not  "to  dwell  on  your  slavish  deference  to  Ciesar, 
xxxiii,  I  come  to  the  day  of  Dolabella's  election.  After  the 
votes  had  been  declared,  §  83,  you  pronounced  the  proceedings 

«  5  70:  ad  ipsas  tuas  partes  redeo,  id  est,  ad  civile  bellum. 
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mill  and  void,  as  you  had  threatened.     §  84.    And  yet  now  you 
allow  their  validity. 

Antonim  offers  Ccesar  a  diadem  on  the  Lupercalia.  (15  Feb, 
44.  c.  XXXIV.)  You  change  colour  at  the  sound  'Lupercalia. 
Indeed  if  your  eloquence  can  remove  that  sliu:,  your  liberality  to 
Sext.  Clodius  is  justified.  §  85.  When  Csesar  pushed  back  the 
proferred  diadem,  §  86,  you  fell  at  his  feet,  entreating  him  to  en- 
8'ave  us.  A  consul,  you  harangued  the  Roman  people  in  the 
apron  of  a  Lupercns.  Your  conscience,  if  not  utterly  seared, 
must  bleed  as  I  recall  that  scene ;  my  words  must  prick  you  to 
the  quick.  §  87.  You  register  in  the  calendar  your  ofFer  and 
Ciesar's  refusal.  No  wonder  you  hate  law  and  order,  which  can- 
not  consist  with  tyranny. 

Antonius  in  Rome  on  and  after  tJie  Tdes  of  March.  (15  Mar. 
44.  c.  XXXV— XXXIX.)  §  88.  On  the  Ides  of  March  Ciesar  was 
to  have  opened  the  debate  on  the  electioru  His  death  removed 
all  your  scruples  about  its  legality. — His  death ; — after  which 
you  were  spared,  §  89,  in  spite  of  my  warm'ngs.  On  the  third 
day  (17  Mar.)  I  attended  the  meeting  of  the  senate  in  the  tem- 
ple  of  Tellus,  xxxvi.  §  90,  and  lament  yovir  apostasy  from  the 
principles  you  then  professed.  Yet  even  then  your  fair  worda 
were  belied  by  your  funeral  oration  on  the  tyrant,  §  91,  and 
by  your  instigation  of  rioters  ;  although  to  please  the  senate  you 
abolished  the  dictatorship,  and  prolubited  arbitrary  immunities 
and  acts  of  grace.  §  92.  Then  suddenly  your  proclamations 
appear,  bestowing  immunities  and  the  franchise  on  whole  states. 
xxxvn.  §  93.  You  embezzle  the  treasures  in  the  temple  of 
Ops,  and  in  Csesar^s  name  sell  privileges  to  all  eomers  ;  even 
king  Deiotarus,  §  94,  who  in  Ca3sar's  lifetime  coukl  never  obtain 
common  justice,  is  restored  by  the  dead  Ctesar,  §  95,  96,  for 
the  king's  envoys  had  bribed  Fulvia ;  while  their  bolder  master 
no  sooner  heard  of  the  tyranfs  death,  than  he  recovered  his 
tlirone  by  force  of  arms.  xxxviii.  §  97.  Your  forged  'notes 
of  Caesar'  were  hawked  about  the  streets  like  playbills.  In 
Caesar's  name  you  decreed  that  from  and  after  Brutus'  departure 
Crete  should  cease  to  be  a  province  ;  forgetting  that  while  Cassar 
lived  Brutus  had  no  connexion  with  Crete.  §  98.  You  recalled 
the  exiled  convicts,  and  yet  excepted  three  or  four  from  pardon, 
as  you  had  before  (§  56)  excepted  your  uncle.  You  set  up  your 
uncle  as  a  candidate  for  the  censorship,  §  99,  and  then  withdrew 
him.  You  struck  his  name  out  of  the  commission  for  dividing 
lands.  You  divorced  his  daughter,  after  blasting  her  character 
by  a  charge  of  adultery  with  DoIabeUa  (i  Jan.  44.  cf.  §  79). 
xxxix.  §  100.  You  neglected  to  convene  the  committee  ap- 
pointed  to  ascertain  Caesar's  genuine  acts  (r  June  44). 

Progress  of  Ant.  through  Campania.  (End  of  Apr.  to  middle 
of  May  44.  c.  xxxix— xtn.)     In  the  attempt  tn  foun<l  a  new 
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colony  in  Capua,  you  nearly  lost  your  life.  §  loi.  You  assigned 
to  your  dissolute  retainers  Campanian  and  Leontine  lands,  so 
crippling  the  public  revenues.  xl.  §  102.  With  much  state 
you  planted  a  colony  at  Casilinum,  though  warned  that  it  would 
confuse  auspices  to  settle  two  colonies  in  one  place.  §  103. 
You  then  took  up  your  quarters  in  Varro's  house  at  Casinum, 
which  not  even  by  right  of  confiscation  could  you  claim  as  your 
own,  §  104,  as  Caisar  had  commanded  you  to  restore  it.  xll 
§  105.  That  abode  of  learning  you  stained  with  riotous  orgies, 
dismissing  unseen  the  neighbours  who  came  to  greet  their 
consul.  §  106.  With  as  lordly  a  disdain  you  repelled  the 
hoinage  of  Aquinum  and  Anagnia.  §  107.  You  roundly  rated 
the  Sidicini  and  men  of  Puteoli  for  choosing  the  Uberators  as 
their  patrons.  XLII.  In  your  absence,  Dolabella  had  rased  the 
altar  and  pUlar  erected  in  honour  of  Ca;sar.  But  you  found 
means  to  curb  the  dangerous  activity  of  your  colleague. 

RetumofAnt.  io  Rome.  {c.  xlii.)  §  108.  You  enter  Rome 
at  the  head  of  your  troops  in  order  of  battle.  On  i  June  44 
the  senators  durst  not  come  together.  §  109.  Their  absence 
did  not  prevent  you  fi-om  repealing  the  law  hmiting  the  tenure 
of  proconsulships.  You  also  rifled  the  'people's  park'  beyond 
the  Tiber  of  the  Etatues  and  pictures  bequcathed  with  it  by 
Ciesar. 

'  Consecration'  of  Cceswr.  (c.  XLin.)  §  iio.  Divine  honours 
have  been  voted  to  Ciesar,  and  you  are  his  flamen.  Why  are 
you  not  consecrated  ?  Yesterday  (i8  Sept.)  was  the  ^th  day 
of  the  ludi  Romani  in  circo,  to-day  by  yoiu*  law  (of  i  Sept.) 
is  a  5th  day  of  festival,  in  honour  of  CiEsar.  Why  is  the  feast 
notobserved?  §111.  I  wait  for  your  eloquent  rejoinder.  For 
even  your  grandfather,  consummate  orator  as  he  was,  was  not 
80  transpai-ently  clear  as  you ;  he  never  spoke  so  lightly  clad 
as  you  at  the  LupercaUa. 

Peroration.     (c.  xliv— end.) 

Force  put  upon  the  senute  hy  Antonius  ;  threats  of  retaliation. 
(c.  XLIV.)  §  112.  Why  is  the  senate  hemmed  in  with  troopa 
BS  I  speak  ?  To  guard  the  consul  ?  Better  a  thousand  deaths 
than  life  so  secured.  §113.  The  people  will  wrest  those  arms 
from  your  hands.  Fulvia,  your  wife,  has  paid  two  instahnents 
of  her  debt — (her  former  husbands,  Clodius  and  Curio)— the 
third  has  long  been  due.  The  state  cau  find  worthier  rulei"s 
when  you  are  no  more.  §  114.  Our  deUverers  may  be  absent, 
but  their  glory  remains. 

Cail  to  repmtance  and  amendment.  (c.  XLV,  XLVi.)  §  115. 
Remember  the  glory  you  won  by  abolishing  the  dictatorship. 
Or  if  glory  cannot,  let  fear  move  you.    §  116.     You  cannot  trust 
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your  own  followers ;  Csesar  was  slain  by  those  who  owed  him 
most.  Not  that  you  can  bear  comparison  with  him,  XLVi.  §117, 
except  in  ambition.  His  tjrranny  at  least  taught  us  whom  to 
tnist,  whom  to  fear.  Now  too  we  know  the  glory  and  profit 
of  tyrannicide.  §  118.  Return  then  to  the  paths  of  honoiir. 
Eeconcile  yoiu^elf  to  yoiu:  country.  In  the  worst  event,  I  who 
set  at  nought  the  axms  of  Catiline,  will  not  quail  before  yours. 
§  1 19.  Death  will  always  find  me  prepared  ;  I  pray  only  that  I 
may  leave  this  people  free,  and  that  all  may  be  recompensed, 
os  they  shall  deserve  of  the  commouwealtL] 


ADDENDA. 

P.  3,  c.  III.  §  5,  1.  7,  beneficium  latronum,  cf.  §  60,  p.  25, 

I.  II.  XI.  §  20,  uon igitur,  quod ereptum non est,  id existimandum 
est  datum.  cf.  the  proverb  (Apostol.  x.  20  a,  with  Leut8ch's  n 
vol.  II.  p.  491)  Ki5/cXw7ros  dcaped.  clvtI  toO  avbxpeK-q^.     Sen.  n.  q 

II.  59,  §  7.  Demetr.  nepl  ipfnjv.  130.  Xen.  Cyrop.  vii.  5,  §  78 
Rigalt  on  Phaedr.  i.  2  (the  Wolf  and  the  Crane).  Lact.  m 
p.  37,  §  6.  luv.  iii.  300  n.  pp.  214,  391.  Ter.  ad.  595—6 
Rufln.  h.e.  iii.  6,  p.  121,  sed  et  hoc  beneficilToco  cesserat,  si 
comprehensum  vivum  licuisset  evadere. 

P.  15,  c.  XIV.  §  35,  I.  II,  Gassianum.  Amm.  xxii,  9,  §  9 : 
iudicibus  Cassiis  tristior  et  Lycurgis.  xxvi.  10,  §  10.  xxx.  8, 
§  13.  On  the  misapplication  of  the  phrase  cui  bono  see  Bayle  s.v. 
Theod.  B§ze  n.  DD.  Sir  Ri.  Baker  '  Meditations  on  the  Lord's 
Prayer'  (1640)  p.  ^f.  Jer.  Taylor  'Worthy  Communicant' 
(1686)  p.  270.  Tucker's  'Cui  bouo?'  (1782).  In  Tac.  dial. 
9pr.  cuibonoestPis  followed  by  quis  ideo  domum  defensus  et 
obligatus  redit  ?  cf.  Sen.  ep.  88,  §  30 :  bonum  autem  suum  ideo 
maxime,  quod  alicui  bono  futurum  est,  amat. 

P.  16,  c.  XV.  §  37, 1,  I,  valuisset,  §  38 1.  19.  Cic.  off.  iii.  §  100. 
Nep.  Milt.  3,  §  6. 

P.  18,  c.  XVII.  §  43,  1.  18.  On  Sex.  Clodius  see  Cic.  Phil.  iii. 
§  22.  Arn.  v.  i8.  Lact.  i.  22,  §  ii.  Porphyr.  abst.  i.  3 
cxtr.  II.  6  cxlr. 


NOTES, 


c.  T.  §  1. 1.  2.  hh  annis  viginti.  'Within  the  lasttwenty  years,' 
i.  e.  from  Cicero's  consulsliip  B.  C.  63  to  B.  c.  44,  both  years  in- 
clusive,  according  to  the  Roman  reckoning.  In  §  1 19,  (abhine 
annos  prope  viginti),  the  difference  of  months  is  taken  into 
account. 

1.  3.  hellum  indixerit :  p.  Sulla,  §  28 :  cum  mihi  uni  cum  om- 
nibus  inprobis  aetemum  vidcam  esse  bellum  susceptum. 

1.  5.  vobiscum  etc.  So  without  sed  p.  Caelio,  §  43  :  ec  quibns 
neminem  mihi  lihet  nominare :  vosmet  vohisaim  recordamini. 
Phil.  n.  §  15 :    Cui  ?  neminem  nominabo :  putate  etc. 

1.  6.     illi.    Cf.  line  11, 

[flus  etc.  de  Leg.  n.  §§  43,  44:  Vidimus  illos,  qui,  nisi  odis- 
sent  patriam,  numquam  inimici  nohis  fuissent .  .  .  plus  poenarum 
habeo  quam  petivi.     Man.  Cf.  p.  Mil.  c.  13.  §  33.  Heus.] 

optarem,  constructed  like  vellem  (p.  Sest.  §  82 :  quod  ni  esset 
patefactum  paulo  citius  quam  vellem) :  '  than  I  would  wish,  if  I 
still  had  the  choice.' 

te,  Antoni.  Intr.  §  57.     [Cf.  Dio  XLV.  47.  Abr.] 

optaram  Madvig,  optnrem  codd.  vulg.  C.  F.  W.  Miiller.  cf. 
in  Pis.  §^g,  fines  provinciae  tantos...,  quantos  optarat. 

L  13.  ad.  Cf.  ep.  ad  Att.  vm.  4.  §  i :  Cui  qui  nostcr  honos,  qvod 
ohsequium,  quae  etiam  ad  ceteros  contempti  cuimdam  hominis  com- 
mendatio  defuit  ?  Liv.  n.  10.  §  1 1 :  rem  ausus  plus  famae  habituram 
ad  posteros  quan^fidei.  — inpios  §  50.  i.  §  30. 

§  2.  1.  14.  [Quid  putem,  etc.  Quintil.  xi.  i.  §  25  seq. :  Verum 
eloquentiac  ut  indecora  iactatio,  ita  nonnunquam  concedenda  fidu- 
cia  est.  Nam  quis  reprehendat  haec  ?  Quid  putem  ?  .  .  .  possit 
Antonius.  £t  paulo  post  apertius :  An  decertare  .  .  .  Antoniura 
dicere.] 

L  19.  uni  conservatae.  Cf.  or.  CatiL  IIT.  §  15.  rv.  §  20.  PhiL  xiv. 
§  24.  [infr.  §  13.  So  in  a  letter  to  Cato,  ad  Fam.  xv.  4.  §  11: 
Tu  idem  mihi  supplicationem  decrevisti  togato,  non,  ut  mtdtis,  re 
publica  betie  gesta,  sed  ut  nemini,  re  publica  conservata.     Man.] 

L  21.  hoc  q.  etc.  He  could  not  shew  me  a  greater  kind- 
ness. 

L  22.     quid  uherius  sc.  cuiquam. 

[P.  2,  \.  I.  Ilhid  profecto.  ad  fam.  xii.  22.  §  2.  extr. 
illud  profecto,  quoad  potero,  tuam  famam  et  dignitatem 
tuebor.] 
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&  n.  §  3.  L  6.  contra  rem  suam  venisse,  sc.  in  iudicio  aliquo. 
r.  s.  not  se,  because  Cic.  did  not  directly  oppose  Ant.,  but  only 
appeared  in  a  case  in  which  lie  took  an  interest.  On  the  expres- 
sion  cf .  rhil.  vm.  §18:  cum  suo  magno  csset  beneficio,  venlsse  cnm 
contra  se.  p.  Rosc.  Com.  §  18:  Quid?  tu,  Saturi,  qui  contra 
huuc  venis,  existimas  aliter  ?  p.  Rosc.  Am.  §  1 47  :  scis  hunc  nihil 
uriuiuam  contra  rcm,  tuam  coyitasse  etc.  The  detaUs  of  the  case 
aie  unknown. 

[p.  Mur.  §  9  :  illum  ipsum,  quem  contra  veneris.] 
1.  7.     An,  in  the  refutation   of  an  objcction,  cf.    §  38   and 
Seyftei1.'s  Schol.  Lat.  §  53. 

1.  8.  pro  familiari,  Sicca.  See  ad  Att.  xvi.  11.  §  i :  [De 
Sicca  ita  est,  ut  scribis.  At  st/  aeyre  me  tenui.  Itaque  per- 
stringam  sine  ulla  contumelia  Siccae  aut  Se^itimiae  ;  tantum,  ut 
sciant  iruiSfs  TraiSuv .  .  .  eum  ex  Galli  Fadii  filia  liberos  habuisse 
.  .  .  Atque  utinam  eum  diem  videam,  cum  ista  oratio  (Phil.  n.) 
ita  libere  vagetur,  ut  etiam  in  Siccae  domum  introeat.^ 

L  8.     gratiam,  which  Sicca's  adversary  enjoyed. 

L  10.  iniur.  quam  obt.  )( ius  suum  contra  aliqucm  obtinere. 
[cf.  Liv.  XXIX.  I.  §  17:  pertirMces  ud  obtinendam  iniuriam.  Tac. 
H.  n.  84:  obt.  iniquitales.  Obt.  is  to  maintain,  uphold,  carry 
through,  etc.  never  '  to  obtain'  (consequi)  '  quo  sensu  nemo  bonu» 
scriptor  posuit,'  says  Madvig  on  Cic.  de  fin.  II.  §  71.  See  Cic.  ad 
Q.  fr.  I.  I.  §  35  :  nus  eam  necessitatem,  quae  est  nobis  cum  publica- 
nis,  obtinere  et  consen'are  patientur;  i.e.  to  secure  and  presorve 
oiu-  existing  alliance.  Liv.  m.  36.  §  9 :  possessum  seniel  obt.  impe- 
rium,  whcresee  Gronov.  Cf.  infr.  §§  48,  71,  109.  Tac.  Agric.  33.] 
interc.  It  is  doubtful  whether  this  refers  to  the  official  interposi- 
tion  of  a  tribune  (who  had  no  right  to  meddle  with  a  private  suit, 
sucli  as  this  seems  to  have  been,  cf.  iwe  praetorio),  or  merely 
to  the  mediation  of  some  man  of  influence. 

L  12.  hoc,  contra  rem  tuam  me  venisse.  inf.  ordini  =  homi- 
nibus  infimis,  and  esp.  to  the  ordo  libertinorum,  to  which  the 
cUent  of  Antonius  belonged. 

L  14.  liberos  tuos,  'children  of  yomrs.'  Intr.  n.  15.  Q.  Fadii. 
A  gloss,  otherwise  it  must  have  been  joined  with  lib.  (jen. 
(Cauipe). 

L  15.  fuisse,  not  esse,  because  according  to  Roman  notions 
the  death  of  Fadius  had  dissolved  the  tie.  [Cic.  p.  Sest.  §  6: 
Adcmit  Albino  soccri  nomcn  mors  filiae,  where  see  Halm's  note. 
Add  p.  Cluent.  §41:  Dinaea  tcstamentum  faciente,  cum  taLulas 
jrrehendisset  Oppianicus,  qui  gener  eius  fuisset.}  At  enim,  intro- 
duces  a  new  objection  of  Antonius.  [=  dXXot  vi)  Aia.]  in  disc.  Cf. 
Hor.  epist.  n.  i.  103  seq.  [After  assuming  the  toga  virilis,  the 
young  Roman  attached  himseU  to  some  experienced  orator  or 
statcciman,  with  wLom  he  atteuded  the  forum  and  courts  of  law. 
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Thus  M.  CEelius  was  deductm  a  patre  to  Cicero.  (p.  Cael.  §  9). 
Tac.  dial.  34 :  Ergo  apud  maiores  nostros  invenis  ille  qui  foro  et 
eloquentiae  parabatur,  imbutus  iani  domestica  disciplina,  refertu» 
honestis  studiis  deducebatur  a  patre  vcl  a  pivpinquis  ad  eum 
oratorem,  quiprincipem  in  dvitate  locum  obtinebat,  hunc  sectari, 
hunc  prosequi,  huius  omnibus  dictionibus  intcresse  sive  in  iudiciis 
sive  in  contionibus  adsuesccbat,  etc.  Plin.  ep.  n.  14.  §  3,  Cic.  Lael. 
§  I.  Abr.  QuiiitiL  XII.  II.  §  5:  Frequentabunt  vero  eius  domMiii 
optimi  iuvenes  vtore  veterum,  et  veram  dicendi  viam  velut  ex 
oraculo  petent.  Cf.  ibid.  X.  5.  §  19.  Cicero  himself  was  com- 
mitted  by  his  father  to  the  care  of  M.  Pupius  Piso  (Ascon.  in 
Pison.  p.  15):  quod  in  eo  et  antiquae  vitae  similitudo  et  multae 
erant  litterae.     Cic.  off".  i.  §  122,  11.  §46.     Sen.  ep.  4.  ^2.] 

p.  17.  Ne.  Kitschl  Proleg.  ad  Plaut.  Trinum.  p.  xcvn. 
'  prorsus  novicia  affirmandi  particula  nae  est  quam  constantissimo 
testimonio  antiqui  libri  ne  fuisse  consentimat.'] 

1.  19.     C.  Curionem.     See  c.  18. 

§  4.  L  20.     concessisse,  i.e.  that  you  retired  in  my  favour. 

p.  12.     expetitum.    ad  Fam.  xv.  4.  §  13.  Manut.] 

[L  23.  Pompcius.  Cf.  PhiL  xrri.  §  i^z:  in  primis  patemum 
augwratus  locmn,  in  quem  ego  eum,  (Sox.  Pompeium),  ut  quod  a 
patre  accepi,  filio  reddam,  mea  nominatione  cooptabo.  Orelli.] 
[Q,  Hortensius.  When  Cic.  on  his  return  from  Cilicia  (Aug. 
B.  c.  50)  arrived  at  Ehodes,  he  heard  of  the  death  of  Hort.  ; 
on  which  (Brut.  §  1):  interitu  talis  auguris  dir/nitatem,  nostri 
coUcnii  deminutam  dolebam  ;  qua  in  cogitatione  et  cooptatum  me 
ab  eo  in  collcgium  recordahar,  et  inauguratum  ab  eodem.] 

nominaverunt.  Two  members  of  the  college  (consisting  since 
Sulla  of  1 5  augurs,  to  which  number  Cajsar  added  one)  nominated 
probably  three  candidates,  out  of  whom  by  the  lex  Domitia  of 
B.C.  104,  the  new  augur  was  elected  at  the  comitia  tributa  (not 
by  all  35  tribes,  but  by  17  determined  by  lot).  Then  followed 
the  cooptatio  by  tlie  college,  at  this  time  a  mero  form,  and 
the  inauguration.  Cicero  became  augair  B.  c.  53,  on  the  death  of 
M.  Crassus  ;  Antonius  B.  C.  50.  Intr.  §  8. 

[1.  24.  solvendo.  Priscian  (xviii.  §  286),  after  quoting  this 
passage,  adds:  i.e.  solvere  debita  non  potcras.  Madvig,  §  4J5.  n.  i. 
Cf.  oneri  ferendo  esse.  Plin.  hist.  nat.  xxi.  §  96 :  radix  eius  vcs- 
cendo  est  decocta.l 

L  26.  incolumcm  <t;c.  to  escape  bankruptcy.  [Cf.  p.  Sest 
§  18:  Alter .  .  .  puteali  et  faeneratorum  gregibus  infiatus,  .  .  se 
etiam  invito  senatu  provinciam  sperare  dicebat ;  eamque  nisi 
adeptus  csset,  se  incolumem  mdlo  modo  fore  arbitrabatur  ] 

L  27.  in  Italia...non  esset;  he  was  then  proquaistor  in 
Asia.     [ad  fam.  11.  6.  Manut.] 

L  28.     sine  Curione.   Intr.  n.  28.    [ferre  tnbum,  'to  carry  a 
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tribe,'  i.e.  obtain  its  votes  ;  so  ferre  puncta  or  suffragia.  p.  Planc. 
§§  49.  5.^.  .'i4  ;  Hor.  A  P.  343:  Onine  tulit  punctum,  qui  miscuit 
utile  dulci.^ 

1.  29.  de  vi,  on  accoimt  of  the  riots  at  the  election,  The  re- 
lative  introduces  the  refutation  as  in  §  27, 

0.  III.  §  5.  1.  32.  [semper  etc.  §  59.  I.  %  11:  cui  (Ant.)  sum 
amicus,  idque  mc  non  nullo  eius  officio  debcre  esse  prae  mc  sempicr 
tuli.     Intr.  §  15.  Plut.  Cic.  39.] 

P.  3.  L  I.  minus  p^'udenti :  for  no  pmdens  can  regard  it  as 
a  bcneficium. 

1.  2.  Scd  takes  up  the  question  Quo'!  (p.  2.  1.  31).  cf.  §  8: 
quid  habes  quod  mihi  opponas — sed  quid  opponas  tandem  etc. 
I.  §  23,  II.  §  80,  Zumpt,  §  739.  [Cic.  legg.  11.  §  2  Dumesnil.] 

1.  5.     in  Italiam  etc.     Intr.  n.  54. 

[1.  6.  Fac  p.  Suppose  Csesar  had  not  restrained  you.  So 
§  60 :  fac  te  dedisse.] 

\l.  7.  benff.  latr.  Salvian.  de  Gubern.  Dei,  vm.  prope  fin.: 
Lntrones  quidem  hoc  proverbio  uti  solcnt,  ut  quibus  non  auferant 
vitam,  dedisse  se  dicant.  Sen.  de  Ben.  n.  12.  §  i :  C  Caesar 
dcdit  vitam  Pompeio  Penno,  si  dat  qni  tion  aufcrt.  Cf.  ib.  c.  20. 
§  3  (of  Brutus  and  Caesar) :  etc.  Abr.]  \ut.  Suet.  Aug.  94 : 
Fuerunt  qui  interpretarentur,  non  aliud  significare,  quam  ut  i» 
ordo,  cuiu^  insigne  id  esset,  quaiidoque  ei  subiceretur.     Heus.] 

1.  9.  Quod  si  esset  ben.,  to  spare  a  man's  life  (p.  SuIL  §  72). 
In  that  case  M.  Brutus  and  Cassius  and  other  rvpavpoKTovoi 
would  be  guilty  of  ingratitude,  whom  Csesar  spared  after  the 
battle  of  Pharsalus.  To  them  was  applied  at  Csesar'a  funeral 
that  verse  of  Piu;uvius  (Suet.  Caes.  84):  m^n  servasse,  ut  essent 
qui  meperderent/    Cf.  infr.  §  116,  [App.  b.  c.  n.  146.] 

L  II.  clarissimos.  infr.  §  30.  i.  §6:  patriae  liberatores, . . . 
qiios. . .  ipsi  consules  in  contionibus  et  in  omni  sermone  laudabant 

§6.  L  19.  At  in  illa  querella,  i.e.  the  first  Phihppic.  Irefrained 
from  personal  reflexions.  [On  the  orthography  of  querella  cf. 
Lachmann's  canon  on  Lucr.  m.  10 14:  'habemus  autem  hic  auc- 
tores  non  granmiaticos  verae  rationis  ignaros,  sed  eos  libros  e 
quibus  orthographia  vulgaris  optime  disci  potest,  VergiUum  Me- 
dicemn,  institutiones  Gai,  novvun  testamentum  Fuldense  a  me 
editum,  digesta  Florentina.  itaque  l  simphci  scribuntur  in  qui- 
bus  e  Utteram  longa  syUaba  praecedit,  ut  custodela  clientela  sua- 
dela  candela  sutela  cautela  tutela  corruptela  mandatela . .  .  acutela 
...  l  geminatur  ubi  prima  brevis  est :  eaque  a  tertia  ac  simpUci 
forma  (i.  e.  the  ^rd  conj.)  fecerunt  veteres,  ut  loquellam  qucrellam 
sequellam  lucllam  fugellam.^] 

rtiisera  quidem.  Tn  this  form  ille  ia  generaUy  inserted  before 
quidcm  (i.  §  17,  n.  §§  22.  66,  93,  and  in  the  2nd  person  tu  quidem 
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(n.  §§  23,  102,  107  ;  cf.  Madvig,  §  480  b).  Here  the  demoii8trati\  e 
illa  was  required  before  queixUa.    [cf.  §  59. 1.  9.] 

L  25.  reliquius,  the  public  treasure.  §§  34,  93.  Intr.  S  40. 
Cf.  I.  §  17:  Pecunia  utinam  ad  Opis  ma/tieret  /  cru£nta  illa  quiikin, 
sed  his  temporihus,  quoniam  iis,  quorum  est,  non  redditwr,  ncccs- 
saria.     Quamquam  ea  quoque  sit  effusa,  si  ita  in  actis  fuiU 

L  26.     domi  tuae.     §§  92,  95. 

l.  28.  de  te,  against  the  provisions  of  the  lex  Licinia  et  Ae- 
butia  (de  leg.  agr.  n.  §  21):  'quae  non  modo  eum,  qui  tulcrit  de 
aliqua  curatione  ac  potestate,  sed  etiam  colleffus  eius,  cognatos, 
adfiives  exciplt,  ne  eis  ea  potestas  curatiove  mandetur.^  On  a  viola- 
tion  of  this  law  see  Intr.  n.  169.     a  te,  i.e.  not  ex  actis  Caesa/ris. 

auspicia  auyur,  at  the  passing  of  the  lex  agraria  and  of  that 
on  the  duration  of  provincial  goveruments  (Intr.  §  53).  See  PhiL 
V.  c.  3:  Quam  legem  igitur  se  augur  dicit  tulisse  non  modo  tonante 
love,  sed  prope  caelesti  clamore  prohihente,  hanc  dubitahit  contra 
auspicia  latam  confiten  ?  Quid  ?  quod  cum  eo  collega  lulit,  qucm 
ipse  fecit  sua  nuntiatione  vitiosum,  nihilne  ad  ampicia  bonua 
augur  pertinere  a/rhibratus  esti  [Cf.  infr.  §  80  seq.  Cic.  ap.  Dion. 
XXV.  27  ad  fin.] 

L  29.  intercessionem.  ibid.  §  9  :  sic  vero  erant  disposita  prae- 
sidia,  ut,  quo  modo  hostium  aditus  urhe  prohihcntur,  ita  casteUis 
et  operihus  a6  ingressioite  fori  populum  trihunosque  plehis 
propulsari  videres.  As  consul  Aiit.  was  especially  bound  to 
uphold  all  constitutional  powera. 

L  31,  inpudica  so  cod.  Vat.  and  Non.  [and  Madvig]  for 
pudica. 

§  7.  L  32.  M.  Crasso,  who  feU  in  battle  against  the  Tur- 
thians  B.  c.  53  ;  with  him  Cicero,  at  the  time  when  he  paid 
court  to  Pompeiu.s,  lived  on  unfriendly  terms.  [Crassus  was 
charged  with  complicity  in  Catiline's  plot,  and  in  Sallusfs 
hearing  (CatiL  48.  §  9)  attributed  the  afFront  to  Cicero.] 

P.  4.  L  2.  uno  . . .  nequiss.  Zumpt,  §  691.  [infr.  c.  34.  §  84. 
Madvig,  §  310.  n.  2.] 

[1.  4.  inteUegat.  Ritschl  Proleg.  p.  xcvrr.  'Nec  antiquilas 
vel  aequipa/ra/re  vel  inteUigere  et  negUgere  formas  novit,  sed  in 
his  e  vocalem  probavit  solam.'] 

c.  IV.  L  6.  At  etiam,  On  the  emphatic  at  in  transitions, 
cf.  §§  20,  43,  77,  86,  87,97,  104.  Utteras.  This  letter  is  extant 
with  that  of  Ant.  ad  Att.  xiv.  13.  A  and  B. 

P.  4.  L  6.  diceret.  Zumpt,  §  551.  cf.  infr.  §  60:  quod... 
meminissent.  [Madvig,  § 357  a.  note  2.  With  the  same  uegligeuce, 
with  which  we  say,  '  he  went  away,  because  he  said  it  was  late,* 
the  Romans  said,  e.g.  (Cic.  ad  ftun.  vn.  16.  §  3):  Qui  e  GaUia 
veniunt,  superbiam  tuam  accusant,  quad  negent,  te  percunctantibus 
respomiere,  = ' quod,   ut  dicunt,   non  respondeas,'  de  fin.  I.  §4: 
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Quis  enim  tam  inimicus  paene  nomini  Romano  est,  qui  Ennii 
Medeam  aut  Antiopam  Pacuvii  spemat  aut  reiciat,  quod  se  isdem 
Euripidis  fabulis  delectari  dicat?  ibid.  §  24;  Macedonum  legatis 
accusantibus,  qiiod  pecunias  praetorem  in  provincia  cepisse  aryue- 
rent.  p.  Planc.  §  82 :  quem  qui  reprehendit  in  eo  reprehendit, 
quod  gratum  praeter  modum  dicat  esse.  p.  domo  sua,  §  93 :  hoc 
reprehendis,  quod  solere  me  dicas  de  me  ipso  gloriosim  praedicare. 
So  also  with  the  relative.  Phaedr.  i.  17.  2,  3:  Calumniator  ah 
ove  cumpeteretlupus,  |  quem  commendasse  panem  se  contenderet. 
Caes.  beU.  GaU.  i.  39.  §  3 :  alius  alia  causa  illata,  quam  sibi  ad 
proficiscendum  necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  sibi  Caesaris 
voluntate  discedere  liceret.  See  too  Cic.  :ul  Ati.  iv.  i.  g  6.] 

p.  8.  qui . .  modo  . .  nosset.  On  this  use  of  the  conjunctive, 
esp.  after  qui  modo  and  qui  quidem,  to  imply  a  restrictidn,  see 
Ziunpt,  §  559,  Madvig,  §  364.  n.  2,  Hand's  Tursellinus  m.  631. 
Cic.  Brut.  §  1 80 :  omnium  oratorum, . . .  quos  quidem  ego  cog- 
noverim,  solutissimum  in  dicendo  et  acutissimum  iudico . .  Q.  Scr- 
torium^  Tusc.  disp.  I.  §  38 :  Itaque  credo  equidem  etiam  alios  tot 
saeculis;  scd,  quodlitteris  exstet,PherecydesSyriusprimusdiodt,  etc. 
So  quod  sciam,  quod  meminenm,  '  to  the  best  of  my  loiowledge 
(recollection).'  Cf.  infr.  §  25.  Quantum  has  in  Cic.  the  ind.  in 
this  use ;  yet  see  Quintil.  m.  i.  §  19 :  quantum  ego  quidem  sciam.l 

L  II.  Quid  est  aliud,  sc.  nisi  hoc.  i.  §22:  Quid  est  aliud 
hortari  adulescentes,  ut  turbulenti . .  cives  velint  esse  ?  v.  §  5  :  quid 
est  aliud  omnia  ad  bellum  civile  hosti  arma  largiri  f  X.  §  5  :  quid 
est  aliud  librarium  Bruti  laudare,  non  Brutumf  We  say:  'Is 
not  this  to  —  ?  What  is  this  but  —  ?'  [de  oflF.  IL  §  83,  in.  §  55, 
and  more  fully  Cat.  mai.  §  5.  Wernsd.  Cf.  in  Pis.  §  47,  de 
fin.  V.  §  31,  where  Madvig  says  of  our  passage:  'si  vera  est 
codicum  scriptura,  manifestum  est,  tollere  propter  gravitatem 
orationis  geminari  et  hanc  esse  sententiam :  quid  est  aliud  tollere 
e  vita  vitae  societatem  et  amicorum  conloquia,  nisi  hoc,  quod  tu 
facis,  quum  epistulas  familiariter  scriptas  palam  recitas.'  Cf. 
the  inversion  of  a  comparison  introduced  by  tam  in  Mart.  IX. 
68.  5.] 

§  8.  L  15.     Sit  hoc,  he  might  have  said  esto,  sit  hoc,  as  §  30. 

L  17.  Tir.  Must.  §  106  n.  In  Pha.  xttt.  §  3  tliey  are 
called  conlusores  et  sodales  and  duces  comitatus  Antonii.  [v.  §  18: 
hanc  pestem  agmen  armatorum  sequebatur :  Cassius,  Mustela, 
Tiro,  gladios  ostentantes,  sui  si^iiiles  greges  ducebant  per  forum; 
certum  agminis  locum  tenebant  ba/rbari  sagittarii.  Cf.  vm.  §  26. 
Heds.] 

L  18.    eum  gladiis.    §  ri2n. 

L  20.  inter  sica/rios,  i.  e.  in  iudicio  inter  sicarioa.  The  ex- 
pressions  qvaestio,  iudicium  inter  sicarios,  (p.  Tlosc.  Amer.  §  ii), 
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inter  sicarios  deferre,  acciisare,  defendere,  were  adopted  for  want 
of  a  substantive  to  denote  the  act  of  assassination.  [Hence  we 
have  (p.  Cluent.  §  147)  qiuteslio  inter  sicarios,  qu.  peculatus,  and 
qu.  de  pecuniis  repetundis,  corresponding  to  one  another ;  and 
again  (p.  Eosc.  Amer.  §  90)  intcr  sicarios  et  de  venefidis  accu- 
sctbant.  The  crime  is  expressed  by  a  clumsy  periphrasis,  de  in- 
vent.  n.  §  60:  eius  maleficii,  de  quo  inter  sicarios  quaeritwr.'^ 
I.  23.  an.  §  99  n.  sdentiam  qu.  §  35.  [§§  97,  100,  109.] 
[1.  ^24.  Qui.  Madvig,  §  88.  n.  2.  librani.  Cf.  ad  Qu.  fr.  11.  16. 
§  1 :  cum  a  me  litteras  librarii  manu  acceperis,  nepaullum  me  otii 
habuisse  iudicato ;  cum  autem  mea,  paullum.  Garat.  ad  Att. 
vm.  1 3.  §  I :  Lippitudinis  meae  slgnum  tibi  sit  librarii  mMnus. 
ibid.  V.  14.  §  I :  Antequam  aliquo  loco  consedcro,  neque  longas  a 
me  neque  semper  mea  manu  litteras  exsjyectabis.  Cum  autem 
erit  spatium,  utrumque  praestaho.  ibid.  xv.  20  ad  fin.  Quintilian 
censures  the  dictandi  deliciae  (x.  3.  §  18  seq.  where  see  Gesner). 
Both  the  elder  and  younger  Pliny  constantly  employed  an  amanu- 
ensis,  {librarius  a  manu,  ab  epistulis.     Cf.  Hand  Tursell.  i.  59)]. 

1.  25.  magistro,  the  rhetorician  Sextus  Clodiu^  c.  17,  not 
to  be  confounded  with  Sex.  Clodius  the  librarius  and  satelles 
of  P.   Clodius  {quendam,  %  9.  p.  5.  L  6),     tanta  mercede.    §§  43, 

lOI. 

L  26.  niJdl  sapere.  §  43.  [doceat.  conj.  after  qui  causal,  re- 
stored  from  Cod.  Vat.    Cf.  Madv.  Opusc.  i.  205  n.] 

§  9.  [1.  27.  non  dico — sed.  §§  19,  66,  p.  Milon.  §§  34,  35, 
Hand  Tursell.  in.  281.  The  same  tliing  might  have  been  ex- 
pressed  thus :  q.  e.  e.  m.  hominis,  non  modo  oratoris  or  ne  dicam 
oratoris?     Cf.  Madvig,  §  461.  n.  2.     Zumpt,  §  724  a.] 

L  28.  quod  ille  etc.  i.  e.  according  to  our  idiom,  q^uod  sit 
eius  modi,  ut  si  adversarius  id  nega/rit,  longius  etc.  Cf.  §  17: 
qualis  si  qui  nunc  esset  etc.  [Niigelsbach  compares  Cic.  de  or.  i. 
§  126 :  esse  permulta,  quae  orator  a  natura  nisi  haberet,  non 
multum  a  magistro  adiuvaretur.  Translate,  '  What  is  less  worthy, 
I  do  not  say  of  an  orator  but  of  a  man,  than  to  urge  against 
an  opponent  an  objection,  such  as,  for  the  utter  discomfiture 
of  the  objector,  needs  only  to  be  met  by  a  bare  denial?'  or 
'such  that  a  bare  denial  will  sufiice  to  nonplus('graveL'  'bring  to 
a  stand')  the  objectorf  verbum  like  'a  word'  is  often  used  for 
'a  single  word ;'  e.  g.  verbum  non  amplius  addam;  accusator 
ent,  verbum  qui  dixerit:  hic  est.J 

P.  5.  L  I.  Omne  crimen.  Ant.  had  read  Cicero's  letter,  as 
a  proof  of  their  intimacy  a  few  months  before.  Cic.  sent  to 
Atticus  (ad  Att.  xiv.  13)  his  own  letter  and  that  of  Ant.  with 
the  remark:  M.  Antonius  ad  me  scripsit  de  restitutione  Scx. 
Clodii,  quam  honorifice  quod  ad  me  attinet  ex  ipsius  litteris  cog- 
iiosces — misi  enim  tibi  exemplum — ,  quam  dissolute  quamque  ita 
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pemidosc,  ut  non  numquam  Caesar  desiderandus  esse  videatur, 
fadle  existimalm.  Quae  enim  Caesar  nuinquam  neque  fecisset 
neque  passus  esset,  ea  nunc  ex  falsis  eius  commentariis  proferuntur. 
E()o  autem  A  ntonio  facillimum  me  praebui.  Etenim  ille,  quoniam 
semel  induxit  animum  sihi  licere  quod  vellet,  fecisset  nihilo  minus 
me  invito.     [Cf.  ibid.  14.  §  2.] 

[1.  1.     exist.     'I  ccepms  a  favourable  opinion  of  you.'  Ma- 

crob.  Sat.  n.  4.  §  18:    Strabone  in  adulationem   Caesaris  male 

existimante  de  pervicacia  Catonis,  ait  (Caes.)  etc.  Abr.  Cf. 
Casaub.  ad  Suet.  Aug.  51.] 

1.  6,  quendam.  See  note  on  p.  4.  1.  25.  Sex.  Clodius,  the 
notorious  '  satelles'  of  P.  Clodius.  On  the  trial  of  Milo  (Ascon. 
argum.  ad  fin.)  he  was  condemned  by  the  lex  Ponipeia  and 
had  lived  eight  years  in  exile.  Ant.  in  the  letter  here  referred 
to  (ad  Att.  xrv.  13.  A.  §  2)  says  of  his  recall :  a  Caesare  petii  ut 
Sex.  Clodium  rcstitueret ;  impetravi.  Erat  mihi  in  animo  etiam 
tum  sic  uti  beiuificio  eius,  si  tu  concessisses.  [Cf.  ad  Att.  xiv.  14 
and  19  cited  below  (note  on  §  34.  p.  14.  L  31).] 

[1.  8.  impetrasti.  ad  Att.  xiv.  19.  §  2  :  Antonius  ad  me  tantum 
de  Clodio  rescripsit,  meam  lenitatem  et  clcmentiam  et  sibi  esse 
grafam  et  mihi  voluptati  mar/nae  fore.] 

1.  9.     audaciae,  the  reductio  of  a  condemned  criminal. 

§  10.  1.  12.  Caesanslege.  i.  §  3:  unumaiebat,  sc.  a  Caesare 
restitutum  esse. 

c.  V.  [1.  18.  alterum  ipse  etc.  'Quia  magis  in  rebus  ver- 
sabitur  oratio  mea.'     Manut.] 

1.  23.  ne  ille  quidem,  nor  did  he  treat  me  etc.  [ne  quidem  and 
oi55^  are  often  used  where  there  is  no  gradation.  So  Cic.  N.  D. 
I.  §  110:  deus  vester  nihil  agens :  expers  virtutis  igitur ;  ita  ne 
beatus  quidcm.  ibid.  §  113:  doceo  deos  vestros  me  voluptatis 
expertes,  ita  vestro  iudicio  ne  beatos  quidcm.  cf.  ibid.  n.  §  87, 
in.  gg  23,  43,  68,  orat.  §  120,  Brut.  §  199.  Plin.  ep.  vi.  15.  §  i : 
Mirificae  rei  non  interfuisti :  ne  er/o  quidem,  '  you  were  not  pre- 
sent,  nor  was  I  either.'  See  Madvig's  excurs.  in.  ad  Cic.  de  fin. 
p.  816,  Habn  on  divin.  in  Caec.  §  60.] 

1.   25.     ita  factus   est,  i.  e.  by  C;esar'8   favour.     §   79,  Intr. 

§  II.  P.  6.  [1.  T.  Quis  autem  etc.  On  tho  interlacing  of  the 
principal  and  dependent  clauses  Niigelsbach  compares  p.  Balbo, 
§61,  (the  subordinate  clause  is  in  italics):  neque  me  dissensioni 
meae  pristinae  putavi  potius  assentiri,  quam  praesentibus  rei  p. 
tcmporibus  convenire.] 

L  3.  tihi — manet,  *  is  reserved /or  you. '  So  also  in  Gr.  in 
this  speci.al  sense  (Eurip.  ap.  Stob.  Flor.  124,  29):  to?s  Traffiv 
dvOpioTrottn  KaTdavetv  fxevei, 
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1.  4.  C  Curioni,  who  as  legatus  of  Ctesar,  I5.  0.  49,  fell  in 
battle  with  P.  Attius  Varus  and  king  Juba.  Caes.  b.  civ.  u. 
23 — 44,  esp.  c.  42. 

id,  Fulvia.  Intr.  n.  14.     domi  tuae.    §  113. 

§  12.  [1.  6  seq.  placuit  etc.  Cf.  the  list  in  ad  Att.  xn.  21.  §  i.] 
P.  Sei^vilius  Vatia,  the  famous  hauricus,  cos.  B.  c.  79.  He  died 
B  c.  44  [hence  proxime,  1.  8]  inrepyypus,  Dio  XLV.  16. 

I.  8.  Q.  LiUatius  Catulus,  cos.  b.  c.  78,  f6i.  [He  was 
princeps  senatus,  and  addressed  Cic.  as  pater  and  parens  patriae. 
p.  Sest.  §  121  seq.,  in  Pis.  §  6.] 

L  ro.  Luculli,  Lucius  who  fought  against  Mithridates,  cos. 
74,  ts^,  and  his  brother  Marcus  cos.  73,  celebrated  for  tlie  wars 
on  the  Danube  in  which  he  was  engaged  as  procos.  of  Mace- 
donia ;  he  died  shortly  after  Lucius. 

M.  Licinius  Crassus,  cos.  73  and  55,  +53  in  battle  with  the 
Parthians.  Q.  Mortensius,  the  famoua  orator,  cos.  69,  +50. 
Cf.  Brut.  §  323:  [consulatusque  mcus,  qui  illum  (Hort.)  prlmo 
leviter  perstrinxe.rat,  idem  nos  reriim  mearum  gestarum,  quas  ille 
admirabatur,  laude  coniunxerat.]  , 

I.  II.  C.  Scribonius  Curio  (father  of  C.  Curio,  §§  11,  45), 
008.  76,  obtained  some  successes  in  Thrace  ;  a  bitter  opponent 
of  CjBsar  t52.  [ad  Att.  i.  16.  §  13:  Consulatum  illum  nostrum, 
quem  Curio  antca  diroO^axnv  vocabat.    Abr.] 

C.  Calpurnius  Piso  and  M\  Acilius  Glabrio  coss.  67,  and  as 
such  opponents  of  the  lex  Gabinia.  Grlabrio  succeeded  to  L. 
Lucullus'  command  against  Mithridates. 

1.  12.  M'.  Aemilim  Lepidus  and  L.  Volcatius  Tullus,  cosa. 
66,  C.  Marcius  Ficjulus,  cos.  64,  C.  Junius  Silanus  and  L.  Licinius 
Murena,  coss.  62. 

L  14.  M.  Catoni,  who,  though  not  a  consuLar,  is  here 
mentioned,  because  on  the  nones  of  Docember  63,  he  as  tribune 
elect  carried  the  decree  sentencing  the  conspirators  to  death. 
[See  his  speech  in  Sallust,  c.  52.] 

multa,  wliere  we  say  '  among  many  other  evils,  precluded  this 
also.'  Verr.  iv.  §  147:  cum  multa,  tum  etiam  hoc  me  memini 
dicere.  [Cf.  Madvig  on  Cic.  de  fin.  i.  §  18.  p.  39.]  pw.  by  his 
suicide  at  Utica  b.  c.  46. 

L  17.  decedens  ex  Syria,  he  saw  Cic.  when  he  still  remained 
before  Rome  cum  imperio  B.  c.  61,  bofore  his  triumph  for  his 
Asiatic  campaigns  in  September.    [Cic.  Tuac.  11.  §  61.] 

[Cic.  de  ofF.  i.  §  78 :  mihi  quidcm  ccrte  mr  ahundans  bellicis 
laudibm,  Cn.  Pompeius,  multis  audientibus  hoc  tribuit  ut  diceret, 
frustra  se  triumphum  tertium  deportatunim  fuisse,  nisi  meo  in 
rem  publicam  bcncficio,  ubi  triumpharet,  esset  habittirus.     Manut. 
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In  the  year  63  Pomijcius  tnok  Jciutsiiluui,  arid  did  not  arrive  in 
Italy  until  the  end  of  the  following  year.] 

1.  12.  referret  acceptwm,  e.  g.  Crassus  in  the  senate  B.  0. 
61.  ad  Att.  I.  14.  §  3 :  Crassus  surrexit  omatissimeque  de  meo  con- 
sulatu  locutus  est,  ut  ita  diceret,  se,  quod  esset  senator,  quod  ciins, 
quod  liber,  quod  viveret,  mihi  acceptum  referre  ;  quotiens  coniiujem^ 
qvoticns  domum,  quotiens  patriam  videret,  totiens  se  beneficium 
meum  videre. 

c.  VI.  §  13.  1,  25.  [qui  duo.  i.  e.  'of  whom  two;'  so  Sam- 
•  nites  (never  Samnitium)  omnes,  '  aU  of  the  S. ;'  qui  omnes,  '  all 
of  whom.'  Zumpt,  §  430,  Madvig,  §  284.  n.  7,  Liv.  xxii.  16. 
§  7 :  IUOS  domitos  indomitosque  midtos.  Curt.  iv.  44.  §  11: 
infjentem  pecuniam  potuisse  redigi  ex  his,  qui  multi  vincti 
virorum  fortium  occuparent  manus.  Cf.  Madvig  Emend.  Livi- 
anae,  p.  193.] 

consularium  illius  temporis.  §  12.  1.  7.  L.  Aurekus  Cotta, 
cos.  65,  or.  p.  domo  sua,  §  68 :  vir  prudentissimus,  et  cum  rei 
publicae,  tum  mihi,   tum  etiam  veritati  amicissimus. 

1.  27.  supplicationem — verbis  ampl.  etc.  or.  in  Catil.  m.  §  15 : 
supplicatio  dis  immortalibus  pro  singulari  eorum  merito  rneo 
nomine  decreta  est,  et  his  verbis  decreta  est,  '  quod  urbem  incendiis, 
caede  cives,  Italiam  bello  Uberassem.' 

p.  30.  honos  and  lepos  are  the  common  forms  in  Cic. 
Zumpt,  §  59  rf,  Madvig,  §  41.  The  Medicean  Virgil  has  alwaya 
arbos  and  honos,  but  labor.  Cf.  Laclunann  ad  Lucr.  vi.  1260. 
Quintil.  I.  4.  §  13:  ut  Valesii  et  Fusii  in  Valerios  Furios^/Me 
venerunt ;  ita  arbos  labos  vapos  etiam  et  clamos  ac  lases.  Madvig 
{Bemerkungen,  etc.  p.  35  n.)  aflirms  that  nouns  derived  from  verl)3 
never  end  in  -os,  i.  e.  that  am^s,  pavos,  torpos,  are  barbarous 
forms ;  though  2'ft^'os  was  long  read  without  MS.  authority  in 
Gc.  orat.  §  155,  and  Quintil.  aUows  clamos.  During  the  ^th 
century  u.  0.  s  between  two  vowels  was  exchanged  in  many 
words  for  r,  and  the  change  in  obUque  cases  generally  oc- 
casioned  a  corresponding  change  in  the  nominative ;  moiio- 
syUables  however  for  the  most  part  retain  the  s,  e.  g.  mos,  aes, 
glis,  flos,  rus ;  cf.  Ceres,  cinis,  Ligus,  decus,  tcllus.  The  date  of 
the  change  is  indicated  by  Cic.  ad  fam.  ix.  2 1 .  §  2 :  L.  Papirium 
Crassum  (cos.  B.  c.  336),  qui  primum  Papisius  est  vocari  desitus. 
See  Corssen  'iiber  Aussprache,  VokaUsmus  und  Betonun^  dcr 
lat.  Sprache.     Leipz.  1858.'  i.  85  seq.] 

[1.  31.  nemini.  §  2.  I.  19.  p.  SuU.  §  85:  cui  senatus  sin- 
gularibus  verbis  gratias  egerit,  cui  uni  togato  supplicationem 
decreverit.'] 

§  14.     L.  lalius  Cacaar,  cos.  B.  C.  64,   oftcn  coinuiended   by 
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Cic.   for  liis  conservative   principles,  I.   §  27  :  avunculi  sui  cu7i- 
aulatum  si  imitaretur  (Ant.),  fortunatior  vidcrciur. 

P.  7.  1.  I.  vitricum.  i.  e.  P.  Lentulum.  inf.  §§  17,  18. 
Intr.  §  2.  or.  in  CatiL  rv.  §  13:  Nisi  vero  cuipiam  L.  Cacsar, 
vir  fortissimvs  ct  amantissimus  rei  publicae,  crudelior  nudiustcr- 
tius  visus  est,  cum  sororis  svue,  fcminae  lectissimae,  virum  prae- 
sentem  et  audientcm  vita  privandum  esse  dixit.  [Calenus  in  his 
invective  against  Cic.  (Dio  xlvi.  ■20)  calls  Lentulus  dvdpa  itneiKrj, 
whom  6  /caXos  ovtos  Tullius  cast  into  the  dungeon  {Tullianum) 
which  bears  his  name.] 

Hunc,  of  L.  Caesar  as  still  living,  without  regard  to  vitricum ' 
immediately  preceding. 

1.  3.  <e  similem  maluisti,  as  §  19,  cupit  se  audacem.  de  orat. 
n.  §  246:  ut  iste,  qui  se  vult  dicacem  et  me  hcrcule  est,  Appius. 
[cf.  Madvig  on  Cic.  de  fin.  n.  §  102.  p.  316.] 

[L  7.  scilicet,  our  colloquial  'why,'  *to  be  sure ;'  very  fre- 
quent  after  questions.  ad  Att.  vu.  i.  §  4 :  Quis  ?  Tu  ipse  sciUcct. 
See  Stiirenb.  ad  Cic.  p.  Arch.  p.  73  seq.  So  nempe.  Juv.  X.  185 : 
Sed  qualis  rediit  ?  nempe  una  nave.] 

§  15.  1.  8.  descendit  in  forum.  [Hor.  ep.  i.  20.  5  Bentl.] 
[1.  9.  nat.,  i.  e.  cenam.  A  birthday  debauch  was  proverbial. 
Juv.  V.  37,  XI.  85,  XII.  I.  Sen.  de  ir.  11.  33.  §  4:  potiones  vix 
Iwnestas  natalibus  libcrorum.  Faern.  refers  to  the  account  of  one 
in  Gell.  xix.  9.  Cf.  Plut.  Brut.  24. — The  dictioharies  follow  no 
consistent  rule  in  the  orthography  or  quantity  of  adjectives  of 
this  form  (vatalicius).  They  should  always  be  written  with  a  c ; 
cf :  civlcus,  patrlcius ;  amlcus,  commentlcius.  Wlien  derived  from 
verbs  the  antepenultimate  is  long ;  when  from  nouns,  short 
(except  noriciMs).  WMiriaMS  is  of  diiferent  formation. — hortis.  §68.] 

1.  10,    putate.    §  I :  recordamini.  n. 

Ph.,  6n.  parasites  in  the  Phormio  and  Eunuchus  of  Terence. 

1.  II.  Ball.  a  pimp  in  the  Pseudulus  of  Plautus.  or.  p.  Eosc. 
Com.  §  20:  Ballioncm  illum  inprobissimum  et  periurissimum 
lenoncm  cum  agit  (Eoscius),  agit  Chaeream. 

c.  vn.  L  16.     Tuus,  etc.  resuming,  cf.  §  12.  L  6  seq. 

[1.  1 7.  pudorem  cum  pudicitia.  or.  in  CatiL  n.  §  25 :  Ex 
hac  parte  pudor  pugnat,  illinc  petulantia  ;  hinc  pudidtia,  illine 
stuprum.  See  Bake  on  Cic.  de  leg.  i.  §  50.  Lob.  ad  Soph. 
Aj.  p.   138.] 

1.  18.  tcmplo.  §  19.  [The  senate  always  met  in  a  templum, 
i.  e.  not  necessarily  an  acdes  sacra,  but  a  place  marked  out  and 
consecrated  by  the  rules  of  augural  science.  Beside  the  curia 
Hostilia  the  temples  of  the  fortrai  and  Capitol  were  employed, 
esp.   templum  Concordiae,  neai-  the   carccr,   between  the  forum 
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and  Capitol.  It  was  dedicated  by  Camillus  B.  c.  367,  restored  by 
Tiberius,  and  in  the  ^rd  cent.  A.  D.  is  called  curia.  Lamprid. 
Alex.  6:  quum  scnatus  frequens  in  ciiriam,  hoc  est  in  aedem 
Concordiae  templum  inaiiguratum,  convenisset.  Becker  H.  d.  r. 
A.  I.  31  ■2,  n.  pt.  2.  414.  Sall.  Catil.  46.  §§  5,  6 :  Consul  (i.  e.  Cicero) 
Lcntulum,  quod  practor  erat,  ipse  manu  tenens  pcrducit,  reliquos 
cum  custodihus  in  acdem  Concordiae  venire  iubet.  Eo  senatum 
advocat.  Cf.  or.  in  Catil.  iii.  §  21,  p.  Sest.  §  26.  (Ant.  sum- 
moned  the  senate  to  the  temple  of  Tellus.   infr.  §  89.).] 

1.  «I.     gladiis.  §  19 

§  16.  [1.  23.  clivum  Cap.  §  19.  1.  29.  n.  On  the  nones 
(5th)  Dec.  6^,  the  knights  oecupied  the  ascent  to  the  Capitol, 
in  order  to  guard  the  sqnators  who  were  met  in  the  temple  of 
Concord.  Cic.  p.  Sest.  §  28,  p.  red.  in  sen.  §§  12,  32,  Sall.  Catil. 
49.  §  4.  Atticus  was  active  among  the  foremost,  ad  Att.  n.  r. 
§  7 :  equitatus  ille  quem  ego  in  clivo  Capitolino  te  signifero  ac 
principe  collocaram.] 

servorum,  i.  e.  the  knights,  as  Cicero's  vassals. 

[1.  24.    credo,  ironical,  as  §§  26,  99.] 

1.  26.  0  miser,  as  Phil.  xill.  §  34 :  o  miser  cum  re,  tum  hoc 
ipso,  quod  non  sentis  quam  miser  sis  1  The  more  usual  form 
occurs  below,  §54:  0  miserum  te,  si  haec  intellegis,  miseriorem, 
si  non  intellegis/ 

[I.  29.  adulesccns.  On  the  orthography  cf.  Ritschl,  Proleg. 
p.  xcv.  '  cei-ti.ssimo  autem  consilio  (u  tuitus  sum)  in  adidcscens, 
cmus  vicariam  adolesccns  formam  vix  vmi(|uam  boni  libri  sine 
discrepantia  agnoscunt.'] 

nobilis,  p.  Mil.  §  40.  [quoted  below  on§2i.]  ullius  ordinis. 
or.  in  Catil.  iv.  §  14 :  Omnes  adsunt  omnium  ordinum  homincs, 
omnlum  denique  actatum.  Cic.  then  enumerates,  equites,  tri- 
buni  aerarii,  scribae  (cf.  below  1.  32),  omnis  ingenuorum  multitudo, 
libertini.  [Ou  the  construction  qui — meminisset,  cf.  §  7-  !•  8.  qui 
nosset.] 

[I.  30.     Jioc  templo.    §  15.  1.  iS.] 

[1.  31.  nomen  non  dedit.  Cic.  directed  the  prffitors  to  'swear 
in'  the  well  affected  citizens.     Dio  xxxvii.  35.] 

1.  32.  quamquam  etc.  —  quamquam  omnes,  qui  voluerunt, 
ne  dederunt  quidem,  quia  nec  scribae,  etc. 

[scribae.  From  this  mention  of  scribae  in  clivo  Capitolino, 
Bucker  H.  d.  r.  A.  i.  318,  concludes  that  the  schola  Xantha 
once  belonged  to  the  Aerarium.] 

§  17.  [P.  8.  1.  2.  consciorum.  The  Allobroges  and  Vol- 
turcius ;  the  desigu,  as  confessed  by  V.,  was  (or.  in  Catil.  m. 
§  8) :  ut,  cum  urbem  ex  omnibus  partibus,  quem  ad  modum  descrip- 
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tum  distrihutumque  erat,  incendissent  caedemqm  infinitam  civium 
fecissent,  praesto  esset  ille  (Catil.).] 

[1.  3.  sua  manu.  manus  (cf.  §  8)  like  xeip  and  'hand'  — hand- 
writing.  Lentulus,  Cethegus,  and  Statilius  acknowledged  them- 
selves  the  authors  of  the  letters  to  the  senate  and  people  of  the 
Allobroges  read  in  the  temple  of  Concord,  Dec.  3.  or.  in  Catil.  in. 
§§  4 — 13.  Sall.  44,  45.  §  4,  47.  Cic.  dispersed  throughout  Italy 
and  the  provinces  copies  of  these  letters  and  of  that  of  Lentulus 
to  Catilina.     p.  SuU.  c.  15.] 

\jpaene,  evidently  modifies  voce.  So  de  leg.  n.  §  4 :  incuna- 
bula  paene  mm  ;  VeiT.  v.  §  1 10,  p.  Planc.  §  65,  and  Cat.  mai.  §  49  ; 
though  Madvig  (on  Cic.  de  fin.  I.  §  4)  says,  '  non  memini  ubi 
Cic.  foene  post  vocem  primariam  posuerit.'  Below,  §§  39,  100, 
102,  paene  does  come  first.] 

1.  5.  se  consensisse,  'that  is,  that  they  had  conspired,'  inf. 
exegeticuB  to  de  patriae  parr.  conf. 

[1.  8.  qualis  si  qui  nunc  csset.  Cf.  §6.  1.  23,  §  9  n.,  §41, 
§  37.  1.  15:  qui  si  vivercnt.  So  de  fin.  iii.  §  9:  infici  debet  puer 
iis  artibus,  quas  si,  dum  est  tcner,  conbiberit,  ad  maiora  veniet 
paratior,  ad  fam.  IX.  14:  tantum  vales  apud  Dolabellam,  quAm- 
tum  si  ego  apud  sororis  filium  valerem,  iam  salvi  esse  possemus. 
Kruegbb.  The  concurrence  of  two  relatives,  or  of  a  relativo 
and  conjunction,  in  one  clause  is  foreign  to  our  idiom.  Trans- 
late,  'indeed  even  now  it  is  only  their  want  of  such  a  leader, 
that  has  saved  you  from  the  fate  of  those  conspirators.'] 

[1.  9.  accidit  contigisset.  Accido  denotes  any  casual  and 
unforeseen  occurrence ;  like  our  word  'accident'  it  is  commonly 
used  of  misfortunes ;  e.  g.  si  quid  acciderit,  '  if  anything  shall 
happen  to  him.'  Contingo,  properly  'to  meet,'  denotes  some 
connexion  between  the  occmrence  and  the  person,  so  that  the 
one  fits  (TrposijKei)  the  other ;  so  here  '  you  would  have  met  your 
deserts ;'  hence  it  is  commonly  used  in  a  good  sense.  cf .  Juv. 
Vin.  28,  and  esp.  Sen.  epist.  iio.  §3:  scis plura  mala  contin- 
gere  nobis  quam  accidere  (' misfortunes  are  oftener  a  blessing 
than  a  curse').  quotiesenim  felicitatis  causa  et  initium  fuit  quod 
calamitas  vocabatur.  Evenire  denotes  '  the  coming  into  being, 
the  issue,  upshot,'  etc.,  i.  e.  it  presupposes  expectation  and  pre- 
paration.  See  SeyfFert  ad  Lael.  pp.  39,  40.  Contingit  is  used 
m  malam  partnm,  as  here,  also  de  orat.  n.  §  15:  magis  id 
facilitate  quam  ulla  alia  culpa  mca  contigit.]  vltrid.  [§  14. 
p.  7.  1.  i.]  Phit.  (Ant.  2)  adds:  'Ant.  said  that  the  body  _of 
Lentulus  was  aot  given  up  for  burial  until  his  mother  ( Julia,  \vife 
of  Lent.)  begged  it  of  Cicero's  wife  (Terentia).  An  evident 
falsehood ;  for  none  of  those  executed  by  Cic.  was  debarred 
from  interment.'     [Cf.  Juv.  x.  286  seq.] 

[1.  10.  'negat.  On  the  change  of  person,  cf.  1.  25,  and  §  41. 
p.   18.  1.  3.  invasit.'^ 
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1.  1 1.  quem. . . .  stiperatum,  so  the  Vulgata  ;  but  as  the  MSS. 
have  eum  after  vitiis,  Sturenburg's  emendation  czd  quia  iure 
inimicus  fui,  d.  a  ic  o.  v.  eum  esse  s.  is  highly  probable,  esp.  as 
this  is  the  usual  construction  in  Latin.  So  Verr.  v.  §  45 :  qui  si 
quo  proficisceris.  [supr.  1.  8  n.  Our  English  construction  is  some- 
Oimes  found,  e.  g.  Cat.  maior.  §  13:  qui,  cum  ex  eo  qimercretur. 
ad  fam.  VT.  4.  §  2:  quae  tamen,  si  possis  eam  suscipere,  viaxima 
est.     Naegelsb.  See  Addenda,  p.  160.] 

§  18.     [1.  13.    Qui.     §  8.  1.  24  n.] 

1.  14.  domi  P.  Lentuli,  who,  after  having  been  cos.  B.c.  71, 
was  ejected  from  the  senate  by  the  censors  L.  Gellius  Poplicola 
md  Cn.  Lentuhis  Clodianus  on  account  of  his  dissohite  life 
xaaiXyeia  says  Plut.  Cic.  17).  [On  the  construction  see  Madvig, 
:^  296  b.  n.  I.  cf.  ■233.  Similarly  domi  alienae  esse,  domum  re- 
jiam  venire,  etc.] 

c.  VIII.  [1.  17.  excors.  Tusc.  disp.  I.  §  18:  aliis  cor  ipsum 
animus  vidctur;  ex  quo  excordcs  vecordes  concordesf/MC  dicuntur, 
et  Nasica  ille  pmdens, . .  Corcidum,  et  '  Egregie  cordatus  homo, 
Catus  Aeliu'  Sextus.'     So  cor  habere  in  Plautus.] 

1.  18.  cum  has  probably  dropped  out  before  non  modo 
[Madvig  reads  ut  non  modo.] 

[1.  20.  tibi  tccum.  Tibi  is  reserved  for  this  place  for  the  sake 
of  the  juxtaposition :  '  the  struggle  lies  between  you  and  yourself .' 
Else  it  would  have  followed  tanta.  In  general  pronouns  exert  an 
attractive  force  upon  one  another  ;  cf.  mea  me,  tibi  te  &c.] 

1.  21.     in.    p.  Sull.  §  38 :  sz  hic  esset  in  eodem  scelere. 

1.  26.  quem  contra.  Zumpt,  §  324.  [Madvig,  §  469.  n.  i. 
The  disyUabic  prepositions  contra  inter  propter  are  frequently 
placed  after  pronouns  (without  a  substantive).  Cf.  Cic.  N.  D.  II. 
§  10:  quos  ad.  Tusc.  disp.  11.  §  15:  hunc  post.  See  Madvig  on 
Cic.  de  fin.  iv.  §  42.  Sometimes  even  after  substantives.  Kuhnlt 
on  Vell.  II.  91.  §  2.] 

§  19.    [1.  27.     non  dico  .  .  scd.    §  9.] 

1.  28.  cupit  se  audacem.  §  14.  1.  4.  [Cic.  de  opt.  gen.  orat. 
§  15:  q^d  se  Atticos  volunt.  de  fin.  v.  §  13:  Strato  physicum  se 
voluit.  Naegelsb.  On  the  form  of  the  sentence  cf.  in  Vatin. 
§  19 :  in  illo  tuo  intolerahili  non  rerjno — nam  cupis  id  audire — , 
sed  latrocinio.    Abr.] 

[1.  29.  clivi  Cap.  §  16  n.  The  road  leading  up  to  the  temple 
of  lupi^iter,  by  which  the  triumphal  processions  ascended  to  the 
Capitol.] 

1.31.  armati.  §  112  n.  [cclla  Concordiae.  §  15.  1.  i8n. 
Plii].  III.  §  30 :  armatns  in  cella  Concordiae,  cum  senatum  haberet, 
incluserit.     On  the  cella  of  a  temple  as  a  place  of  piceting  for  the 
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eenate  cf.  Prudent.  c.  Symm.  I.  573:    Respice  ad  inlmtrem,  IttiB 
est  vhi  publica,  cellam.^l 

"P.  9.     [L  2.    equestr.  ord.     §  16, 1.  23  n.] 

1,  3.  copulatm.  Tliere  was  an  old  feud  between  the  senate 
and  the  knights  respecting  the  iudicia.  or.  in  Catil.  IV.  §  15: 
Quid  ego  hic  equites  Jiomanos  commemorem  ?  qui  vobis  ita  summam 
ordinis  consiliique  concedunt,  ut  vobiscum  de  amore  rei  publicae 
ccrtcnt ;  quos  cx  multorum  annorum  disscnsione  huius  ordinis  ad 
societatem  concordiamque  revocatos  hodiemus  dies  vobiscum  atque 
hacc  causa  coniumjlt  etc.Cf.  adAtt.i.  i^.J^^.I/c/V  Addcnda,  p.  160.] 

[1.  4.  dum.  Madvig,  §  351  b.  n.  a.  confiteare.  The  fortn  in 
re  is  in  Cic.  the  usual  one,  except  in  the  ind.  pres.  in  which  it 
was  liable  to  be  confounded  with  the  inf .  act. ;  9  or  10  exx.  are  how-- 
ever  cited  of  the  ind.  pres.  (Below  §110  Halm  has  restored  in- 
aurjuraa^is).  In  the  ^th  conj.  this  termination  is  rare.  It  was 
antiquated  in  Quintilian's  time,  i.  5.  §  42 :  fucrunt,  qui  noUsquo- 
que  adicerent  dualcm,  scripsere  legere :  quod  evitandae  asperitatis 
gratia  mollitum  est,  ut  apud  vetercs  pro  'male  Tnereris'  'male 
merere.'] 

1.  5.  Ityra^,  a  warlike  people  {Ka.Kodpyoi  TravTfi  Strabo) 
the  modern  Druses,  whom  Pompeius  reduced  in  his  Syrian  cam- 
paign.  [b.c.  64.  Ajit.  would  have  made  acquaintance  with 
them  when  in  Syria.  Intr.  §  5.]  Since  then  they  appear  in  the 
armies  of  the  repubUc  and  emperors  as  archers  ;  so  fii-st  mentioned 
bell.  Afric.  c.  20:  Plul.  v.  §  18:  certum  agminis  locum  tenebant 
barbari  sagittarii.  [Virg.  G.  IL  44S :  Ityracos  taxi  torquentur  in 
arcus.     They  often  occur  in  inscriptions.] 

[1.  7.  cum.  suppUed  by  Hahn.  Madvig  (Opusc.  I.  204,  205, 
and  in  his  ed.)  reads  sed  quia  tantam  . . .  vides.    Nihil  etc.] 

[1.  7.  rerum  repugnantiam.  In  Lat.  many  substaiitives  must 
be  defined  by  an  object,  which  in  Engl.  are  used  absolutely.  Thus 
we  should  translate  here,  '  because  you  do  not  see  the  gross  con- 
tradiction.'  So  Qiuntil.  vin.  6.  §  50:  inconsequentia  rerum, 
'inconsequence.'  So  often  causae  rerum  'causes;'  animi  (gen.) 
is  similarly  employed.    Naegklsb.] 

p.  8.    ni?iil  sapis.    §  8.  L  26.] 

§  20.  L  13.  a  mima  uxore,  i.  e.  his  mistress  Cytheris  J  §§  S^^ 
61,  62,  77.  ad  Att.  X.  10.  §  5 :  hic  tamen  CytheHda  secum  Itctica 
aperta  portat,  altcram  uxorcm :  septem  praeterea  coniunctae  lec- 
ticae  amicarum  ;  eae  sunt  amicorum. 

Cedant  arma  togae.  From  Cicero's  epic  de  temporibus  suis ; 
ep.  ad  Fam.  l  9.  §  23:  Scripsi  etiam  versibua  tres  libros  de  tem- 
poribus  meis,  quos  iam  pridem  ad  te  misissem,  si  esse  edendos  pu- 
tassem ; . . . .  sed  quia  verebar  non  eos,  qui  se  Zoesos  arhitrarentur 
{etmim  id  fed  parce  et  moUiter),  sed  eos,  quos  erat  infinitum  bene 
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de  ine  meritos  omnes  nominare.  Cf.  de  ofF.  i.  §  77:  Ilhid  autem 
optimum  est,  in  quod  inradi  solere  ab  inprobis  et  invidis  audio : 
'  Cedant  arma  tor/ae,  concedat  laurea  laudi.^  Ut  enim  alios  omit- 
tam,  nobis  rem  p.  guhernantihus  iwnne  togae  arma  cesserunt !  Ne- 
que  enim  periculum  in  re  publica  fuit  gramus  umquam  nec  maius 
otium.  Cicero  (or.  in  Pis.  §  73)  gives  tlie  words  the  meaning 
'bellum  ac  tumultum  paci  atque  otio  concessurum  •'  but  the  re- 
mainder  of  the  verse  and  the  passage  in  the  de  ofF.  shew  the  trne 
interpretation,  'military  merit  must  vail  to  civil.'  Cf.  Cassius  ad 
Cic.  (ep.  ad  fam.  xn.  13.  §  1):  Fatale  nesdo  quid  tuae  virtuti 
datum,  id  quod  sacpe  iam  experti  sumus  ;  est  enim  tua  toga  om- 
nlum  armis  felicior.  [Plut.  (comp.  Dem.  c.  Cic.  2)  renders 
laudi  T7J  yKdoTTQ. — Cicero  quotes  the  third  book  of  his  poem  (ad 
Att.  u.  3.  §  3).     It  was  written  B.c.  60.] 

[1.  14.  nonne.  On  the  position  cf.  Acad.  11.  §  86:  Quid? 
hoc  nonne  videtur  etc?  p.  Sest.  §  47.] 

[I.  18.  versibus.  Cf.  Juv.  x.  123  seq.  (at  the  back  of  the 
titlo  page).  Quintil.  XI.  i.  §  24:  In  carminibus  utinam  pepcr- 
cissct,  quae  non  desierunt  ca/rpere  maligni,  '  Cedant  arma '  etc.  et 
'0  fortunatara' etc.] 

I.  10.  defuisse.  Ant.  seems  to  have  suggested  that  Cic. 
might  spend  his  time  more  profitably  than  in  writing  doggrel. 

[1.  21.  omni  genere.  Calenus  (invective  against  Cic.  in  Dio 
XLVi.  23) :  '  he  pretends  to  be  a  rhetoriciun,  poet,  orator,  philo- 
sopher  and  historian.'     Abk.] 

monim.  i.  e.  writings,  as  keeping  up  the  memory  of  the  author. 

[1.  22.  iuventuti.  ad  Att.  11.  i.  §  3:  oratiunculas  autem  et 
quas  postulas  et  plures  etiam  mittam,  quoniam  quidem  ea,  quae  nos 
scnbimus  adukscentulorum  studiis  excitati,  te  etiam  delectant. 
Cf.  p.  Sest.  §  14.  with  Halm's  n.  de  fin.  I.  §  loseq.  Tusc.  i.  §  5 
seq.  de  divin.  n.  c.  2,  Plut.  Cic.  40.  Quintil.  xii.  11^5  sq.] 

1.  23.  nomini  R.  Cf.  Vell.  Pat.  n.  34.  §  3 :  M.  Cicero  —  ut 
vita  clarus  ita  ingenio  maximus,  qui  effecit  ne,  quorum  a/rma 
viceramus,  eorum  ingenio  vinceremur. 

c.  IX.  §  21.  1.  26.    si  tum  occisus.  §  49.  Intr.  §  6. 

[1.  29.  scalas.  Only  used  in  the  plur.  Varr.  L.  L.  ix.  §  69 : 
scalae  qttod  ab  scandendo  dicantur  et  singulos  gradus  scanderent, 
magis  erat  quaerendum,  si  appellassent  singulari  vocabulo  scalam, 
cum  origo  nominatus  ostenderet  contra.  Cf.  ibid.  §§  63,  68,  x. 
§  54)  Quintil.  i.  5.  §  16.  Under  the  stairs  was  a  cummon  hiding- 
place.  Thus  Cic.  in  Comel.  ap.  Schol.  Juv.  v.  118:  correpsit  in 
scalas.  Hor.  epist.  n.  2.  14,  15  of  aslave:  semel  hic  cessavit  et, 
ut  fit,  I  in  scalis  latuit  metuens  pcndentis  habenac.  So  in  Cic.  p. 
Mil.  §  40,  where  he  deseribes  the  same  scene  as  here :  Nuper  vero 
cum  M.  Antonius  summam  spem  salutis  bonis  omnibus  attulisset. 
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gravissimamque  adulescens  nohilissimus  rei  publicae  partem  fortis- 
sime  suscepisset,  atque  iUam  beluam,  iudicii  laqmos  declinantem, 
iam  irretitam  teneret,  qui  locus,  quod  tempus  ilhid,  di  immortales, 
fuit  l  cum  se  ille  fugiens  in  scalarum  tenebras  ahdidisset,  maijnum 
Miloni  fuit  conficerc  illam  pestem,  Antonii  vero  maxima  ffloria.] 

\tahernaje.  Hor.  S.  I.  4.  71 :  nulla  tabcrna  meos  haheat  neque 
pila  libellos.  Part  of  tlte  ground-floor  of  a  house  was  often  let 
for  a  shop  with  the  garret  (cenaciUum)  as  residence  for  the  shop- 
man,  who  went  up  to  it  by  scalae.  Thus  in  an  adverlisement  of 
rooms  to  let  at  Pompeii  (Orell.  4323)  tabeknae  pergulab 
COENACULA.  (cf.  no.  7201).  In  another  inscription  we  find  what 
seems  to  mean  repositiones  subscalares  (ib.  4331)-] 

[libranae.  The  bookshop  of  the  brothers  Sosii  was  in  the 
vicus  Tuscus  and  at  the  lianus  (Hor.  Ep.  i.  ^o.  2,  A.  P.  345).  In 
Martiars  time  (r.  118)  the  Argiletum  was  the  Paternoster  Row  of 
Rome ;  in  the  times  of  Galen  and  of  Gellius  (xvni.  4)  the  vicus 
Sandaliarius :  in  Sandaliario  forte  apud  librarios  fuimus  ;  cum 
ibi  in  multorum  hominum  coetu  ApolUnaris  Sulpicius,  vir  in  me- 
moria  nostra  praeter  alios  doctus,  iactatorem  quempiam  et  vendi- 
tatorem  SaUustianae  lectionis  irrisit.  MartiaVs  bookseUer  (iv.  72, 
xni.  3)  Tryphon,  to  whom  Quintilian  dedicates  his  Inst.,  must 
have  bcen  a  man  of  no  mean  acquirements.] 

1.  30.  Quod  favisse  =  plausisse.  The  word  favor  was  new  at 
this  time:  p.  Sest.  §  115:  ei..qui  rumore  et,  ut  ipsi  loquuntur, 
favore  populi  tenetur  et  ducitur,  plausum  immortalitatem,  sibilum 
mortem  videri  neccsse  est.  Quintil.  viii.  3.^34:  Favorem  et  urba- 
num  Cicero  nova  credit.  Nam  et  in  epistula  ad  Brutum,  '  Eum,' 
inf^tiit,  '  amorem  et  eum  (ut  hoc  verbo  utar)  f avorem  in  consilium 
advocabo.'  cf.  §  29.  [On  the  use  of  the  acc.  neut.  of  pronouns 
w^ith  intransitive  verbs  see  Madvig,  §  229,  and  on  Cic.  de  fin.  L 
§  14.  p.  33.  Zumpt,  §  385.  Cic.  p.  Sest.  §  10.  Heind.  ad  Plat. 
Phaed.  §  21.  Ovid.  epist.  6.  3,  4:  hoc  tamenipsum  |  dcbueram 
scripto  certior  esse  tuo.  Translate,  '  that  in  that  (yonr  chase  of 
Clodius)  I  cheered  you  on  (wished  you  success,  '  backed '  you), 
T  do  not  deny ;  that  I  advised  it,  you  do  not  yourself  assert.  But 
to  Milo  I  could  not  so  much  as  wish  success,  for  he  dispatched 
the  business  before  any  one  had  the  least  inkling  of  it.'See  p.  160.J 

P.  10.  L  2.     At  —  at,  inquies:   Seyffert  Schol.  Lat.  §  60.  i. 

1.  4.  lactitia.  Cf.  the  ironical  picture  p.  Mil.  §  20 :"  P.  Clodii 
mortem  nemo  aequo  animo  ferre  p)otest.  Luget  senatns,  maeret 
equester  ordo,  etc,  but  in  §  21 :  in  communi  omnium  laetitia. 

§  22. 1.  5.  Quamquam  etc.  However  there  was  an  investigation 
conceming  the  deatli  of  C. — whether  wisely  conducted  or  not,  is 
not  tlie  point ;— and  the  suasor  facti,  if  there  were  one,  must  have 
been  named ;  I  was  not  named. 
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[1.  7.     illa  quidem.     §  6.  L  19.  n.  cf.  tu  quidetn.  §  23.  1.  15.] 

1.  8.  nova  lege,  i.  e.  by  the  lex  Pompeia  de  vi,  B.c.  52.  On 
the  3rd  day  after  his  creation  as  sole  consul  (Ascon.  arg.  in  or.  p. 
Jlil.  §  15),  Pompeius,  de  legihus  novis  ferendis  rettulit ;  duas  ex 
8.  C.  promidgavit,  alteram  de  vi,  qua  nominatim  caedem  in  Appia 
via  factam  et  incmdium  curiae  et  domum  M.  Lepidi  interrcgis 
opjmgnatam  comprehendit,  alteram  de  ambitu  ;  poenam  graviorem 
et  formam  iudiciorum  hxviorem:  utraque  enim  lex  prius  testea 
dari,  dcinde  uno  die  atque  eodem  et  ab  accusatore  et  ab  reo  pero- 
rari  iuhcbat,  ita  ut  duae  horae  accusatori,  tres  reo  darentur.  Cic, 
p.  Mil.  §  15:  Cn.  Pompeius  rogatione  sua  et  de  re  et  de  cavsa 
iudicavit ;  ttdit  enim  de  caede,  quae  in  Appia  via  facta  esset,  in 
qua  P.  Clodius  occisus  ess.et.  Quid  ergo  tulit  ?  nempe  ut  quaere- 
retur. 

1.  9.  legihiis.  p.  Mil.  §  13:  Harx  vero  quaestionem,  etsi  non 
cst  iniqua,  numquam  tamen  senatus  constituendam  putavit.  Erant 
enim  leges,  erant  quaestioncs  vel  de  caedc  vel  de  vi  ;  nec  tantum 
maerorem  ac  luctum  senatui  viors  P.  Clodii  afferebat,  ut  nova 
qnaestio  constituerctur.  Milo  might  have  been  accused  by  the  lex 
Cornelia  de  sicariis  or  the  lcx  Plautia  de  vi. 

i.  10.  nemo.  Yet  Cic.  says  (p.  Mil.  §  47):  scitis,  iudices, 
fuisse,  qui  in  hac  rogatione  suadenda  dicerent,  Milonis  manu 
caedem  esse  factam,  consilio  vero  maioris  alicuius . . .  Respiravi, 
libcratus  sum  ;  non  vercor,  ne,  quod  ne  suspicari  quidem  potuerim, 
videar  id  cogitasse.  Asconius  (ad  loc.) :  Q.  Pompteius  Rufus  et  G. 
Salhistius  tribuni  fuerunt,  quos  significat.  [The  same  charge  made 
by  Calenus  ap.  Dion.  XLVi.  2.] 

c.  X.  §  23.  1.  15.  M.  Bihulus,  cos.  B.o.  59,  in  which  year 
Csesar,  then  also  cos.  for  the  first  time,  gave  his  daughter  Julia 
in  marriage  to  Pompeius.  [Bibulus,  from  whom  Cic.  names  the 
year  59,  was  so  impotent  to  oppose  Csesar's  democratic  measures, 
that  the  wags  spoke  of  the  year  as  the  consulship  of  (laius  CiEsar 
and  luhus  Caesar  (Dio  xxxvm.  8)  or  of  lulius  and  Ciesar  (Suet. 
20,  who  has  preserved  the  epigram :  Non  Bibulo  quiddam  miper, 
sed  Caesare  factum  est,  \  nam  Bibulo  fieri  con^ule  nil  memini). 
Abk.] 

jl  17.     quantum — potui.  cf.  §  7.  L  8.  qui  modo  etc.] 

L  18.  facere  enitique,  cf.  div.  in  Caec.  §  26,  in  quo  quid  eniti 
ant  quid  ejficert  possim.  )( Phil.  iv.  §  16 :  quantum  cura  niti  atque 
efficere  possum. 

a  Caesans  coniunctione.  Cf.  de  prov.  cons.  §  38:  ab  huius  or- 
dinis  coniunetione.  in  Cat.  IV.  §  15:  ex  mrdtorum  annorum  dissen- 
sione  huivs  ordinis,  i.e.  with  this  order.  [ep.  ad  fam.  iii.  10.  §  9: 
hominis  nohilissiwi  atqv*-  honoratissimi  coniunciio.    ib.  ep.  4.  §  2: 
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coniunctiones  necessariorvm  tuorum.     Madvig  ad  Cic.  de  fm.  V. 
§  71.     See  in  Pis.  §  76:  su-a  coni.   Cf.  1.  20.  meafam.] 

§  24.  [L  23.  Buo  tempora.  Cf.  ad  Att.  vii.  3.  §  4  (writtcn 
a.  d.  8  Id.  Dec.  A.  u.  704) :  Cur  imperium  illi  (Caes.)  aut  cur  illo 
modo  prorogatum  est  ?  cur  tantopere  pugnatum  est,  ut  de  eius 
absentis  ratione  hahenda  decem  tribuni  pl.  ferrent  ?  His  ille  rebus 
ita  convaluit,  ut  nunc  in  uno  cive  (Pomp.)  spjes  ad  resistendmn  sit, 
qui  mallem  tantas  ci  vires  non  dedisset,  quam,  nunc  tam  valenti 
remteret.  Abr.  Cf.  ib.  vn.  6.  §  2,  viii.  3.  §  3.] 

1.  25.  quinqtiennii^qumqaennale,  which  Csesar  had  received 
by  the  lex  Vatinia  of  B.c.  59.  In  B.c.  55  the  coss.  Pompeius 
and  Crassus,  according  to  their  agreement  with  Csesar  at  Luca, 
proposed  and  carried  an  extension  of  his  imperium  in  hither  and 
further  Gaul  for  another  term  of  5  years.  [quinq.  imp.  pror.  i.e. 
'to  prolong  C.'s  imperium  for  5  years,'  lit.  '  to  propose  a  further 
5  years'  imp.;'  not  'to  extend  his  former  5  years'  imp.'  (Nagels- 
bach).  Cf.  infr.  §  74:  paucis  tibi  prorogatis  diebus  ;  i.e.  'allowing 
you  a  few  days'  respite.'] 

1.  27.  ferri  etc.  The  Ipx  ut  ratio  ahsentis  Oaesaris  in  peti- 
tione  consulatus  haberetur  was  carried  by  M.  Cselius  as  trib.  pl. 
52,  with  the  consent  of  Pompeius.  If  Cic.  dissuaded  Pompeius, 
he  must  have  played  the  hypocrite  ;  for  he  says  himself  ep.  ad 
Att.  vii.  I.  §  4 :  Nam  ut  illi  hoc  liceret  (sc.  ut  Caesar  absens  con- 
sulatum  peteret)  adiuvi,  rogatus  ab  ipso  Ravennae  de  Caelio  tribuno 
pl.  Ab  ipso  autem  ?  etiam  a  G^iiaeo  nostro  in  illo  divino  tertio  con- 
sulatu.  [In  early  times  consuls  etc.  were  often  elected  in  tlieir 
absence ;  e.g.  in  the  7th  cent.  u.o.  Marius  and  Lucullus.  Cic. 
too  in  his  consulship  (de  leg.  agr.  II.  §  24)  says  that  no  candidates 
for  office  need  appear  in  person.  Yet  3  years  later  (b.C.  60) 
Ciesar  was  on  the  point  of  foregoing  a  triumph  in  order  to  satisfy 
the  law  by  which  absentees  were  disquaUfied.  In  B.C.  52,  at  the 
time  of  which  Cic.  here  speak.s,  the  lex  Pompeia  de  iure  magis- 
tratuum  contained  a  clause  (Suet.  Caes.  28)  '  quo  a  petitione  hono- 
rum  absentes  submovebat.'  Pomp.  added  an  exception  in  CiEsar'8 
favour  af ter  the  law  had  been  deposited  in  the  aerarium.  Becker, 
III.  2.  47  seq.] 

P.  II.  [I.  I.  compositionis.  Brut.  §  266,  p.  Ligar.  §  28.  Caesar'^ 
terms,  B.C,  49,  (ad  Fam.  XVI.  12.  §  3)  were  that  Pomp.  should  go 
to  Spain  and  disband  his  levies  ;  that  he  should  himself  resign  liis 
imperium  in  the  Gauls  and  sue  for  the  consulship  in  person.  Cf. 
ib.  VI.  6.  §§  5,  6 :  'I  urged  Pomp.  to  go  to  Spain,  and  to  allow 
Caesaris  ahsentis  rationem  hdberi  .  .  .  cum  vel  iniquissimam  pacem 
itistissimo  hello  anteferrem  .  .  .  Quo  in  belLo  nihil  adversi  accidit 
non  praedicente  me.'  ib.  §  7,  Cic.  calls  liimself  atigur  puhlicus.  See 
too  ib.  IV.  14.  §  2.] 

l.  2.     utinam  etc.    ep.  ad  Fam.  vi.  6.  §  4 :  pluvimi  sunt  teste)^ 
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me  et  initio  ne  coniungeret  se  cum  Caesare  monuisse  Pompeium  et 
postea  ne  se  seiungeret :  coniunctione  frangi  senatus  opes,  diiunc- 
tione  dvile  bellum  excitari  videbam. 

p.  3.  coisses.  Priscian  viil.  §  27,  cites  this  as  an  'active' 
nse.  Coire  very  frequently  (e.g.  in  the  jurists)  takes  the  acc.  of 
this  word  soc;  thus  Cic.  N.D.  11.  §  123  :  Pinavero  .  . .  cumparva 
siiuilla  quasi  sodetatem  coit  comparandi  cihi.  See  Zumpt,  §  386. 
Ivladvig,  §  224  b.  Coire  soc.  =  coeundo  soc.  efficere  ;  just  as  ludere 
carmina=ludendo  carmina  componere.^ 

I.  4.    gravitatis,  alterum  wanting  in  Cod.  Vat.  ist  hand. 

p.  6.     quae  si  etc.    §  37.] 

c.  XI.  §  25.  1.  9.  [Sed  haec  etc.  on  the  omission  of  sunt  cf. 
§  29.  1.  32.  Madvig,  §  479,  Seyffert  on  Cic.  Lael.  p.  78.] 

1.  10.  meo  co^ns.  int.  On  the  motive  for  this  accusation,  see 
Intr.  n.  219. 

1.  II.     praev.  Antonius. 

[1.  13.  alienis.  So  Halm  and  Madvig  from  cod.  Vat. ;  other 
MSS.  read  oneraret  alienis,  which  reading  Orelli  (Cic.  oratt.  xv. 
Turici  1836)  thus  defended,  'immeritae  laudes  et  aHeiiae  reapse 
oneri  suiit,  non  omamento,'  referring  to  Zumpt  (ad  Verr.  p.  661) 
for  exx.  of  annominatio  or  verbal  allusion  in  Cic.  Zumpt  quotes  Cic. 
N.D.  I.  §  17  {adiutorem — auditorem),  or.  Phil.  Iil.  §  22  {exwatore 
arator),  etc,  and  refers  to  Quintil.  ix.  3.  §  65  seq.,  ad  Herenn. 
IV.  §  29  seq.,  RutU.  Lup.  i.  §  3  (where  Kuhnk.  illustrates  the 
example  '  non  honori,  sed  oneri').  The  most  familiar instance  ie  the 
proverbial  nec  prece,  necpi-etio  (Ov.  fast.  il.  805,  806,  cod.  Justin. 
i.  3.  31,  [al.  30]  med.,  Phaedr.  v.  7.  18,  Ter,  Eun.  v.  8.  27=  11.  7, 
Bothe  Poet.  Scen.  Lat.  V.  248).  The  later  writers,  e.g.  St  Augus- 
tine,  revel  in  the  use  of  this  puerile  figure.  Milton  has  not  dis- 
dained  it,  'beseeching  or  besieging.'  Auson.  has  the  foUowing 
exx.  prof.  15.  2,  and  epist.  15.  5,  Qelle — melle) ;  epist.  22.  30,  cf. 
epigr.  33.  1  {solo — salo—Caelo)  ;  epigr.  91.  3  {mores — amores),  cf. 
Plaut,  Pseucl.  i.  i.  62  ;  idylL  6.  2,  {amentes — amantes)  cf.  Plaut, 
Merc.  prol.  81 ;  lud.  vii.  sap.  praef.  3,  4  {legenda — tegenda);  gratiar. 
act.  §  36  {libris — liberis).  Above  all,  idyU.  iv.  97  seq. :  posses 
oi-natus,  posses  oneratus  haheri.  \  accessit  tamen  ex  nobis  honor 
inclitus :  hunc  tu  \  effice  ne  sit  onus.  See  below  §  81  {prudentia 
— inpudentiam),  and  §  114  {mortali  immortalitatem).  See  p.  160.] 

[1.  15.  qui—faisset.  §  7.  1.  8  n.  in  eo  numero,  far  more  com- 
mon  in  Cic.  than  in  eorum  n.  So  p.  MarcoU.  §21:  ex  hoc  numero, 
qui  una  tecum  fuerunt.  Madvig,  §  317,  Zumpt,  §  366,  and  esp. 
Sturenb.  ad  Cic.  p.  Arch.  p.  185  seq.  So  ex  eo  genere,  qui,  &c. 
On  the  other  hand  we  have  exx.  corresponding  to  the  Engl.  '  of 
the  number  of  those,  who '  etc.  e.g.  de  orat.  ir.  §  56  :  ex  numero 
eonim,  qui  causas  dictitarunt.  Cf.  Acad.  II.  §  15.  Madvig  on 
Cic.  de  fin.  III.  §  70.] 
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L  17.  Citius,  'sooner,'  passing  into  the  sense  of  potim,  for 
which  reason  qvwm  ut  follows,  as  after  potius.  [Just  as  our 
'  rather '  originally  meailt '  earlier,'  and  as  '  sooner '  often  =  rather  ; 
and  in  vulgar  English  '  I  would  diefirst.^    Cf.  the  Germ.  'eher.'] 

1.  17.  aliquos.  e.g.  P.  Com.  Lentulus  Spinther,  ad  Fam.  xil. 
14.  §  6.  [and  C.  Octavius,  Plut.  Caes.  67.  Abb.  App.  b.  civ.  II. 
119,  Dio  XLiv.  21.] 

[1.  18.     [cmiscii]  Madvig.] 

§  26.  1.  21.  nem.  i.e.  nullius  nomen  ;  not  having  leamt  the 
art  of  politic  reserve. 

[1.  22.     auetores  ad  Tusc.  i  §  26.  p.  Sest.  §  42.    Koch.] 

1.  23.  auctoribus.  'authors,  devisers,'  sc.  caedis.  Madvig 
[Opusc.  I.  164]  reads  actorilms.     Brutos.    Marcus  and  Decimus. 

1.  24.  L.  Brutus,  the  founder  of  the  republic.  His  patrician 
family  became  extinct  on  the  death  of  his  two  sons  (DionySi 
V.  18.  Dio  XLiv.  12);  the  later  Junii  were  of  plebeian  descent. 
But  it  was  for  the  interest  of  Csesar's  murderers  to  represent  the 
Brati  as  descendants  of  the  lirst  champion  of  liberty.  Plut. 
(Brat.  i),  who  appeals  to  Posidonius,  has  allowed  himself  to  be 
misled.  [Phil.  i.  §  13:  ille  Brutus,  qui  et  ipse  dominatu  regio  rem 
publicam  liberavit  et  ad  similem  virtutem  et  simile  factum  stirpem 
iam  prope  in  quingentesimum  annum  propagavit.  Heus.  On  the 
statues  of  the  old  L.  Bratus,  and  on  the  tribunal  of  the  prsetor 
Marcus,  unknown  hands  wrote  at  night,  '  Would  that  thou  wert 
living  !'  'Thy  posterity  is  degenerate.'  'Bratus,  art  thou  dead?' 
and  again,  'Thou  art  not  sprang  from  him !'  'Bratus,  dost  thou 
take  bribes?'     (App.  n.  112,  cf.  Plut.  Brut.  9.).] 

1.  25.  Ahalae.  Servilia,  Marcus'  mother,  traced  her  pedigree 
to  C.  Servilius  Ahala,  who  slew  Sp.  Mselius  B.c.  439.  [Plut. 
Brat.  I.  Cf.  infr.  §  27.  I.  13.  §§  87,  114.  From  Polyb.  vi. 
53.  §  5  seq.  we  leam  that  imagines  were  painted  masks  of  wax, 
wom  at  funerals  by  men  chosen  for  their  resemblance  to  those 
ancestors  of  the  deceased  whom  they  porsonated.  Sometimes 
casts  were  taken  from  the  face  of  a  coi-pse  (QuintiL  vi.  i.  §  40). 
Thoy  correspond  to  our  'family  portraits.'  Here  we  see  that 
imagines  of  matemal  ancestors  were  included  ;  in  Vatin.  §  28 
Vatinius,  brother-in-law  of  M.  Antonius,  has  those  of  the  An- 
tonii.  In  Tac.  Ann.  ili.  76,  those  of  twenty  families  are  carried 
in  one  funeral.] 

[1.  27.  foins—domo.  i.e.  from  ahroad—from  Jiome.  Cf.  ab 
alienis,  a  suis,  L  26.  foris  though  often  opposed  to  domi,  Romae, 
fctc.  and  joined  with  vcrbs  of  rest ;  yet  often,  as  herc,  is  joined 
Vv^ith  verbs  of  motion;  e.g.  Lucr.  V.  544:  quaecunque  foj^is  reni- 
unt.  Cf.  Hand  Tursell.  11.  708,  709.  Mencken  cites  for  forU 
petere.  de  fin.  iii.  §  24,  Tusc.  disp.  ttt.  g  6.] 
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Jl.  csS.  non  modo — sed  ne — qu.  Zumpt,  §  724  b.  Madvig, 
§  461  b.  Where  the  two  clauses  have  the  same  predicate  (verb), 
and  that  is  placed  in  the  second  clause,  the  negative  in  ne  quidem. 
is  generally  understood  in  the  first  clause,  i.e.  non  modo  is  used 
for  non  modo  non.  Cf.  Tusc.  disp.  i.  §  87 :  mortuorum  autem  non 
modo  vitae  commodis,  sed  ne  vka  quidem  tpsa  quisquam  caret, 
which  might  have  been  expressed  thus.  M.  a.  nemo  non  modo  v. 
c.  caret,  s.  n.  v.  q.  i.  The  order  of  the  sentences  may  be  inverted, 
e.g.  de  divin.  11.  §  113:  numquam  ne  mediocri  quidem  cuiquam, 
non  modo  prudenti.  See  Moser's  references  there.]  potentiam, 
with  alhision  to  Sp.  Cassius  VeceUinus,  who  in  his  .^rd  consul- 
sliip,  B.  0.  486,  first  proposed  a  lcx  agraria  and  was  suspected  of 
aiming  at  the  tyranny.  Liv.  11.  41.  §  10:  Q,uem,  uhi  magistratu 
abiit,  damnatumnecatumqueconstat.  Suntqui  patrem  auctorem 
eius  supplicii  ferant:  eum  cognita  domi  causa  verberasse  ac 
necasse  peculiumque  filii  Cereri  consecravisse ;  signum  inde  factum 
esse et inscriptum  'ex  Cassia  familia  datum.'  [infr.  §§87,  114.] 

1.  31.  in  Cilicia,  Intr.  n.  55.  \ThQ  Cydnus,  now  'Tersus- 
tschai,'  or  '  Kara-Su,'  flowed  tlu:ough  the  midst  of  Tarsus  ;  a  bathe 
in  its  cold  waters,  remedial  for  the  gout,  nearly  cost  Alexander  his 
Ufe.  At  its  mouth  it  spread  into  lagoons  (caUed  Ithegma),  which 
served  as  the  harbour  of  Tarsus.] 

1.  32.  [ille  Caesar.]  ad  eam  ripam,  quam.  [Where  the  same 
preposition  govems  the  antecedent  and  relative,  the  prep.  is  often 
omitted  before  the  latter,  if  the  verb  in  both  clauses  is  the  same.]  So 
§  37 :  me  tanta  in  maestitia  fuissc  quanta  ceteri.  ad  Att.  111.  19.  §  2 : 
Me  tuae  Utterae  numquam  in  tantam  spem  adduxerunt  quantam  alio- 
rum.  ad  Att-  viii.  x  i  d,  §  2 :  in  eadem  opinione  fui  qua  reliqui  etc. 
[Madvig,  §  323  b,  n.  x,  and  ad  Cic.  de  fin.  i.  §  32,  Zumpt,  §  778, 
Matthia  Gr.  Gr.  §  595.  4,  SchJifer  ad  Soph.  Oed.  C.  749,  Heind. 
ad  Plat.  Phaed.  §  57.  Cic.  Tusc.  disp.  i.  §  93 :  ante  tempus  mori 
miserum  esse.  Quod  tandem  tcmpus  ?  ibid.  §  94,  de  fin,  i.  §  49,  iv. 
§  56,  de  leg.  III.  §  33,  Nep.  v.  3.  §  i.  Xen.  Hist.  Gr.  i.  6.  §  1 1 : 
iv  Ti^  Xpovip  (p  av  iKelva  irpoffSexdfMeOa.  Plat.  Gorg.  449  E,  4^3  B, 
Demosth.  p.  271.  §  134.  Ter.  Adelphi  11.  i.  32.] 

§  27.  P.  12.  1.  I.  Cn.  Domitius  Ahenobarbus,  who  with  his 
father  Lucius,  the  legatvs  of  Pomp.,  was  taken  prisoner  at  Cor- 
finium  B.o.  49,  (Caes.  b.  civ.  i.  23),  and  admitted  to  mercy.  That 
he  was  one  of  the  conspirators  is  asserted  also  by  Dio  XLViii.  7, 
and  29.^  Suet.  however  (Ner.  3)  says :  is  inter  consdos  Caesana- 
nae  necis  quamquam  insons  damnatus  lege  Pedia  (on  the  lex  Pedia 
cf.  VeU.  II.  69.  g  5) ;  so  too  L.  Cocceius  Nerva  in  App.  b.  civ.  v. 
62.  Drumann  (Gesch.  Eoms  m.  25),  foUows  Suet.  and  App., 
forgetting  that  flatterers  may  have  had  a  motive  for  clearing  the 
memory  of  Nero'8  great-grandfather. 

1.  2.  pabris  interitvs.  His  father,  cos.  54,  one  of  Caesar'8 
most  obstinate  enemies,  feU  at  Pharsalus.    Caes.  b.  civ.  iii.  99: 
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L.  Domitius  ex  casti-is  in  montcm  refugiens,  cum  vires  eum  lassitu- 
dine  defecisscnt,  ab  equitibm  est  interfectus.  Cf.  infr.  §  71.  ai^MW- 
ciUi.  Cato  of  (Jtica^  whose  sister  Porcia  was  wife  of  L.  Domitius. 

1.  3.  spoliatio.  After  Pharsalus  he  rcturncJ  to  Italy,  and 
lived  in  retirement. 

[1.  4.  fer^uasi  .  .  .  suadere.  ad  Att.  xiii.  3S.  %i:  Tu  autem, 
quod  ipse  tlbi  suuseris,  idem  miJd  persuasum  putato.  Apul. 
sevevai  times  (see  Hildebr.  ad  Met.  ix.  25,  p.  818)  has  suasi  ac 
denique  persuasi.'] 

1.  5.  ansv^  esscm,  on  account  of  his  intimacy  with  Csesar. 
§  116  n.  [cf .  §  34.  Vell.  II.  56.  §  3 :  idibus  Martiis  .  .  .  adiectis 
etiam  comiUariis  caedis  familiarisslmis  omnium  et  fortuna  par- 
tivm  eius  in  mmmum  evectis  fastigium,  D.  Bruto  ct  C.  Trehonio, 
.  .  .  interemptus  cst.] 

1.  8.  L.  Tillius  Cimher,  who  however  took  the  lead  in  the 
assassiuation,  giving  his  confederates  the  signal  by  tearing 
Ca3sar'8  toga  from  off  his  shoulder.  [Sen.  de  ira,  in.  30.  §§4,  5 : 
Divam  Tulium  plures  amici  confecerunt  quam  inimici .  .  . 
Vidit  itaque  strictis  circa  scllam  suam  gladiis  commilitones  suos, 
Gimbrum  Tillium  accrrimum  paulo  ante  partium  defensorem, 
aliosque  post  Pompeium  demum  Pompeianos.  Abr.] 

1.  12.  Tlie  Servilii  Cascae,  Publius  who  gave  Ca;s.  the  first 
blow,  and  Gaius,  both  Ca-sarians. 

1.  13.  an  Alialas,  as  worthy  successors  of  C.  Servilius  Ahala. 
§  26.  1.  25  n. 

[1.  15.  Longum  est,  where  we  say  'it  were  (would  be)  tedi- 
ous.'  (Madvig,  §  348  c,  n.  Zumpt,  §  520.)  That  is,  the  Romans 
speak  of  the  thing  absolutely,  ivjinitum  est,  '  it  is  an  endless  task ' 
etc. ;  we  speak  of  it  as  conditioned  by  such  and  such  circum- 
stances ;  '  there  would  (in  the  given  case)  be  no  end  to  it,'  etc. 
Tusc.  disp.  I.  §  17:  si  <e  rogavero  aliquid,  non  respondebis?  A. 
Superbum  id  quidem  est ;  i.  e.  '  That  would  be  arrogant.'  ibid. 
§  118:  magnum  est,  where  see  Kiihner.  Cf.  infr.  §  103.  1.  13. 
So  satis  est,  facile  est,  consentancum  est.  Quintil.  i.  6.  §  35 :  in- 
humanum  est.  ibid.  10.  §  r :  infnitum  erat.  Cf.  the  use  of  (8ei, 
irpoarJKei',  etc.  without  &'.    Mattliia,  §  505.  2.  Obs.] 

c.  XII.  §  28.  [1.  19.  extollens.  Ex  in  composition  often  means 
'aloft,'  'on  high.'  SaU.  Jug.  93.  §  2:  prope  ad  summum  montis 
egressus  est.  Liv.  xxvi.  45.  (evadere).  Naegelsb.]  Cic.  excl., 
'cried  Cicero.^  [So  §  30.  L  o.  Calenus  in  his  in\'ective  (Dio 
xiiVi.  22)  alleges  the  same  evidence  of  Cicero's  complicity.] 
[L  22.  Vide  ne.  Madvig,  §  372  b,  n.  i.  infr.  §  35.  L  12.] 
[1.  25.  laudium.  %  35  :  immunitatium.  Cic.  de  off.  m.  §  75: 
fraudium.  Zumpt,  §  66  c.  Madvig  here  reads  laudum,  which  is 
tho  moro  coimnou  foraa.j 
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§29.  [1.  31.  reynurc  gcnui-iilly  impliua  ai'biUary,  tyramiical 
rule  j  rex  )( lex.  Suet.  Calig.  22.] 

p.  33.     Omnes  etc.     cf.  §  25.  1.  9  n.] 

§  30.  P.  13. 1.  4.  vel  dkam  —  vel  potim  (§  76)  or  vrl  ut  verius 
dicam  (§  65).  [Cic.  Brut.  §  207 :  mihi  placebat  Pomponius  maxime, 
vel  dicam  ininime  displiccbat.  ad  fam.  iv.  7.  §  3 :  a  plerisque,  vel 
dicam  ab  omnibus.     Cf.  Madvig  on  de  fin,  l.  §  10,  p.  24.] 

pecudis,  in  the  more  restricted  sense  'sheep,'  hence  as  a 
nickname  for  a  blockhead,  as  or.  in  Pis.  §  19.  [cf.  Juv.  x.  50 
(vervex).  Cic.  Phil.  vxu.  §  9 :  homines  ayrcstcs,  si  homines  illi  ac 
non  pecndes  potius.  Koch  adds  Lael.  §  48.  parad.  §  14.  Tac.  xm  r .  | 

1.  5.  honoris  causa.  .'with  rcspect,  in  order  to  testify  my 
respect  for  him,'  a  formula  emi^loyed  when  hving  persuns  werc 
mentioned  by  name.  p.  Kosc.  Am.  §  6 :  L.  &ulla,  f/vcm  ho7ioris 
causa  nomino.  ibid.  §  JS :  Metellis,  Serviliis,  Scipionibus, . . .  quas, 
ut  aequum  est,  familias  honestatis  a^nplitudinisque  gratia  nomino. 
ibid.  §  27  and  esp.  §  47 :  verum  homines  notos  sumere  odiosum  est, 
cum  et  iliud  incertum  sit,  velintne  sese  vominari.  de  imp.  Cn. 
Pomp.  §  58.  )( Verr.  Act.  I.  §  18:  contumeliae  causa  nominare, 
[infr.  §  113:  quam  erjo  sine  contumclia  describo.  p.  Q.  llosc.  com. 
§  18:  Nonne,  quotiescumque  in  causa  in  nomen  huius  incidisti, 
toties  hunc  et  virum  bonum  esse  dixisti  et  honoris  causa  apjKllasti  ?- 
quod  nemo  nisi  aut  honcstissimo  aut  amicissimo  facere  consuevit.] 
On  the  compliments  paid  by  Ant.  to  Brutus,  cf.  PhiL  l.  §  6: 
patriae  liberatores ....  quos  ipsi  consules  in  contionibtu  et  in  omni 
sermone  laudabant,    supr.  §  5. 

[1.  6.  Cic.  excl.  §  28.  I.  20.  In  the  definition  of  the  figure 
exclumatio  (ad  Herenn.  IV.  §  22)  the  compcUatio  hominis  aut  loci 
is  an  element.    Cf.  Gesner  or  Forc.  s.  v.  exclamo.l 

[1.  9  seq.  ille — is.  Madvig,  §  489  a.  infr.  §  63.  1.  18.  §  loi : 
Afjrum  Campanum — hunc.  de  off.  m.  §  13  (cited  by  Heus.): 
iilud  qxiidein  honestum,  quod  pr-oprie  vereque  dicitur,  id  in  sapyi- 
cnlibus  estsolis.  N.  D  i.  §  61 :  ego  ipse  pontifex,  qui...arbi- 
tror,  is.  ..  velim.    Acad.  i.  §  i.l 

[1.  10.  Esto;  siL  Cf.  §  8.  1.  10  n.  §  75.  I.  9.  Cf.  de  fin.  iv. 
§  73  =  ne  sit  sane.] 

1.  13.     quam  velis  esse  causam:  bonam  an  malam. 

[1.  14.  exhala,  and  c.  17.  §  42  exhalandi.  So  C.  F.W.  MuUer . 
Lacbmann  read«  (Lucr.  vi.  478)  alilus;  (iii.  432)  exalare.  See 
his  note  there  p.  170.  Mr  Munio  (vol.  ii.  p.  53)  retains  the  h. 
Cf.  on  inquam  Madvig  Opusc.  i.  157:  '  quum  te  constituere 
illud  iubeo,  hoc  iubeo,  crapulam  ut  edonniaa ;  ea  est  euim 
causa  oblivionis  tuae.'] 

c.  xm.  §  31.  [1.  19.  paulisper.  So  with  one  l  in  the  Medi- 
cean  Vbgil.    Lachmann  on  Luci-.  i.  313:  'pauUisper  hodie  sine 
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veterum  librorum  auctoritate  faciunt  suo  periculo  antiquarii ;  qui 
inepti  habendi  sunt,  donec  demonstraverint  in  huius  modi  voca- 
bulis  ablativos  inesse,  quantis,  aliquantis, pauUis,  pauxillis,  tantis.^] 

p.  23.  plus  is  always  used  (not  mgLgis)  to  indicate  that  a  word 
is  inadequate  to  the  idea,  e.g.  animus  plus  quam  fratcmm.  Mad- 
vig,  §  305.  n.  2.  Lucan.  I.  i :  JSella  per  Emathios  plus  quam 
dvilia  campos.  Flor.  iv.  2  (=il.  13)  §  4  :  plus  quam  bellum. 
Luc.  vn.  639.  So  perfdia  plus  quam  Punica  etc.  ap.  Hand 
Tursell.  rv.  476.] 

[1.  25.  patriae  parentem.  A  title  which  often  appears  on 
coins.  Cf.  Phil.  Xiii.  §  23,  Suet.  76,  85.  de  off.  iu.  %  83:  Potest 
enim . .  cuiquam  esse  utile  foedissimum  et  taeterrimum  pai-^-icidium 
patriae;  quamvis  is,  qui  eo  se  obstrinoixnt,  ab  oppressis  civibus 
parens  nominetur  ?  Cicero  was  jealous  of  a  distinction  which  he 
himself  long  enjoyed  alone.  Juv.  viii.  243,  244:  Eoma  parentem, 
I  Roma  patrem  patriae  Ciceronem  libera  dixit.] 

1.  26.     quid  dicis  ?    By  what  name  do  you  call  them  ? 

1.  27.     si  parricidas,  sc.  dicis. 

1.  28.     apud  p.  R.  i.  e.  in  contionibus. 

1.  29.  referente  te  ad  senatum.  lcglhus.  from  the  provisions 
of  the  laws.  Cf.  Ascon.  argum.  ad  Cornelianam  p.  57 :  Antiquo 
iure  cautum  erat  ne  quis  nisi  per  populum  legibus  solvcretur,  ituque 
in  omnibus  senatus  consultis,  quibus  aliquem  legihus  solvi  placebat, 
adid  erat  solitum,  ut  de  ea  re  ad  populum  fcrrctur :  sed  paulatim 
ferri  erat  desitum,  resque  iam  in  eam  consuctudinem  venerat,  ut 
postrcmA)  ne  adiceretur  quidem  in  senatus  consultis  de  rogatione  ad 
populum  ferenda,  eaque  ipsa  seivatus  consulta  pcr  pauculos  admo- 
dumficbant.     Cf.  Intr.  n.  184. 

1.  30.  ApoUinares.  Intr.  §48.  [Cobet  Monemos.  1879  22 — 3.] 
1.  31.  provlnciae.  Crete  and  Cyrene,  not  Macedonia  and 
Syria.  Cic.  here  speaks  of  the  provinces  which  they  received  on 
the  proposal  of  Ant.  Intr.  §  46.  [Bake  on  Cic.  de  leg.  ^.  §  53, 
p.  430,  has  coUected  examples  of  proconsular  provinces  govemed 
by  prffitors ;  as  Brutus  (infr.  §  97  and  Phil.  x.  §  25) ;  Cassius 
(Phil.  XI.  §  30).     Cf.  Drumann,  Index  under  Proconsuln.] 

1.  32.  qumstores  additi.  Not  that  Csesar,  when  distributing 
the  provinces  (Intr.  §  25)  named  also  the  qufestors  and  legati 
beforehand ;  it  appears  rather  that  Ant.  in  his  lex  proposed  an 
extraordinary  no.  of  qusestors  and  lcgati  for  Brutus  and  Cassius. 

P.  14.  1.  2.  homiddas,  sc.  dicis.  Uber.  sc.  dicas.  [Cf.  p.  13.  1.  26 
and  27.] 

§32.  1.  4.  [Quidest?  etc.  'What  is  the  matter?  Are  you 
puzded  ?  f or  perhaps  you  do  not  well  comprehend  what  is  couched 
— ]  diiunctius,  too  much  in  the  form  of  a  logical  dilemma.'  Cf. 
Cic.  Topica  §  56 :  Reliqui  dialecticorum  modi  plures  sunt,  qui  ex 
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diiunctionibm  constant:  'aut  hoc  aitt  illud:  hoc  autem,  non  igitur 
illud.'  Jtemqv^:  'aut  hoc  aut  illud  ;  non  autem  hoc,  illud  igitur.' 
Quae  conclusiones  idcirco  rafae  sunt,  quod  in  diiunctione  plus  uno 
verum  esse  nonpotest.  Acad.  n.  §  97:  si  e  contrariis  diiunctio  — 
contraria  autem  ea  dico,  cum  altcrum  ait,  alterum  neqat  — ,  si 
talis  diiunctio  falsa  potest  esse,  nulla  vera  est.  See  too  Cic.  de 
nat.  deor.  I.  §  70. 

1.  6.     summa,  the  substance  of  my  ajgument. 

1.  8.     or.  meam.  §  25.     \retexo.     I  rctract   (see  Forc.   or 
Gesner)  my  former  denial  of  complicity.] 

1.  9.  ut  si  qui  forte,  etc.  *I  will  write  to  them  always  to 
admit  the  truth  of  your  charge  against  me,  if  any  one  shall  chance 
to  ask  the  qiiestion.'  Nagelsbach  notices  the  nuvuber  of  subor- 
dinate  chxusea  inserted  in  the  sentence,  scribam  ad  illos,  ut  ne  cui 
negent.  the  conditional,  si  qui  forte  quaerent ;  the  interrogative, 
sitne  verum  ;  the  relative,  quod—obiectum  est.  On  ut  ne  see  Mad- 
vig,  §  456.  Hand  Tursell.  iv.  31  seq.] 

1.  II.  celatum  me.  Plut.  Brut.  c.  12.  [The  conspiratora 
feared  to  trust  Cicero's  timid  nature  with  eo  bold  a  plot.  Plut. 
Cic.  42.  Abr.  celatum  me.  '  that  1  was  kept  in  the  dark.'  Mad- 
vig,  §  2283.,  and  n.  Zumpt,  §  391.  Madvig  {Bemerhungen  vher 
verschiedene  Punhte  des  Systems  der  lat.  Sprachlehre.  1843.  p. 
3on.)thus  explains  the  construction ;  doceo  'linstruct,'  xlo  '1 
keep  in  ignorance,'  originaUy  took  an  acc.  of  the  person  (hence 
the  pass.  construction) ;  when  the  verbs  received  the  additional 
meanings  '  I  give  instruction  in,'  '  I  conceal,'  they  took  an  acc. 
of  the  thing.  Both  constructions  were  afterwards  combined. 
Cic.  uses  celor  with  de  (p.  SuU.  §  39,  p.  Cluent.  §  189,  ad  fam.  v. 
2.  §  9,  ad  Att.  X.  14.  §  3)  or  with  the  acc.  of  aneut.  pron.  (cf.§  21. 
1.  30  n.  ad  Qu.  fr.  m.  5.  §  4  ;  so  prob.  Hirt.  bell.  Alex.  7.  §  i.  Mr 
Shilleto  addsTcri,  Hec.  rv.  4.  23,  and  the  rare  constr.  in  Lucanv. 
200.  nullumque  futuri  |  a  superis  celate  dim).] 

1.15.  commendatior.  '  better  recommended,  more  worthy  to 
be  commended.'  Cic.  does  not  use  commendabilis.  [Perfect  par- 
tieiples  often  supply  the  want  of  verbals  in  bilis,  more  particularly 
in  the  compar.  or  superl.     Cf .  infr.  §65.1.9  n.] 

[1.  17.  equum  Troian.  Cic.  de  or.  n.  §  94:  Tsocrates, . ..  cu- 
iiis  e  hido  tamquam  ex  equo  Troiano  meri  principes  exierunt. 
Garat.] 

[1.  18.     quoquo  animo.     Intr.  n.  219.] 

§  33.  1.  21.  relcgatos.  the  teclmical  word  for  expulsion  from 
the  city.  p.  Sest.  §  29 :  in  contione  relcgavit,  ediritquc,  ut  ab  urbe 
vJjessct  milia  pa^suum  ducenta. 

[1.  22.  qui  locus  .  . .  tam  desertus . . .  qui.  Dobree  (Advers.  i, 
♦26)  compares  e.  g.  Demo.sth.  Mid.  p.  536.  6.  §  66 :  tU  ovru 
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&\(yyiijTOi  rj  rts  ovtus  ddXidi  icTTiv  offTii  eKWf  ac  . . .  iOeX-^creiev 
dfoKuicrai ;  So :  '  Lives  there  a  man  with  soul  so  dead,  Who  never 
to  himself  has  said . .  ?'] 

c.  XIV.  §  34.  [1.  30.  ne  non.  Madvig,  g  376.  Hand  Tursell. 
rv.  49.  Cic.  Verr.  IV.  §  82 :  non  vereor,  ne  hoc  officium,  meum  P, 
Scrvilio  iudici  non  probem.'] 

1.  31.  fuissem  in  eo  numero.  regnum,  which,  while  you  live, 
still  exists.  Cf.  Cic.  ad  Cassium  (ep.  ad  fam.  xii.  i) :  ut  adhuc 
guidem  actum  est,  non  rc;/no,  sed  rcgc  liberati  videmur  ;  intcrfecto 
enim  reye  rcgios  omnes  nutus  tuemur.  Neque  vcro  id  solum,  sed 
ctiam  (juae  ipse  ille,  si  viverct,  non  faccret,  ea  nos  quasi  cogitata 
ab  illo  probamus.  Nec  eius  quidem  rei  finem  video.  Tabulae 
figuntur,  immunitates  dantur,  pecuniae  maximae  dcscnbunttir, 
exsules  rcducuntur,  senatus  consulta  falsa  defcruntur,  ut  tantuni 
modo  odlum.  illud  hominis  inpuri  et  servitutis  dolor  dcpuhm  estie 
videatur,  res  publica  iaccat  in  iis  perturbationibus,  in  quas  cam 
iUc  coniecit.  ad  Att.  XIV.  9.  §  2 :  0  di  bonil  vivit  tyrannis,  tyran- 
nus  occidlt.  [Intr.  §  30.  adAtt.  XIV.  14.  §  2:  sublato  cnim  tyran- 
no  tyrannida  manere  video.  Nam  quae  illc  facturus  non  fuit,  ea 
fiunt,  ut  de  Clodio,  de  quo  mihi  cxploratum  est  illum  non  modo 
non  facturum  sed  etiam  ne  passurtim  quidcm  fuissc.  (The  recall 
of  Clodius  was  condemnod  also  by  Pansa.  ibid.  19.  §  2.  cf.  supr. 
§  9.  1.  6.).  Cic.  ad  Cassium  (ad  fam.  xn.  4.  §  i):  Vellem  Idibus 
Alartiis  me  ad  ccnum  invitasses :  rcliquiarum  nihil  fuisset.  Nunc 
me  reliquiae  vestrae  excrcent,  et  quidcm  praeter  ceteros  me.  Cf.  infr. 
§§  86,  113  seq.     On  regnum  supr.  §  29.  I.  31  n.] 

1.  32.  stilus,  a,  double  entendre  (hence  ut  dicitur  =  ut  aiunt), 
as  Horat.  sat.  II.  i.  39  :  scd  hic  stilus  haud  petct  ultro  \  quemquam 
animantem  ct  me  vclutl  custodiet  cnsls  \  vagina  tcctus.  [For  ut  di- 
citur  Seylfert  (ad  Lael.  §  97,  p.  539)  cites  Cic.  de  off.  I.  §  80: 
de  gradu,  deici,  ut  dicitur.  Lael.  §  lOi :  ad  calcem,  ut  dicittir, 
pervenire.  etc.     Add  ad  fam.  ix.  26.  §  2.] 

P.  15.  [1.  i.  mihi  crede.  very  common  in  Cic.  Crede  mihi 
is  common  in  other  writers,  but  is  said  to  be  found  oidy  4  times 
in  Cic.  and  that  in  the  letters,  ad  fam.  x.  6.  §  2 :  crede  igitur  mihi. 
(where  the  termination  of  a  pentameter  is  avoided) ;  ad  Att.  VI. 
6.  §  I,  vin.  14.  §  I,  XIV.  15.  §  2.] 

[I.  2.  confecissem.  verbum  ambiguum,  quod  non  solum  esfc 
absolvere,  sed  etiam  occidere.    confectores  —  bestiarii.    Abb.] 

L  4.  Narbone.  Intr.  §  20.  [Narbo  Martius  {Narbonnc)  on 
the  Atax  {Audc)  received  a  colony  of  Iloman  citizcns  B.c.  iiS, 
and  became  thc  seat  of  the  govemor  of  the  province  ;  before  tliat 
time  it  rivalled  Massilia  as  an   mporium  of  Ijritish  tin.] 

consilium  cepisse.  A'  rhcitorical  falsehood.  Treb.  sounded 
Ant.  without  receiving  any  promise.     Intr.  n.  76. 

1.  6.     te  follows  after  quem,  as  often  when  two  relative  s< 


i 


14  34  35]      CASSIANUM  HiLUD,  CUI  BONO?  87 

tences  are  coupled  togefclier,  is  takes  the  place  of  tlie  second 
qui.  fMadvig,  §  323  b,  opuso.  n.  178,  and  on  Cic.  defin.  i.  §  42. 
Zumpt,  §  806,  Kiihner  on  Cic.  Tusc.  v.  §  8.  MatthiJi,  Gr.  Gr. 
§  47-2.  3.  Soph.  Aj.  457:  oVrts  ifjLrpavws  deois  \  ^x^^VOM»'»  /J-icTei 
5i  fi'  'EXX^»'WJ'  arparos.  This  constr.  is  veiy  frequent  in 
Homer.] 

1.7.  sevocari.  Intr.  n.  117.  [Phil.  xiii.  §  22 :  Trebonium 
dedisse  poenas  ?  sceleratum  Trebonium  ?  quo  scelere  ?  nisi  quod  te 
Idibus  Martiis  a  debita  tihi  peste  sedvxit  ?] 

1.  9.     non  indicasti.     Intr.  n.  75. 

p.  10.  quaerehat.  'required"  called  for'  'demanded.'  Sall. 
Jug.  98.  §  3 :  (coUis)  magna  parte  editus  et  pracceps  pauca  muni- 
menta  quaerehat.  Liv.  iv.  14,  §2:  quod  hellum  repens...dicta- 
toriam  maiesfutem. . .  quaesisset.  Cic.  Verr.  i.  §  •29:  vcgo  esse  quid- 
quam  a  testihus  dictum,  quod . .  cuiusquam  oratoris  eloquentiam 
quaereret.^l 

§  35.  1.  II.  Cassianum.  p.  Mil.  §  32:  Satis  est  in  illa  qui- 
dem  tam  audaci . . .  helua  [Clodio'^  ducere,  magnam  ei  causam, 
magnam  spem  in  Milonis  morte  projtositam,  magnas  utilitates 
fuixse.  Itaque  illud  Cassianum,  cui  bono  fuerit,  in  his  per- 
sonia  valeat,  etsi  honi  nullo  emolumento  impelluntur  in  fraudem, 
improhi  saepe  parvo.  Atqui  Milone  interfecto  Clodius  hoc  as- 
sequebatur,  etc.  where  Asc. :  '  L.  Cassius  was  a  man  of  extreme 
strictness.  When  quaesitor  iudicii  in  a  cause  of  murder,  he 
always  lu-ged  the  iudices  to  inquire  who  had  a  motive  for 
the  crime,'  (who  would  gain  by  the  death).  [L.  Cassius  Longi- 
nus  trib.  pl.  b.  c.  137,  when  he  carried  the  lex  Cassia  tahellaria, 
by  which  tlie  votes  were  given  by  tahellae,  'ticlcets'  (instead 
of  orally)  in  iudicia  ^populi  {=publica  in  the  comitia  centuriata), 
Cic.  Brut.  §  97 :  homo . . .  ij)sa  tristitia  et  severitate  popularis. 
ibid.  §  ro6,  (where  the  date  is  given).  The  aristocracy  were 
alarmed  at  the  advantage  wliich  this  law  gave  to  the  couunons, 
and  the  infiuence  of  the  younger  Africanus  was  needed  to  carry 
it.  (p.  Sest.  §  103,  de  leg.  lil.  §§  35,  37) — Cassiani  iudices  (Verr. 
™-  %i  1.^7.  146,  p.  Eosc.  Amer.  §  85),  proverbial.  The  famous 
maxira  of  Cassius  is  explained  by  Priscian,  xviii.  c.  30.  §  293 : 
cui  bono?  id  est,  cuius  gratia?  ad  cuius  honum?  Cf.  p. 
liosc.  Amer.  §§  84,  86 :  L.  Cassius  ille,  quem  populus  Romanus 
verissimum  et  sapientissimum  iudicem  putahat,  identidem  in  camis 
quaerere  solehat,  cui  bono  fuisset?  Sic  vita  hominum  est,  ut 
ad  maleficinm  nemo  conetur  sine  spe  atque  emolumento  accederc. 
■  . . .  In  Iiac  enim  cansa  cum  viderent  illos  amplissimam  pecuniam 
possidere,  hunc  in  summa  mendicitatc  esse,  illud  quidem  non 
quacrerent,  oui  bono  fuisset,  sed  eo  perspicuo  nomen  et  sus- 
pitionem  potius  ad  praedam  adiungerent  quam  ad  egestatem,  etc. 
ibid.  §  13:  accitsant  ii  quibus  occidi  patrem  Sex.  Roscii  bono 
fuit,  etc.     The  solecistic  mistranslation  'what  good  is  it?'   *to 
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what.  end  doea  it  serve?'  was  protested  against  by  J.  Fr.  Gro- 
novius  (Obs.  iv.  g,  p.  405,  Fr.)  two  centuries  ago :  '  neque  enim, 
ut  vulgo  in  ore  est  omnibus,  id  significat,  ad  quem  usum  ;  sed, 
cui  homini  res  fuerit  bono  seu  emolumento ;'  he  cites  ad  Herenn. 
ri.  §  6 :  CoUatio  est,  cum  accusator  id,  guod  adversarium  fecisse 
criminatwr,  id  nemini  nisi  reo  bono  fuisse  dem/mstrat:  aut 
etc.,.. Hoc  loco  defensor  demonstret  oportet  aut  aliis  quoque 
bono  fuisse  aut  etc.  and  iv.  §  53:  res  ista  bono  nemini 
praeter  istum  fuit  etc.  In  this  construction  of  esse,  dare  etc. 
(honori  est,  'it  serves  as  an  honour;'  reliquit  leglones  duas  prae- 
sidio  'by  way  of  guard;'  etc),  the  dative  of  the  person  and 
thing  are  commonly  found  together.  Cf.  Zumpt,  §  4  ■22,  Madvig, 
§  249.  Phaedr.  v.  4.  12:  Paucis  temeritas  est  bono,  multis  malo. 
The  true  Latin  for  '  Of  what  use  is  it  ?'  is  Qm  mihi  e.  g. 
fortunam  f  (cf.  Juv.  vm.  9,  Bentl.  on  Hor.  Epist.  I.  5.12)  or 
Quo  tibi  sumere  f  (Hor.  S.  i.  6.  24) ;  quid  prodest  ?  or  quorsum 
haecf  ('to  what  endT).  Or  we  may  say,  e.  g.  for  'What  was 
the  good  of  your  writing  to  him  V  Quid  ut  inde  honi  caperes, 
ad  eum  scripsisti  ?  In  the  jurists  we  find  Quo  bonum  est  ?  (Cf. 
Dirksen's  Manuale,  p.  loi  b.)  In  St  Augustine,  utquid  {Ivd  tI) 
de  civ.  Dei,  i.  18.  §  i,  11.  23.  §  i,  de  gen.  ad  htt.  I.  §  23  pr.,  tract. 
in  Jo.  LUi.  §  8,  cv.  §  8.  See  Tac.  dial.  9.] 

[1.  12.  vide  ne.  §  28.  1.  22.  Vide  ne  haereas  would  be  a 
good  translation  of  our  '  I  am  afiiiid  that  you  may  find  the 
question  embarrassing.'] 

ne  h.  beciuise  you  have  gained  so  greatly  by  Csesar^s  death. 
[See  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  41.] 

[1.  13.  Madvig  opusc.  i.  207,  in  the  old  reading  illud  quidem 
fuit,  ut  tu  dicebas,  changed  tu  into  tum:  'ea,  quae  nunc  ab 
Antonio  dicantur  et  agantur,  ab  illius  temporis  dictis  discrepare 
orator  dicit.'] 

ut  dicebas.  prob.  in  the  temple  of  Tellus  on  the  i^th  of 
March  [infr.  §  89  n.],  but  then  certainlyin  such  a  manner,  as  not 
to  oflFend  his  party.  [Mark  the  omnibus,  which  shews  that  cui 
in  1.  12  is  dat.  of  the  person.] 

[1.  15.  aere  alieno.  On  the  debts  of  Ant.  cf.  §  4.  L  24, 
§§  44sqq.,  50,  62,  71  seq.,  78.  §  93  n.] 

1.  16.  ad  aedem  Opis.  infr.  §  93  n.  per  easdem  tahulas.  §93: 
uhi  est  septiens  miliens,  quod  est  in  tabulis,  qtiae  smit  ad  Opis  f 
The  same  account-books  and  sums  of  money  by  which  you  cleared 
yourself  from  debt,  enabled  you  also  to  lavish  untold  treasures 
upon  your  associates.  Cf.  JPhil.  V.  §  11:  Illa  vero  dissipatio 
jiecuniae  publicae  ferenda  nullo  modo  est,  per  quam  sestertium 
septiens  miliens  falsis  perscriptionibus  donationibusque  avertiL 

L  18.     delata.     Intr.   §  31.  with  n.  129. 
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1.  19.  falsorum,  etc.  Intr.  §  40.  [On  the  practice  of  for- 
gery  in  Rome,  ef.  Suet.  Tit.  3 :  E  plurUnis  comperi,  notis  (short 
hand)  quoque  excipere  velocissime  soUtum,  cum  amanuensibus  suis 
per  ludum  iocumque  certantem,  imitarique  chirographa  quaecum- 
que  vidisset:  ac  profiteri  saepe,  'Se  maxinium  falsarium  esse 
potuisse.'    cf.  Torr.  ad  loc.] 

[chir.  §  109.  §  8:  an  chirographof  in  quo  habes  sdentiam 
quaestuosam.} 

p.  20.  immunitatium.  cf.  §  28.  1.  25 :  laudium.  Livy  uses 
no  other  form  of  the  gen.  pl.  of  civitas  than  c^tatium.] 

1.  21.  nundinae.  cf.  Phil.  m.  §  10:  huius  domi  inter  quasilla 
pendehatur  aurum,  numerabatur  pecunia  ;  una  in  domo  omnes, 
quorum  intererat,  totum  imperiiim  populi  R.  nundinaLantwr.  ib. 
§  30 :  qui  falsas  leges  O.  Caesaris  nomine  et  falsa  decreta  in  aes 
incidenda  et  in  Capitolio  figenda  curaverit  earumque  rerum  om- 
nium  domesticum  mercatum  institucrit. 

§  36.  [1.  23.  Nescio  quid.  'You  seem  to  be  somewhat 
confused.'  On  this  use  of  the  acc.  of  neuter  pronouns,  cf.  §  21. 
1.  30  n.  n.  q.  cont.  esse  —  n.  qua  conturbatione  afiici  ;  just  so  quid 
in  the  next  line,  '  have  you  any  lurking  fear — (then  f ollows  the 
proper  object  of  subtimes) — lest,  &c.  ?'  cf.  Madvig  on  Cic.  de  fin. 
I.  §  14.  p.  33.  For  conturb.  cf.  supr.  p.  14.  1.  4.  Cic.  top. 
§  52 :  pallor,  rubor,  titubatio,  si  qua  alia  signa  conturbationis  et 
conscientiae :  in  Tusc.  iv.  §  19,  Cic.  defines  conturbationem  metum 
excutientem,  cogitata.} 

[1.  25.  non  est  tuum.  'you  are  not  the  man  ('it  does  not 
belong  to  your  character,'  '  it  is  not  in  your  nature')  to  deserve 
well  of  the  state.'  Hor.  carm.  iii.  29.  57  sq.:  Non  est  meum  si 
mugiat  Africis  |  procella  ventis  ad  miseras  preces  \  decurrere; 
where  see  Orelli.] 

c.  XV.  §  37.  [1.  31.    Castra.  Plut.  Cic.  38.] 

p.  32.    ut  dixi.    %  24.  1.  6  seq.] 

P.  16.  1.  2.     egeres,  who  have  grown  rich  at  our  cost. 

1.  4.  providerem  futara,  so  Cic.  always,  not  p^-aeindere,  §§ 
24,  83. 

n.  5.     quanta,  i.  e.  in  quanta.    §  26.  1.  32  n.] 

[1.  6.  Dolebam,  dolebam,  p.  c,  cf.  §  43.  1.  16:  Audite,  au- 
dite,  p.  c.] 

p.  10.  angoribus.  '  melancholy.'  The  Latin  plur.  often  re- 
presents  the  sing.  of  our  abstract  substantivea.  So  de  off.  II.  §  2, 
{angores).  Cf .  de  or.  11.  §131:  usus,  auditio,  lectio,  litterae 
('writing,'  '  authorship').  So  dicendi  /)mecepto= 'rhetoric  ;'  nu- 
mm  = '  arithmetic'  (de  fin.  i.  §  72,  where  astra  is  even  used  for 
'  astronomy').     Naegelsb.  j 
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[l.  14.  omncm,  etc.  In  a  census  taken  after  Caesar's  four- 
fold  triumph,  the  numbers  did  not  reach  half  the  former  amount. 
Plut.  Gaes.  55,  cf.  App.  b.  civ.  n.  102.] 

[L  16.  condicione.  Dicio  and  eondicio  (not  ditio,  conditio) 
are  the  forms  constantly  found  in  the  best  MSS.,  in  coins  and 
inscriptions  (Wagner,  Orthogr.  Vergil.  and  note  on  Aen.  i.  2  36), 
'  On  condition'  is  always  expressed  in  Cic.  by  the  abl.  without 
sub  (Stiirenb.  ad  Cic.  p.  Arch.  p.  147,  sqq.) — Cic.  wrote  to  Att. 
(vrii.  3.  §  3,  cited  by  Abr.)  B.  o.  49 :  Quae  condido  non  cuxipienda 
fuit  potius  quam  nlinquenda  patria  ?  Malae  condiciones  erant. 
Fateor;  sed  numquid  hoc peim?  Add  ad  Fam.  vi.  4.  §  4:  Prima 
illa  co7isolatio  est,  vidisse  me  plus  quam  ceteros,  cum  cupiebam  quam- 
vis  iniqua  cojidicione  pacem.] 

§  38.  [1.  19.  ei.  nom.  plur.  On  this  early  and  less  usual 
form,  cf.  Madvig,  §  83.  n.  i.  Eitschl  excludes  the  form  ii  from 
early  writers  (Proleg.  xcvir.):  'geminatum  i  in  pronomine  non 
niaiorem  iidem  habet  quaiu  in  dii  diis,  pro  quibus  aut  di  dis 
nt  i  is,  aut  dei  deis  ut  ei  eis  veteres  probarunt.'] 

I.  23,  Atvero,  etc.  'But  certainly,' you  wiU  say,  'my  way 
of  talking  (oratio)  gave  umbrage  to  Pompeius.' 

[1.  23.  An.  §  3.  1.  7.  Madvig,  §  453.  *Was  there  then 
any  one,  etc.?'  Hand  cites  Ter.  Eun.  11.  3.  91:  Pa.  Flayitium 
facimus.    Ch.  An  id  Jlagitium  est,  etc.'i] 

1.  24.  plus.  often  used  where  mcu/is  might  stand,  just  as  the 
adverbial  multu,m  =  magno  opere,  valde ;  aiid  quantum  —  quanto 
opere.  [Phil.  i.  §  8 :  eos  plus  etiam  rei  puhlicae  quam  familiari- 
tatis  gratia  diiigo.  Zumpt,  §  725  tiu.,  Madvig,  §  305.  n.  1,  and 
on  Cic.  de  fin.  i.  §  5,  p.  13.  Cic.  ad  Att.  11.  6.] 

[ullo  and  ullius  are  used  substantively  by  the  best  writers ; 
ullo  is  much  more  frequent  than  qu/)quam.  Stiirenbm-g  ad  Cic. 
de  off.,  ed.  1834,  p.  198.     Cf.  Madvig,  §  90.  3.  n.] 

I.  25.    quidem.   'certainly.' 

[1.  27.  Fgo  (videbam)  quid  ille  (sentiret  et  spcctaret),  and  so 
1.  28:  Fgo  (consulebam).  In  Latin,  as  tlie  verb  is  conmionly 
reserved  for  the  end  of  a  sentence,  it  is  often  to  be  supplied 
from  a  following  clause  ;  in  Eng.  only  from  a  pieeeding.  Madvig, 
§  478.  fiee  Cic.  Tusc.  i.  §  38  (quotedon  §  7.  1.  8.)  below  §  78  f.] 

L  31.     quid  seq,     'his  definite  aims.' 

§  39.  P.  17,  1.  2.  PharsaUa.  This  form  of  the  adj.  (cf. 
'^apaoKioi)  is  found  in  the  MSS.  .ilso  in  Pliil.  xiv.  ?  23,  de 
divin.  I.  §  68.  Paphum.  ¥rom.  CyiJrus  Pompeius  made  his 
fatal  passage  to  Egypt.  Plut.  Pomp.  77.  At  Paphus  he  saw 
on  the  shore  a  gooilly  l)uilding.     On  asking  the  pilot  its  nanie^ 
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he  was  told  that  it  was  called  KaTu^affiXeia  (Val.  Max.  i.  5.  §  6). 
[Cic.  Tusc.  III.  §  66  n.,  Luc.  ix.  117.] 

p.  3.  vientio  db  eo,  sc.  facta  est.  Madvig,  §  479  d,  n.  1.  infr. 
§43.  1.  20  n.]  vidisse  plus.  'had  seen  further,  been  the  truer 
prophet.'  de  imp.  Cn.  Pomp.  §  64:  sin  autem  vos  plm  tum  in  re 
publica  vidistis.  [Cic.  Lael.  §  99,  ad  fam.  VI.  4.  §  4  (cited  on 
§  37.  1.  16).  On  the  sanguine  hopes  of  Pomp.  cf.  ad  Att.  vil. 
8.  §  4:  Sin  antcm  ille  (Caesar)  fureret,  vehemcnter  hominem 
contevmebat  (Pompeius)  ct  suis  et  rei  publicae  copiis  confide- 
i«<.] 

[l.  5.  Et,  like  'And,'  at  the  beginning  of  a  sentence  in 
empas.sioned  exclamations  or  qucstions.  §  51.  1.  31,  §  110.  1.  24. 
Liv.  n.  38.  I  5 :  ci  hdnc  urbem  vos  non  Jwstium  ducitis,  ubi 
si  unum  diem  morati  essetis,  moriendum  omnibus  fuit  i  Kiihner 
on  Cic.  Tusc.  disp.  I.  §  92.     Naeuelsb.] 

1.  6.  y.erforem,  'broker.'  infr.  §  64  seq.,  Intr.  §  17,  The  estates 
of  the  proscribed  were  sold  as  public  property  sub  hasta  (originally 
the  symbol  of  booty  taken  in  war,  set  uj)  in  the  camp  at  the 
sale)  and  always  as  a  tvhole.  .  Such  a  sale  was  caUed  sectio, 
the  purchaser  sector ;  Gaius  inst.  iv.  §  146:  scctores  vocantur 
qui  pnblica  bona  mercantur.  The  grammarians  wrongly  derive 
the  word  from  sequi,  instead  of  serare  (Cic.  p.  Rosc.  Amer.  §  80 : 
sectores  bonorum  et  collorum).  The  supposition  that  sectores 
were  so  called,  because  they  generally  resold  the  purchased 
estate  in  small  parcels,  is  confutcd  by  Cic.  ib.  §  103 :  is  qtii  et 
sector  est . . . ,  hoc  cst,  qui  et  illorum  ipsorum  bonorum,  de  qui- 
bns  ar/itur,  emptor  atque  possess or  cst.  As  the  purchaser  muat 
take  with  the  estate  all  its  liabilities,  Mommsen  refers  the 
word  to  the  deduction  made  in  tlie  price  <m  this  account.  Those 
who  offered  only  50  per  cent.  of  the  valuo,  might  well  be  c.alled 
sertores.  [Ou  ruius  sectorcvi  —  cuius  bonorum  sectorem.  cf.  infr. 
§65.  1.  8n.] 

c.  XVI.  1.  8.  iods.  Some  very  cutting  ones  in  Plut.  Cic.  38, 
Macrob.  Sat.  n.  3.  §  7:  [Pompeius  Cireronis  facetiamm  impalien$ 
fuit ;  cuius  haec  dicta  ferebantur.  '  Ego  vero  quem  fugiam  habeo, 
quem  sequar  non  habeo.'  Sed  et  ctim  ad  Pompeium  renisset, 
direntibus  sero  cum  reni&se  rcspondit:  'Minime  sero  veni ;  nam 
nihil  hic  paratum  video.'  §  8.  Deinde  interror/anti  Pompeio, 
ubi  gener  eius  Dolabella  esset,  respondit:  'Cum  socero  tuo.'  Et 
vum  donasset  Pompeius  trctnsfur/am  civitate  Romana :  '  Hominem 
belhmi,'  inquit ;  '  GaUis  civitatem  promittit  alien.am,  qui  nobis 
nostram  non  potest  reddere.'  Proptcr  quae  merito  ridebatur 
dixisse  Pompeius :  'Cupio  ad  hostes  Cicero  transeat,  ut  nos 
time.it.'  Soe  generaUy  for  Cicero's  jests  the  whole  chapter  3  of 
jSlacrobius,  Plut.  comp.  Dem.  c.  Cic.  i,  Phit.  Cic.  25 — ^7,  who 
says  (c.  28)  that  they  gave  great  ofFence.] 
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[L  Q.  quidem  illa,  not  illa  quidem,  as  usual  (§  6.  L  19  n.); 
'  nam  iZ^a  casira  necessario  dicendum  erat  cum  demonstratione.' 
Madvig.] 

L  10  seq.  tamen — tamen,  si,  etc.  Cf.  p.  Rosc.  Am.  §55: 
Innocens  est  quispiam,  verum  tamen,  quamquam  abest  a  culpa, 
suspitione  tamen  non  caret:  tametsi  miserum  est,  tamen  ei  qui 
hunc  accmet  possum  aliquo  modo  ignoscere. 

\homines — mx)do  homines.  An  example  of  the  figure  diaphora 
(RutiL  Lup.  I.  §  12):  cum  verbum  iteratum  aliam  sententiam 
significat,  ac  significarit  primo  dictum.  Id  est  huimmodi : . . . 
'  cuius  aerumnae  quemvis  etiam  extrarium  hominem,  modo  homi- 
nem,  commoverepossent.'  where  see  Ruhnk.] 

§  40.  [1.  13.  maestitiam . .  .  iocum.  Plut.  Cic.  38,  also 
blames  both.] 

[1.  15.  Ilereditatem.  Cf.  §  41.  L  4.  A  sirailar  taunt  in  Cic. 
ad  Att.  I.  16.  §  10:  '  Regem  appellas,''  inquam,  'cum  Rex  tui 
mentionem  nullam  feceritV  Plut.  (Pomp.  15)  commends  the 
patience  shewn  by  Pompeius  in  not  resenting  the  affront  put 
upon  him  by  SuUa,  who  passed  him  over  in  his  will.  Tac.  Ann. 
m.  76 :  Testamentum  eim  (of  Junia,  sister  of  M.  Brutus,  and 
widow  of  Cassius)  multo  apud  vulgum  rumore  fuit;  quia  in 
magnis  opibus,  cum  ferme  cunctos  procercs  cum  honore  nominavissct, 
Caesarem  omisit.  quod  civiliter  acceptum.  Cf.  Cic.  p.  Sest. 
§  III.  Abr.  p.  domo  §  49.  It  was  also  a  great  slight  not  to 
be  made  a  guardian  {tutor),  p.  Sest.  L  c,  p.  Chient.  §§  34,  41, 
The  nearest  relations,  if  not  mentioned  in  a  will,  could  bring  a 
querella  inofficiosi,  and  procure  its  revei-saL] 

p.  17.     qut.     §  8.  L  74.] 

[L  18.  sestertium.  The  gen.  plur.  of  nouns  denoting  money, 
weight  and  measure,  is  commonly  contracted.  Madvig,  §  37.  n.  4  ; 
Zumpt,  §  51.  So  infr.  §§43,  loi :  iugo-um.  Varr.  L.  L.  vni, 
§71:  quaerunt,  si  sit  analogia, .  . .  cur  dicatur  mille  denarium, 
non  mille  denariorum  f  est  enim  hoc  vocabulum  figura,  ut  Va- 
tiniu^,  Manilius,  denarius :  debet  igitur  dici,  ut  Vatiniorum, 
Maniliorum,  denariorum.  Cic.  orat.  §  157:  alias  ita  loquor  ut 
concessum  est,  ut  hoc  vel  'pro  deum'  dico  vcl  'pro  deorum,'  alias 
ut  necesse  est,  cuih  'trium  virum,'  non  'virorum,'  cum  'sestertium 
nummum,'  non  'nummonim;'  quod  in  his  consuetudo  varia  non 
est.     Cf.  ib.  155,  156.] 

[diicentiens.  sc.  centena  milia=  20,000,000  sestertii.  Cic.  re- 
ceived  fortasse  ceiitiens  by  the  will  of  Diodotus  (ad  Att.  11.  20. 
§  6).  Cf.  Plut.  Cic.  8.  Abb.  Drumann  (vi.  383)  h.as  notices 
of  many  other  legacies.] 

L  19.  rcttuli,  iu  my  account-book  {tabulae  accepti  et  ex- 
pensi). 
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[1.  22.     L.  Rnbrius.    §  103.] 

1.  23.  Casinas,  of  Casiniim,  a  Volscian  town  in  Latiiun. 
[§  103.  Sil.  IV,  227  :  ncbulosi  rura  Casini.  The  famous  abbey  of 
Monte  Casino  was  founded  on  the  mountain  above  by  St  Bene- 
dict  A.  D.  529.] 

[fccit  heredcm.  Madvig  Opusc.  I.  165,  166:  'Haec  ultima 
fcc.  her.  non  solum  langviide  redundant,  sed  comimpunt  mani- 
festo  orationis  artificium  ;  semel  enim  posito  et  tamcpiam  delites- 
cente  eo,  quod  conmiune  est,  graviter  exprimitur  contrariorum 
relatio  (?«e  nemo — te  is);  illis  contra  additis  pondus  sententiae  a 
verbis  te  is  transfertur  ad  clausulam  illam  in  qua  esse  non  debet ; 
tum  apertum  est,  posita  alieni  homiuis  circiunlocutione  finiri 
sententitmi  et  tamquam  residere  in  ipso  nomine,  cui  apte  sub- 
iimguntur  illa  Et  vide  etc.'] 

§  41.  1.  23.  et  quidem  (cf,  §  43.  1.  19).  'He  made  you  his  heir, 
and  that  with  extraordinary  proofs  of  atfection,  for  fratris  Jilium 
2)raetci-iit  etc' 

1.  24.  albv^  etc.  proverbial  of  those,  with  whom  we  have  no 
intimate  acquaintance.  CatuU.  93 :  Nil  nimium  studeo,  Caesar, 
tibi  velle  ylacere,  \  nec  scire  utrum  sis  albus  an  ater  homo.  [Cic. 
ap.  Diou.  XLV.  47,  says  that  Ant.  seized  the  inheritances  of  many 
whom  he  had  never  seen  nor  heard.     Gakat.] 

1.  25.     Q.  Fujii,  sc.  filimn.  cf.  §  74. 

[1.  26.  sni  amicissimi.  Madvig,  §  247  n.  i.  infr.  §  42.  1.  8  n.] 
palam.  p.  Mil.  §  48 :  testamentum  autcm  palam  fecerat,  et  illum 
heredem  et  me  acripserat.  Ulp.  in  Dig.  xxvm.  r.  21:  Heredes 
palam,ita  ut  exaudiripossint,  nuncupandi sunt.  Licebit  ergo  testanti 
vel  nuncupare  heredcs  vel  scribere,  sed  si  nuncupat,  palam  dehet. 
Qnid  est  palam  ?  Non  utiquc  in  publimm,  sed  ut  exaudiri  possit, 
exaudiri  autem  non  ab  omnibus;  sed  a  tcstibus  ;  et  si  plures  fuerint 
tcstes  adhibiti,  sufficit  sollemnem  numerum  exaudlre. 

1.  27.  nominat,  in  testamento.  We  should  have  expected 
nominavit, 

L  28.     sal.  'visited.' 

1.  32.     lyltur,  relates  to  sdo  quae  praedia  habuerit.     Your  / 
knowledge  of  his  wealth  was  reasou  sufficient  for  the  disinheriting 
his  brother. 

P.  i8.  [L  I.  multas  pecunias.  'muchmoney' is  magroa  jpecw- 
nia;  'large  smns  of  money'  magnae  pccuniae  (de  imp.  Cn.  Pomp. 
§  18,  where  Halm  cites  Lob.  ad  Soph.  Aj.  p.  127  seq.) ;  multae 
pecuniae  'rnany  difFerent  sums  of  money'  (Verr.  V.  §  48). 
Naegelsb.] 

1.  3.  esset.  (cf.  te,  p.  17.  L  32,  and  p.  18.  L  4).  The  same 
change  of  person  §§17  (lines  8,  10  and  12),  56. 

L  5.     non  adisses,    '  quia    nulla  erat '   (Manut.).     Antoniua 
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Cieticus  waa  in-  atraitened  circumstances  (infr.  §  44,  and  the 
anecdote  in  Plut.  Ant.  r) ;  Cic.  maliciously  ascrilios  tliu  son'a 
poverty  to  his  bcing  disiuherited.  [The  tauut  roappeiirs  in  Cii-. 
ap.  Dion.  XLV.  47  ;  Calonus  ib.  XLVi.  14,  attompts  to  prove  that 
it  is  inconsistent  with  other  statements  of  Cic.  It  was  a  point 
of  honour  with  the  Eomans  to  be  mentioned  in  a  frioini"s  will. 
§  40.  1.  15  n.  Add  ad  Att.  xi.  2.  §  i :  Ex  midtis  nicis  miserrimi» 
curis  est  una  levata,  si. . .  ista  hereditas  fidcm  ct  famam  meam 
tueri  potcst.  llein  cites  ad  fam.  Xill.  61,  Siiet.  Aug.  66.  Cic.  p. 
Quinct.  §  14:  Heredem  testamento  reliquit  hunc  P.  Q.u.inctium,  ut, 
ad  quem  summus  maeror  mortc  sua  veniehat,  ad  eundem  summus 
honos  quoque  pervenirct.  Val.  Max.  vii.  chapters  7  and  8  (c^e 
testumentis  rescissis  ;  de  ratis  testamentis).] 

c.  XVII.  §  42.  1.  7.  tot  dies.  Phil.  V.  §  19:  ipse  intcrca 
septemdccim  dics  de  me  in  Tiburtino  Scipionis  (father-in-law  of 
Pompeius  ;  he  slew  himseK  after  the  battle  of  Thapsus)  dcclami- 
tavit  sitim  quaerem ;  haec  enim  ei  causa  esse  declamandi  solct. 
[Cic.  writes  to  Cassius  this  year,  ad  Fam.  zn.  2.  §  i :  Caedem 
enim  gladiator  (Ant.)  quaerit,  ciusque  initium  a  mc  sc  facturum 
putavit;  ad  quamparatus  venerat,  ciim  in  villa  MetcUi  complures 
dies  commentatus  esset.  Quue  autem  in  lustris  ct  in  vino  commen- 
tatio  potuit  esse  ?  Jtaque  omnibus  est  visus,  ut  ad  te  antca  scripsi, 
vomere  suo  more,  non  dicere.  Abr.  cf.  onScipio'8  villa  infr,  §  109.] 

[1.  8.  tui  familiarissimi.  §  41.  1.  26,  §  93.  1.  13.  Zumpt, 
§  410.  vini.  §63.  Plin.  hist.  nat.  XIV,  §  147,  says  that  Ciccro'3 
son  was  notorious  for  his  large  ])otations :  sed  nimirum  hanc 
gloriam  aufcrre  Ciccro  roluit  inteifectori  pali-is  sui  M.  Antonio  ; 
is  enim  antc  ewm  avidissim^  adprchenderat  hanc  palmam,  cdito 
etiam  volvmine  de  sua  ebrietate...  §  148:  Exiguo  tempore  ante 
proeliumActiacumid  volumcn  cvomuit.  Ant.  styled  himself  a  new 
Father  Liber,  and  was  driven  about  in  Alexandiia  with  an  ivy 
chaplet,  thyrsusa.m\  cothurni  (Vell.  Ii.  81.  §  4.).  Macrob.  Sat. 
n.  2.  §  7 :  Post  Mutinensem  fugam  quacrcntibus,  quid  ageret 
Antonius,  respondisse  familiaris  eius  ferebatur :  '  Quod  canis  in 
/Egypto;  bibit  et  fugit.'     Heusingee..    See  also  Vell.  II.  63.] 

^  1.  9.  ing.  ac.  Cod.  Vat.  ingeniendi.  Qu.  ingcnii  exercendi  ? 
[declamas.  Cicero  himself  trained  Hirtius,  Pansa  and  Dolabella 
in  the  practice  of  declamation.  (ad  fam.  ix.  16.  §  7,  Quintil.  xn. 
1 1,  §  6  seq.)] 

1.  lo.  magistrvm.  §  43.  *a  master,  whom  you  and  yout 
boon-companions  vote  a  rhetorician.'  [§  8.  Suet.  rliet.  5:  'Sex. 
Clodius,  a  Siciluui,  profcssor  of  Greeli  and  Latin  elonuence,  being 
a  man  of  humour  and  of  weak  sight,  said  that  he  had  lost  a  pair 
of  eyes  in  his  friendship  for  M.  Antonius  ;'  eiusdcm  uxorem  Ful- 
viam,  cui  altera  hucca  intlutior  erat,  acumen  stili  (cf.  supr.  §  34. 
L  32),  temptare  dixit,  nec  eo  minus,  immo  vel  magis  ob  hoc  Antonio 
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(/ratns.  a  quo  inox  consule  ingem  etiam  conf/iarium  accepit,  ut  ei  in 
Philipincis  Cicero  obicit:  'adhibes  . . .  dicere.'  'at  quanta  . .  . 
disceres.'  In  the  hellurn  Mutinense  both  Ant.  and  Octaviaiius 
practised  declamation.  Suet.  lihet.  I.  Antonius'  eloquence  was 
of  the  fiorid,  Asiatic  style  (Plut.  ^,  but  cf.  43).] 

[1.  n.  concessisti.  Plut.  Ant.  ^24  says  that  hc  was  as  well 
pleased  to  be  rallied,  as  to  rally  others.  Cf.  ib.  27  (of  Ant. 
and  Cleopatra).] 

p.  12.  omnino  concessive ;  properly  'by  all  meanK.'  It  is 
often  thus,  like  scilicct,  used  where  quidem  {fiii>)  niight  stand, 
with  scd  (Se)  following.  Halm  ou  Cic.  p.  Sest.  §  84,  p.  221,  and 
index  p.  334  a.  Add  de  nat.  deor.  I.  §  95 :  uti-umque  omnino 
durum,  sed  usu  moUienda  nobis  verha  sunt.  ibid.  §  12,  de  off.  11. 
§  71,  Acad.  II.  §  84.  Plin.  epist.  vi.  15.  §  3:  est  omnino  Priscus 
dubiae  sanitatis  ;  interest  tainen  officiis,  etc.  So  quidem  omnino. 
ib.  11.  4.  §  3,  19.  §  6.] 

1.  13.  dicta  ' witticisms.'  In  Gr.  also  where  we  find  Xd^oi' 
(\670us)  Xiyeiv,  \6yos  has  a  diiferent  (more  restricted)  sense;  e.g. 
Herod.  I.  141,  ?Xe$e  X670J'  'he  recited  a  fable  ;'  Eurip.  Med.  322: 
/i^  Xo^oys  AtYe  '  do  not  speak  empty  words.'  [Lobeck  Paralipom. 
504  seq.,  Herm.  ad  Soph.  Pliil.  281,  Kriiger's  Gram.  §  304, 
Madvig,  §  223.  n.  4,  Zmnpt,  §  384,  Reisig,  §  383.  The  general 
rule  is  that  the  cognate  accusative  must  either  be  defined  by  an 
adj.,  pron.,  or  attributive  clause,  or  else  mustitself  connote  some- 
thing  more  than  the  verb ;  otherwise  the  addition  would  be 
merely  superflvious.  Just  so  in  English  we  should  scarcely  say 
'lie  fought  a  fighfc,'  but  we  do  say  'he  fought  a  good  fight,' 
*he  fought  a  fight  at  Leuctra,'  *he  fought  a  fight,  and  won 
the  day.'  Tlius  in  servitutem  servire  (Plaut.  Aul.  iv.  i.  6,  Cic. 
Top.  §  29,  p.  Mur.  §  61),  servitus  implies  more  than  servire; 
not  aU  who  serve  are  slaves.  Gf.  infr.  §  109.  p.  44.  1.  11.  n. 
Again  Cael.  ap.  Cic.  ad  fam.  viii.  2.  §  i :  ut  suum  gaudium 
gauderemus.  Hor.  carm.  m.  29.  50:  ludum  insolentem  ludere. 
(Partly  from  Naegelsb.  and  Reisig).  On  the  narrower  sense  of 
dicta  {  =  dicteria,  Macrob.  Sat.  11.  i.  §  14),  see  Macr.  ib.  §  13: 
Is  iocus. . .inter  alia  eius  dicta  celehratur.  §  14:  Sedin  hoc  verbum 
non  casu  incidi.  Testis  idem  Cicero,  qui  in  lihro  cpistolarum,  ad 
Cornelium  Nepotem  secundo  sic  ait :  '  Itaque  nostri,  cum  omnia 
quae  dixissemus  dicta  cssent,  eaproprio  nomine  appellari  dicta 
voluerunt.'  Cic.  de  or.  ii.  §  221 :  defemio  tota  redundavit  hilari- 
tfflte  quadam  et  ioco;  dicta  illa  brevia  non  hahuit.  ib.  §  222  : 
haec  scilicet  hona  dicta,  quae  salsa  sint;  nain  ea  dicta  appellantur 
proprio  iam  nomine.  Cf.  Quintil.  VI.  3.  §§  16,  60,  Varr.  L.L.  vi. 
§  61  (dictum  in  mimo).  Mart.  I.  4.  3,  4:  consuevcre  iocos  vestri 
quoque  ferre  triumphi;  \  Materiam  dictis  nec  pudet  esse  ducem. 
Jul.  Caes.  (Suet.  56)  published  dicta  collectanea.  We  find  dicta 
diccre  also  de  orat.  li.  §  244,  p.  Planc.  §  85.] 
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p.  14.  avutn.  Intr.  §  i.  See  the  criticisms  in  de  orat.  m. 
§  32:  m  unaquaque  re  commorans  (  =  sensim  liere),  etc.  Brut. 
§  139:  omnia  venicbant  Antonio  in  mentem;  eayne  suo  quaeque 
loco,  uhi  plurimum  jifojiccre  et  valere  fosseut,...coUocahantur.  Cf. 
ib.  §  215.] 

§  43.  [1.  16.  merces.  Cf.  §  84.  On  the  scanty  pittance  of 
^e  rhetor  or  sophista  cf.  Juv.  vii.  150 — 175.  He  must  not  be 
confounded  with  the  orator.} 

[1.  18.  iugerum.  Cf.  §  40.  1.  18.  u.]  Leontini.  §  joi  n. 
Sex.  Cludius,  as  a  Sicilian  (cf.  §  42.  1.  10.  n.),  received  au  allot- 
ment  in  liis  own  couutry.  [See  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  30,  and  Calen. 
ibid.  XLVi.  8.  Phil.  iii.  §  22:  eii,  cur  magister  eius  ex  oratore 
arator  factus  sit,  possidcat  in  agro  publico  campi  Leontini  duo 
milia  iugerum  immunia,  ut  hominum  stupidum  magis  etiam  in- 
fatuet  mercede  pvilica.li 

[1.  19.  et  quidem.  §  41.  1.  23.]  popidi  R.  i.  e.  discharged 
by  the  state  [=  publica.     Cf.  Phil.  iii.  §  22  just  quoted.] 

1.  20.  nihil  sapere.  §  8  n.  [§  68.  See  the  quaint  observa- 
tion  of  Quintil.  v.  13.  g  38:  illae  rcprehensiones...inscUiae  rerum 
verborumquc  et  insulsitatis  etiam,  qualis  in  Antonium  est,  animo 
dantur  aut  iustis  odiis  ;  suntque  utiles  ad  conciiiandum  iis,  quos 
invisos  facere  volueris,  odium.^ 

1.  20.  Num  etiam  hoc,  sc.  est  or  hahco  ?  ElHpsis  of  the  verb 
where  the  style  assumes  a  faniiliar  or  an  empassioned  tone,  is 
frequent  in  the  Philippics  ;  generally  in  short,  esp.  interrogative, 
sentences.  e.  g.  Phil.  i.  §§6,  25:  Phil.  11.  §  53:  Scd  nihil  de 
Caesare  etc.  §  68:  At  idem  aedes  etiam  et  hortos.  §  72:  ne  om- 
nia  videar  contra  te  sc.  dicere.  ib. :  A  me  G.  Caesar  pecuniam  ? 
cur  potius  quam  ego  ab  illo?  §  74:  tam  bonus  gladiator  rudem 
tam  cito  ?  §  77 :  confestim  ad  eam  etc.  §  81 :  esto,  hoc  impcrite. 
§  loi :  medico  tria  miiia  iugerum,  rhetori  duo.  §110:  Lt  tu  in 
Caesaris  memoria  diligens  ? 

[1.  21.     Caes.  comm.  §  97.] 

1.  22.     aiio  loco.  §  loi, 

1.  25.  ipso.  '  Having  replied  to  his  charges,  I  now  coine  to 
speak  of  the  man  himself. '  The  verbal  substantives  em.  and  corr. 
imply  that  the  action  denoted  by  the  verb  is  the  man'3  proper 
function,  business,  or  permanent  quality.  So  here.  '  I  must 
•speali  of  him,  who  makes  it  his  business  to  reform  and  admonish 
me,'  'of  our  reformer  and  censor  himself.'  [Verr.  iii.  §  loS: 
confector  negotiorum  =  ch.arg6  d'affaires.  See  Bentl.  ad  Hor. 
epist.  I.  15.38:  '  elpuviKws  et  invidiose  corrector  dicitiu-,  qui  aJios 
castigat  ipse  eiusdem  culpae  reus.  Cic.  p.  Balb.  §  20:  0  prae- 
clarum...correctoi-em  atque  emendatorem  nostrae  civitatit.'  etc. 
Nakgelsb.  ]  ■ 
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p.  37.     iit  erit.     §  68.  1.  18  n.] 

[1.  28.  novus.  Brut.  §  324:  ad  causas  simillimaa  inter  se  vel 
potius  easdem  novi  veniebamus  cotidie.     ViOTOB.] 

c.  xvin.  §  44.  [L  31.  Sic  opinor  etc.  '  Yes,  Ithink  so  ;  let 
os  begin  from  the  outset.'  Ter.  Phorm.  n.  2.  2 :  Phorm.  {Itane 
ais)  Phanium  relictam  solam?  Get.  Sic.  Hence  (Diez)  the 
Ital.  si,  Span.  sl,  Port.  sim,  and  the  French  si,  e.  g.  in  je  dis  que 
si.  Cf.  Madvig  on  Cic.  de  fin.  p.  358.  So  ita.  Hand  Tm-s.  iii. 
493-] 

1.  32.  praet.  While  you  stUl  wore  the  toga  of  the  free-bom 
boy ;  [cf.  'while  in  jackets.'  dec.  lit.  'to  boil  down,'  'waste,' 
*  become  bankrupt'  (=  conturlo).     Cf.  §§  35,  4 1  ad  fin.] 

P.  19.  1.  3.  ord.  Liv.  perioch.  xcix. :  L.  Rosdus  trib.  pl. 
(b.  0.  67)  legem  tulit  ut  equitibus  R.  in  theatro  xnn.  gradus  (rows 
of  seats)  proximi  (orchestrae,  i.  e.  to  the  floor  of  the  theatre, 
where  the  senators  sat)  adsignarentur.  [In  the  civil  wars  so 
many  were  ruined,  that  Augustus  (Suet.  40)  perraitted  all,  quihns 
ipsis  parcntihusve  equester  census  umquam  fuisset,  to  sit  in  these 
seats.  Cf.  Juv.  iii.  153 — 159.  ibid.  xiv.  323  seq.:  effice  sum- 
mam,  (  bis  septem  ordinibus  quairi  lex  dignatur  Othonis.  |  haec 
qwoque  si  rugam  trahit  extenditque  labellum ;  \  stime  duos  equites, 
fac  tertia  quadringenta.']  decoctoribus,  who,  though  as  sons  of 
senators  they  belonged  to  the  equestrian  order,  no  longer  pos- 
sessed  the  equestrian  census,  i.  e.  a  property  of  400,000  sesterces. 
Of  tbe  certus  locus  nothing  is  known. 

1.  5.  mnliebrem,  i.  e.  meretriciam.  The  meretrices  and  liber- 
tinae,  by  way  of  distinction  from  the  matrons,  wore  a  toga, 
and  the  former  generally  toga  pulla  of  dark  hue.  Cf.  Becker'8 
GaUus,  iii.  45.  [Maa-t.  n.  39.  On  the  prevalence  at  Eome  of 
the  loathsome  vice,  here  and  elsewhere  in  the  speech  imputed 
to  Antonius,  see  Dollinger,  Heidenthum  und  Judenthum,  718 
seq.  (Most  of  the  heathen  emperors,  even  an  Antoninus  and  a 
Trajan,  and  most  poets,  except  Ovid,  of  the  Augustan  age, 
were  notoriously  addicted  to  it  etc.)  Even  this  veiy  invective 
attests  the  predominance  of  the  moral  pestilence.  Cicero,  him- 
self  doubtless  a  man  of  blameless  life,  confesses  that,  knowing 
Antonius  to  be  a  sink  of  aU  uncleanness,  he  yet  helped  him 
to  the  qusestorship,  and  would  gladly  have  remuiued  his  friend. 
There  is  here  Uttle  of  the  '  indignatio'  of  the  satirist,  nothing 
of  the  mingled  shame  and  sorrow  with  which  the  Apostle  re- 
sents  this  sin  against  our  natm-e.] 

1.  '>.  stolam,  the  characteristic  dress  of  Roman  ladies.  Paulus 
Festi,  p.  125:  matronas  appellabant  eas  fere,  quibvs  stolas  ha- 
leridi  ius  erat.     In  §  50  Cvuio  is  caUed  the  vir  of  Antnnius. 

§  45  1.  lo.  nemo  puer.  Cf.  nemo  hostis.  §  i.  Stiirenb.  od 
Cic.  de  off.  ji.   182  seq.J 
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[L  n.  pater.  §  12.  1.  11.  Cf.  Intr.  §  3.]  domu.  This  form 
of  the  abl.,  which  is  found  elsewhere,  esp.  in  the  older  Latin, 
is  attested  by  the  best  MS.  also  in  Verr.  v.  §  128.  Cf.  QuintiL 
I-  6.  §  5 :  [si  veniat  in  diiiium  hac  domu  dicendum  sit,  an  hac 
domo.] 

[L  15.  tegulas.  See  Lightf.  and  Wetst.  on  St  Mark  ii.  4.] 
Q,iiae  flagitia  etc.  The  thread  of  the  argiunent,  brokcn  by 
Scisne  etc.  is,  That  house  could  no  longer  tolerate  these  in- 
famous  scenes ;  accordingly  a  final  separation  waa  effected  by 
my  means. 

[L  20.  seoMgiens.  so.  centena  milia.  6,000,000  sesterces. — 
Tpeteret,  sc.  pater  ab  Antonio.] 

[L  21.     infercesszsse  =  soluturum  promisisse.     Manut.] 

[1.  23.  discidii.  Madvig  (on  Cic.  de  fin.  p.  812  seq.,  cf. 
Seyffert  on  LaeL  pp.  152,  153)  seems  to  have  proved  that  this  is 
the  only  true  form,  and  that  dissidium  is  a  mere  corruption.] 
sc  in  exsilium,  i,  e.  that  he  would  withdraw  from  Italy  for  a 
time. 

§  46.  L  26.  redimeret,  from  Ant.  by  paying  the  sum 
guaranteed. 

1.  27.  summa  spe  etc.  What  gi-eat  hopes  Cic.  had  of  Curio, 
we  see  from  the  letters  addressed  to  him  B.  0.  53 — 51.  (ad  fam. 
n.  1—7.) 

[1.  28.     tua  fam.     cf.  §  23.  1.  18  n.] 

[1.  31.     gladiis.    §  112  n.] 

c.  XIX.  §  47.  P.  20.  [L  8.     notiora.    §  57.  L  11.] 

L  II.     inddamus,  'cutshort.' 

§  48.  1.  15.  faa;,  'firebrand,'  'match,'  which  fired  the  train 
of  all  C.'s  explosions.  [Cf.  Intr.  §  4,  and  on  ouiddam  molitus 
est.  ib.  n.  13.] 

1.  17.  Alexandream.  Intr.  §  5,  and  n.  18.  contra  senatxis 
auct.,  because  Gab.  restored  the  king  by  his  own  authority, 
though  with  the  consent  of  Pompeius. 

1.  18.  religiones,  i.  e.  a  prophecy  of  the  Sibylline  books, 
that  it  would  be  dangerous  for  Eome  (and  so  contra  rem  p. 
also),  if  the  king  were  restored  by  force  of  arms. 

[1.  19.     quicum.     Madvig,  §  86.  n.  2.] 

rectissime,  without  the  ieast  risk  of  being  called  to  account. 
[Caes.  b.  civ.  i.  74.  §  2 :  qimerunt,  rectene  se  illi  sint  commissmn, 
i.  e.  whether  they  may  venture  to  surrender.  Naegelsb. — pusset 
is  subj.  after  qui  consecutive.  ] 

L  20.     Galliau     Intr.  §  6 
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1.  21.  autem,  correcting.  *  Yet  what  house  ?'  'Why  do  I 
say  house  V  In  the  figure  Correctio  autem  is  used  for  dico  or 
inquam.  e.  g.  fragm.  or.  Pison. :  Quod  minimum  specimm  in  te 
ingeniif  ingenii  autem?  immo  ingenui  hominis  ac  liberi  etc.  p. 
Rab.  Post.  §  lo :  num  quis  testis  Postumum  appellavit  ?  testis  autem  ? 
num  accusator  f 

1.  22.     tum,  before  the  confiscations.     [obt.  §  3.  1.  ir  n.] 

[1.  24.  pedem  poneres.  ad  Att.  xin.  2.  §  2 :  pedem  ubi  ponat 
in  suo,  non  habet.  cf.  Phil.  m.  §  28.  Abr.  On  the  neut.  pron. 
in  tuo,  cf.  pro  Quinct.  §  43 :  hoc  quo  pertinet  ?  ut  ocius  ad 
tuum  pervenias  ?  In  general,  in  all  expressions  denoting  place, 
the  neuters  of  adjectives  are  \ery  frequently  used  substantively. 
e.g.  in  pi-ofundo,  in  publico,  in  vacuo,  in  swmmo,  ete. 
Naegelsb.] 

Misenum,  a  villa  at  Misenum  on  the  coast  of  Baiae. 

I.  25.  Sisapo,  a  town  of  Hispania  Baetica,  in  the  ncighbour- 
hood  of  which  were  celebrated  niines  of  cinnabar  (vermilion). 
Plin.  hist.  nat.  xxxm.  8.  40.  §  iigseq.  [Cinnabar  (minium)  was 
only  imported  from  Spain,  celeberrimo  Sisaponensi  regione  in 
Baetica  miniario  metallo  vectigalibus  populi  R.  Nullius  rei 
diligentiore  cvstodia,  non  licet  ibi  perjicere  id  excoquique;  Romam 
adfertur  vena  signata  ad  bina  milia  fere  pondo  annua,  Romae 
autem  lavatur,  in  vendendo  pretio  statuta  lege,  ne  modum  excedcret 
H.S.  liXX.  in  libras  ;  sed  adulteratur  multis  modis,  unde  praeda 

societati §  120:    Hoc  ergo   adulteratur  modo  in  officinis 

sociorum.  Among  other  uses,  it  was  employed  in  illuminating 
book,s,  and  in  bringing  out  the  letters  in  inscriptions.]  As  the 
mines  were  worked  bj'  a  company  (socii),  Cicero's  jest  comes  to 
this :  '  you  have  no  place,  not  even  so  much  as  a  foot-breadth, 
that  you  can  call  your  own,  except  Miseiium, — and  that  is  n<it 
yours,  but  in  great  part  your  creditors'.'  Cf.  infr.  §  73 :  praeter 
partem  Miseni. 

c.  XX.  §  49.     Venisti  etc.    Intr.  §  6. 

1.  27,    parentem.     lulia.     [§  58.  1.  23  n.] 

1.  28.  satis  fieri.  They  were  enemies  (1)  because  of  the  ex- 
ecution  of  Lentulus  §  17,  (2)  because  of  the  intimacy  between 
Ant.  and  Clodius  §  48. 

1.  30.  de  gratia,  sc.  reconcilianda.  adiutus  doubtful  emen- 
datiou  of  the  corrupt  ouatus  (cod.  Vat.). 

1.  32.     es  conatus  ocddere.    §  2  i  n.     Intr.  n.  22. 

P.  21.  1.  I.  inpulsu  meo.  §  21.  1.  31.  [On  the  enmity  be- 
tween  Cic.  and  Clodius,  cf.  Plut.  Cic.  28 — 30.] 

[1.  2.  te  non  existimare...umquam...satis  esse  facturum,  i.  e. 
(te)  umqv<im.  Madvig  thinks  that  the  Gr.  construction  confitert 
venisse  (p.  Kosc.  Am.  §  6i)for  te  v.,  may  possibly  be  questioned. 

7—2 
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but  not  tlie  class  of  examples,  *in  quo  duplex  accusativus  cum 
infimtivo  implicatur  alter  ab  altero  pendens,  ut...bis  idem  pro- 
nomen  subiecti  loco  poni  debeat  (de  orat.  iii.  §  1 47 :  me  licet  ex- 
istimes  desperare  ista  posse  perdiscere,  hoc  est,  me  d.  me  posse), 
quae  species  longe  certissima  est ;  vid.  divin.  in  Caec.  §  59, 
Verr.  in.  §  32,  de  leg.  agr.  n.  §  100.'    cf.  Zumpt,  §  605.] 

[I.  7,  quoniam.  Madvig  (opusc.  I.  172)  adopts  the  conj.  of 
Manut.  for  5«oin(7?t«w; ,  on  the  grounds  (i)  that  the  sense  requires 
(juoniam,  'subicitur  enim  causa,  cur  eum  non  sit  adhortatus,'  (2) 
that  the  two  particles  are  often  confused.] 

1.  8.  The  words  rem — malebam  are  not  in  cod.  Vat.,  and  are 
probably  a  mere  conjectural  supplement. 

§  50.  1.  10.  sine  sorie,  sine  lege,  Intr.  notes  24,  25,  [ad  Att. 
VI.  6.  §  4  (written  B.c.  50):  Pompeins...Q.  Gassium  sine  sorte 
delegit,  Caesar  Antonium ;  ego  sorte  datum  offenderem?  Cf.  ad 
Qu.  fr.  I.  I .  §  II :  Quaestorem haies  non  tuo  iudicio  delectum,  sed 
eum,  qxtem  sors  dedit.] 

[1.  II.  unum  eto.  In  the  year  56  not  less  than  200  senators 
went  to  Luca  to  pay  their  respects  to  Caisar,  some  seeking  money, 
others  retuming  thanks  for  past  favours.  App.  b.  civ.  11.  112, 
Plut.  Caes.  21.  Abr.  cites  ad  Att.  vn.  3.  §  5 :  video  cum  homine 
audaci^simo  paratissimoque  negotium  esse  ;  omnes  damnutos,  omnes 
ignominia  effectos,  omnes  damnatione  ignominiaqv£  dignos  illac 
facere,  omnem  fere  iuventutem,  omnem  illam  urbanam  ac  perditam 
plebem,  tribunos  valentes  addito  G.  Gassio,  omnes,  qui  aere  alieno 
premantur  etc.  and  Suet.  Caes.  27.  Cf.  infr.  §  78. — aeris  al.  On 
the  debts  of  Ant.  cf.  §  35.] 

1.  14.     ha/urire,  conjectural  supplement. 

1.  16.     viri  tui,  C,  Curio  (§  44),  tribune  B.O.  50.  Intr.  §  8, 

c.  XXI.  [1.  18.  decus.  Madvig's  eraendation  for  the  MS. 
reading  dedecus.  Beside  other  reasons  for  the  change,  this  is 
conclusive  ;  in  dedecm  could  only  mean  '  to  his  own  disgrace,'  a 
sense  of  in,  wliich  first  appears  in  Vell.  n.  4 1 .  §  2 :  cibo  in  vitam 
non  in  voluptatem  uteretur.  Seneca  and  his  contemporaries  use 
in  honorem  alicuius  for  Cicero's  honoris  aUcuius  gratia,  etc.  Mad- 
vig,  opusc.  I.  166  seq.,  n.  322.] 

1.  20.    fecerit,    Q,u.fecit? 

§  51.  1.  22.     L.  Lentulo  etc.    Intr.  §  8  seq. 

1.  27.  securi,  byhis  intereession.  cf.  §  52  ad  fin.:  tumcontra 
te  dedit  arma  hic  ordo  consulibus  etc. 

1.  30.  hostem.  The  decree  dent  opcram  consides  etc.  con- 
ferred  upon  them  unlimited  power  over  life  and  doath.  That  it 
was  launched  agaiiist  the  two  'interceding'  tribunes,  appears  frora 
Caes.  b.  c.  i.  5.  §  4.    Cf.  Intr.  n.  36. 
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[1.  31.     Et.     §  39.  1.  5,  §  iio  init.     apudpatres  etc.  §  2.] 

P.  21.  p.  I.     conservator.  §  2.  1.  19  n.] 

[1.  5.  sempitemum.  Rome  the  etemal  city.  Tibull.  n.  5.  ■23. 
Scliwegler  rom.  Gesch.  i.  699  n.  Cast.  on  EutU.  Itin.  il.  55.] 

§  52.  1.  7.  unus,  rhetorical  perversion.  Intr.  §  9.  adulescem, 
of  34  yeais.  [Cf.  §§113,  "8.] 

1.  9.  neque  tu  tecum  agi  passm  es,  i.e.  you  would  not  enter 
upou  any  negociations  or  concessions.  de  sen.  auct.  concerniug  the 
opinion,  resolution  of  the  senate. 

1.  13.     agendo.     Intr.  n.  35. 

1.  18.  reliquis  imperiis,  see  the  tenna  of  the  decree,  Inti. 
§  10.  cf.  also  ep.  ad  fam.  xvi.  11.  §  3:  Postea  quam  senatus  con- 
sulibus,  praetoribus,  tribunis  pl.  et  nobis,  qui  pro  consulibus  sumus, 
negotium  dedcrat  ut  curaremus,  ne  quid  res  publica  detrimenti 
caperet  etc.  [p.  reg.  Deiot.  §11:  Cum  audiret,  senatus  consenti- 
entis  auctoritate  ai-ma  sumpta  esse,  consulibus,  praetoribus,  tribunis 
pL,  nobis  imperatoribus  rem  publicam  defendendam  datam.] 

c.  XXII.  §  53. 1.  21.  causam.  More  trnly  praetextum.  Plut. 
Ant.  6.  [Hence  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  27.  Caesar  to  Ant.  in 
Lucan  v.  481  :  0  mundo  tantorum  causa  laborum.] 

1.  22.  quam  causam  adferebat.  We  certainly  read  in  Caes.  b. 
civ.  I.  32  :  iniuriam  in  eripiendis  legioniius  praedicat  (Csesar  in  the 
senate,  Intr.  §  12),  crudelitatem  et  insolcntiam  in  circamscribendis 
(cf.  here  1.  25.  drcumscriptus)  tribunis  plebis;  but  other  reasons 
are  also  there  given. 

[1.  24.  ius  triiunicium.  Lucan  l.  264  seq. :  iu,stos  Fortuna 
Idborat  \  esse  ducis  motus  et  causas  invenit  armis.  |  expulit  ancipiti 
discordes  urbe  t/ribunos  \  victo  iure  minax  iactatis  curia  Gracchis. 
I  hoa  iam  mota  duds  vicinaque  signa  petentes  \  audax  venali  comi- 
tatur  Curio  lingua:  j  vox  quondam  populi,  libertatemque  tueri  \ 
ausus  et  armatos  plebi  miscere  potentes.] 

1.  25.  circumscriptus.  p.  Mil,  §  88  :  senatus,  credo,  praetorem 
eum  circumscripsissct.  The  senate  could  control  magistrates  who 
outstepped  their  legal  powers.  [circumscribere,  to  limit,  restrain. 
Cf.  Cic.  ad  Att.  vii.  9  in  Intr.  n.  36.] 

[1.  28.     de  Caesare,  sc.  dico.    Cf.  §  43.  1.  20  n.] 

§  54-  P-  30-     miseriorem,  etc.    §  16.  1.  26.] 

P.  23.  [1.  I.     consides  etc.  Intr.  §  11  seq.] 

1.  2.  quod :  the  same  attraction  PhU.  v.  §  39 :  Pompeio  patre, 
quod  imperio  pojnUi  Romani  lumen  fuit,  exstincto  etc.  [Zumpt, 
§  372,  Madvig,  §  316,  cf.  313,  Matthiae  Gr.  Gr.  §  440.  Draken- 
borch  on  Liv.  xxxii.  30.  Cic.  in  Pia.  §  95 :  P.  Rutilio,  quod 
tpecimen  habuit  hic  dvis  innocentiae.  Tusc.  disp.  i.  §  i :  studio 
sapienliae,  quae  (i.e.  quod  stud.  sap.)  philosophia  didtur.     ThL? 
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attraction  is  not  confined  to  the  relative  ;  generally,  when  a  pron. 
is  the  subject  of  a  sentence,  it  is  attracted  to  the  gender  of  the 
predicate.  e.  g.  Ov.  epist.  ex  Pont.  m.  3.  4:  Seu  veri  species, 
seiifidt  ille  ('that,'  for  illud)  sopor.  Hence  hic  lahur,  hoc  opus  est. 
'  This  is  a  toil,  this  a  work.'] 

[1.  4.  consulares.  p.  reg.  Deiot.  §11:  ut  audivit,  consides  ex 
Italia  profiKjisse  omnesque  conmlares — sic  cnim  ei  nuntiabatur, — 
cunctum  senatum,  totam  Italiam  effusam.  Talibiis  enim  nuntiis  et 
rumo7'ibus  patebat  ad  orientem  via;  nulli  vcri  nuntii  subsequcbantur. 
Nihil  ille  de  condicionibus  tuis,  nihil  de  studio  concoi-diae  et  pacis, 
nihil  de  conspiratione  audicbat  certorwm  hominum  contra  di(jnita- 
tem  tuam.  The  whole  passage,  addressed  as  it  is  to  CsBsar,  should 
be  compared  with  this.] 

exsequi  cladcm  illam  fur/amqu^,  to  efFect  that  disastrons  flight. 
[So  Cat.  mai.  §  15  :  res,  quae  iuventute  geruntur  ac  viribns,  'by 
youthful  strength.'  p.  Rosc.  Amer.  §  9  :  summus  timor,  qucm 
mihi  natura  pudorque  mcus  attribuit,  'my  inbom  bashfulness.' 
Naegelsb.] 

[1.  6.  subolem.  'the  whole  stock,  brecd  which  makes  up  our 
youth.'  Cf.  Pollio  in  Cic.  ad  fam.  x.  33  :  7-obur  et  suboles  mililum 
interiit,  *  the  flower,  nay  the  very  breed  of  our  soliliers  is  cut  off.' 
So  proles :  Virg.  Aen.  vi.  785  :  fclix  prole  virum,  '  happy  in  her 
breed  of  men.'  Georg.  iii.  101  :  pi-olcmqu£  parcntum,  '  the  breed 
to  which  the  parents  belong.'  Mr  MuNRO  in  Joum.  of  Philology, 
IV.  291  seq.] 

1.  7.  rem  pvhlicam  cxpulsam.  The  seat  of  the  republic  was 
transferred  bythe  Pompeians  first  to  Capua  (Intr.  §  11),  and  then 
to  Thessalonica. 

§  55.  1.  8.  in  seminibus.  Dem.  de  cor.  §  59  :  6  yap  rb  aTripfj.a 
Trapoffxwi',  ovTOi  rOiv  (puvTuv  KaKQv  aiTios.  [Cic.  ap.  Dion. 
XLV.  27.] 

1.  10.     tres  excrcitus.  §  75. 

1.  II  seq.  Antonius — A ntonius  eto.  Figure  of  conversio,  i.e. 
of  the  inverted  repetitio  (ad  Herenn.  iv.  §  16,  where  see  definition 
and  examples).  Phil.  I.  §  24  :  De  cxsilio  reducti  a  mortuo,  civitas 
data  non  solum  singulis,  sed  nationibus  et  provinciis  univcrsis  a 
mortuo,  immunitatibus  infinitis  sublata  vectigalia  a  mortuo. 
[Cf.  p.  Mil.  §  59  :  Quis  eos  postulavit  ?  Appius.  Quis  pro- 
duxit  ?  Appiua.  Unde  ?  ab  Appio.  (quoted  by  Manut.  with  de 
leg.  agr.  n.  §  72).  Add  the  example  in  ad  Herenn.  rv.  §  20, 
Quintil.  IX.  3.  §  31.  Kutil.  Lup.  i.  §  8  calls  convcrsio  'epiphora,' 
and  repetitio  'epibole'  (ib.  §  7).  Sosicrates  (ib.  §  8):  initio  ad 
bellum  suscipiendum  nos  primum  impulit  Philippus,  dcinde  in  ipso 
bclli  lahore  ac  periculo  deseruit  nos  Philippus,  novissime  nunc  cala- 
mitati  nostrae,  proinde  atque  culpae,  succensuit  idem  PhiUppus. 
For  the  emphatic  position  of  Antouius  hc-re  cf.  §  2.  1.  17. — We 
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have  an  example  of  repetitio  {  =  epibuk)  in  §  3.  1.  6  seq.  {non  veni- 
rem).    Cf.  Verr.  n.  §  26  (Ven-es).] 

[1.  13.     dves.     cf.  §  37  n.] 

[1.  18  seq.  perfecit — perfecerat.  You  succeeded  in  doing  all 
that  the  senate  before  the  downfall  of  the  commonwealth  had 
succeeded  in  preventing.] 

1.  10.  scelvLs  in  scelere.  The  recall  of  condemned  criminals 
was  a  scelus,  as  a  rescinding  of  res  iudicatae  ;  but  when  Ant.  had 
once  entered  upon  this  illegal  course,  it  was  a  further  scclus,  that 
he  had  no  pity  on  his  own  uncle  (Intr.  §  2.  cf.  Intr.  n.  49). 

c.  xxin.  §  56. 1.  21.     Restit.  in  integrum. 

[1.  22.  patrui.  §  98.  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  47,Calen.  ib.  XLVi.  15.] 
Si  severus — si  misericors.     Dilemma.   §§  16,  31,  54,  esp.  100. 

1.  24.  de  alea.  Gambhng  with  dice  was  very  early  made 
penal  at  Rome  [Hor.  vetita  legibus  alea\,  and  punished  (Schol.  ad 
div.  in  Caec.  §  24)  by  a  fine  of  fovurfold  amount  and  by  infamy. 
That  Dent.  was  not  in  exile  is  clear  froin  the  words  quoM  vero 
ludere  cum  condemnato  non  liccret.  For  him  therefore  the  restitu- 
tio  in  integrum  would  consist  in  the  revocation  of  the  legal 
penalty.  Dio  in  the  speech  which  he  puts  into  Cicero'3  mouth 
(XLV.  18 — 47,  chiefly  taken  from  Phil.  11.),  has  mistaken  this  pas- 
sage,  when  (c.  47)  he  calls  Denticulus  an  exile. 

1.  25.  quasi  vero  etc.  The  more  usual  foi-m  would  be  non 
quo  non  licerct  etc. 

[1.  26.    sed  tit,  i.  e.  sed  illud  eo  consilio  fecit,  ut. — Naegelsb.] 

perdiderat,  Antonius,  ben.  leg.  diss.,  i.e.  with  the  money 
received  from  Denticulus  for  carrying  the  law.  A  restitutio  in 
integrum  could  only  be  efFected  by  a  lex,  i.e.  per  populum. 

p.  28.  cur.  §  III.  *What  proof  did  you  shew  for  the 
necessity  of  hifl  recaU?']  Absentem  etc.  Cicero  enumerates  the 
various  valid  grounds  for  a  reversion  of  a  res  iudicata.  [credo. 
§  26.  1.  30.] 

1.  31.  qvx)d  de  patruo  tuo  diccbatur.  Cicero  had  himself 
unsuccessfully  defended  C.  Antonius. 

[1.  32,     At.    §  21.  p.  10.  1.  2.     'But,  you  wiU  say.'] 

P.  24.  1.  I.  Nihil  id  quidem  ad  rem,  i.  e.,  that  woidd  not 
of  itself  justify  the  setting  aside  of  a  rcs  iudicata. 

[1.  2.  ita,  'in  that  case.'  Ov.  trist.  I.  2.  105:  st  fuit  hic 
animus  nobis,  itaparcitc,  divi.l 

1.  3,  Hommem,  etc.  Brevity  of  style  for:  al  erat  homo 
nequissimus:  quem  qui  restituit  etc. 

[1.  4.  inforo.  de  off.  m.  §  75:  in  foro,  mihi  crede,  ialtaret. 
cf.  ib.  §  93.    Heus.] 
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1.  6.     studivm  suum,  sc.  ulea  ludendL 

§  57.  I.  8.     lialiam.    Intr.  §  33. 

[L  II.     notiora.    §47.1.8.] 

I.  12.  mihi,  qui  non  fui.  Ant.  in  a  very  friendly  letter  (ad 
A.tt.  X.  8  a)  dissuaded  Cic.  froin  leaving  Italy.  [cf.  a  letter 
from  Ctesar  to  the  same  purpose.    ib.  B.] 

c.  XXIV.  §  58.  1.  17.  cssedo.  Becker'8  Gall.  lu.  9.  [ad  Att. 
VI.  1.  §  25 :  Vcdius  {magnus  ncbulo)  venit  mihi  obviam  cum  duobm 
essedis  et  reda  equis  iuncta  et  lectica  ct  familia  maffim. 
Cicero  in  liis  letters  to  Trebatius  (ad  fam.  vii.  6.  §  1,  7.  §  i,  10. 
§  1),  who  was  then  with  Cffisar,  more  than  once  jestingly  men- 
tions  them.  Caes.  b.  Gall.  iv.  33  describes  the  Britons'  mode 
of  fighting  from  esseda.  Abr.  Originally  a  British  and  Belgian 
(Virg.  G.  III.  204)  war-chariot,  with  two  wheels.  The  passages 
of  Cic.  shew  that  it  had  not  yet  come  into  very  common  use, 
as  it  did  afterwards.  Prop.  n.  1.  86  (to  Maicenas) :  esseda  caclatis 
siste  Britanna  iuc/is.^ 

lictores,  who  escorted  Ant.  as  propnEtor,  not  as  tribune.  [ad 
Att.  X.  16.  §  5 :  Antoniits,  cuius  intcr  lictorcs  lectica  viima  porta- 
batur.     Heus.] 

1.  18.  laureati,  with  wreaths  of  bay  about  their  fasces,  a 
custom  originally  adopted  in  honour  of  victorious  imperatores. 
The  fasces  laureati  declared  to  italy  its  subjection.  [At  the 
time  here  spoken  of  Curio  paid  Cic.  a  visit,  ad  Att.  x.  4 .  §  6 : 
Quid  isti,  inquam,  sex  tui  fascc»?  Si  ab  scnatu,  cur  laureatil 
siabipso  (Caeaaxe),  cur  sex?     'Cupivi,'  inquit,   'ex  senatus  con- 

sulto  surrepto' Cur  autem  sex?     '  Qiua  duodecim  nolui;  nam 

Ucebat.'     Abk.] 

aperta  lectica,  the  lecticae  (palanquins,  sedans)  used  for  travel- 
ling,  had  a  roof  and  curtauis  {Tcla).  Becker's  Gallus,  ui.  2  seq. 
[)( operta.    §  106.] 

I.  19.  mima.  §§  20.  1.  13  n.,  61.  [On  the  infamy  attaching 
to  the  profession  see  Juv.  viii.  183—198,  Gell.  xx.  4,  Aug.  de 
civ.  Dei,  11.  13,  27,  29.  §  2.— On  Cytheris  cf.  Plut.  Ant.  9. 
Ant.  rode  with  her  in  a  chariot  drawu  by  Hons.  (Plin.  hist. 
nat.  vni.  §  55).] 

1.21.  Volumniam,  because  she  was  also  mistress  of  Volum- 
nius  Eutrapehis  (ad  fam.  ix.  26),  a  dissolute  senator.  [Cic.  him- 
seU  and  Atticus  dined  at  Volimiuius'  (b.  c.  47)  mtb  Cytlieris, 
and  greatly  eujoyed  themselves.  I.  c.  Cf.  ad  fam.  IX.  32.  §  2 : 
d.Kv6r]'pov.     Abr.] 

[1.  22.  rcda.  A  GaUic  word.  Quintil.  i.  5.  §  57:  Plurima 
Gallica  (verba)  valucrunt,  ut  reda  ac  petorritum.  quorum 
dltei-o  Cicero  tamcn,  alicro  Haratius  utitur.    It  was  a  four-wheded 
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travelling  coach,  of  large  capacity.     Juv,   m.    lo :    tota  domus 
reda  cotnponitur  w«a.] 

comites,  as  though  he  had  said  lenones  in  reda. 

1.  23.  .  reiccta,  in  tho  rear.  mater,  lulia,  daughter  of  L. 
lulius  Cffisar,  cos.  B.  c.  90.  [Plut.  (Ant.  2)  calls  her  one  of  the 
most  virtuous  women  of  her  time.  She  married  Lentulus  after 
the  death  of  M.  Antonius  the  father  (cf.  vitrlcus.  §  14).  When 
her  brother  L.  Cjesar  (ibid.)  was  proscribed,  she  stood  at  the 
door  of  the  room  in  which  he  had  taken  refuge,  and  told  the 
assassins  that  before  they  should  touch  him,  they  must  Idll  the 
triumvir's  mother  (Plut.  20).] 

p.  25  seq.  vestiijiis  municlpia  inprcssit.  We  say,  'he  im- 
printed  footmarks  on  th6  mun.,''  and  so  it  can  be  said  in  Lat., 
vestigia  municipiis  injyressit.  However  with  inscriho,  inprimo, 
inuro,  praefigo,  the  common  construction  is  that  which  is  strange 
to  us.  So  Cic.  ad  fam.  I.  9.  §  15  :  monumentum...cruentis  in- 
ustum  litteris.     Naegelsb.    Cf.  Madvig,  §  260  b.  Zumpt,  §  418.] 

§  59.  1.  29.  lubrica,  because  of  the  danger  of  offeuding  the 
veterans.    [infr.  p.  25.  1.  3.] 

L  32.     cautum.     Intr.  §  32. 

P.  25.  1.  2.    secuti  sunt  their  old  general  Csesar. 

p.  3.  invidiam.  Intr.  n.  219.]  de  gcnere  belli,  sc.  piumne 
fuerit  an  impium. 

1.  4.  revertisti.  Intr.  §  15.  [In  this  sense  in  the  pres.  and 
tenses  formed  from  it  revertor  etc.  (cf.  devertor;  revcrto  only  in 
Liv.  XLV.  28.  §  6) ;  in  the  perf.  revcrti  (so  dercrti) ;  seldomer  (never 
in  Cic.)  reversus  sum.  Thus  infr.  §  76.  rcvcrtissem.  Madvig,  §  139, 
Haase  on  Eeisig,  n.  290.] 

1.  5.     non  occidisti  etc.    c.  3. 

§  60.  [1.  9.  servatam.  §  2.  1.  19.  quod — meminissent  =  quod, 
ut  meminerant,  servata  esset.  Cf.  §  7.  I.  6  n.  and  Seyffert  ad 
Lael.  p.  243.] 

1.  13.  tucri,  bear  in  mind,  thankfully  acknowledge.  p)-aeser- 
tim  cum  refers  to  per  tuas  contumelias  ;  affronts,  which  were  the 
more  wanton,  as  you  knew  that  I  could  retaliate.  §§  64,  106. 
[praesertim  cum,  '  and  that  though.'  First  rightly  explained  by 
Rladvig  on  Cic.  de  fin.  11.  §  25  :  '  ciun  praesertim  significet,  ad- 
iungi  aliquid  singulatim  ad  id,  quod  generalius  dictum  sit  quo  id 
augeatur,  hoc  speciale  apud  Latinos,  maxime  Cic,  saepe  ex  con- 
trario  genere  est,  ut  ideo  maius  esse  videatur  id,  quod  dicatiu", 
quod  tamen  nihilo  minus  sit.  Atque  hic  traiisitus  ad  significan- 
dam  rem  eo  memorabilem,  quod  aliud  exspectetur,  fit  iam  in  sim- 
plici  particula,  ut  de  div.  n.  §  142  :  nec  tam  multum  dormiens 
vllo  somnio  sum  admonitus,  tantis  praesertim  de  rehus,  id  est, 
quamvis  tantae  essent  res,  ut  vel  praecipue  admoneri  debuerim. 
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Sed  saepissime  cum  praesertvm,  et  praesertim  cum  (nuUo,  quod 
animadverterim,  discrimine,)  et  qui  pracsertim  eandem  vim  habent 
ac  si  dicas  :  idqw  cum  taTnen,  quamvis,  qui  tamen.'  He  explains 
our  passage  :  '  non  destitisti  me  provocare,  quamvis  videres  etc.' 
To  his  exx.  add  p.  red.  in  sen.  §  lo :  non  modo  deseruerunt,  in 
causa  praesertim  publica  et  consulari,  i.  e.  *  and  that  in '  etc. 
Nagelsb.  cites  Phil.  vm.  §  5  :  non  exspectavit  vestra  dccreta,  prae- 
sertim  cum  illud  esset  aetatis.  Sall.  Jug.  2.  §  4,  Tac.  dial.  24.  See 
more  in  Hahn  on  CSc.  p.  Sull.  §  6.] 

0.  XXV.  §  61.  [This  chapter  is  more  often  cited  by  Quintil. 
than  any  other  in  the  speech.j 

1.  15.     quidem,  that  is. 

[1.  i6.    mimulae.     §  58.  1.  19.] 

[1.  19.     exerc,  sc.  pudebat.     Madvig,  §  478  n.] 

§  62.  [1.  23.  Italiae  etc  On  the  omission  of  the  verb  see 
Madvig,  §  479  d,  n.  2.] 

1.  25.     deductio,  to  be  billeted  on  the  inhabitants. 
1.  27.     magister  equitum.     Intr.  §  15  ad  fin, 
1.  29.     sm  iure  as  'iinrapxoi  {magister  equitum)  with  Hippias, 
a  mimus  (Plut.  Ant.  9,  infr.  §  63). 

vectigales,  cf.  Asc.  ad  or.  in  toga  cand.  p.  94:  Diximus  iam 
supra  Sullae  ludis...quadrigas  0.  Antonium  et  alios  quosdam  no- 
biles  homines  agitasse.  Praeterea  Antonius  redemptas  habebat  ab 
aerario  vectigales  quadrigas,  quam  rcdemptionem  senatori  habere 
licet  per  legem.  The  equi  vectigales,  as  Cic,  or  quadrigae  vectigales, 
as  Asc.  calls  them,  are  the  curules  equi  of  Festus  ep.  p.  49 
{curules  equi  vectigales)  and  of  Liv.  xxiv.  18  {cum  censores  ob  ino- 
piam  aerari  se  iam  locationibus  abstinerent  acdium  sacrarum  tuen- 
darum  curuliumque  equorum  pracbendorum — convenere  ad  eos  fre- 
qucntes,  qui  hastae  huius  generis  adsueverant  etc.)  That  the  race- 
horses  which  ran  in  the  public  games  are  meant,  appears  also  from 
DioLV.  10,  who  tells  us  thatAugustus  extended  to  the  newgames 
in  honotir  of  Mars  the  old  privilege  of  the  ludi  Romani  and  Apol- 
linares, '  that  even  senators  might  contract  for  the  supply  of  horses 
for  the  races.'  Ant.  as  mMgister  equitum,  in  his  government  of  the 
city  (Intr.  §  16)  gave  this  contract  to  the  player  Sergius,  whereas 
hitherto,  being  probably  rather  sought  for  popularity  than  profit, 
such  contracts  had  been  undertaken  by  senators  or  eminent  knights. 
[The  friend  who  furnished  Hahn  with  this  note  gives  vectigalcs 
an  altogether  unattested  signification,  'Fahrpferd'  ()(  equtcs  cu- 
rulis  =  '  Wagenpferd '),  and  finds  here  an  allusion  to  a  doughty 
champion  of  the  Hannibalian  wars,  'the  Eoman  Gotz  with  the 
iron  hand,'  M.  Sergius  Silus  (PHn.  h.  n.  vn.  §  104),  who  on  coins 
(Eckhel  V.  306)  appears  on  horseback.  'So  knightly  was  the 
conduct  of  our  master  of  the  knights,  that  hc  chose  for  the  horse- 
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races  a  Sergius — only  it  was  a  player  of  that  name.'  This  seems 
very  far-fetched.  eq.  vectigales,  '  qui  nonnullis  populis  stipendiariis 
quotannis  a  populo  Romano  tributi  nomine  imperati  erant ;  sena- 
tori  cuique  certum  numerum  minimo,  ut  videtur,  pretio  redimere 
licebat :  eiusmodi  equos  Ant.  Sergio,  ut  ex  iis  quem  vellet  quaes- 
tum  faceret,  tradebat.'  Okelli,  who  thinks  that  Juv.  vi.  82, 
104,  105,  has  borrowed  the  names  Sergiolus  and  Hix)pia  (whom 
he  makes  a  woman)  from  this  passage.] 

1.  30.  hanc,  i.  e.  Cn.  Pompeii.  [§  64  seq.]  rmle  tuctur,  be- 
cause  of  the  claims  of  Sex.  Pompeius. 

1.  31.     M.  Pupii  Pisonis,  cos.  B.c.  61. 

P.  26.    1.  3.     a  L.  Rubrio  etc.    §  40  seq. 

1.  5.  kercs,  he  is  called  heir  to  the  goods  of  Pompeius  also, 
because  though  he  was  the  purchaser,  he  never  paid  the  pxu:chase- 
money. 

[i.  6.  tantum — quantum.  *  just  so  mucb,  and  no  more  ; ' 
'  neither  more  nor  less.'  Juv.  xiv.  233  :  nenio  satia  a-edit  tantum 
dclinquei-e,  quantum  \  permittas.  So  tam  ad  Att.  111.  I3.§  2.] 

§  63.  [1.  10.  Tu  etc.  Quintil.  IX.  4.  §  23  :  Augeri  enim 
debent  sententiae  et  insurgere :  ut  optime  Cicero,  '  Tu,'  inquit, 
'isti3...firmitate.'  Alivd  enim  maius  alio  supcrvenit.  At  si  coe- 
pisset  a  toto  corpore,  non  bene  ad  latera  faucesque  dcscenderet. 
Id.  vni.  4.  §  16  :  QUecturus  Antonio  Cicero  manim  et  vomitum, 
'T\i,' inquit,  'istis...firmitate.'  Quid  fauces  et  latera  ad  ebrieta- 
tem?  Minime  sunt  otiosa.  Nam  respidentes  ad  haec  possumus 
acstimare,  quantum  ille  vini  in  Ilippiae  nuptiis  exhauserit,  quod 
ferre  et  concoquere  non  posset  illa  corporis  gladiatoria  firmitate.] 

gladiatoria.    Intr.  §  3.  n.  f    infr.  §  74.  1.  27.] 

p.  II.    vini,    §§  42,  62.  1.  26.] 

[1.  13.  vomere.  §§  76,  84,  104,  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  28,  ad 
fam.  xn.  2.  §  i  (to  Cassius  respecting  Antonius'  speech  on  Sept. 
19.  B.c.  44,  cf.  Intr.  n.  219) :  omnibus  est  visus...vomere  suo  more, 
non  dicere.]  postridie.  Zumpt,  §  789  n.  [Quintil.  ix.  4.  §  29  :  Saepe 
tamen  cst  vchemens  aliquis  sensus  in  verho :  quod  si  in  media  parte 
sententiae  latet,  transire  intentionem  et  obscurari  drcumiacentibus 
solct ;  in  clausula  positMm  assignatur  auditori  et  infigitur :  quale 
illud  est  Ciccronis,  'Ut  tibi...postridie.'  §30.  Transfer  Jooc  ulti- 
mum :  minus  valebit.  Nam  totius  ductus  hic  est  quasi  mucro,  ut 
per  se  foedae  vomendi  neccssitati,  iam  nihil  ultra  exspectantibus, 
hanc  quoque  adiceret  deformitatem,  ut  cibus  teneri  non  possct  pos- 
tridie.   Cf .  Sen.  suas.  6.  §  3.   Scn.  ep.  83.  §  25.   Sid.  c.  7.  94.] 

[1.  I4seq.  si—duceret,  cited  by  Quintil.  v.  10.  §99,  vni.  4. 
§10.] 

[1   lO  seq.     In  coctu — equitum.     Quintil.  vni.  4.  §  8  ;  Singula 
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incremmtum  haient.  Per  se  de/orme,  vcl  non  'in  coetu,'  *  vomere ;' 
'in  coetu,'  veL  non  'po])uli;'  'populi,'  etiam  non  'E.omani;'  vel, 
si  nullum  '  negotium '  ageret ;  vel,  si  non  '  publicum  ;'  vel,  si  non 
'mag.  eq.'  Id.  xi.  3.  §  39  tells  the  reader  to  pause  on  each  mew- 
brum  ;  'paulum  morandum  in  his  intervaUis.'] 

p.  18.  ructa/)'e.  ad  fam.  xn.  25.  §  4  (written  b.c.  43) :  Sic 
sum  in  Antonium  invectus,  ut  ille  non  ferret  omnemqtie  suum  vino- 
lcntum  fwrorem  in  me  unum  effunderet,  meque  tum  elicere  vellet  ad 
caedis  causam,  tum  temptaret  insidiis  ;  quem  ego  ructantem  et  nwu- 
seantem  conieci  in  Caesa/fis  Octaviani  plagas.} 

[is.    Cf.  hunc,  §101  n.] 

[1.  18 — 20.  QuintU.  vm.  6.  §  68 :  Fit  (hyperbole)  plmibus 
modis.     Aut  enim  plus  facto  dicimus,  '  vomens . . . implevit. '] 

1.  19.  gremium  suum.  Cf.  Plut.  Ant.  9  (North's  transl.) : 
'  As  for  proofe  hereof  it  is  reported,  that  at  Ilippias  marriage,  one 
of  his  ieasters,  he  drank  wine  so  lustily  aU  night,  that  the  next 
moming  when  he  came  to  pleade  before  the  people  assembled  in 
counceU,  who  had  sent  for  him  :  he  being  quesie  stomached  with 
his  surfet  he  had  taken,  was  compeUed  to  lay  aU  before  them,  and 
one  of  his  friends  held"him  hia  gown  in  stead  of  a  basen.' 

c.  XXVI.  §  64.  1.  22.     «e  rccepit.    Intr.  §  17. 

[1.  23.     qui  sit.     §  7.  I.  8  n.     Seyffert  ad  Lael.  p.  167.] 

p.  24.     Hasia.     §  103.  cf.  §  39.  1.  6  n.] 

fl.  25.  pro  aede  etc.  opposite  the  equestrian  statue  of  CloeUa, 
neai-  the  Summa  Nova  via  and  Summa  Sacra  via,  at  the  foot  of 
the  Palatimn,  by  the  arch  of  Titus.  Becker  i.  112.  Ov.  trist.  ni. 
I.  31,  32.  fast.  VI.  793,  794  :  tcmpm  idem  Stator  aedis  habet,  quam 
Homulus  olim  \  ante  Palatini  condidit  ora  iugi.  Cicero  ouce  con- 
vened  the  senate  there  (Plut.  16).] 

[1.  27.  animo.  'cum  voce  haeret  coniungendum  est.'  Madvig, 
opusc.  I.  145.] 

hona,  inquam  etc.  Figure  of  conduplicatio  (ad  Herenn.  rv.  c. 
28.  §  38),  '  cum  ratione  amplificationis  aut  miscrationis  eiusdcm 
uniux  aut  plunum  verborum  itcratio,  hoc  modo:...Nunc  etiam 
audes  in  horum  conspcctum  venire,  proditor  patriae,  proditor, 
inquam,  patriae  venire  audes  in  horum  conspectum? 
etc.  Verr.  V.  §§  31  and  107.  [Phil.  xin.  §  10  :  Salvis  enimactis 
Caesaris,  quae  concordiac  causa  defcndimus,  Pompeio  sua  domus 
patebit,  eamque  non  minoris,  quam  emit  Antonius,  redimct : 
redimet,  inquam,  Cn.  Pompei  domum  filius...  §  11  :  Rediviet 
hortos,  aedes,  urbana  quaedam,  quae  possidet  Antonius.  Nam 
argentum,  vestem,  supellectilem,  vinum  amittet  aequo  animo^  quae 
ille  helhio  dissipavit.  AquU.  Rom.  §  32,  calLs  this  figure  anadi- 
plosis.     Cf.  Madv.  opusc.  i.  205,  Quiutil.  ix.  3.  §  29.] 
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L  '28.  [i>fa(7reMsanamegiventoPompeiu8bySulla(Plut.Poinp. 
1 3)  B.  c.  80,  after  his  successes  over  Cn.  Domitius  and  Hiarbas. 
It  took  the  place  of  the  obsolete  Maximus,  and  was  already 
fotmd  in  the  Postumia  gens.  Cic.  (ad  Att.  n.  13.  §  2)  gives  him  the 
name  B.c.  59.    Drumann,  rv.  335.] 

[subkcta.  Juv.  m.  33  :  et  praebere  eaput  doniina  venale  sub 
hasta.  Hence  Porcius  Latro  in  Sen.  contr.  9  :  vidi  ego  magni 
excrcilus  ducem  (Pomp.)  siwe  comite  fugientcm ;  vidi  amUtiosa 
iurba  clicntum  limina  deserta,  sub  domino  sectore  venalia.  See 
Gron.  Obs.  n.  6.] 

[1.  31.  gemitus.  Hence  Haterius  ap.  Sen.  rhet.  p.  ■218  Bip. 
Proposito  in  rostris  capite  Ciceronis,  cum  unius  m^tu  omnia  teneren- 
tur,  gemittts  tamen  populi  liberfuit.     Madvig.] 

P.  27.  [1.  I.  scelus  sectionis  =  sceleataxa  sectionem.  Verr.  v. 
§  26 :  did  brevitas  conviviis,  noctis  longitudo  stupris  et  jlagitiis 
continebatur.  de  or.  n.  §  -237  :  pcurcendum  maxime  est  caritati 
hominum,  'those  whom  we  love.'  Naegelsb.  cf.  lines  5  and  6,  om- 
nium — audaeia,  'aJl,  however  reckless.'] 

p.  7.  accedere.  '  Hoc  verbum  in  sectionibus  usitatum.  Com. 
Nep.  Att.  6.  §  3  :  ad  hastam  j)ublicam  numquam  accessit.^  Auu. 
cf.  Gronov.  on  Sen.  epist.  101.] 

Tjcmo.  Yet  see  Intr.  n.  64.  [Tlie  Anseres.  Phil.  xm.  §  11, 
where Cic.  says,  'sunt  alii plures fmtasse,  sed  de mea memoria dila- 

jMTltMr.'] 

1.  3.  praesertim  eum,  *  which  is  the  more  remarkable*  be- 
cause— '  'and  that  though.'     [§  60.  1.  13  n.] 

§  65.  1.  8.  isto  loco  natus,  i.e.  as  homo  nobilis  ;  cf.  Nep.  Att. 
(above  on  1.  2).  We  see  from  the  or.  p.  Eosc.  Amer.  in  how  bad 
repute  the  sectm-es  stood  in  Sulla's  time,  esp.  §  80 :  Q,uid  ais  ? 
vult/o  occidebantur ?  Per  quos  et  a  quihis?  Nonne  cogitas  te  a 
secioribus  huc  adductum  esse  ?  Nescimus  per  ista  tempora  eosdem 
fcre  sectores  fuisse  collorum  et  bonorum  ?  [on  the  expression  isto 
loco  natus  (cf.  summo  or  nobili  l.  n.)  see  Stiirenb.  ad  Cic.  p.  Arch. 
p.  40.] 

[Pcmpei  sector  (cf .  §  39.  l.  6  :  cvius  sectorem),  =  Pompei  bono- 
rum  sector.  So  Phil.  xni.  §  30.  infr.  §  78  :  praedes  siios  (  =  bona 
eorum)  venderc.  Suet.  Claud.  9 :  Claudius  venalis  pependit,  i.  e. 
his  goods  were  advertised  for  saJe.  p.  dom.  sua,  §  20  :  cum  lege 
ncfaria  Ptolemacum  (i.e.  Ptolemaei  hona)... publicasses.  cf.  p.  Sest. 
§§  57  (where  see  Halm)  and  59.     Naegelsb.  Suet.  Doniit.  9.] 

1.  9.  exsecratum,  'an  object  of.  execration,  worthy  to  be 
cursed.'  [So  our  word  '  accursed  ;'  the  part.  pass.  of  some  few 
worcls  is  thus  used.  Liv.  II.  55.  §  3  :  nihil  contemptius  (  =  more 
despioablu),  si  sint  qui  contemnant.  So  conspectus  '  visible'  (Fabri 
on  Liv.  xxn.  4.  §  6).     So  esp.  in  compounds  with  in;  indomitus. 
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'  imconquerable ;'  inviolatus,  'inviolable ;'  inaccessus,  'unapproach- 
able.'     Naegelsb.  incuratus  (Hor.),  inlaiidatna  (Virg.  Gell.)] 

0.  xxvn.  p.  14.    igitur,  like  sed  (§  5. 1.  2  n.)  =  '  I  say.'   Zumpt, 

§   739.    p.    Sest.  §  87:    Adiit  ad  rem  publicam...Milo adiit 

igitur  T.  Annius  ad   causam  rei  puUicae.     Cf.  ad  fam.  i.  9. 
§  9,  Apul.  de  mag.  17.     So  ergo.    Tusc.  disp.  I.  §  14.] 

1.  15.  de  mimo,  from  a  mimic  play,  a  farce,  in  which  suddon 
reverses  of  fortune  frequently  occurred. 

1.  16.    poetam,  Cn.  Naevius  (Paulus  Festi,  p.  222). 

[1.  17.  m/ile,  etc.  '111  got,  ill  spent.'  Ferrar.  cites  Plaut. 
Poen.  IV.  2.  22  :  male  partum  male  disperit.  On  male  parta  = 
'  ea»  quae  sunt  m.  p.'  cf.  Madvig,  §  425  a.    Otto  Sprich^v.  206.] 

§  66.  [1.  19.     non  dico — sed.    §  9.  1.  27  n.] 

1.  20.  vini  numerus.  So  magmis  numerus  frumenti,  olei,  fici, 
and  generally  of  natural  products.  ['stock.'  On  tlie  position  of 
the  next  words,  so  strange  to  our  language,  in  which  the  two 
adjectives  come  firat,  and  then  the  substantives,  cf.  Madvig, 
§  467  a.  Nagelsbach  cites  Liv.  X.  46.  §  4 :  frequaiti  puUicorum 
omatu  locorum.  ib.  41.  §  3  :  omnis  ille  occulti  paratus  sacTi. 
Cic.  N.  D.  n.  §  93  :  innumcrabiles  unius  et  viginti  formae  lit- 
terarum.] 

1.  21.  opti mi  =  optime  facti.  vestis  stragida,  tapestry,  cur- 
tains  etc.     [cf.  §  73,  and  §  67.  1.  3.] 

p.  22.  illa  quidem,  §  6.  1.  19  n.]  lumriosi,  which  all  be- 
spoke  the  owner,  not  indeed  a  voluptuary,  but  a  man  of  affluence. 
[Plut.  Caes.  51.  Corfinius  rebuUt  a  house  of  Pompeius,  aa  in- 
sufficient  for  him.]  abundantis.  By  the  peace  of  Misenum, 
B.  0.  39,  a  sum  of  17^  millioiis  of  drachms  was  conceded  to  Sex. 
Pompeius  as  compensation  for  the  loss  of  his  patrimony. 

§  67.  [1.  24.  Charybdis,  also  from  this  passage  in  Cic.  ap. 
Dion.  XLV.  28.  Calenus  (ibid.  XLVI.  14)  says,  Cicero  is  always 
speaking  of  Sicily,  as  though  we  were  likely  to  forget  that  he 
fled  to  that  island.] 

1.  25.  animal.  The  later  form  of  the  legend  converted  the 
whirlpool  into  a  monster. 

[1.  29.  obsignatum.  Cic.  de  or.  n.  §  248 :  Ridimlum  est 
illud  Neronianum  vetm  in  furace  servo,  'Solum  esse  cui  doini 
nihil  sit  nec  obsignatum  nec  occlusum  ;'  quod  idem  in  bono  servo 
did  solet.     Abk.    Cf.  Juv.  xiv.  132.]     scriptum  'inventoried.' 

Apothecae,  '  wine-bins.'  Colum.  i.  6.  §  20 :  -quae  superpone- 
bantur  iis  locis,  unde  plerumque  fumus  exoritur,  quoniam  vina 
celcrius  vetustescunt,  quae  fumi  quodam  tenore  pra£coquia  maturi- 
tatem  trahunt.  [Hor.  carm.  lu.  8.  11  :  amphorae  fumum  bibere 
institutae.     Abr.] 
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p.  30.    mimi.     Plut.  Ant.  9  and  21,  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  28.] 

P.  28.  [1.  I.  mggerebantur.  There  came  to  swell  the  total 
waste — for  Ant.  had  not  always  a  run  of  luck — losses  at  play,] 

[1.  2.  Conchyliatis  etc.  Quintil.  vm.  4.  §  25  :  Qaid  ?  M. 
Tidlius  de  M.  Antonii  luxuria  tantum  Jlngere  saltem  potuissct, 
quantum  ostendit  dicendo,  'Conchyliatis...videres'?  conchyliata 
peristromata,  et  Cn.  Pompei,  terunt  servi,  et  in  cellis, 
nildl  dici  potest  ultra ;  et  necesse  est  tamen  infinito  plus  in  domino 
cogitare.} 

[1.  3.  peristromatis.  This  is  the  ordinary  form  of  the  dat. 
and  abl.  of  Gr.  neuters  in  ma.  Thus  poematis  (not  poSmatibus), 
epigrammatis,  peripetasmatis  etc.  The  grammarians  cite  from 
Cic.  and  others  poematorum  etc.  RUDDIM.  i.  99.  Nagelsbach 
has  collected  the  principal  Greek  words  employed  by  Cic. ;  in  this 
speech  we  have  the  terms  of  business  apotheca,  syngrapha,  chiro- 
grapha;  the  naturalised  diadema,  tyrannus,  tyrannis,  poeta, 
rhetor ;  the  Gr.  name  tetrarchia  to  express  a  Gr.  relation ;  gy- 
naecium  scoffingly  of  Fulvia's  '  boudoir.'  Cicero  was  on  the  whole 
a  rigid  purist,  cf.  Ac.ad.  I.  §  25,  Tusc.  disp.  l.  §  15,  de  oflF.  I.  §111. 
Naegelsb.  add  orat.  §  132.] 

[cellis.  Hor.  S.  i.  8.  8,  9  :  huc  prius  angustis  eiecta  cadavera 
cellis  I  conservus  vili  portanda  locahat  in  arca.  In  the  back  parts 
of  the  house  and  iu  the  garrets.] 

[1.  5.     non  Tnodo—sed.    §  32.  1.  13.] 

[I.  7.  potuisset,  not,  as  usual,  potuit,  because  the  meaning 
is,  'It  would  have  been  able  to  devour  cities  and  kingdoms, 
if  it  had  had  them.'    Madvig,  §  348  c,  Obs.] 

§  68.  [1.  8.  aedes.  On  the  site,  see  Suet.  gram.  15  :  m  Cari- 
nis  ad  Telluris  (infr.  §  89  n.)  aedem,  in  qua  regione  Pompdorum 
damus  fuerat.  cf.  id.  Tiber.  15,  App.  b.  c.  n.  126,  or.  de  ha- 
rusp.  resp.  §  49,  Dio  XLlv.  22.  Hence  the  jest  of  Sex.  Pom- 
peius,  Vell.  II.  77.  §  n  cum  Pompeio  quoque  circa  Misenumpax  inita 
[b.  0.  39] ;  qui  haud  absurdo,  cum  in  navi  Caesaremque  et  An- 
tonium  cena  exciperet,  dixit,  '  in  Carinis  guis  se  cenam  dare,* 
referens  hoc  dictum  ad  loci  nomen,  in  quo  paterna  domus  ab  Antonio 
possidebatur.  (The  same  jest  in  Dio  XLVm.  38,  and  Aur.  Vict. 
vir.  illustr.  84.)  Beckeb,  l.  524.  See  too  on  Antonius'  pur- 
chase  of  the  goods  and  house  of  Pomp.  Plut.  Ant.  10,  21,  32, 
Calen.  ap.  Dion.  XLVi.  14,  Cic.  ib.  XLV.  28.  In  this  speech  §§ 
39,62.] 

hortos,  sc.  occupavit,  aa  continuation  of  the  foregoing  in- 
vasit  in  fortunas.  [infr.  §  109.  1.  22.  Two  horti  of  Pomp.  are 
mentioned,  horti  superiores  (Asc.  in  Mil.  pp.  37,  50.  Orell.),  and 
one  probably  near  his  theatre  in  the  Campus  Martius  (Plut. 
Pomp.  44).  Becker,  I.  616,  617.  In  the  horti  Pompeiani  Ant. 
received  the  young  Octavianus  (Vell.  11.  60.  §  3).  Horti,  pl. 
*  a  park,'  or  pleasure-garden  with  statues,  etc.    hortus  rather  '  a 
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kitchen-garden.'  Plin,  h.  n.  xix.  §  Si  :  lam  quidem  horforum 
nomine  in  tpsa  urbe  delidas,  agros  villasque  j>ossident....Romae 
quidem  per  se  hortus  ager  pauperis  erat ;  ex  horto  pldei  mMellum, 
guanto  innocentiore  victu  /] 

1.  9.     etiam.     '  so  much  as  to  — .' 

p.  1 1  seq.  quam  domum — hac  in  domo.  On  the  repetition  of 
the  substantive  cf.  Madvig,  §  315  a,  n.  1,  Zumpt,  §  743,  Oud. 
on  Cacs.  b.  Gall.  n.  18.  §  i.  Dies  is  perhaps  more  commonly 
repeated  than  not.  Cic.  p.  Sull.  §  43  :  dico  locum  in  orhe  terra- 
rum  esse  nullum^  quo  in  loco — .  On  the  hac  see  Madvig  on 
Cic.  de  fin.  in.  §  1 2  :  '  in  huiusmodi  pronominum  coniunctione, 
ubi,  praecedeute  sententia  relativa,  aut  contranum  aliquid  in 
eadem  re  notatur  aut  consequens,  recte  hic  poni  potest,  re  tam- 
quam  propius  admota,  ut  or.  p.  Cael.  §  78 :  gwa  in  civUate....in 
hac  dvitate.'} 

[l.- 14.    nihU  sapias.    §  8.  l.  26.] 

c.  xxvin.  1.  15.  vestibulo.  Becl<:er's  Gallus,  II.  148,  and  esp. 
150.  [Gellius  (xvi.  5.  §  2)  says  that  many  in  his  day  thought, 
'  vestibulum '  esse  paHem  domus  primorem,  quam  vulgus  '  atrium ' 
vocat.  §  3  :  C.  Aelius  Gallus  in  llbro  de  sif/nijicaiione  verborum, 
quae  ad  ius  dvlle  pertinent,  secundo  'vestibulum'  esse  dicit  non 
in  ipsis  aedibus  neqxie  ptaHem  aedium,  sed  locum  ante  ianuam 
domus  vacuum,  per  quem  a  via  aditus  accesmsqm  ad  aedes  est, 
cum  dextra  sinistraque  ianuam  tectaque  sunt  viae  iuncta  atque  ipsa 
ianua  procul  a  via  est,  area  vacanti  intersita.    '  Forecourt.'] 

1.  16.  rostra.  Plin.  h.  n.  xxxv.  2.  §  7  :  Aliae  foris  et  drca 
limina  animwu/m  inyentium  imayines  erant,  adfans  hostium  spo- 
liis,  quae  nec  emptori  refigere  liceret,  triumphahavtque  etiam  do- 
minis  mutatis  ipsae  domus.  Erat  haec  stinmlatio  ingens,  expro- 
brantibvs  tectis  cotidie  inbdlcm  dominum  intrare  in  alienum 
triumphum.  [Tul.  Capit.  Gord.  3 :  extat  dlva  dus  m£mm'abilis 
quae  picta  est  in  domo  rostrata  Cn.  Pompei.  ibid.  i :  Gordianus 
senim' . . .  Romae  Pompeianam  domum  possidcns.  Virg.  vii.  183, 
186:  multaque  praeterea  sacris  in  postibus  arma  \  ....spiculaque 
clipeique  ereptaque  rostra  carinis.  Cf.  Suet.  Ner.  38.  Abr,  The 
beaks  were  of  vessels  captured  in  the  war  with  the  pLrates, 
B.  0.  67.] 

[oAhpexisti.  Madvig,  §  335  b,  n.  i  ;  id.  on  Cic.  de  fin.  V.  §  41 : 
'  ubi  aliquid  certo  tempore  fieri  solere  significatur,  idque  tempus 
actionis  praegressae  absolutione  notatur  (in  quo  Latini  diligentius 
actionum  tempora  distinguunt,  nos  fere,  tamquam  eiusdem  tem- 
poiis  aint,  bis  praesenti  tempore  utimiu"),  ibi  Latine  sic  loquor, 
de  or.  II.  §  24 :  cwm  (id  est,  quotiens)  huc  veni,  hoc  ipsum  nihil 
arjere...delectat.  de  fin.  iv.  §  38  :  sensus,  cum  accessit  ad  naturam, 
tuetur  illam  (significatur  enim  ea  progressio,  quam  in  omnibus 
factam  esse  et  fieri  solere  intellegitur).    Cf.  ib.  m.  §  63  :  in  ean- 
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demque  cum  se  recepit,  includitur.'  See  more  there,  pp.  690,  800. 
In  his  '  Bemerkungen  u.  b.  w.',  p.  65  n.,  the  following  exx.  are 
added.  Caes.  b.  Gall.  vi.  19.  §  3  :  cum...decessit,...conveniunt.  or. 
Catil.  rv.  §  1 2  :  Cum  vero  mihi  proposui  regnantem  Lentulum, . . . 
tum... perhoiTesco  {'y/hea.  I  picture  to  myself — ,  I  shudder').  de 
off.  u.  §  19  :  cum  reflavit,  affliffimur.  Quintil.  xn.  6.  §  5 :  non 
nulli  senes  in  schola  facti  stupent  novitate,  cum  in  iudicia  vene- 
runt.} 

p.  18.  ut  es.  §43.  1.  2  7:  si  saepius  decertandum  sit,  ut  erit. 
Very  frequent  in  coniirmation  of  suppositions ;  *  if,  as  is  really 
the  case' ;  but  as  esse  itself  contains  the  notion  of  real  e.xistence, 
it  is  not  necessary  to  expresa  our  'really,'  'in  fact.'  de  leg.  i. 
§  17  :  sit  ista  rcs  maffna,  sicut  est.  p.  Rosc.  Am.  §  22  :  quamvis 
illefelix  sit,  sicut  est.  Brut.  §  38  :  suavis,  sicutifuit,  videri  maluit 
quam  yravis.  Sometimes  ccrte  is  added,  e.  g.  ibid.  §  76  :  sit  En- 
nius  sane,  ut  est  certe,  perfectior.  Sbyffekt  ad  Lael.  §  24, 
p.  i6o.  p.  Lig.  §  13.  or.  §  144.     Kocn.] 

I.  21.  furcns  (cf.  §  65,  tantus  te  stupor  oppressit  vel,  ut  verius 
dicam,  tantus  furor)  'distracted,'  deadened  by  intemperance  to 
all  feeUng,  even  to  that  of  fear ;  still  remorse  must  sometimes 
break  your  sensual  sleep  by  fits  of  actual  madness,  {furere  1.  23). 
[cf.  §  loi  :  furiosam  vinolentiam  tuam.  ep.  ad  fam.  xii.  25.  §  4, 
cited  on  §  63.  1.  18.    Gakat.] 

obiecta  sit,  prob.  corruption  of  obiecta  est  {=  obiectast);  cf.  1.  16, 
{cum  adspcxisti). 

[1.  22.  excitan.  Hor.  epod.  5.  91  seq. :  quin  vbiperire  iussus 
exgpiruvero,  |  noctumus  occurram  Furor  \  petamque  vultus  umbra 
cun'is  unffuiims  j  qua£  vis  deorum  est  manium,  \  et  inquietis  assidena 
praecordiis  \  pa/vore  somnos  auferam.   Garat.     Juv.  xiii.  221.] 

§69.  [1.  23.  Me  quidem,  'asforme,  I  pity'  etc.  par.  etc. 
deorat.  m.  §  168 :  expa^te  totum,  utpro  aedijiciis  cum  parietes 
et  tecta  dicimu^.] 

[1.  25.    pudicum.    Plut.  Pomp.  40.] 

1.  26.  ex  optimo  moi'e.  p.  Deiot.  §  20  :  quid  nisi  moderate, 
nisi  qidete,  nisi  ex  hominis  ffravissimi  et  sanctissimi  disciplina  ? 

[1-  30.  stabula.  Val.  Max.  vn.  7.  §  7:  'Q.  MeteUus  aa 
praetor  urbanus  refused  to  admit  a  leno  into  possession  of  a 
legacy,  quia...fori  ac  lupanaris  separandam  condicionem  existi- 
mavit,  nec.factum  illius  comprobare  voluit,  qui  fortunas  suas  in 
stabulum  contaminatum  proiecerat.  Abr.]  conclavia,  '  dining- 
rooms,'  as  Verr.  rv.  §  58.  pop.  'tap-rooms.'  [Spartian.  Pescenn. 
Nig.  3  :  jyro  tricliniis  popinas  habent,  pro  cubiculis  m^ritoria.  C. 
Gracchus  ap.  GeU.  xv.  12.  §  2,  (a  singular  proof  of  the  general 
corruption  even  in  his  day) :  Versatus  sum  in  provincia. . .  Nulla 
apud  mefuit  popina  nequepueri  eximiafacie  stabant  et  in  convivio 
liberi  vestri  modestius  erant,  quam  apud  2»'lncip>a.    Lambin.] 
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1.  32.  iiiimam.  Cytlieris,  §  20.  The  common  reading  illam 
Buam  is  written  over  a  liiatus  in  the  cod.  Vat. 

[Giiius  (Dig.  XXII.  a.  2.  §  i)  gives  the  two  technical  formulae 
of  divorce  tuas  res  tibi  Jiabeto  and  t.  r.  t.  af/ito.  Abr.  quotes 
Mart.  X.  41.  I,  2:  vcterem,  Proculda,  maiitum  \  dese7'iii  atqut 
iubes  res  sibi  haberc  sum.  Plaut.  Ainph.  lii.  1.  47  seq.,  Quintil. 
decl.  262.  Add  Juv.  vi.  146:  collige  sarcinulas . . .  et  exi.  cf. 
Petron.  81.  Mart.  xi.  104.  i  :  vade  foras.  Ov.  epist.  12.  134  : 
cede  domo.  Titinn.  Geinina  ap.  Non.  s.  v.  facessere  :  res  snas 
procuret,  aedibus  faccssai.  Apid.  met.  V.  26  :  confcstim  toro  mco 
divcrte  tihiqiie  res  tuas  habeto.] 

ex  duodecim  tabulis.  If  these  words  belong  to  what  follows, 
we  leam  from  this  passage  that  the  formality  of  taldng  away  the 
claves,  whose  cmtodia  was  entrusted  to  the  wife,  was  prescribed 
by  the  12  tables.  [AjnbroB.  epist.  6.  §  3 :  mulier  offensa  claves 
remisit,  domum  revertit.    Manut.     Rossbach  d.  rom.  Ehe  352.] 

P.  29.  1.  I.  c;KC,'//i "  foras  exire  iussit.  cf.  §99.  eiecisti.  In 
the  enumeration  of  these  forms  there  is  a  l)itter  sarcasm,  as  the 
divorce  itself  is  only  a  fiction  of  the  orator's. 

[On  the  asyndcton.    cf.  §  84.   1.  31.    sudat,  pallet.'\ 

%  70.     1.  5.     hoc  est  dicere.    cf.  VeiT.  iv.  §  45. 

[1.  8.     avm.     Intr.  §  1.  cos.  B.c.  99.] 

1.  10.  conleya,  in  the  consulship.  B.c.  63.  [Intr.  §  2.]  nisi  sL 
or.  Catil.  11.  §  6  :  nisi  vero  si  quis  cst.  The  use  of  .s-t  after  nisi, 
which  then  becomes  a  kind  of  adverb  ('ausser ')  is  attested  by  in- 
disputable  e.xiunples  in  Cic.  (Hand  Tursell.  IV.  239  seq.).  It  ia 
especially  frequeut  in  nisi  si  quis. 

c.  XXIX.  §  71.  1.  12.  earum  partium,  of  that  political  cha- 
racter. 

1.  13.  ipsas  tuas  partes,  'your  proper  (specific)  work.  [Verr. 
IV.  §  93:  civcs  Romani...iKrniulti  in  illo  oppido  coniunctissimo 
animo  cum  ipsis  Agrigentinis  vivunt.  'with  the  Agrigentines  pro- 
per.'    Naegelsb.] 

[1.  14.     natum.     §  53.] 

1.  15.  Cui  bello,  quamquam  a  te  conflato.  [On  the  adv&r- 
sative  force  of  the  relative  Nagelsbach  cites  Liv.  XLiii.  20.  §  2  : 
legati  benigne  auditi  sunt ;  qui  (=  and  yet  they)  responsum  sine 
iffectu  tulerunt. — propteir  timvditatem.  §  75  seq.  Cic.  ap.  Diou.  xlv. 
4°-] 

1.  16.     libidines,  which  kept  you  in  E.ome. 

1;  18.  antesignxmus.  Intr.  n.  52. — L.  Domitium.  §  27  n. 
[On  the  nobility  of  the  family  cf.  Suet.  Ner.  i  :  functi...consulijir- 
tibus  septem,  triumpho  censuraque  duplici.    Abb.J 

[1.  2 1 .    foriasse  servasset.    §  J 1 6  n.] 
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[1.  ■2«.     quid  fuit  cautae,  eur.   Madvig,  §  366.  n.  6.  cf.  supr. 

§  56.  1.  28.] 

I.  23.  m  Africam,  Intr.  §  i8.  non  seq.  Intr.  §  19.  [cum 
praes.  Here  in  its  common  sense  'especially  as.'  On  tiie  other 
seuse,  'and  that  thoiigh,'  cf.  §  60.  1.  13  n.] 

1.  24.  ftaque  etc.  (cf.  appellatus  es  de  pecunia,  1.  29)  implies 
that  Casar  insisted  on  the  payment  because  Antoniua  took  no 
part  in  the  campaign.     But  see  Intr.  n.  67. 

[1.  25.     obtinuisti.     §  3.  1.  ii  n.] 

p.  26.  quo  mimcro.  '  in  what  account ;'  so  aliquo  n.  esse, 
parentis  n.  esse.  Gronov.  Obs.  1.  6.  Gkaev.  So  in  Gr.  orac.  ap. 
Tzetz.  Chil.  ix.  496  :  o(jt^  iv  \6y^  oih'  iv  api9[iQ.    Abu.] 

1.  27.  quacslor.  %  50.  [The  relation  of  the  quuestor  to  his 
praetor  was  compared  to  that  of  a  son  to  his  father.  ep.  ad  fam. 
xm.  10.  §  I,  26.  §  I,  div.  in  Caec.  §§  46,  61,  65,  p.  Planc.  §  ii,  p. 
red.  in"  sen.  §  35,  etc.  Abk.  and  Bocker,  ir.  pt.  2.  p.  358.  Add 
Plin.  epist.  IV.  15.  §  9,  vni.  23.  §  5,  X.  ii  (=  27).  §  i.] 

[ma<j.  eq.    §  62.    Intr.  n.  57.     belli.    §  55.] 

1.  29.  Jilivs,  ijrob.  because  he  was  named  as  Jiercs  secundus. 
Intr.  §  34, 

[App.  n.  143.  (on  the  opening  of  C?esar'8  will),  'what  ex,- 
cited  the  most  commiseration  was  the  discovery  that  Dec.  Brutus, 
one  of  the  murderers,  iyiypairro  ttcus  among  the  second  heirs.' 
cf.  146;  ad  fin.] 

[appellatus.  The  proper  term  for  demanding  payment  of  a 
debt,  'dunning.'  ad  Att.  i.  8.  §  3  :  Tulliala...tuum  munusculum 
Hof/itat  ct  me  ut  sponsorem  appellat.]     Tac.  ann.  vi.  17. 

[1.  30.    pro  domo  etc.    §  68.     sect.    §  39.  1.  6.] 

§  72.    [1.  31.     contra  te,  sc.  dicere.] 

P.  30.    [1.  I.    pecimiajti,  sc.  petet?    cf.  1.  28.] 

1.  3.  causam.  §  53.  A  fine  7rpojw7ro7rou'a  {ficta  alienae  per- 
%onae  oratio) ;  for  the  merits  on  which  Ant.  is  made  to  rest  hia 
claim  were  grievous  crimes. 

legcs,  as  tribune.    §  56.  Intr.  n.  42. 

[1.  4.  imp.  pop.  R.  alfio  in  Liv.  xxvm.  42.  §  21.  Gronov. 
obs.  IV.  14.] 

1.  8.  fits  =  quod  ius  erat.  Plaut.  Pseud.  v.  2.  i6 :  ius  pctis, 
fateor. 

1.  9.  quid  ad  rem  ?  not  necessarily,  '  qnid  id  ad  rem  V  p.  Rosc. 
Am.  §  ^■z  :  ubi  tunc  eras  ?  '  Romae :  verum  quid  ad  rem  ?'  Cf .  p. 
Rosc.  com.  §  34 :  quid  ad  te?  Verr.  i.  §  1 16  :  quid  ad  praetorem  ? 

§  73.  1.  10.    excussis,   strong  expression  for  rmctis.   [TibulL 

8—2 
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n.  6.  12  :  excutiunt  clausae  fortia  verba  forei.    Madvig  reads 
exclwsis.} 

pracdes.    §  78  n. 

p.  II.     repente.     Madvig  adds  es<.     Sce  hisopusc.  i.  207.] 

tabula,  in  qua  res  suas  proscripserat.  [Intr.  §  19.  Tabulae 
auctionariae  (or.  Catil.  n.  §  18)  'placards'  *  advertisements  of  sales.' 
e.  g.  ep.  ad  Qu.  fr.  il.  6.  §  5  :  tahulam  proscripsit,  SE  pamiliam 
Catonianam  venditvrvm.  de  off.  ni.  §  68 :  si  tu  aeclea  pro- 
scribas,  tabulam  tamquam  plagam  ponas,  domum  proptcr  vitia 
veiidas.  ib.  §  55  :  si  qui  proscriburvt  villam  bonam  beneque 
AEDIFICATAM.  Also  called  libellus,  album,  or  titulus.  Sen.  de 
ben.  IV.  1-2.  §  3:  spondeo  pro  iudicato  ct  suspensis  amia,  bonis 
libellum  dcicio  creditoribus  eius  me  obligaturus.  Sales  were  also 
announced  by  a  praeco.     Eein.] 

1.  14.    partem  Miseni.    §  48  n. 

[I.  15.  adspectvs.  Madvig  ad  Cic.  de  fin.  v.  §  48  :  '  Alibi... 
compcctus  tantum  de  conspiciendi  aut  actione  aut  facultate  poni 
solet ;  (facultas  significatur,  cum  in  conspectum  aliquid  venire 
dieitur) ;  forma  et  species  rei  oculis  subiectae  ter  saltem  a 
Cicerone  aspcctv4  appellata  est.  N.  D.  n.  §  158,  Catil.  rv.  §  11 
etc.'] 

1.  16.  vestia.    §  66. 

[I.  17.  vasa.  Plut.  Ant.  9,  speaks  of  his  display  of  gold 
cups.] 

§  74.  1.  10.  heredes  L.  Rvbrii,  who  claimed  a  part  of  what 
was  offered  for  sale.     [§§  40,  41,  103.     Intr.  §  19.] 

decreto  Caesa/ris,  to  whom  they  had  explained  by  what 
means  Ant.  had  usurped  their  inheritance.  That  this  appeal 
occasioned  the  prohibition  of  the  sale,  is  perhaps  a  rhetorical 
fiction.  Caesar's  only  motive  may  have  been  to  avoid  giving 
offence. 

[1.  25.     m  Hispaniam.     Intr.  §§  18 — 20.] 

[1.  27.  gladiator.  §  63.  Phil.  vii.  §  17  :  quem  gladiatorem  non 
ita  appellavi,  ut  interdum  etiam  M.  Antonius  gladiator  appella/ri 
solet,  scd  ui  appellant  ii,  qui  plane  et  Laiine  loquuntur.] 

1.28.  rvdem,  sc.  accepisti?  [Madvig  opusc.  I.  205  :  'Ha- 
bet  hic  locus  imitationem  familiaris  percontationis  et  sermocina- 
tionis,  in  qua  in  vehementia  aliqua  orationis  (ut  in  admiratione) 
et  simplici  sententiae  forma  non  rara  est  huiusmodi  verbi,  facUe 
ex  rei  natura  intellegendi  omissio.'  supr.  §  72  :  A  me  C.  Caesar 
pecuniam  ?  On  de  fin.  i.  §  9.  Madvig  adds,  ad  Att.  rv.  8  b.  §  2 : 
vel  quod  ab  iisdem,  vel  quod  praeter  opinionem,  vel  quod  viri  boni 
nusquam.  Unum  dissimile,  quod  huic  merito.  Nam  de  ipso  casu, 
nescio  an  illud  melius.     Quid  cnim  hoc  miserius,  quam  — .  orat. 


I 
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§  2o,  de  off.  m.  §  109. — The  rudis  was  the  wooden  sword  giveu 
to  discharged  gladiators  (rudiarn) ;   Ov.  am.  n.  9.  ««  :    lutaque 
deposito  sumitur  ense  mdis.     Juv.  vn.  171.] 
[1.  ^29.     timidus.    §  71.  1.  15.] 

c.  XXX.  §  75.     [1.  32.     Hispaniam — tvto.     Intr.  §  20.] 
P.  31.  [1.  4.    m  TAcs.     Intr.  §  14.     .<l/r.  jffwj).    ib.  §  18.      On 
the  asyndetnn,  cf.  Madvig,  5  434.  n.  i.      Cic.  orat.  §  36  (cited  by 
Nagelsb.):  In  picturis  alios  horrida  inculta  opaca,  cmitra  alios 
nitida  laeta  collustrata  delcctant.     Verr.  IV.  §77  Zumpt.] 

1.  5.  Cic.  himself  (ad  Att.  xvi.  11.  §  2,  cited  in  Intr.  §  56, 
n.  •)  notices  the  irony  in  this  commendation  of  Dolabella. 

[1.  6.     noUcm,  sc.  adfuisset.] 

1.  7.  sed  tamen  etc.  =  sed  tamen,  quamquam  consilium  a 
primo  reprehendendum,  laudanda  constantia.    [g  iio.  1.  6.  n.] 

aprimo,  as  ep.  ad  Att.  xvi.  7.  §  4:  utinam  a  primoitatibi 
esset  visuml  Tusc.  I.  §  54.  de  rep.  n.  §  45.  [Adjectives  are  often 
used  substantively  after  prepositions  in  expressions  which  denote 
time,  as  1.  3  :  ad  extremum  (cf.  p.  Caecin.  §  46,  p.  Cluent.  §  6, 
Liv.  IX.  8).  Cic.  de  fin.  rv.  §  32  :  suam  vim  retineat  a  primo  ad 
extrcmum.  So  ad  ultimum,  in  perpetuum,  ex  jyraeterito,  in  futu- 
rum.  Naegelsb.  See  Madvig  on  Cic.  de  fin.  rn.  §  32,  p.  401, 
Dav.  and  Walker,  ibid.  Cf.  Seyffert  ad  Lael.  p.  73.  Garatoni 
adds  Gronov.  on  Sen.  de  vita  beata,  7,  and  quaost.  nat.  V.  14, 
Graev.  on  Cic.  ad  Att.  ix.  6.] 

1.  8.  quid  es?  as  contrasted  with  Dolabella,  who  at  any 
rate  proved  himself  Jwmo  constans  in  sua  causa. 

1.  9.  primum  does  not  belong  to  tum,  but  is  correlative  of 
praeierea. 

esto.  'Good.'  i.  e.  I  will  not  lay  any  streas  upon  this,  for 
it  may  be  said  that  this  claira  did  not  touch  you  more  nearly 
than  the  rest  of  CsEsar's  party.  cf.  Seyffert,  schol.  Lat.  i.  152. 
[cf.  §  30.  1.  10  n.] 

[1.  10.  repetebant  etc.  Cf.  Phil.  xm.  §  34,  Dlo  XLV.  9, 
10,  28.] 

[1.  II.  quae,  in  the  neuter,  though  all  the  antecedents  are 
masc.  or  fem.  Madvig,  §  214.  n.  c.  Cic.  Tusc.  disp.  i.  §  56 : 
quam  vitis,  quam  arlmris;  haec  enim  etiam  dicimus  vivere.] 

1.  14.  a£qui  anticipates  the  foUowing  crat  aequisslmiim ;  you 
might  be  fairly  expected  to  bear  the  brunt  of  the  fight,  if  the 
tenn  '  fair'  can  be  applied  to  the  case  at  all. 

[L  15.    sectorem,.     §  39.  I.  6  n.] 

[1.  16.  Na/rhone,  Intr.  §  20.  [mensos.  Such  scenes  seem 
not  to  have  been  uncomraon.  Cic.  de  fm.  n.  §  23:  Nolim  enim 
ndhi  fingere  a^otos,   ut  soletis,   qui  in  mensam  vomant,  et  qui  de 
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conviviis  aufcrantur  crudique  postridie  se  rursm  ingurgitent.    Abk. 
Supr.  §  63  n.] 

[1.  17.     dimicare^  =  dimicare  debebat.    §86.  1.  i6n.] 
§  76.  1.  18.     etiam.     Phil.  xm.  §  37  :    Is  ctiam  qiieiitur  con- 
diciones  suas  repudiatas.    Verr.  v.  §  57.     [quaercbat,  in  his  speech 
19  Sept.    Intr.  §  56.    On  the  change  of  per.son,  cf.  §  17.] 
[1.  19.     revertissem.     On  the  form  cf.  §  59.  1.  ^n.] 
1.  20.     nuper,  in  or.  Phil.  i.  [§§  7  seq.    Cf.  Intr.  §  50.] 

[1.  21.  Kal.  lan.  New  year'8  day,  43  ;  Cie.  had  intended 
to  remain  during  the  latter  part  of  the  year  44  at  Athens,  and 
to  return  when  his  friends  Hirtius  and  Pansa  should  assume 
the  consulship  on  that  day.     Plut.  Cic.  43.  Cic.  Phil.  I.  §  6.] 

[1.  22.  quod  quaer.  *as  for  that  question  of  yours.']  quo 
modo.  If  Ant.  really  put  the  question  in  this  form,  he  perhaps 
taunted  Cic.  for  coming  only  to  conceal  himself  the  next  day 
(i  Sept.  Otherwise  liis  friends  and  the  people  gave  him  a  very 
cordial  reception.  Plut.  Cic.  43).  Probably  however  Ant.  only 
asked  the  reason  (ewr)  of  Qcero's  retum,  and  Cic.  distorts  the 
question  in  order  to  lipbraid  Ant.  with  his  discreditable  freak. 

[1.  23.  luce  —  tenebris.  On  the  abl.  of  time  cf.  Madvig, 
§  276,  Zimipt,  §  475.  luce  is  very  frequent.  cf.  Drakenb.  on  Liv. 
xxxviii.  36.  §  4  :  luce  inter  horam  tertiam  ferme  et  quartam  tenc- 
hrac  ohortae  fuerant.  Of  tcnebris,  which  is  here  suggested  by  the 
opposition  to  luce,  Klotz  gives  the  exx.  Tibull.  i.  6.  59 :  haec 
mihi  te  adducit  tenehris.    id.  n.  i.  76,  Ov.  amor.  i.  6.  10.] 

[cum.  Cf.  1.  32.  Verr.  V.  §  40  :  rcsponsum  dcdisti,  cum  esses 
cum  tunica  pulla  et  pallio.  Hand  Tursell.  n.  144,  Gron.  Obs. 
rv-  25,  p.  530  Fr.] 

[calceis  et  toga,  the  fuU  dress  of  the  Roman  citizen,  wom 
in  courts  of  law,  by  clients  at  theu-  patrons'  levees,  and  on  all 
public  occasions.  The  cumbrous  folds  of  the  toga  and  the  close 
fit  of  the  calccus  made  them  irksome.  Juv.  i.  119,  ni.  149,  172. 
Tertull.  de  pall.  5  :  calceos....pro'prium  togae  tormentum. — Calenus 
in  Dio  XLVi.  18,  retorts  these  sarcasms  upon  Cic,  'the  naked,  the 
perfumed,  with  a  tunic  reacliing  to  his  ancles,  and  thin  laenae 
(■xXavlSta),  wh(j  scents  and  combs  out  his  grey  hairs  etc'  See 
the  curious  defence  of  the  young  nobles  and  even  senators,  who 
appeared  dcliciarum  cama  et  voluptatis  in  pallium,  mitella, 
chlamys,  and  a-cpidae.  {p.  Rabir.  Post.  §  25  seq.)  Cf.  Quintil. 
V.  13-.  §39-] 

[nullis  vec — nec.     Cf.  §  2.  1.  14.     non  video  nec — ncc."] 

1.  24.  Gallicis,  sc  soleis,  slippers,  used  in-dooi-s.  In  Ha- 
drian'8  time  T.  Castricius,  a  teaclier  of  rhetoric  (Gell.  N.  A.  xiii. 
22  [21]),  cum  m€  forte  praesente,  usus  enim  sum  eo  magistro,  dis- 
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nfulos  quosdam  suos  senatores  vidlsset  die  feriaio  tunicis  et 
lacernis  indutos  et  Gallicis  calciatos:  'equidem,'  inquit, 
'maluissem,  voa  togatoa  esse ;  pigitum  est,  cinctos  saltem  csse 
et  paenulatos.  S^  si  hic  vester  huiusmodi  vestitus  de  multo 
iam  usu  ignoscibilis  est,  soleatos  tamen  vos,  populi  Romani 
senatores,  per  urbis  vias  ingredi  nequaquam  decorum  est,  non 
hercle  vobis  minus,  quam  illi  tum  fuit,  cui  hoc  M.  Tullius  pro 
turpi  crimine  obiectavit.'  The  young  fops,  thus  Romane  et 
severe  rebuked,  asked  why  he  caUed  them  soleati,  whereas  they 
wore  Gallicae,  not  solcae.  He  replied,  frofecto  scite  atque  in- 
corrupte:  'omnia  enim  ferme  id  genus,  quibus  plantarum  calces 
tantum  infimae  teguntur,  cetera  prope  nuda  et  teretibus  habenis 
^-incta  sunt,  soleas  dixerunt,  non  numquam  voce  Graeca  crepi- 
dulaa.  Gallicas  autem  verbum  esse  opinor  novum,  non  diu 
ante  aetatem  M.  Ciceronis  usurpari  coeptum,  itaque  ab  eo 
ipso  positum  est  in  secunda  Antonianarum  cum  OaUicis...cucur- 
risti  (here  1.  32  seq.).  Neque  in  ea  significatione  id  apud 
quemquam  alium  scriptum  lego  gravioris  dumtaxat  auctoritati^ 
scriptorern  ;  sed  ut  dixi  crepidasetcrepidulas,  prima  syllaba 
correpta,  id  genus  calciamentum  appeUaverunt,  quod  Graeci 
KpTjiri5ai  vocant.'  lacema,  a  maiitle  fastened  by  a  clasp  (fibula), 
not  held  together  by  a  girdle.  Becker's  GaUus,  in.  123.  [Heind. 
on  Hor.  sat.  n.  7.  55.    Juv.  in.  148.] 

[1.  25.  vi  videris.  We  3iy,  'as  it  seems ;'  the  personal 
constr.  is  the  most  common  in  Latin  (Madvig,  §  400 ;  Zumpt, 
§  380),  even  in  parenthetical  sentences.  Cic.  Lael.  §  9  :  sed, 
ut  mihi  videris,  non  recte  iudicas.  See  Seyffert  there,  p.  41. 
Matthiii  Gr.  Gr.  g  297.  R.  S.  adds  Elmsl.  ad  Eur.  Herac.  681.] 
[Ne.  §3.  1.  17  n.  There,  as  here,  and  almost  always  in 
Cic,  it  is  foUowed  by  a  personal  or  demonstrative  pronoim. 
See  Hand  Turs.  rv.  -25.] 

[1.  28.     mag.  eq.  §  62.     Mark  the  tense  fuisse.     Ant   had  at 
this  time  (b.  c.  45)  ceased  to  hold  the  office. 
[1.  29.     pro.t.  an.   B.  0.  44.] 

[1.  29  seq.  peteres — rogares  'were  a  candidate — or  rather  a 
suppliant.'  The  object  of  petere  is  the  thing  sought,  that  of 
rogare  the  person  from  whom  it  is  sought.  Petere  is  to  claim 
a  i-ight,  rogare  to  entreat  for  a  favour.  So  in  the  proverb, 
Verr.  IV.  §  12:  Malo  emere  quamrogare,  'rather  biiy  than  beg.' 
p.  Planc.  §  25:  Rogatio  ij^sa  semper  est  gratiosissima,  quae  cst 
officio  necessitudinis  coniuncta  maxime.  Neque  enim  ego  sic  roga- 
bam,  ut  petere  viderer,  qiiia  familiaris  est  meus  etc.  ad  fam. 
n.  6.  §  I :  grave  est  enim  homini  prudenti  petere  aliquid  mag- 
num  ab  eo,  de  quo  se  bene  meritum  putet,  ne  id  quod  petat 
exigere  magis  quam  rogare  et  in  mercedis  potius  qiiam  benefidi 
loco  numerare  ndeatvr.  On  the  iQode  of  Antonius'  election, 
cf.  §  10.  1.  25,  §  79.J 
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1.  30.  c  (jua,  i.  e.  by  services  rendered  in  tlie  pro^dnce  as 
proprretors,  qunsstors  and  legati.  Cf.  the  phrase  ex  provincia 
triumpJiare.  [Madvig  retains  a ;  and  the  mention  of  colon.  and 
mMM.  (see  next  note)  makes  it  more  likely  that  petere  is  'to 
canvass  for.'] 

[1.  32.  petere  consulatum  solehamus.  Cic.  writing  in  the 
year  65,  i.  e.  in  the  year  before  that  in  which  he  ofFered  himself 
as  a  candidate  for  the  consulship,  says  (ad  Att.  i.  i.  §  2) 
fortassc,  quoniam.  ridctur  in  suffragiis  multum  posse  Oallia,... 
excurremus  mense  Septcmbri  leyati  ad  Pisoncm,  ut  lanuario 
revertamur.  It  had  become  customary  to  canvass  in  person 
the  coloniae  and  municipia  (Caes.  b.  Gall.  viii.  50).  Becker, 
IX.  pt.  1.  p.  ^i.] 

c.  XXXI.   §  77.  P.  32.  [1.  I.  levitatem.  cf.  Gell.,  quoted  on  1.  13.] 

1.  2.  Saxa  rubra,  a  village  in  Etruria  on  the  via  Flaminia, 
between  Rome  and  Narnia.  It  stood  ncar  the  Cremera,  where 
the  300  Fabii  fell.  [Now  Prlma  Porta,  9  miles  from  Rome. 
It  evidently  derived  its  name  from  the  redness  of  its  tufo 
rocks.  Mr.  Bunbuht.] 

1.  4.     vespcram,  the  samo  form  or.  in  Catil.  n.  §  6. 

cisio.  p.  Ilosc.  Amer.  §  19  :  Deccm  horis  noctumis  sex  et 
quinquaginta  milia  passuum  cisiis  perroJavit,  where  Schol.  'cis. 
genus  vehiculi  Gallici.'  [Virg.  catalect.  8.  3 :  volantis  imjxtum 
cisL     It  had  two  wheels  (Non.  11.  139).     Auson.  epist.  8.  6,  8 : 

rel  cisio  t/riiugi,  si  placet,  insilias  | propere  dum  modo  iam  venias. 

Becker's  Gallus,  iii.  9.] 

[1.  5.  capite  obvoluto.  In  the  city  it  was  not  usual  for  men 
to  wear  any  covering  on  the  head.  In  bad  weather  the  cucullus 
('cowl,'  hood)  whicli  was  attached  to  the  lacema  (Mart.  xiv.  132 
and  139)  was  drawn  over  the  head.  So  too  by  way  of  disguise 
(Juv.  VIII.  145):  noctumus  adnlter  \  tempora  Santonico  velas 
adoperta  cucullo.  See  Becker's  Gallus,  i.  120,  m.  127,  128.  Cf. 
the  'domino  *  of  modem  masqueradcs.] 

[1.  6.  Marco.  Hence  it  appears  that  slaves,  when  speaking 
of  their  master,  used  the  pracnomen,  which  was  also  used  by  re- 
lations  and  intimate  friends.  Hor.  sat.  11.  5.  32,  33:  Quinte, 
puta,  aut  Pvbli — gaudent  praenomine  molles  J  auriculae — ,  tibi  m£ 
virtus  tua  ferit  amicum.\     Moiiimsen,  riim.  Forsch.  i.  23. 

1.  7.  ad  eam  Fulviam.  [On  the  omission  of  deducitur,  or 
Bome  such  word,  Niigelsb.  compares  the  ellipsis  of  ire,  de  off.  in, 
§  80 :  et  cctcri  quidem  aiius  alio :  Marius  a  subselliis  in  rostra 
recta.  ad  Qu.  fr.  n.  3.  §  2  :  nos  quoqv£  tum  fugimus,  nc  quid  in 
turba.  Senatu^s  vocatus  in  curiam  ;  Pompeius  domum.  Neque  ego 
tamen  in  scnatiim  ne  — .] 

[epistulam.  Tlitachl,  Proleg.  XCVT.  '«(tenui)  pro  0  m  epistula 
semper.'] 
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p.  lo.     mima  i.  e.  Cytheris.] 

1.  II.  ilUm,  from  which  form  illinc  {=  illimce)  is  derived. 
[cf.  eodm,  istim,  etc.  Oii  the  use  of  the  pronominal  adv.  'from 
that  quarter,'  where  a  person  is  meant,  ef.  Hor.  carm.  i.  ii.  17: 
unde  (=  a  quo  parente)  nil  maius  generatur  ipso.  Hor.  s.  I.  6.  11, 
Plaut.  Most.  997,  Ov.  met.  vn.  515,  718.    Cf.  Halm  on  Verr.  iv. 

§  29] 

p.  13.  ncquam,  Gell.  vn.  11.  tells  us  that  in  his  day  levitas 
was  used  as  =  '  inconstantia,^  '  mutahilitiis ;'  and  nequitia  as  = 
'sollertia,'  'ostHtia/  -wheveixs  veterum  hominum  qui  ^yoprie  atque 
integre  locuti  sunt  '  leves '  dixerunt,  quos  vulgo  nunc  viles  et  nullo 
honore  dignos  dicimv^,...et  'nequam'  hominem  nihili,  nequ^  rei 
nequ£  frugis  lonae,  quod  genus  Graeci  fere  affwTov  vel  dKdXaffTov 
dicunt.  He  then  cites  this  passage,  with  others,  and  defines 
'nequitia'  luxus  vitae  jyrodigus  effususque.'] 

1.  15.  '  Catamitum'  jyro  Ganym^de  diaxrunt.  Paulus  Festi, 
p.  44. 

[1.  17.  terror,  'fright,'  and  mcto,  *  apprehension,' have  thou- 
strict  sense  here ;  the  city  was  scared  by  the  sudden  apparition 
of  Ant. ;  Italy  was  not  reassured  for  many  days.  Cf.  Tusc.  disp. 
IV.  §  19:  'terrorem'  (definiunt)  metnm  concutientem,  exquofit, 
ut...terrorempaU6r  et  tremor  et  dcntium  crejdtus  consequatur.] 

1.  18.    perturhasti.     Intr.  §  20.  n.  77. 

§  78.  causam  amoris,  i.  e.  amorem  causam  cur  redires  ha- 
buisti.  [Just  as  we  say  'there  was  the  motive  of  passion.'  See 
on  this  gen.  of  definition  (instead  of  a  noun  in  apposition)  Zumpt, 
§  4^5  ;  Madvig,  §  286,  who  cites  {JBemerhingen,  p.  71  n.)  divin.  iu 
Caec.  §§  6,  59.  {causa  necessitudinis) ;  p.  Sull.  §  23,  in  Catil.  Ii. 
§  2  4  {urhes  coloniarum  ac  municipiorum) ;  p.  Planc.  §  30.  Add 
Ov.  met.  IV.  520 :  seu  dolor  hocfecit,  seu  sparsi  causa  vencni.  Cic. 
N.  D.  I.  §  54:  ora  ultimi.  p.  Sull.  §  77:  praesidium  pudoris. 
ib.  §  21  :  regnum  cansulatus.  de  fin.  ni.  §  41  :  crcscendi  accessio 
(where  see  Madvig).  p.  red.  in  sen.  §  11 :  aram  trihunatus.  p. 
Miir.  §  23  :  virtutihus  continentiae,  gravitatis  etc.  Liv.  i.  13.  §  a  : 
liierum  progcniem.  Tac.  Germ.  2:  vocabulum  Germaniae  'the 
term  6.'    id.  hist.  n.  21.  §  i  :  pulchcrrimum  amphithcatri  opus.] 

1.  19.  L.  Plancus.  At  his  setting  out  for  Spain  (late  in  46) 
Csesar  had  named  several  city  prefects,  who  with  M.  Lepidus  the 
mag.  cquitum  conducted  the  affairs  of  govemment.  As  one  of 
these  praifecti  L.  Munatius  Plancus  discharged,  as  we  see  from 
tliis  passage,  the  functions  oi  praetor  urhanvs.  [See  lettersto  and 
from  Plancus,  ad  fam.  X.  i — 24.]  Cic.  says  elsewhere  (ad  Att. 
xn.  18  a.  §  i)  of  this  amval  of  Antonius :  opinor  propter 
praedes  suos  adcucurrisse. 

1.  20.  proedes.  Every  judicial  security  {satisdatio)  was  to  be 
given  by  sureties  {praedes)  and  included  their  praedia;    hence 
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the  common  formula  populo  cavere  praedibus  praediisqM.  After 
these  securities  had  been  duly  given  to  the  community  (populvs), 
i.  e.,  according  to  our  ideas,  to  the  state,  and  received  by  the 
magistrate,  then,  not  the  debtor  himself,  but  the  praedes  were 
held  responsible,  and  their  praedia  were  sold  without  more  ado. 
On  the  securities  praedihus  praediisque  see  Th.  Mommsen  die 
Stadtrechte  von  Salpensa  und  Mala^a,  p.  466  seq.  [In  the  trans- 
actions  of  the  Saxon  Gesellschaft  der  Wissenschaftm,  Vol.  ni. 
(1855).  4to. — On  the  expression  praedes  tuos  venderet,  cf.  §  65. 
1.  8.  n.     Plaut.  most.  i.  i.   11:  <iuem  absentcm  comes.'] 

1.  21.    rei  tuae,  i.  e.  not  m,andatu  Caesaris. 

p.  22.  etiam.  the  very  populace.  So  §  14.  1.  7.  etiam  is  to 
be  taken  with  nobis.] 

c.  xxxil.  1.  25,  isti  redisti,  *went  and  came.'  §  89  :  irent  re- 
dirent. 

1.  26.    fortem,  for  the  war  was  alyeady  ended. 

1.  27.     nesdo  qua  modo.     Intr.  §  20  ad  fin. 

1.  28.  Habebat  hoc.  in  Pis.  §  81  :  hcdjct  hoc  virtus,  ut  fortes 
vi/ros  species  eius  et  pulchritudo  etiam  im  hoste  posita  delectei.  Hor. 
s.  I.  3.  3  etc.     [Plm.  ep.  vi.  9.  §  1,  paneg.  83.  §  i.     Seyffkrt.] 

[quem  etc.    §  50.] 

§  79.  1.  32.  iussus  es.  Intr.  §  24.  [infr.  §  80.  1.  10.  On  the 
personal  use  of  the  verd  iubeor  (we  say  '  it  was  ordered  that  you 
&c.')  see  Madvig,  §  396.  n.  3,  who  (Bemerhinr/en,  p.  78)  carefully 
distinguishes  iubeor  hoc  facere,  '  I  receive  orders,  am  ordered  to  do 
this '  (corresponding  to  iubeo  te  facere),  from  haec  ftcri  iubentur, 
where  iubeor  means  'orders  are  given  respecting  me,'  (correspond- 
ing  to  iubeo  haec  fieri).  He  cites  Liv.  XLii.  31  :  i»  Macedoniam 
sena  milia  peditum  scribi  iussa.  Cic.  de  rep.  n.  c.  2  :  Romulus 
dicitur  exponi  iussus  esse.  Suet.  Tib.  11  :  iussiqu/e  sunt  omvss 
aerjn  in  publicam  porticum  deferri.  He  also  compares  the  con- 
struction  of  prohibeor.  Liv.  rri.  28.  §  7:  ad  prohibenda  circum- 
dari  opera.  id.  xxn.  60.  §  3  :  nec  prohibendos  ex  privato  redimi. 
Cf.  note  on  ut  videris,  §  76.  1.  25.] 

renuntia/ri.  The  last  solemn  act  in  the  comitia  for  elections  ; 
for  though  Cassar  disposed  of  the  consulships,  there  was  stUl  » 
formal  election  and  renuntiatio  by  the  presiding  magistrate.  Thus 
wlien  Q.  Fabius  died  suddenly  at  the  end  of  B.O.  45,  C.  Caninius 
Rebilus,  who  was  nominated  consul  for  the  last  day  of  the  year, 
was  regularly  'dechired'  in  the  comitia.  (ep.  ad  fam.  vu.  30. 
§1). 

P.  33.  1.  I.     de  Dolabella,  about  your  treatment  of  Dolabella. 

injndsus,  ut  consulatum  peteret.  [On  the  asyndetoii  cf.  §  75. 
1.4.] 

[1.  3.    lUe,  Caesar.] 
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L  4.  receptum,  '  what  he  hacl  imdertaken  to  give  him.'  Verr. 
V.  §  139  :  satis  est  factum  promisso  nostro  et  recepto.  Plancus  ep. 
ad  f am.  x.  2 1 .  §  i  :  omnia  ei  et  petenti  recepi  et  ultro  pollicitus  sum. 

[1.  6.  Kal.  lan.  B.c.  44.  cf.  §§  76,  99,  Intr.  §  24.  The  new 
consuls  assumed  office  on  New  year's  day  first  B.o.  153,  and 
thenceforward  (Becker,  11.  pt.  2.  p.  106).  Cf.  Ov.  fast.  i.  81,  82, 
nr.  147,  epist.  ex  Pont.  iv.  9.  59,  60.  ib.  ep.  4.  23,  25,  35,  36: 
ergo  uhi,  lane  biceps,  longum  reseraveris  annum,  \  ...purpura 
Pompeium  mmmi  velabit  honoris.  (  ...euria  te  excipiet,  patresque 
e  more  vocati  \  intendent  aures  ad  tua  verha  suas.'^ 

1.  7.  paratius.  p.  E.osc.  Am.  §  72.  Brut.  g  241 :  is  ad  dicen- 
dum  veniebat  magis  audarter  quam  parate. 

§  80.  [1.  10.    profisc.  for  the  Parthian  war.    Intr.  §  24.] 

iussurum,  chosen  as  an  invidious  term. 

[1.  II.  regem.  Memmius  in  Sall.  Jug.  31.  §  26:  impune 
quaelibet  facere,  id  est  regem  esse.  Scipio  in  Liv.  xxvii.  19.  §  4: 
regium  nomcn,  alibi  magnum,  Romae  intolerabile  essc.  Cic.  de  off. 
III.  §  83  (of  Cses.).  Seyffebt.  Cf.  Plut.  Ant.  12,  Brnt.  10. 
Arriananab.  vii.  15.  §  6.  Suet.  Cal.  22.  G.  C.  Lewis  'Credi- 
bilifcy'c.  4.  §3.] 

1.  12.     sed.    §  5  n. 

[1.  13.     augur.    Intr.  §§  8,  24.] 

1.  14.  inpedire,  ne  fierent  (1.  18  n.).  vitiare,  facta;  disturb 
them  by  obnuntiation,  i.  e.  by  declaring  that  there  was  a  vitium, 
which  made  them  null  and  void. 

§  81.  1.  17.     sacerdotii  auguratus. 

1.  1 8.  mwiMS  etc.  Cic.  justly  reproaches  Ant.  as  ignorant  of 
augural  law,  in  trusting  to  his  augurship  rather  than  to  liis  con- 
siilship  as  a  means  of  vitiating  the  election.  The  auspices,  the 
signs  of  the  divine  will,  were  supposed  in  political  matters  to  be 
given  to  the  magistrates  chosen  av^picato,  not  immediately  to  the 
augurs,  who,  unless  invested  with  some  office  of  state,  were 
Jwmines  privati,  not  entitled  to  interrogate  the  auspices  inde- 
pendently  on  any  res  puhlica.  They  could  only  observe  and  in- 
terpret  at  such  times  as  they  were  called  in  by  a  magistrate. 
The  formula  by  which  they  were  consulted  was  (Cic.  de  divin.  n. 
§  71) :  tc  miJii  in  axispicio  esse  volo.  After  the  augur  had  taken 
his  observations,  he  reported  to  the  magistrate  the  result,  either 
by  the  formula  sUentium  esse  videtur,  i.  e.  there  is  no  vitium  of 
any  kind  (Cic.  de  div.  1.  c.  id  silenlium  dicimus  in  auspiciis, 
quod  omni  vitio  caret),  or  by  the  forniula  allo  die,  i.  e.  the  comitia 
are  for  the  day  null  and  void,  on  account  of  some  observed  vitium. 
This  report  tothe  inagistrate  was  called  nuntiatio  (if  unfavourable, 
generally  obnuntiatiu).  On  the  other  hand  the  augurs  had  not 
the  right  of  spcctio,  i.  e.  of  watching  tlie  heaven  for  themselves  {de 
caclo  scrmre),  and  entreating  for  signs  of  the  divine  wiU.  In 
the  spectio  the  magistrate'8  bare  announcement  se  servaturum  (or 
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servasse)  de  caelo,  was  enough  to  make  comitia  impossible  for  the 
day  (comitia  iwpedire).  This  important  right  probably  rested  on 
the  belief  in  presentiments  granted  to  magistrates  solenmly 
consecratsd,  whereby  they  could  presage,  that  on  certain  days 
the  divine  will  wonld  be  manifested  by  signs  in  heaven ;  hence 
the  mere  declaration  of  the  intention  to  seek  euch  eigns  was 
sufficient  to  postpone  the  comitia. 

L  19.     Nos,  the  college  of  augurs. 

1,  21.  etiam  is  added,  becauae  one  magistrate  could  also 
ohnuntiare  to  another,  i.e.  suspend  his  proceedings  by  asserting 
that  he  had  noticed  an  inauspicious  sign. 

[1.  ■22.  numquam  sdbrio.  §  42.  1.  8  n.  On  the  jingle  of 
Boimds  prudentia — inpudentiam,  cf.  §  25.  L  13.  n.] 

L  23.  mensilms,  rather  diebua.  [The  comitia  for  Dolabella'8 
election  were  held  on  some  day  between  i  Jan.  and  15  Feb.  44.] 

L  25.     idfacturum  =  ea,  ^dtiaturum.  §  80  n.  [§  83.  L  10.] 

L  26.  quid  vitii  etc.  i.  e.  one  cannot,  without  making 
mockery  of  religious  institutions,  anticipate  the  appearance  of 
imfavourable  signs,  (cannot,  that  is,  determine  beforehand  on  an 
obnuntiatio) ;  but  it  is  possible  to  resolve  that  on  a  given  day  one 
will  announce  se  servare  de  caelo. 

[1.  28.  cninitiis,  abL  of  time  ;  ao  ludis,  and  even  gladiatorihus.] 
per  leges.  Cic.  probably  nieans  the  lex  Clodia  of  n.c.  58  which 
abrogated  the  lex  Aelia  and  Frifta.  Cic.  p.  Sest.  §  33  :  lata  lex 
(i.e.  Clodia)  est,  ne  au^picia  valerent,  ne  quis  ohnuntiarct,  ne  quis 
legi  intercederet ;  ut  omnibus  festis  diebus  legem  ferri  liceret;  ut 
lex  A  elia,  lex  Fufia  ne  valeret.  (The  lex  A  elia  reguhited  the  right  of 
spectio  and  obnmitiatio;  the  lex  Fujia  appointed  that  legislative 
comitia  should  not  be  held  on  every  dies  fastus  without  exception.) 
For  though  .ifter  B.o.  58  several  obnuntiationes  occur  (p.  Sest. 
§§  78,  79,  83,  129.  cf.  PhiL  I.  §  25,  n.  §  83),  it  does  not  follow 
that  the  lex  Clodia  was  fonnally  ropealed,  but  only  that  the  old 
practice  was  resumed,  in  spite  of  its  prohibition.  Thua  Cic.  says; 
it  is  illegal  de  caelo  servare  at  the  comitia,  but  if  it  is  done,  it  should 
be  done  before  they  begin,  and  not  when  business  is  actually  in 
progress. 

[1.  30.  inplicata.  in  Vatin.  §  3 :  inconstantiam  tiiam  cum 
levitate  tum  etiam  periurio  inplicatam.  inpudentia  abL  '  He  is  a 
mixture  of  ignorance  and  impudence'  (liis  ignoran(;e  goes  hand 
in  hand  with  his  impudence).  In  Cic.  de  imp.  Cn.  Pomp.  §  19. 
Halm  has  on  good  autliority  expelled  the  form  inplicitus.  It  is 
said  that  C\c.  everywhere  uses  inplicatu».     GelL  I.  7.  §  20.] 

§82.  p..  32.     Idiis  Martias.    b.o.  44.    §  88.] 

P.  34.  [1.  i.  aUcctus,  cf.  §  65.  L  9  n.  Hence  our  'abject.* 
PFoperly  '  cast  away,'  '  degraded  ;'  often  joined  with  humilis.  See 
Forc,  Gesner,  or  Scheller.J 
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1.  3.  in  aversam  lecticam,  into  the  further  side  of  the  lectica, 
where  the  cushion  {pulvinar)  was  placed.  [The  constr.  is  like 
that  of  summus  mons  'the  top  of  the  mountain,'  etc.  Madvig, 
§  31 1.    Mart.  vm.  62.  2  :  charta  aversa,  'the  back  of  the  paper.'] 

c.  xxxiii.  1.  4  seq.  Ecce  etc.  The  voting  in  the  comitia  cen- 
turiata  at  this  time  took  place  according  to  the  reformed  constitu- 
tion  of  the  centuries.  The  chief  change  introduced  by  the  reform 
was  tlie  combination  of  the  local  division  of  the  people  in  35 
districts  (tribus)  with  the  Servian  division.  Neithcr  the  time  of 
this  reform  (Mommsen  rom.  Gesch.  I.  796.  ed.  2.  dates  it  B.o. 
241)  uor  the  number  of  the  new  centuries  is  exactly  known  ;  it  is 
most  likely,  however,  that  the  35  tribes  were  divided  into  350 
centuries.  By  the  Servian  constitution  the  people  was  divided 
into  5  classes  according  to  property,  and  each  class  was  sub- 
divided  into  iuniores  and  seniores.  This  division  was  applied  to 
the  tribes  in  such  a  way,  that  each  tribe  was  divided  according  to 
property  into  5  claases,  each  class  according  to  age  into  two 
halves.  Thus  each  of  the  35  tribes  contained  10  centuries,  and 
70  centuries  (35  iuniorum  and  35  semorum)  fonned  one  class. 
Whether  beside  the  70  centuries  from  the  tiibes  each  class 
contained  a  distinct  centuryof  artisans  (fabri,  liticines,  cornicines), 
as  Mommsen  assumes  {die  rom.  Ti-ibus  in  administrativer  Be- 
ziehung,  esp.  p.  92),  cannot  be  proved,  but  is  probable,  because 
that  would  give  an  odd  no.  (71)  of  centuries  in  each  class  for 
voting.  To  the  350  centuries  forming  the  tribes  were  further 
added  the  18  (or  probably  at  this  time  only  12,  cf.  Liv.  XLm.  16) 
centuriea  of  knights,  which  were  retained  as  distinct  centuries 
from  the  Servian  constitution.  (Thus  Cic.  plainly  distinguishes 
tho  tribes  from  the  centuries  of  knights,  or.  Phil.  vii.  §  16 :  Est 
enim  (L.  Antonius)  patronv^  quinque  et  triginta  tribuum,  quarum 
sua  lege,  qua  cum  Caesare  magistratum  (magistratuum  comitia  ?) 
jtartitus  est,  suffragium  sustulit;  patronus  centuriarum  equitum 
Romavxyrum,  quas  item  sine  suffragio  esse  voluit.)  Another  iimova- 
tion  was,  that  the  centuries  of  knights  lost  the  privilege  of  voting 
first,  and  the  centuria  praerogativa  (century  that  voted  first)  was 
determined  by  lot.  That  this  was  taken  from  the  70  centuries  of 
the  fh-st  class,  is  probable,  but  it  reniains  imcertain,  whether  from 
all  70,  or  only  from  the  31  triius  rusticae  iuniorum,  When  the 
centuriae  equitum  gave  their  votes,  whether  immediately  after  the 
praerogativa,  or  together  with  the  centmies  of  the  first  class,  or 
after  them,  cannot  be  determined  from  other  authorities ;  nor 
does  our  passage  lead  to  any  certain  result,  as  it  is  doubtful 
whether  the  centuries  of  knights  are  mentioned  here  or  no. 
As  far  as  the  words  deinde,  ita  ut  adsolet,  suffragia,  aU  is  plain. 
*  The  day  for  D's  election  comes  :  the  praerogativa  is  determined 
by  lot ;  Ant.  holds  his  peace.  Its  vote  is  proclaimed  ;  still  he  is 
silent.  The  first  class  is  called  forward,  and  its  vote  annoimced 
etc'   But  the  word  svffragiu  is  very  variously  interpreted.  Some, 
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and  this  is  at  ftrst  eight  the  most  natiiral  view,  understand 
by  it  the  votes  of  the  first  chiss  ;  but  then  renuntiatur  cannot 
possibly  stand  where  it  does ;  it  must  either  be  transposed,  or 
struck  out  (so  Garat.  and  Madvig  [opusc.  i.  169,  n.  330]).  But 
even  gi-anting  that  rcnuntiatur  is  an  interpolation,  it  is  strange 
that  Cic.  should  iutroduce  by  ita  ut  adsolet  so  natural  a  proceed- 
ing  aa  the  tendering  of  the  votes.  Hence  it  seems  better  with  other 
scholars  to  uuderstand  dcinde...suffragia  of  the  votes  of  the 
knights.  Tlius  the  words  ita  ut  adsolct  are  no  longer  supei-fluous ; 
we  can  see  too  wliythe  orator,  after  saying  '  prima  classis  vocatur, 
renuntiatur,^  does  not  go  on  to  speak  at  once  of  the  sccunda 
classis.  As  however  suffragia  cannot  by  itself  denote  the  votes  o£ 
the  kniglits,  we  must  in  this  case  sujjpose  a  liiatus  in  the  MSS. 
Mommsen  conjectures :  deinde  cquitum,  ut  adsolet,  suffragia 
(or  equitJim  miglit  easily  drop  out  after  suffragia,  as  tum  follows). 
Or  else  XVIII.  (or  xii.)  inay  have  fallen  out  before  siiffragia,  'then, 
as  usual,  the  18  votes,'  i.  e.  of  the  knights.  [On  this  difficult 
passage  see  the  references  in  the  Ziirich  edition.  Madvig,  opusc. 
n.  330 :  '  lis  enim  prorsus  assontior,  qui,  cum  illo  tempore 
singulae  tribus  Vjinas  centurias  haberent,  in  ipsis  oenturiis  classium 
discrimen  fuisse  statuunt ;  itaque  Cic.  narrat  primum  praeroga- 
tivae  centnriae  sortitionem  factam  eventumque  sortitionis 
renuntiatum  esse  ;  deinde  praerogativae  centuriae  primam 
classem  intro  vocatam  suffragia  consueto  more  tulisse,  tum 
secnndam  classem;  hic  demum  Antonium  obnuntiasse.  Priina 
classe  vocata  necdum  suffragiis  latis  uulla  renuntiatio  intelligi 
potest ;  vox  remmtiatur  ex  superiore  versu  errore  in  liunc  locum 
irrepsit.  Quam  exigua  pars  suffragiorum  et  comitiorum  peracta 
faerit,  declarant  verba:  ornnia  citiusjacta,  quam  dixi.^] 

[1.  5.  sortitio.  Liv.  xxiv.  7:  ctim  sors  praerogativae  Ani- 
ensi  iuniorum  exissct.  id.  xxvi.  6  etc.     Marqdardt.] 

1.  7.  ut  adsolct,  sc.  fieri ;  an  ellipsia  very  common  in  this 
phrase  (as  in  ut  solct).  [Cf.  Madvig  on  Cic.  de  fin.  pp.  613,  879. 
'de  sollemni  more  et  ritu  certae  aliciuus  rei  dicitur.'  Seyffert 
(on  Lcel.  §  7)  compares  Tusc.  disp.  i.  §  23:  cupcrcm  equidem 
utrumque,  si  posset  (sc.  fieri),  and  non  potest,  'it  is  not  possi- 
ble.'] 

§  83.  1.  9.  Confecto  ncgotio,  rhetorical  exaggeration.  C. 
Laelius  surnamed  Sapiem,  the  friend  of  the  younger  Africanus, 
from  whom  Cicero's  tract  *  on  friendship'  takes  its  name.  Cic. 
de  nat.  deor.  iii.  §  5 :  habeogm  O.  Laclium  augurcm  eundemque 
sapientem,  quem  potius  audiam  de  religione  dicentem  in  illa 
oratiom  nobili,  quam  quemquam  principcm  Stoicum. 

alio  die,  note  on  §  81.  1.  18.  [de  leg.  n.  §  31 :  Quid  gravius, 
quam  rem  susceptam  dirimi,  si  unus  augur  alio  die  dixeritt 
quid  magnificentius,  quam  posse  decemere,  ut  magistratu  se  ah- 
dicent  comules  ?     Abk.     cf.  infr.  §  84.  1.  25.] 
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1.  II.  videras,  e.  g.  lightniBg  ;  aemeras,  that  there  waa  not 
perfect  clearness  in  the  atmosphere  and  freedom  from  wind 
(sikutium.  §  8i.  L  i8  n.);  audieras,  e.  g.  thunder.  [Phil.  v.  §  8: 
iluae  porro  illa  tonitrua/  quae  tempestas/  ut,  si  auspicia  M. 
Antonium  non  moverent,  sustinere  Mmen  eum  ac  ferre  posse  tan- 
tam  vim  tempestatis,  imhris  ac  twrhinum,  mirum  vidcretur.  Quam 
legcm  igitur  sc  augwr  dicit  tulissc,  non  modo  tonante  Fove,  sed 
prope  caclcsti  clamore  p^-ohibente,  hanc  duhitahit  contra  auspida 
tatam  conjitcri  ?  §  g.  Quid  ?  quod  cum  eo  collega  (Dolab.)  tulit, 
quem  ipse  fecit  sua  nuntiatione  vitiosum,  nihilne  ad  auspicia  honus 
augur  pcrtinere  arbitratus  est  ?    Abk.] 

1.  12.  neque  enim,,  for  you  must  have  made  some  such  ob- 
servation,  aa  you  certainly  did  not  declare  te  de  caelo  servasse. 

[1.  14.     Kal.  lan.  g§  79.  1.  6,  80.  1.  15.] 

1.  1 5.  tua  potius,  cf .  Liv.  x.  40.  §  11 :  qui  auspicio  adest,  si 
quid  falsi  nuntiat,  in  semet  ipsum  religioncm  suscipit. 

[1.  16.     em£nt.     §  88. 1.  11.     Phil.  3  §  9.  de  div.  I  §  29.] 

1.  17.  ohstrinxisti  religione,  'you  have  bound  by  a  religious 
obligation,'  wliich  the  people  cannot  escape  without  feiiring  the 
divine  vengeaiice. 

l.  18.  consul  consuli,  Caesari  comitia  habenti.  From  this 
reproach  it  appears  that  such  ohnuntiationes,  though  permitted 
(Messalla  in  Gell.  xiii.  15.  §  4:  praetmrs  consulesque  auspicia 
inter  se  et  vitiant  et  bhtinent),  yet  were  not  usual;  [Suet.  Caes. 
20:  obnuntiantem  coUegam  (the  cos.  Bibuliis)  armis  foro  expulit.] 
between  brother  augurs  they  were  unknown. 

1.  20.  deferantur,  that  it  may  be  determined  by  the  rules 
of  augmal  law,  whether  his  acta  as  consul  are  to  be  held 
valid. 

§84.     1.22.     miios!^  =  vitio  creatus. 

[I.  25.     alio  die.    §83.  1.  lo.] 

1.  26.     ea  quae  sit,  sc.  aliane  nisi  haec,  vitiata  esse  comitia. 

c.  XXXIV.  1.  29.  unam  pulcherrimam,  §  7.  I.  2  n.  [So  with 
other  words,  beside  superlatives,  that  denote  eminence.  de  orat.  i. 
§  60:  unum  dominatur.  Seyfifert  (ad  LaeL  §  i.  p.  12)  cites  orat. 
§  104:  unm  eminct  inter  omnes.  So  longe  omnibus  unum  ante- 
ferre  etc.  Haase  adds  Bentl.  on  Hor.  A.  P.  32,  and  for  the 
paraUel  Gr.  constr.  (cf.  els  oiwuos  dpiaros  etc.)  Lob.  on  Soph.  Aj. 
1328,  Matth.  Gr.  Gr.  §  461.] 

1.  30,  Lupercalia.  Jntr.  §§  22,  26.  [Cf.  Cic.  ap.  Dion. 
XLiv.  30,  Plut.  Gaes.  61.     QuintiL  ix  3  §  61.] 

Non  dissimulat,  '  he  attempts  no  disguise. '  [Transitive  verbs 
are  not  seldom  thus  used  without  an  object     Tiius  Liv.  xxviii. 
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45 :  tn  viaticum  decurionibus  conferre,  '  to  contribute ;'  Liv.  ii. 
5 1 :  annona  premit,  '  is  oppressive ;'  so  often  obtinet,  whence  our 
'obtains.'    Naegelsb.] 

[1.  31.  audat,  pallet.  On  the  asyncleton,  cf.  §  65.  1.  11 
and  13.] 

1.  33.     quodr—fecit.    §  63. 

in  portim  Minucia,  in  the  circus  Flaminius,  where  assemblies 
of  the  people  were  often  held.  It  was  built  by  M.  Minucius, 
[cos.  B.o.  110],  the  conqueror  of  the  Scordisci.  Vell.  Ii.  8.  §  3. 
[p.  Sest.  33:  producti  in  drco  Flaminio  in  contionem.l 

P.  35.  1.  I.  turpitudinis  tantae,  quain  Lupercalibus  in  te 
admisisti. 

I.  1.  xibi  etc.  1.  e.  in  what  part  of  your  speech  there  shaU 
appear  such  an  extraordinaiy  inastery  of  rlietoric,  as  can  ex- 
plain  your  generosity  to  the  rhetor  Sex.  Clodius  (§§  42,  43)  your 
master,  to  whom  you  gave  camp.  Leont.    §  loi. 

§  85.  1.  3.     Scdebat,  to  watch  the  Luperci. 

1.  4.  togapurpurea — coronatus.  Intr.  n.  8r.  [de  divin.  I, 
§  119:  Quod  paulo  ante  interitum  Caesaris  contigit;  qui  cum 
immolaret  illo  die,  quo  primum  in  sella  aurca  sedit  et  cum  pu/r- 
jYurea  veste  processit,  in  extis  bovis  opimi  cor  non  fuit,  ibid.  n. 
§  36.  Abb.  Dio  xnv.  6  and  11  distinctly  calls  it  a  royal 
robe.] 

[sella  aurea.  Suet.  Caes.  76 :  ampliora  etiam  humano  fasti- 
yio  decerni  sibi  passm  est,  sedem  auream  in  curia  et  pro  tri- 
bunali,  tensam  et  ferculum  Circensi  pompa,  templa,  aras,  simu- 
lacra  iuxta  deos,  pulvinar,  jlaminem,,  Lupercos,  adpellationem. 
mensis  e  sm  nomine.  Gkaev.  Cf.  infr.  §110  seq.  I)io  calls  it 
gilt  (iTrixpvffos,  Kexpvaufji&os) ;  it  afterwards  (Dio  LVII.  15)  be- 
longed  to  Vibius  Rufus,  whom  Tiberius  allowed  to  use  it 
pubKcly.     DuuMANN,  iii.  662.  n.  8.] 

1.  5.  ita — ut.  Zumpt,  §  726.  [On  the  restrictive  and  con- 
cessive  uses  of  ita  with  ui,  see  Hand's  Tursell.  in.  475  seq.;  on 
the  restrictive  use  with  si,  p.  479.  Add  Plin.  epist.  vi.  7.  §  3  : 
licet  hoc  ita  me  delectet  ut  torqucat,  'if  this  gives  me  pleaaure, 
yet  it  pains  me  too.'  ib.  iii.  9.  §  19:  quae  sicut  implicita  sus- 
pitioniMis,  ita  non  satis  convinci probatumlbus  visa  cst.  ('although — 
stiU').  ib.  VI.  29.  §  10,  X.  28  (=18).  §  I,  See  esp.  p.  Rosc. 
oom.  §17:  qui  ita  dignissimus  est  scacna  propter  artlfidum,  ut 
dignissimus  sit  curia  propter  aistinentiajn.  Translate  here ;  'if 
you  were  L.,  yet  you  were  bound  to  remember  that  you  were 
consul,'  or,  'your  ofl&ce  of  Lupercus  could  not  dispense  you 
from  the  duty  of  remembering  that  you  were  consul.'  'Lupercua 
as  you  were,  you  were  bound  to  bear  in  mind,'  etc.  Strictly  : 
'you  were  in  such  sort  Lupercus,  that  you  atill,'  etc.] 
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Lupercus.     Intr.  n.  87 

[1.  7.  diadema.  At  the  feriae  Latinae  one  of  the  crowd 
placed  on  Caesar's  statue  coronam  lauream  candtda  fascia  prcteli- 
ijatam  (Suet.  79),  and  Cffisar  cashiered  the  tribunes  who  im- 
prisoned  his  incautious  pai-tisan.] 

1.  8.  abiectum.  'For  you  had  not  picked  it  up  in  thc 
streets,  but  had  brought  it  with  you  from  home,  a  villainy 
studied  and  deliberate.'  [So  N.  D.  11.  §  83:  amplexa,  'in  its 
bosom,'  etc.  Naegelsb.  meditari,  the  same  word  as  jueXerai' 
(l)y  the  common  change  of  d  and  l ;  cf .  odor,  olcre),  is  used  of 
speakers  rehearsing,  conning  over  their  speeches,  of  actors 
'getting  up'  their  parts.  On  cogitatum,  '  deliberately  planned,' 
cf.  p.  Mil.  §  45 :  coffitatum  facinus.  ib.  §  33 :  in  illis  suis  cogi- 
tatis  furoribus.  Ant.  had  practised  his  part  at  home,  and  had 
carefuUy  weighed  his  plan. — meditatum  is  here  passive,  though 
meditor  is  a  deponent.  See  the  Ust  of  such  participles  in  Mad- 
vig.  §  15.^,  Zumpt,  §  632  ;  and  for  the  Gr.  Matth.  Gr.  Gr.  §  495  d. 
(ecpyaa/xai  etc).     So  below,  §  88:  ementitis.} 

1.  9.     inponehas.     observe  the  imperf. 

p.  12.  dominus,  the  correlative  of  servus  (cf.  1.  17).  See 
Lucan  I.  665  :  cum  domino  pax  ista  venit.  A  title  refused  by 
Augustus  and  Tiberius,  allowed  e.  g.  by  Domitian  (Juv.  iv.  96).] 

[1.  17.  temptarcs.  Bentl.  ad  Ter.  Phorm.  m.  3.  19:  'Hoc  in 
omne  genua  MSS.  animadvei-ti,  tam  veterrimis  miUe  et  ducento- 
rum  annorum,  quam  recentioribus,  vel  temptarc  scribi,  vel  rarius 
temtare;  numquam,  quod  hodie  obtinet,  tcntare.^  Kitschl, 
Proleg.  cni.  'nec  de  temptare  forma  post  Bentleium  hodie  fere 
dubitatur.'  Mr  Munro  in  '  Joiuti.  of  philology,'  iv.  283  :  'With 
good  reason  he  flies  in  the  face  of  etymology  and  spells  temptare, 
quattuor,  luppiter,  scaena  etc.'] 

§  86.  p.  16.     ^efem  =  petere  debebas.      supr.   §  75.   1.    17: 

dimicaret.  Madvig,  §  35 1  b.  n.  4  and  on  Cic.  de  fin.  n.  §  35,  p. 
209,  Zumpt,  §  529  n.     Halm  on  Cic.  p.  SuU.  §  25,  p.  78,  Wagner 

am  Virg.  Aen.  iv.  679,  Naeke  on  Valer.  Cato,  p.  161.  Liv.  xi,v. 
i7-  §§  3.  4-  *""*  triumphvm  inpedire  debuit,...sed  postcro 
fee  nomen  deferret.  Virg.  Aen.  ix.  643  :  at  tu  dictis,  Alljane, 
mneres.   ib.  140.  Ov.  met.  v.  26  {petisi<cs) ;  epist.  ex  Ponto  iv.  3. 

Ia6  {vcnisset) ;   Cic.  p.  Sest.  §§  45.  .S4.  de  fin.  iv.  §  57,  de  nat.  deor. 

fal.  §  76,  Lucan  VII.  647.  Sen.  de  bcn.  in.  31.  §  i  {exposuis.^es). 
Sen.  rhet.  contr.  in.  16.  {divisio):  si  non  potcras,  negusses,  e.t 
nisisses  ad  me,  non  posse  tc.Dixisses,  inquit,  te  non  posse. 
3t  August.  de  civ.  Dei,  m.  16 :  Mutare  ergo  nomen,  non  patriam, 
sogeretur;  postremo  in  cius  nomine  hoc  vocabulum  minus  esset, 

\L.  Collatinus  tantum  modo  vocaretur.  ib.  c.  20:  hic  aliquid 
%f/ermt  dii    helluones   atque    nebulones  ;...hic    aliquid    agerent, 
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civitati  popiili  R...siibnenirent,  Jidei  conservatione  pereuntem 
perire  non  sinerent.     Ter.  Ad.  n.  2.  7.     Ov.  m.  v  26.] 

L  13.     iit  omnia  patcrere.    §44. 

L  19.  nudus.  Intr.  n.  105.  It  is  not  the  nudum  esse  in 
itself,  but  the  contionari  in  the  habit  of  a  Lupercus  that  Cic. 
censures.  [Phil.  in.  §  12:  nec  vero  M.  A  ntonium  consukm  post 
Lupercalia  debuistis  putare.  Q,uo  enim  ille  die  populo  R.  inspec- 
tante  nudus,  unctus,  ebrius  est  contionatus  et  id  egit  ut  collegae 
diadema  imponeret,  eo  die  se  non  modo  consulatu,  sed  etiam  liber- 
iate  aJbdicavit.  Dionys.  i.  80  of  the  Luperci,  '  naked,  girt  about 
the  middle  with  skins  of  victims  newly  slain.'  Hencetheyare 
called  cinctuti,  succincti.  Justin.  XLnr.  i.  §  7  ;  ipsumdei  (Luperci) 
simulucrum  nwlum  caprina  pelle  amictum  est,  quo  habitu  nunc 
Romae  Lupercalibus  decurntur.    Cf.  infr.  §111.   Minuc.  24.  §  3.] 

[1.  21.  Num  exspectas  etc.  i.  e.  '  Do  you  wait  to  be  pierced 
with  an  oxgoad  V  or  more  familiarly,  'must  we  run  you  through 
with  an  oxgoad,  before  you  will  wince  ?'  so  §  30:  an  faces 
admovendae  suntf  '  must  we  take  a  red-hot  poker  to  you?'  Cf. 
Tusc.  disp.  in.  §  35  :  Non  est  enim  in  nostra  potestate,  fodicanti- 
hus  iis  rebus,  quas  mulas  esse  opineinur,  dissimulatio  vel  oblivio: 
laccrant,  vexant,  stimulos  admovent,  ignes  adhibent,  respirare  non 
tinant.     Cf.  Plaut.  Asin.  II.  4.  12,  13.] 

1.  23.  haec  oratio,  this  speech  of  mine,  which  declares  youp 
shame.    Cf.  the  common  metaphor  aculei  orationis. 

L  24.     summorum  v.  the  liberators.     Intr.  n.  126. 

L  25.  Quid  indignim.  Cic.  wished  (ad  Att.  xvi.  11.  §  2, 
cited  in  Intr.  §  56.  n.  *)  to  have  this  altered  into  indignissimum  est 
vivere  ;  Atticus  probably  recomraended  him  to  keep  the  interro- 
gative  form  of  sentence.  In  another  passage  (§  103)  a  change  was 
made.  [That  Ant.  should  have  been  put  out  of  the  way  is  said 
also  §§  34,  113,  and  by  Cic.  ap.  Dion.  XLIV.  34.] 

§  87.  L  28.  in  fastis.  The  Roman  calendar  [as  our  abna- 
nacs]  incorporated,  together  with  a  list  of  festivals  and  games, 
various  historical  notices.  [Thus  imder  Apr.  24  (Orelli  Inscr. 
n.  388) :    Ti.  Caesar  togam  vikilem  sdmpsit  ;  imder  Febr.  5 

(p.  384) :  CONCOEDIAE  IN  ARCE  FEKIAE  EX  S.  C.  QUOD  EO  DIE 
IMPERATOE  CaESAR  PONTIPEX  MAXIMUS  TRIB.  POTEST.  XXI. 
COS.    XIII.    A   S.  P.  Q.  ROMANO   PATER  PATRIaE   APPELLATUS.      Cf. 

under  Apr.  6.  Jul.  20.  Aug.  2.    Aug.  8  (p.  397) :    soli  indigiti 

IN  COLLE   QUmiNALE  FER.  Q(UOD)   EO  D(IE)   C.  CaES.  C.  F.  PhAR- 

SALi  devicit.  etc.  Hence  memorea  fasti  in  Hor.  carm.  IU.  1 7.  4, 
IV.  14.  4.] 

\ad.  Cic.  (?)  epist.  ad  Brut.  I.  15.  §  8 :  D.  Bruto  liberato,  eum 
laetissimvs  ille  civitati  dies  illuxissct,  idemqus  casu  Bruti  natalls 
esset,  decrevi  ut  in  fastis  ad  eum  diem  Bruti  nomen  adscriberetur.] 
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1.  31.  minime  miror,  because  only  by  a  revolution  can  you 
hope  to  escape  punishment  for  so  heinous  a  crime. 

P.  36.  1.  I.  de  die,  'of  the  day,'  i.  e.  of  what  the  day  brings 
in  [cf.  §  62.  1.  6.]  in  diem,  'for  the  day,'  without  care  for  the 
morrow.  Otherwise  Liv.  xxrr.  39.  §  13 :  in  diem  rapto  vivit. 
Zumpt,  §  315.  [Bentl.  ad  Hor.  carm.  iii.  29.  43.  Heus.  Hand 
Tursell.  m.  341,  and  for  de  die,  ii.  206.  Columell.  in.  3.  §  6  : 
nec  'prorident  futuro  tempori,  sed  qvasi  plane  in  diem  vlvant,  sic 
imperantvitibus,...utposteritatinonconsulant     See  p.  50.] 

[1.  4.     L.  Tarquinius,  etc.  §§  26,  114.] 

[1.  5.  Sp.  Cassius,  Sp.  Maelius.  Madvig  (opusc.  n.  170) 
altered  the  old  reading  Spuni  Casslus,  Maelius,  because  that  con- 
struction  is  as  bad  Lat.  as  it  would  be  Engl.  to  say  Johns 
White  and  Tomkins,  for  John  W.  and  John  T.  M.  Manlius 
Capitohnus,  who  (b.c.  384,  Gell.  xvii.  21),  convictus  est  consiiium 
de  rcgno  occupando  imsse  convictusque  capitis.] 

c.  XXXV.  §  88.  [1.  8.     redeamus,  cf.  c.  xxxiii.] 

1.  9.     acturus.     Intr.  §  24  ad  fin. 

[1.  10.  quid  effisses.  'What  would  youhave  done,  in  case  he 
had  f  uliilled  his  intention  ? '] 

[1.  II.  emmtitis.  Cf.  §  83.  Phil.  m,  §  9:  Servabant  auspida 
reges  ;  quae  hic  consul  augurque  neglexit,  neque  solum  legibus  cmi- 
tra  auspicia  ferendis,  sed  etiam  collega  una  ferenle  eo,  quem  ipse 
ementitis  auspidis  vitiosum  fecerat.  Abb.  On  the  passive  sense  of 
ement.  cf.  §  85.  1.  8  n.] 

1.  12.  necesse  erat,  until  the  senate  or  coUege  of  augurs  had 
declared  the  obnuntiatio  invalid.      Iparere  n.  luv.  m.  290.] 

[qiwd  putares,  cf.  §  7.  1.  6  n.] 

[1.  13.  Sustulit.  Tollere  dicm  (senatus)  was  a  technical  tenn 
for  wasting  a  sitting  of  the  senate,  preventing  business  for  that 
day.  Cic.  de  leg.  n.  §  40 :  nec  est  umquam  longa  oratione  utendum, 
wm...tolli  diem  utile  est.  Cf.  the  expressions  consumere,  or 
eximere,  diem  dicendo.    Becker,  n.  2.  430.] 

[Fortuna.  '  Quia  Caesar  est  interfectus  :  itaque  de  auspiciis 
eo  die  agi  non  potuit.'  Manut.] 

1.  14.  tuum  de  auspidis  iudidum.  Csesar's  death  could  not 
make  those  auspices  favourable,  which  you  h.ad  declared  uu- 
favourable  ;  yet  you  at  once  abandoned  your  objection  to  Dola- 
bella's  election.     [Intr.  n.  134.] 

1.  16.  praevertendiim  est.  de  divin.  i.  §  10:  de  quibus  quid 
ipse  sentiam,  si  placet,  cxponam,  ita  tamcn,  si  vacas  animo,  neque 
habes  aUquid,  quod  huic  sermoni  pi'aevertendnm  piites.     Cic,  hew» 

9—2 
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drops  the  subject  of  the  auspices,  and  doea  not  rcturn  to  it.  [See 
Madvig,  §  139  and  his  Bemerhungen,  p.  42.  n.  *  *,  for  the  differ- 
ence  betwoen  the  active  praeuerto,  '  1  outdo,'  and  the  deponent 
praevertor,  '  I  tum  nayself  (principally)  to  this  or  that.'  Here 
'  I  have  fallen  upon  the  mention  of  a  time,  which  claims  a  prior 
notice,'  etc.  Liv.  n.  24.  §  5  :  nec  posse,  cum  Jiostes  prope  ad 
portas  essent,  bello  praevertisse  quicquam.  id.  xxvm.  7.  §  15  : 
praevertendum  id  ratus,  'thinking  that  it  called  for  immediate 
attention.'] 

1.  19.  bcnejicio.  Intr.  §  30.  si  sanus  esses,  i.e.  si  bene  de  re 
publica  sentire  velles. 

§  89.  [1.  21.  auguria.  §  37.  L  4,  §  39.  ad  fam.  vi.  6.  §§  3 — 12. 
Abk.] 

1.  22.     in  Capitolio.     Intr.  §  29. 

1.  26.  redirent,  '  and  went  again '  (otherwise  §  78).  Cf .  Intr. 
§  31.  [Asyndeton  is  very  common  in  the  case  of  words  of 
opposite  signification.  Madvig,  §  434,  Ziunpt,  §  782.  Cic.  Tusc. 
V.  §  114  .  bona  mala,  aequa  iniqua,  honesta  turpia,  utilia  inutilia, 
magna  pa/rva.  See  Kiihner  there.  Plin.  panegyr.  4.  §  4 : 
maria  terrae,  pax  bella.  So  cominus  eminns  ;  hostes  cives  ;  prima 
post/rema  etc.     Cf.  §  94  below  aequi  boni.] 

[L  27.     illo  die — postero.    Mar.  15  and  16.  b.  0.  44.] 

[1.  30.  Post  diem  tertium,  not  '  after  the  third  day,'  but  '  on 
the  third  day  after.'  Zumpt,  §  476,  Madvig,  §  276.  n.  6.  Com- 
pare  the  expressions  ante  diem  tertium  Nonas  etc.  March  1 7  was 
the  festival  of  the  liberalia.  ad  Att.  xiv.  14.  §  2  (cited  by  Heus.) : 
nam  Liberalibus  qni»  potuit  in  senatum  non  venire  ?...Nonne  omni 
ratione  veterani,  qui  aa-mati  aderant,  cum  praesidii  nos  nihil  habe- 
remus,  defendendi  fuerunt.] 

[Telluris,  near  the  house  of  Pompeius  (§  68.  I.  8  n.),  bought 
by  Antonius,  who  convened  the  senate  in  the  neighboui-ing 
temple  (§  15  n.)  from  fear  (so  App.  11.  126).  Becker  (n.  2.  414) 
ascribes  it  to  the  same  caiise  that  Cicero  summoned  a  meeting  to 
the  temple  of  luppiter  Stator  (or.  Catil.  i.  §  11,  Plut.  Cic.  16). 
See  on  this  meeting  in  Telluris  aede,  Intr.  §  31  seq.  Phil.  i.  §§  i 
seq.,  31.    Dio  XLiv.  22,  XLVI.  28.    Plut.  Brut.  19,  Ant.  14.] 

§  90.  [1.  31.  Qui  tibi  dies.  §  107.  1.  23 :  qui  dies  ille  coUegae 
tui  fuit/  cf.  Qui  tM  mr  just  below.  On  the  efforts  of  Ant.  for 
peace  see  Dio  xliv.  34.] 

P.  37.  [1.  I.     subito.    Intr.  n.  216.] 

c.  XXXVI.  1.  4.  facta  per  obsidem,  'effected  by  means  of  a 
hostage,'  i.  e.  by  your  giving  up  your  cliild  as  a  hostage.  [puerum, 
Intr.  u.  136.] 
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L  5.  M.  Fulvvus  Bamhalio,  father  of  Fulvia  ;  Phil.  ra.  §  16: 
tam  coniugis,  bonae  fcmiiuie,  locupletis  quidevi  certe,  Bamialio 
quidam  pater,  homo  nullo  numero.  Nihil  illo  contemptius,  qui 
liropter  haesitantiam  linguae  (fia/xpaKlcov  =  stutterer)  stuporem- 
que  cordis  cognomen  ex  contumelia  traxerit.  [Hence  Cic.  ap.  Dion. 
XLV.  47 :  '  Bambalio,  wliose  very  suiruime  speaks  hiin  infamous, 
he  loyes.'] 

[1.  9.  funeri.  Intr.  §  35.  On  the  igth  or  20th  of  March 
(Fischer).]     «  illud  funus  fwit.    Phil.  I.  §  5 :  insepulta  sepultura. 

§91.  1.  II.  laudatio  Caesaris.  miseratio.  ad  Att.  xiv.  10. 
§  1  :  Meministine  te  clamare,  causam  perisse,  si  funere  elatus  esset  f 
at  illc  etc,  (as  in  lutr.  n.  146).  [Cic.  heard  the  speech  (ad  Att. 
XV.  20.  §  2),  and  afterwards  read  it,  ibid.  xiv.  11.  §  i :  cum  equi- 
dem  contioncm  lego  de  tanto  viro,  de  clarist;imo  civi,  ferre 
non  queo.    Di4UMAnn.] 

cohortatio,  against  Ccesar^s  murderers. 

[tu,  tu.  so  in  §  53,  which  is  cited  by  Aquila  Rom.  §  29  as  an 
instance  of  paliUogia  (iteratio).]  . 

1.  17.  faces.  Intr.  n.  144.  incendisti.  tu,  tu,  inquam,  re- 
sumes  tua  iUa...cohortatio.  'your  famous  eidojiy,  your  lament, 
your  encouragement,  you,  you,  I  say,  yourself,'  etc.  so  that  incen- 
disli  is  coinmon  predicate  to  aJl  the  subjects. 

[semustilattis,  'singed,'  a  heartless  gibe.  'Non  dicit  comhustVLS, 
sed  semustilatus :  ut  eum  rogo  caruisse  ostendat.  quiisi  id  ei,  qui 
tamquam  tyrannus  carere  debuit  honore  sepulturae,  iiu-e  ac  merito 
contigerit.  p.  Mil.  §  33 :  Tu  P.  Clodii  cruentum  cadaver  eiecisti 
domo,  tu  in  puhlicum  abiecisti,  tu  spoliatum  imaginihus,  exsequiis, 
pompa,  laudatione,  i^ifelicissimis  lignis  semustilatum,  nocturnis 
canihus  dilaniandum  reliquisti.  Manbt.  When  the  body  of  Ti- 
burius  was  being  conveyed  to  Rome  (Suet.  75),  a  ciy  was  raised 
that  it  should  be  canied  to  Atella  '  et  in  amphitheatro  semusti- 
landum  ;'  bxit  it  was  bome  ofF  by  the  soldiers,  crematumque  pub- 
lico  funcre.    Mark  the  contrast  between  seiimst.  aud  crem.  p.  /.] 

1.  13.     L.  BeUieni.    Intr.  n,  145. 

[1.  1 4.  hominum,  among  whom  the  Jews  were  foremost, 
whom  Caesar  had  befrieiided  at  Alexandrea  and  elsewhere,  and 
had  avenged  on  the  conqueror  of  the  Holy  City,  Pompeius.  Suet. 
Caes.  84.    Abb.] 

[1.  18.  praeclara  etc.  Intr.  §  37.  Phil.  I.  §  3:  Nuni  qui 
exsules  restituti?  Unurn  aiehat  (Antonius),  praeterea  neminem. 
Num,  immunitates  datae?  Nidlae,  respondebat.  Adsentlri  etiam 
nos  Ser.  Sulpicio,  claiissimo  viro,  voluit,  ne  qua  tdhula  post  Idus 
Mariias  uUius  decreti  Cfiesaris  aut  ben^cii  figeretur.    Dio  XLiv. 
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53  (where  he  translates  tahula  by  aTrfKri,  and  says  that  all  such 
ordinances  were  eiigraved  on  pilUiis  of  brass).  Cic.  aj).  Dion. 
XLV.  23.     Plq,ut.  trinum.  1039.     Ov.  m.  1  91 — 2  Heins.  Burm.] 

1.  20.  immunitate,  properly  an  exemption  from  taxes  and 
other  services,  then  generally,  a  privilege  granted  to  provinces  or 
towns. 

[1.  21.  dictaturae.  §  115.  Phil.  I.  §  3  :  Dictaturam,  quae 
iam  vim  regiae  jwtcstatis  obscdcrat,  funditus  ex  re  jmblica  sustuUt, 
de  qua  ne  sententias  quidem  diximus  ;  scriptam  scnatus  consultum, 
quod  fieri  vellet,  attulit,  quo  recitato  auctoritatem  eius  summo 
studio  seeiiti  sumus,  eique  amplissimis  verbis  pcr  scnatus  consultum 
gratias  egimus.  §  4  :  Lux  quaedam  videbatur  oblata,  non  tnodo 
rerpw,  sed  etiam  rer/ni  timore  sviblato,  magnumque  pignus  ab  co  rei 
puhlico/e  datum,  se  liberam  civitatem  esse  velle,  cum  dictatoris 
nomen,  quod  sacpe  ivstum  fuissct,  propter  perpctuae  dictalurae 
recentem  memoriam  funditus  ex  re  puhlica  sustulisset.  Cf.  ib.  §  32. 
— In  the  year  B.  0.  22  the  title  was  offered  to  AuguBtus,  who 
rejected  it  with  seeming  horror.    (Suet.  52,  Vell.  n.  89.  §  5,  Dio 

LIV.   l).      DllUMANN.] 

[1.  24.  eius  etc.  cod.  Vat.  *eiu  omen  nomen'  etc.  Halm 
with  Muret.  'eius  omne  nomen  propter  proximi'  etc.  Madvig, 
praef.  ed.  4:  'omnc  nomen  tollere  prave  dicitur  pro  eo,  quod  est 
funditv^  nomm  tollere,  cum  unum  nomen  nuUas  partes  habeat 
(rectissime  enim  diceretur  omne  Latinum  nomen  tollcr e)...senten- 
tia  prava  est ;  neque  enim  Antonius  regni  nomen  sustulerat, 
quod  toUi  opus  non  erat,  sed  dictaturae,  quae  nuper  fuerat,  neque 
propter  proximi  dictatoris  metum  id  fecerat  (qui  poterat  enim 
moi"tuus  metui  ?),  sed  propter  ea,  quae  in  posterum  timeri  pote- 
rant...  Apparet,  Cic.  hoc  dixisse,  Antonium  odio  regni  eo  pro- 
gressum  esse,  ut  id  etiam  nomen  (dictaturae),  sub  quo  regnum 
latere  posset,  quodque  ei  proximum  esset,  tolleret ;  itaque  sen- 
tentia  huiusmodi  fere  fuit:  ut  projiter  eius  (regni)  metum  etiam 
proximum  dictatoris  nomen  tolleres,  vel  brevius  compvehensa  et 
acutius :  ut  etiam  proximum  dictatoris  metum  toUeres,  hoc  est,  ut 
caveres  etiam,  ne  dictator  posthac,  regi  proximus,  nedum  reg- 
num  ipsum,  metui  posset.  Sed  quibus  verbis  Cic.  usus  sit,  ex- 
putare  nequeo  ;  tantum  video,  proximum  non  esse  ad  dictatoris 
nomen  accommodandum.'] 

§  92.    [1.  27.     aut     Madvig,  §  453.  n.  2.    infr.  §  iii.  1. 17.] 

1.  29.     toto  Capitolio,  i.  e.  in  and  about  the  temple  of  luppiter 

Capitollnus.     Laws  and  other  tabulae  were  posted  esp.  in  and 

tiear  temples.    [Cf.  Phil.  i.  §  26,  m.  §  30  (quoted  above  on  §  35).] 

[L  30.     immunitates.    §  97.  L  20.] 

[I.  31.     non  iam,  the  proper  Lat.  Ibr  'iio  longer.'] 

[provinciis  totis.     Phil.  in.  §  30 :    quid  hic  victor  non  audehit, 

qui  nullam  adeptus  viotoriam  tanta  scelera  post  Caesaris  interitum 
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feceritf  refertam  eius  domum  exhausenti  horios  compilaverit  f 
ad  se  ex  iis  omnia  omamenta  transtulerit  i  caedis  et  incendiorum 
causam  quacsierit  ex  funcre  ?  duobus  aut  trihus  senatus  consultis 
bene  et  e  re  publica  factis  reliquas  res  ad  lucrum  praedaviqv^  re- 
vocaverit  1  veiidident  immunitates  ?  eivitates  liberaverit  ?  pro- 
vincias  universas  ex  imperii  populi  H.  iure  sustulerit?  eocsules 
reduxerit?]  Phil.  i.  §  24.  ad  Att.  xiv.  12.  §  i :  Ecce  autem  An- 
tonius,  accepta  (jrandi  pecunia,  Jixit  legem  a  dictatore  comitiis 
latam,  qua  Siculi  cives  E.  ;  cuius  rei  vivo  illo  meritio  nulla. 

P.  38.  1.  2.    vcctigalia.    Phil.  I.  §  24,  il.  §§  35,  97.  [vn.  §  15.] 

1.  3.     imperium.    §  97.     [nundinis.    §  35.] 

c.  XXXVII.  §  93.  [1.  5.  septiens  miliens  sc.  centena  milia  = 
700,000,000  sestertii.]  quod  est,  'which  stands  entered.'  Phil.  V. 
§  15  :  dircptio  eius  pccuniae,  cuius  ratio  in  aede  Opis  confecta  est. 

1.  6.  Opis.  Intr.  §  40,  supr.  §  35.  PHl.  i.  §  17:  Pecunia 
utinam  ad  Opis  manerctJ  cruenta  Ula  quidem,  sed  his  tempo- 
ribus,  quoniam  iis,  quorum  est,  non  redditur,  necessaria.  Quam- 
quavi  ea  quoque  sit  effusa,  si  ita  in  actis  fuit.  [Phil.  viii.  §  26.] 
Ops,  the  goddess  of  fruitfulness,  was  wife  of  Satum,  and  was 
worshipped  in  common  with  him  011  the  same  festivals.  Her 
temple  stood  on  the  Capitol  (Liv.  xxxix.  22)  towards  the  Forumj 
hence  on  inscriptions  aedis  Opis  ad  forum  or  in  Capitolio. 

\\.  6.  funcstae,  as  being  the  spoils  of  citizens.  illius  quidem, 
'it  is  true.'  see  §  6.  L  19  n.]  pecuniae,  gen.  in  apposition  to 
scstcrtium,  to  be  supplied  with  miliens. 

1.  7.  quoi-um  erat,  i.  e.  the  heirs  of  the  fallen  Pompeians. 
[cf.  §  75.  L  12.]  tributis.  The  tributum,  or  property  tax  for  de- 
frayiug  extraordinary  charges,  esp.  of  war,  was  remitted  B.O.  167 
after  the  conquest  of  Macedonia ;  nor  were  extraordinary  im- 
positions  similar  to  the  old  tributum  again  levied,  imtil  the  times 
of  the  trimnvirs,  B.  C.  43.    Becker,  III.  2.  135. 

[L  8.  quadringentiens,  sc.  centena  inilia  =:  40,000,000  ses- 
tertii.] 

[L  9.  Tdibus  Martiis  etc.  i.e.  How  did  you  discharge  that  debt 
in  a  fortnight  after  Csesar's  death  ?  On  the  Kalends,  Nones,  and 
Ides  (esp.  on  -the  tristes  Kal.  Hor.  S.  i.  3.  87)  debts  were 
commonly  caUed  in.  Hor.  epod.  2.  69,  70 :  omnem  redcgit  Idibus 
pccuniam,  \  quaerit  Kcdendis  ponerc.     See  Orelli  there.] 

L  II.  a  tuis,  'from  your  people,'  esp.  Fulvia.  [Cf.  §§  95, 
1 1 3.  tuis,  for  this  diversis  was  once  read,  '  eodem  orationis 
vitio,  quo  epistolas  ad  diversos  appellant,  ut  diversi  sint  com- 
plures,  multi,  nulla  significata  diversitate,  quomodo  veteres  non 
ponebant.'     Madvig,  opusc.  i.  206.] 

L  12.     rege  Deiotaro.     Deiotarus,  tetrarch  of  Galatia,  sup- 
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ported  the  Koinaiis  in  numerous  wars.  Tbe  services  which  he 
reiidered  to  Sulla,  Mureua,  Servilius  Isauricus,  luid  esp.  to 
Lucullus,  procured  repeated  decreus  of  the  senate  in  liis  honour 
(Phil.  XI.  §  33  seq.).  Pouipeius  also  availod  liimself  of  his  aid 
iu  the  Mithridatic  war.  At  a  later  date  he  was  rewarded  by 
the  senate  with  the  title  of  Idng,  and  with  the  sovereignty  of 
lcsser  Armenia.  In  B.  0.  51  he  won  the  frieudship  of  Cicero, 
then  proconsul  of  Cihcia,  by  placing  his  entire  forces  at  his 
disposal.  He  fought  at  the  battle  of  Pharsalus,  and  accompanied 
Pompeius  in  the  earlier  part  of  liis  fiight.  In  ISTovember  B.c.  45 
Cicero  defended  his  friend  from  a  charge  of  plotting  Ccesar's 
murder.  The  speech,  delivered  in  Csesar's  house,  is  extant. 
[1.  13.     amicissimo.    §41.  L26n.] 

§94.  L  16.  Mamliensibus.  Intr.  §  13.  [Vell.  n.  50.  §3: 
Massilia...fide  melior  quam  consilio  prudentlor.    Phil.  xiu.  §  32.] 

[1.  18.  Igitur.  QuintU.  (i.  5.  §  39)  is  in  doubt  whether  to 
call  this  position  of  igitur  a  solecism  by  '  transmutatio'  (such 
as  it  Would  be  to  begin  a  sentence  with  quoque,  enim,  or  autem) ; 
because  the  best  authorities  differed,  some  never  beginning  a 
sentence  with  it/itur,  others  frequently  doing  bo.  Many  in- 
stances  occur  in  Salhist,  and  Zumpt,  §  357,  has  collected  several 
from  Cic.  e.  g.  above  §  41.  Add  Tusc.  i.  §  11.  See  Madvig, 
opusc.  I.  206.] 

[1,  19.  aequi  honi.  Asyndeton  (cf.  §  89.  L  26  n.)  is  very 
common  in  legal  and  political  formuljB.  Zumpt,  §  742.  e.  g. 
patres  conscrijdi ;  usus  fructus ;  velitis  iubeatis ;  sarta  tecta. 
Cf.  Lachmann  on  Lucr.  11.  118.  aequum  honum  (or  frequently 
aequum  et  honum)  )(  the  rigour  of  the  law.  So  in  Sen.  de  clem. 
II.  7.  g  3:  clementia  liberum  arbitrlum  hahet:  non  suh  formula, 
sed  ex  aequo  et  bono  iudicat.  et  ahsolvere  illi  licet  et  quanti  vult 
taxare  litem.'] 

1.  20.  We  should  have  expected  apud  eum  mortuum,  as, 
where  the  relative  precedes,  is  is  expi-essed.  Yet  there  are 
exceptions  to  this  rule.  e.  g.  Piul.  i.  §  38 :  Quae  potestas  si  mihi 
saepius  sine  meo  vcstroquc  periculo  fiet,  utar.  p.  Sull.  §  92  :  quae 
prima  innoccntis  mihi  defensio  ohlata  est  smcepi. 

1.  20.  ConpcUarat,  'had  caUed  liim  to  account.'  See  Hirt. 
beU.  Alex.  67,  68. 

L  21.  praesens,  on  his  march  through  Asia  Minor  after  the 
defeat  of  Pharnaces.  [b.  c.  47.  cf.  p.  Deiot.  §§  8,  10.  Hirt. 
beU.  Alex.  78.] 

conputarat,  'had  calculated,  determined  the  sums  to  be 
paid.' 

L  22.     unum  etc.     Mithiidates  Pergamenus,  [who  had  doue 
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good  service  in  the  Alexandrian  warl  on  whom  Cajsar  conferred 
the  tetraichy  of  Galatia  with  che  title  of  kiag. 

1.  -23.  Armeniam,  i.  e.  the  lesser  Armenia,  which  Deiotarus 
was  forceti  to  give  up  to  Ariobarzanes.  Cic.  de  Divin.  n.  §  79  [: 
Fufflt  (Deiot.)  e  proclio  cum  Pompeio;  grave  temjms.  Discessit 
ab  eo  ;  luctuosa  res.  Caesarem  eodem  temjyore  hostem  et  hospitem 
vidit;  quid  hoc  tristius?  Is  cum  d  Trogmarum  tetrarchiam  eri- 
jmisset,  et  asseclae  suo  Pergameno  nescio  cui  dedisset,  eidemque 
detraxisset  Armeniam  a  senatu  datam,  camque  ah  eo  magnificen- 
tissimo  hospitio  acceptus  essct,  spoliatum  reliquit  et  hospitem  et 
regetn.     Cf.  ib.  i.  §  27,  Dio  XLii.  48.] 

§  95.  [I.  -i^.  vivus  eripuit :  reddit  mortuus.  Chiasmus  (adj., 
verb;  verb,  part.).     cf.  §75.  i.  7  si;<i.      Fiin.  ep.  Ul.  15.  §  i.] 

[I.  25.     Mira  etc.     '  A  strange  combination  of  words  !*] 

[1.  26.     illc,  Caesar.] 

[1.  27.  adfui,  appeaied  on  his  behalf.  Witness  the  speech 
pro  rege  Deiotaro.] 

[1.  29.  Bestcrtii.  Sestertium,,  the  contracted  gen.  pl.  masc, 
was  mistaken  for  a  neut.  nom.  sing.,  and  declined  accordingly. 
ad  Att.  IV.  2.  §  5:  superficiem  aedium  aestimarunt  sestertio 
decicns.  p.  Font.  §  4 :  Testis  non  invenitur  in  ducentis  et  triciens 
sestertio.  Sestertia  is  foimd  Verr.  n.  §  50,  iii.  §  119,  Parad.  vi. 
§  49,  ad  fam.  V.  20.  §  9.  Madvig.  (Bemerkungen,  p.  36,  and 
Emend.  Livian.  594  n.;  cf.  Zumpt,  §  873). — centiens  =  10,000,000 
sesterces.] 

1.  31,  in  gynaecio,  i.  e.  in  Fulvia^s  apartments.  ad  Att. 
XIV.  12.  §  i:  Quid?  Deiotari  nostri  causa  non  similis?  Dignus 
ille  quidcm  omni  rcgno,  sed  non  per  Fulviam.  [cf.  infr.  §113. 
minime  avara.'^ 

P.  39.  L  I.  quid  sis  acturus,  whether  you  will  insist  on  the 
discharge  of  the  bond. 

censeo.  Catil.  iv.  §  13:  vereamini  censeo.  Verr.  V.  §  174: 
magnopere  eenseo  desistas.  Sall.  Cntil.  53.  §  26:  miscreamini 
censeo.    [Fabri  on  Liv.  xxi  19  §  10.] 

§  96.  L  7.  ne  iste  quidem,  prob.  the  well-known  Sextus 
Clodius,  whom  P.  Clodius  employed  to  draw  up  his  laws. 
§9-1-6. 

1.  8.     dehcn,  '  that  anything  is  due  upon  this  bond.' 

[I.  10.  suum  sihi,  sihi  not  ei,  because  it  is  dependent ;  Cic. 
could  not  say  suum  sihi  vendidisti  in  an  independent  sentence ; 
but  here  suum  sihi  belongs  as  much  to  possedit  as  to  vendercs, 
and  might  be  placed  before  prius  or  after  venderes.  On  the 
Bubj.  after  priits,  quam  (implying  a  purpose  '  before  you  should' 
=that  you  might  not)  see  Madvig,  ^  360.] 
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1.  1 2.  auctorem,  Oaesar.  cf .  PhiL  xrrr.  §  2 :  Nam  quid  ego  de 
proximiO  (civi  detestabili)  dicam,  caius  acta  dcfmdimus,  auctorem 
ipsum  iure  caesum  fatemur  f 

c.  xxxviii.  §  97.  [1.  15.  institores,  'hawkers,'  'colporteurs.' 
Madvig,  opusc.  i.  173,  174.]  gladiatorum  UbcLlos,  lists  of  thegla- 
diators,  programmes  of  the  entertaiiunent,  oiir  '  play-bills.'  [cf. 
'cards  of  the  course.'  Sen.  epist.  117.  §  30  :  Nemo,  qui  obstetricem 
parturienti  filiae  soUicitus  accersit,  edictum  et  ludorum  ordi- 
nem  perleffit.  Cic.  ad  fam.  n.  8.  §  i :  yladiatorum  compositiones. 
Trebell.  PolL  Claud.  5 :  Ubellus  munerarius.  Pictures  of  the 
combatants  were  also  exhibited  (Hor.  S.  ii.  7.  96  seq.).    Abk.] 

[1.  20.  Cretensium,  cf.  §  93.] — post  M.  £rutum,  L  e.  post  eius 
ex  provincia  decessum. 

[1.  21.  pro  consule.  Aug.  de  Gen.  contra  Manich.  n.  §  33  : 
dicitur  ex  consulibus  aut  pro  coiisulibus,  qui  iam  non  est.  Cf. 
above,  §  31.  L  31  n.] 

ne  sit  promncia,  it  is  a  great  exaggeration  to  speak  of  the 
surrender  of  vectiffalia  as  the  surrender  of  the  province.  [Hence 
Cic.  ap.  Dion.  XLV.  32,  ad  fin.;  cf.  Calen.  ibid.  xlvi.  23.] 

[1.  22.  constrinffcndus.  So  of  a  madman,  who  needs  a  strnit 
waistcoat,  aJso  or.  in  Pis.  §48:  si  familiam  tuam  dimisisscs,... 
amici  te  constrinffendum  ptUarent:  prcKsidium  tii  rei  publicae... 
dimisisses,  si  tuae  mentis  conpos  fuisses.  Compare  the  phrase 
curatoris  egere.     (Hor.  epist.  I.  i.  102).] 

L  24.  nihil  ad  B.  pertineret,  because  Cpesar  had  assigned 
another  province  to  liim  for  the  year  43  after  his  praetorship. 
Intr.  §  45.  Accordingly  his  name  could  not  appear  in  any 
genuine  decree  of  C£esar's  respecting  Crete. 

§  98.  L  28.  quamfixisti,  ut  a  Caesare  latam.  Therefore  not 
that  law,  which  Ant.  passed  as  tribune  (§  56),  which  is  alluded 
to  below :  de  quo  ferre,  cum  de  reliquis  fcrres,  noluisii.  The  exiles 
recalled  '  ex  actis  Caesaris'  were  nicknamed  Orcini  or  Charonitae 
[Plut.  Ant.  15];  cf.  Phil.  V.  §  11:  restituebantur  exsules  quasi 
lcffe  sine  lege.  The  phiase  legem  figere  (  =  tabulam  legis,  L  e.  to 
make  known  a  law  that  lias  been  carried)  is  to  be  distinguished 
from  legem  p7'omulffare  (to  make  known  the  draught  of  a  hiw, 
'  a  bill ').     [Plin.  ep.  viii  6  §  14  Corte.     Suet.  Vesp.  8.] 

[Nxillius,  used  as  gen.  of  nemo  by  the  best  writers.   Madvig, 

§9'-  5-] 

L  30.  exacquatos,  Weber,  C.  P.  W.  Miiller,  aequatos 
Camerar.,   Ern.,   Madvig,   Hirschfeld,  cet.    inquinatos  vulg. 

C.    F.    W.    MUELLEK.] 

dissimilem,  most  of  them,  as  Cic.  hints,  were  exiled  on 
political  grounds,  whereas  Ant.  recalled  criminals.  cf.  App. 
b.  c.  II.  107 :  '  CEesar  also  restored  the  exiles  (b.  c.  45),  except 
such  as  were  banished  for  unpardonable  crimes.' 
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P.  40.   l.  2.    in  loco  patrui.     §  55.  l.  20  n.,  §  56. 

L  3.    ferre.     Intr.  n.  49. 

L  4.  cemurani.  The  uncle  must  have  been  restored  (in  or 
before  b.  c.  45)  by  a  decree  of  Csesar ;  for  he  was  in  the  senate 
I  Jan.  44,  (§  99).  Ant.  when  consul,  as  we  leam  from  this 
passage,  declared  his  intention  of  holding  comitia  censoria  (the 
last  had  been  held  B.  c.  50),  but  did  not  execute  his  purpose. 

§  99.  1.  6,  an  quia,  'perhaps  because  etc?'  'or  was  it  because 
etc.  V  After  a  general  question  (as  here  cur  presupposes  various 
possible  reasons)  the  quostion  with  an  introduces  the  one  point, 
which  the  speaker  selects  for  special  notice  out  of  soveral  possi- 
biUties.     cf.  §§  8,  100,  1 10. 

L  7.  tribunus  pl.,  qui  de  caelo  spectaverat ;  §  81  n.  on 
sinistrum  fulrncn  see  C"ic.  de  divin.  11.  §  42  :  ftaquc  in  nostris 
commentariis  scriptum  habemus :  '  love  tonante  fulgurantc  co- 
mitia  popvM  habere  nefas.'  IIoc  fortasse  rei  pvilicae  causa  con- 
stitutum  est ;  comitiorum  enim  non  habendorum  causas  esse  volu- 
erunt.  Itaqv.e  comitiorum  solum  vitium  est  fulmen,  quod  idem 
omnibus  rebus  optimum  habcmus,  si  sinistrum  fuit.  Cf.  ibid.  11, 
§74. 

[tua  and  tuorum  interest.  Madvig,  §  295,  Zumpt,  §  449. 
\Ve  have  quid  refert  above,  §  29.  Cf.  PHn.  paneg.  40.  §  5  :  nihil 
referre  iniquitatis,  hoc  an  illudjiat.] 

[\.  8.  nulla  auspicia  sunt,  §  80  seq.  '  when  your  interests  are 
at  aJl  concemed,  auspices  have  no  existence  for  you,  (aUuding  to 
laws  passed  by  Ant.  during  a  storm,  §  83.  1.  1 1  n.  Phil.  v.  §  8, 
VI-  §  3),  when  it  is  your  uncle's  honour  that  is  at  stake,  you 
are  seized  with  a  fit  of  superstition.'] 

I.  9,  in  septcmviratu.  Intr.  n.  168.  [The  acts  of  the  septem- 
vire  were  repealed  early  in  B.  0.  43  :  on  tho  proposal  of  L. 
Caesar,  uncle  of  Ant.  (Cic.  Phil.  vi.  §  14  :  laccnt  benefida  Nu- 
culae,  frir/et  'patronus  Antonius,  etc.)  See  further  on  the  sep- 
temvirs,  Phil.  viu.  §  26,  XT.  §13:  duos  collegas  Antoniorum  et 
Dolabellae,  Nuculam  et  Lerdonem,  Italiae  divisores  lege  ea,  quam 
senatus  per  vim  latam  iudicavit :  quorum  alter  comm^ntatus  cst 
mimos,  altcr  cgit  tragoediam.     Phil.  xii.  §§  20,  23.] 

[1.  10.  destituisti,  'left  in  the  lurch.'  intervenit  'Interve- 
nisse  Cic.  dicit  aliquem,  qui  id  munus  patruo  debitum  inte  ce- 
perit,  et  M.  Antonio  extorserit,  ciuod  metueret  scihcet,  ne  salvo 
capite  negare  ei  non  posset.  Notus  erat  senatoribus  homo  con- 
temptissimus,  quem  M.  Antonius,  patruo  detmso,  ad  eum  locum 
evexerat ;  ne  nobis  quidem  plane  iguotus ;  nam  aut  Nucula  aut 
Lento  f uit. '    Madvig.  ] 

[1.  1 3.  si  esset,  debebas.  On  tliis  constr.  of  debebam,  oportebat, 
etc.,  where  we  should  rather  use  the  subj.,  cf.  Madvig,  §  348  c. 
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aud  Ohs.  Zumpt,  §  519  (a).  See  a  special  exception  abovc  §  67. 
1.  7.  potuisset ;  and  tlie  analogous  constr.  of  longum  est,  §  27. 
1.  15.  Plin.  epist.  vii.  15.  §  i :  beatius  erat.  Ovid.  epist.  ex  Ponto 
III.  4.  24:  quem  fuit  utilius  non  docmsse  milU,  'it  would  have 
becn  moie  for  my  advantage.'] 

sororem  patruelem.    Intr.  n.  15. 

1.  14.     eiecisti.    cf.  §  69 :  exe>jlt. 

condicione,  'match.'  [The  fermula  in  brcaldng  off  a  match 
was  (Dig.  XXII.  2.  2.  §  2)  condicione  tua  non  utor.  Mart.  v.  17. 
2  seq. :  dum  tibi  noster  eques  sordida  condicio  cst,  )  dum  te  posse 
negas  nisi  lato,  Qellia,  clavo  \  nvbere.  Cf.  Suet.  Galb.  5,  Oud.  on 
Suet.  Caes.  27,  Gronov.  Obs.  i.  6,  Dirkscu'8  manuale  184  a, 
SeyfFert  on  Cic.  Laei.  p.  232,  Manut.  h.  1.     PUu.  ep.  1.  10.  §8.] 

ante,  alluding  to  the  earlier  intimacy  of  Ant.  and  Fulvia.  cf. 
§48.  1.  15- 

[1.  15.  probri  =  'stupri.'  Fokoell.  ;  see  his  exx,  Abr.  adds 
Dig.  xxni.  2.  41  pr.] 

insimulasti.  Plut.  Ant.  9 :  *  Ant.  vehemently  suspecting  that 
Dolabella  was  playing  him  false  in  the  matter  of  his  marnage, 
and  taking  the  thing  to  he^t,  thrust  his  wife  out  of  doors.' 

[1.  1 7.  Frequentissimo,  as  usual  on  New  year's  day.  cf.  §  79. 
1.  6.  n.     Kal.  lan.  b.o.  44.  cf.  ibid.] 

L  18.     cum  Dol.  odii,  as  we  say:  est  miJd  odium  cum  aliquo. 

[1.  20.  comperisses,  specially  used  of  the  detection  of  crime. 
As  Cic.  ofteii  used  the  word  {comperi  omnia)  respecting  the  dis- 
covery  of  Catilina's  plot,  Clodius  (ad  Att.  I.  14.  §  4)  cast  it  in  liis 
teeth;  bo  that  Cic.  says  (ad  fam.  V.  5.  §  2):  'compeiisse'  me  non 
audco  dicere.] 

1.  22.  Dol.  Cicero  speaks  tlius  temporis  causa ;  Dolabella 
was  iiable  to  still  gi-aver  reproaches. 

c.  XXXIX.  §  100.  [L  24.     rcdcamus,  see  §  97.  \.  14.] 

\.  25.     cognitio.    Intr.  §  51. 

[1.  26,     confirmata.    Intr.  §  32.    I.  §  23,  xiii.  §  10.] 

[L  «7.  quae  quidem  egisset,  §  7.  L  8.  n.  'such,  that  is,  0;S 
CiBsai '  etc.] 

L     28.    \ista,  in  its  strict  sense    the.^s  acta  of  yours. '] 

qw>  auctore.  [§  35.  1.  21  n.,  Intr.  §  39].  Pliil.  I.  §  16: 
Prhmim  igitur  acta  Oaesaris  servanda  ccnseo,  non  quo  probem,... 
sed  quia  rationem  habendam  inaxime  nrbitror  pacis  atque  otii... 
An  in  commentariolis  et  cJdrographis  et  libellis  se  vno  auctore 
prolatis  ne  prolatis  quidem,  sed  tantum  modo  dictis,  acta 
Caesaris  firma  eimnt  ?  ibid.  §  24 :  Ergo  hcKC  uno,  verum,  opiimo 
auctore  domo  prolata  dcfendimus '(  Phil.  v.  §  1 1  :  Decreta  falsa 
vendehat,  regna,  civitates,  immunitates  in  aes  accepia  pecunia  iuhe- 
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hat  incidi.     Haec  se  ex  commmtariis  Caesans,  quorum  ipse  auctor 
erat,  agere  dicehat. 

[1.  30.  dc.  '  The  terms  of  the  resolution  were  tliese.'  Kal. 
lun.  Phil.  I.  §  6 :  Ecce  enim  Kalendis  luniis,  quibus  ut  adessemus 
edixerant,  mutata  omnia:  nihil  per  sejiatum,  multa  et  mugna  per 
populum,  et  absente  populo  et  invito.    Intr.  §51.] 

1.  31.  cognosceretis,  the  two  consnls,  Ant.  and  Dolabella,  cum 
eons.  with  a  committee  of  the  senate. 

Quod,  '  Of  what  members  did  the  committee  consist  V 

1.  32.     quem  convocasti.    Intr.  n.  ■204. 

P.  41.  1.  i.  an,  'or  Was  it  that  first  of  Junef  etc.  §  99  n. 
Ant.  delayed  convoking  the  senate,  until  he  had  collected  so  large 
a  force  of  troops  (§  108),  that  no  independent  senator  could  ven- 
ture  to  appear  in  the  senate  and  thwart  his  schemes. 

[1.  4.  Capuam.  Capua,  as  a  colony  of  Cassar^s  veterans  (be- 
low  1.  II  n.),  was  attached  to  his  heir  Octavianus,  who  after- 
wards  called  out  the  settlers  (hence  evocati  or  vocati,  Dio  XLV.  12) 
to  his  aid  against  Antonius.  Indeed  even  those  who  owed  their 
hmdH  to  Ant.  himsclf,  raRied  round  his  antagonist  (Dio  L.  6). 
Cf.  Intr.  §  41.  Ant.  reached  Capua  bcfore  the  ^th  of  May  (ad 
Att.  xrv.  17.  §2).] 

coloniam  deducere,  as  one  of  the  Septemviri  agris  adsignandis. 

1.  5.     conatus  es.    Cf.  §  102. 

illinc  ahieris,  Ant.  was  roughly  handled  in  Capua,  as  the  old 
settlei-s  lookcd  vsith  an  evil  eye  on  his  new  colonists,  as  intruders 
on  their  rights.  [PhU.  xii.  §  7:  Capua,...qua£  temporibus  his 
Roma  altera  est.  Illa  impios  cives  ivdicavit,  eiecit,  exclvsit.  Illi, 
illi,  inquam,  urbi  fortissime  conanti  e  manibvs  est  ereptus  Antonim. 
Ferbar.]  However  Antonius  was  not  entirely  baffled,  as  appears 
from  his  demand  made  to  the  senate  at  the  end  of  Jan.  43  (PhU. 
VIII.  §  25  quoted  below  on  §  loi.  l.  15). 

§  loi.  1.  8.     paene  tollatur,  by  a  general  revolt. 

[peregrinatio.  Cf.  the  earlier  progresses  described  §§57  seq., 
62.] 

[1.  10.     vinolentiam.    §  42.  1.  8  n.] 

1.  II.     illa,  thoso  which  follow. 

Agnim  Campanum.  Suet.  Caes.  20:  Campum  St.eUa.temmaio- 
rihus  consccratum  agnimciue  Campanum,  ad  subsidia  rei  pub- 
licae  vectigalem  relictum  (since  b.  C.  21 1),  divisit  extra  sortem 
(Ccesar  as  consul  59)  ad  vi.ginti  milihus  civi.um,  quihus  temi  plu- 
resve  liheri  essent.    \Vhen  b.  c.  45  CaBsar's  veterans  were  rewaided 


142  MIMI.     AEATIO  GEANDIPEEA.  [39 101 

witli  grants  of  land,  it  vvas  again  the  ager  Campanus  ['  domain  of 
Capua,'  for  Campanus  (not  Capuamis)  is  the  adj.  for  'Capuan'] 
wMch  was  brought  into  requisition.  See  Suet.  8 1 :  Paucos  ante 
menses  (before  the  Ides  of  March)  cum  in  colonia  Capua  de- 
ducti  lege  Iidia  coloni  ad  exstruendas  villas  vetustissima  sepulcra, 
disicerent,  tahula  aenea  inventa  est  etc.  Cf.  Becker  iii.  i.  333. 
[App.  b.  civ.  n.  10  speaks  of  its  extraordinary  fertility.] 

1.  11.  vectigalibus,  sc.  agris.  tamcn,  though  that  was  not  ho 
wanton  a  waste. 

[L  13.     hunc.    cf.  Madvig,  §  408  a.     Above  §  30.  1.  9  n.] 

[1.  15.  Mimos.  Phil.  vm.  §  25  :  Addit  praeterea  {A.nioma^, 
*ut  quos  ipse  cum  Dolabella  dederit  agros,  teneant  ii,  quibus 
dati  sint.'  §  26 :  Hic  est  Campanm  ager  et  Leontinus,  quae  duo 
mmores  nostri  annonae  perfugia  ducebant.  Cavet  mimis,  aleato- 
ribus,  lenonihus;  Cafoni  etiam  et  Saxae  cavet,  quos  centuriones 
pugnaces  et  lacertosos  inter  mimorum  et  mimarum  greges  collocavit. 
On  the  infamy  of  the  profession  cf.  above,  §  58.  1.  19  n.  Abram 
cites  Ov.  tr.  11  497,  515  {obscaena  iocantes  ;  imitantes  turpia ;  see 
the  whole  passage).] 

1.  16.  Leontino.  This  was  domain  land  or  propcrty  of  the 
Roman  people,  and  was  not  even  let  to  the  townspeople ;  Cic. 
Verr.  ni.  §  109  asserts  that  with  the  exception  of  a  single  family 
no  Leontine  occupied  so  much  as  a  clod  (glaeba)  of  earth  there ; 
the  ager  was  farmed  partly  by  Roman  citizens,  partly  by  other 
Sicilians  (esp.  Centuripini.  Verr.  ni.  §  114).  [The  town  had  pro- 
perly  no  name,  but  took  the  name  of  the  people  ;  hence  Verr.  11. 
§  160 :  Leontinis,  misera  in  civitate.} 

I.  1 7.  quoniam  quidem,  as  I  certainly  migbt  with  good  cause, 
since  etc. 

aratimes,  'domains.'  [So  in  Milton,  'tilth.'  Verr.  Iil.  §  38: 
iugera  sationum  suarum,  'sowings'=lands  sown.  de  leg.  agr.  iil. 
§3:  SullanarumasdgrMtionum  possessmnhus,  'allotments.'  adfam. 
IX.  18.  §4:  aestimationes  tuas vertdere,  'your  assessments'=:asses8ed 
estate.  Naegelsb.  cf.  '  the  diggings.'  Capua  is  called  (de  leg. 
agr.  n.  §  88)  locm  comportandis  condendisque  fructibus.  cf.  ib. 
§  89:  C.  receptaculum  aratorum,  nundinas  rusticorvm,  cellam 
atque  horreum  Camj>am  agri.     Comp.  Od.  t  134  (a/sodts).] 

1.  1 8.  grandiferae,  a  rare  word,  but  aupported  by  cod.  Vat. 
and  Martian.  Cap.  v.  §  511.  Cf.  p.  Scaur.  §  25  :  campus  ille 
noUlissimvs  ac  feradssimus  Leontinus.  ['  Insolens  sane  et  novmn 
grandifer  praesertim  ex  adiectivo  priore  parte  sumpta,  cuius 
formae  unum,  opinor,  adhuc  erat  exemplum  idque  poeticum, 
omnifer.  (Mad\>g  forgets  multifer.)  Sed  tamen  potuit  de  agro 
orandes  segetes  ferente  dici  fortasse  etiam  communi  sermone.' 
Madvig,  ed.  3,  who  questions  whether  the faenore  of  the  common 
reading,  in  thc  sense  of  '  produce  of  the  earth,'  is  Ciceronian.] 
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[1.  io.     sanasset.    from  yovir  madness.    §  97.  1.  12.] 
rhetori,  §  43.  1.  18  n.     duo  =  ^^  of  the  whole  ager  (Verr.  m. 

c.  xii.  §  J01.  1.  21.  [DedvxistL  Mark  the  chiasmiis  (§  95. 
1.  24  n.),  Deduxisti  and  deduxerat;  consuluisti  and  respondis- 
sevi ;  negavi  and  rescripsi ;  are  severally  the  first  and  last  words 
in  theu-  clauses.  Cf.  Lacl.  §  52  ;  diligat — diligatur ;  drcumfiuere 
—vivere.   de  fin.  n.  §  40.    Naegelsb.] 

Casilinum,  in  Campania  on  the  Appian  way.  [Liv.  xxn.  15. 
§  3  :  urbs  Vultumo  flumine  dirempta  Falernum  a  Campano  agro 
dividit.  Abr.  Octavianus,  by  a  bounty  of  500  denarii,  drew 
over  the  veterans  of  this  colony  to  his  side.    (ad  Att.  xvi.  8. 

1.  24.  tu  quidem,  'it  is  true,  your  question  related  to  Capua ; 
but.' — cf.  §  5.  1.  19  n.  possesne  depends  on  consuluisti,  and  de 
Capua — respondissem  fonn  a  kind  of  parenthesis. 

1.  16.  Negavi  etc.  Niebuhr  hist.  Rom.  ir.  625:  'A  whole 
district  marked  out  under  the  auspices  for  partition  was  in  fact  a 
temple,  and  unalterable.  There  is  a  reference  to  tliis  in  the 
opinion  pronounced  by  Cic.  in  his  capacity  of  augur,...that  where 
a  colony  had  once  been  founded  under  regular  auspices,  so  long  as 
it  Bubsisted  undestroyed,  no  new  one  could  be  settled.' 

1.  28.  adscribi,  as  Archias  at  Heraclea.  The  names  of  such 
adopted  citizens  were  registered  in  the  town  archivee  (talula- 
rium,  Cic.  p.  Ai-ch.  §  8). 

L  30.    pauds  annis  ante,  by  the  lex  Julia. 

1.  31.  vexillum  t.,  like  signa  tollere,  Caes.  b.  civ.  n.  20,  'so 
that  you  marched  in  military  array  with  colours  flying,'  i.  e. 
performed  the  deductio  with  all  formality.  Cic.  de  leg.  agr.  il. 
§  86:  tunc  illud  vexillum  Campanae  coloniae,  vehementer  huic 
imperio  timendum,  Capuam  a  decemviris  inferetur  etc.  [Cf.  Plut. 
C.  Gracch.  1 1.  Abb.]  Military  standards  are  the  ususd  type  on 
coloniaJ  coina.    [Eckhel  vf.  490  eeq.     Marquakdt.] 

aratrum.  The  circuit  of  the  city  was  traced  by  a  plough. 
[Virg.  Aen.  V.  755 :  Aeneas  urbem  designat  aratro.  Ov.  Fast.  iv. 
825,  826.  This  rite  also  often  appears  on  colonial  coins.  Eckhel 
rv.  489  seq.    Maequardt.] 

[1.  3«.  quidem.  'Yes,  and  with  the  share  of  that  plough.' 
The  vulgar  '  More  by  token '  exactly  gives  the  force.] 

paene  etc  Cas.  lay  only  3000  paces  from  Capua,  on  the  site 
of  the  modem  Capua.  Old  Capua  was  situated  near  the  modera 
S.  Maria  di  Capua. 
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P.  42.  L  T.  coloniac,  which  Capua  becaine  B.  c.  .sq  by  a  law 
of  the  consul  Csesar.  See  p.  Sest.  §  9,  whence  we  leam  that 
Cicero  was  patronus  of  Capua. 

§103.1.  3.  M.  Terentius  Varro,  the  greatest  'Polyhistor' 
and  the  most  prolific  writer  of  Eoman  antiquity,  was  a  sturdy 
Pompeian,  and  (b.  c.  49)  as  legatus  of  Pompeius  in  Spain  fought 
at  the  head  of  two  legions  against  Caesar.  In  sjnte  of  political 
antipathies  Ctesar  valued  him  for  his  lcaming.  Suet.  44 :  de 
ornanda  imtrucndaque  Urhe,  item  de  tuendo  ampliandoque  im- 
perio  plwa  ac  maiora  in  dies  destinabat...bibliothecas  Graecas  et 
Latinas,  qttas  maximas  posset,  publicare,  data  M.  Varroni  cura 
cojnparartdarum  ac  digerendarum  etc,  [In  the  history  of  Rome 
written  by  a  '  Polyhistor '  of  our  day,  Th.  Mommsen,  there  is  an 
eloquent  account  of  Varro  and  his  works  ;  Mommsen  seems 
however  to  have  exaggerated  the  literary  power  of  his  hero  as  un- 
duly  as  he  has  depreciated  that  of  Cicero.] 

1.  4.  fundum,  described  by  Varro  de  re  rust.  m.  5.  §  9: 
cum  Jiabeam  sub  oppido  Casino  Jlumen,  quod  per  villam  fiuat  liqui- 
dum  et  altum  etc.  [Varro  goes  on  to  describe  at  length  his 
aviary,  and  mentions  a  museum,  fishponds,  teiraces,  etc.  On 
Casinum  cf.  §  40.  1.  23  ;  where  the  case  of  L.  Rubrius,  also  of 
Casinum,  is  more  fully  stated ;  as  is  that  of  L.  TurseUus,  §  41. 
Fundus  is  a  *  homestead'  (ager  cum  aedificio).] 

1.  5.  L.  Rubrii,  Cic.  had  at  first  written  Scipionis  (father-in- 
law  of  Pompeius,  cf.  §  109.  1.  23),  which  he  altered  at  the  sug- 
gestion  of  Atticus  (§  86.  1.  25  n.) 

in  praedia.  Supply  from  advolas  the  more  general  notion 
invasisti.     [cf.  §  68.  1.  8.] 

1.  7.  db  hasta,  '  If  it  is  from  nn  auction  that  you  have  them, 
let  the  auction  stand,  and  let  the  accounts  stand,  provided  only 
they  be  Caesar'8,  not  yours  ;  those  by  which  you  iire  proved 
a  debtor,  not  those  by  which  you  rid  yom^elf  from  debt.'  si  ab 
hasta,  sc.  in  eas  possessiones  invasisti.  [On  hasta  cf.  §  39.  1.  6  n. 
tabulae,  the  accounts  of  the  biddings.] 

1.  8,  debuisti,  for  the  housc  and  goods  of  Pompeius,  §  65  seq. 
71  seq.     [Intr.  §  19.] 

[tu  te.   cf.  §  18.  1.  20  n.]   liberavisti,  by  the  forged  commentarii 

Caesaris.     Intr.  §  39.  §§  93,  97. 

[1.  9.  quidem.  'As  for  Varro^s  estate  at  Casinum,  who 
affirms  that  that  was  sold  ? '] 

[1.  II.     praeconis.     §  64.  L  28.     Juv.  m.  33,  vn.  6.] 

[1. 12.     Alexandream.     Intr.  §  15.J 

emeret,  as  bona  publicata. 
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[1.  13.     magnumfuit.     On  the  ind.  cf.  §  27.  1.  15  n.] 

^104.  [1.  15.  Varronis.  Gell.  in.  10.  §  17  ciles  Viuro  as 
saying  that  he  had  entered  on  his  twelfth  week  of  years  aiid  had 
written  490  books,  aeveral  of  which  when  he  was'  proscribed  hiid 
disappeai-ed  in  the  pillage  of  liis  Ubraries.] 

[1.  17.     gladios.    §  112.] 

[1.  18.  iam  inteller/es.  So  without  et  always  in  Cicero.  Madvig, 
opusc.  n.  162  :  Cicero  'semperin  eventu  imperatae  actionis  signi- 
ficando  imperativo  futurum  sine  coniunctione  subicit ;  inferioria 
aetatis  scriptoi-es  et  interponunt,  estque  hoc  perpetuum  discrimen, 
ut  hunc  sumam,  Senecae  et  Ciceronis.  Verr.  i.  §  45 :  vidcte : 
quaeretis.  ib.  11.  §  57  :  attendite:  iam  intellegetis.  Sen.  ep.  4. 
§  6  :  rccognosce  et  intelleges.  ib.  13.  §  15 :  considera  et  intelleges. 
ib.  i6.  §  6,  20.  §  6,  de  benef.  iv.  18.  §  3.'  Cf.  Juv.  I.  155,  infr. 
§  115.  I.  31.      See  Addeuda,  p.  160.] 

aliam  causam,  etc.  we  have  agreed  for  the  aake  of  peace  to 
ratify  C;efi;u-'s  genuine  acts,  and  therefore  to  coufirm  the  titlea 
acquired  by  purchase  at  his  auction  spear  (§  100.  1.  25). 

[1.  19.  conjidcntiae.  Tusc.  m.  §  14.  confidens  mala  con- 
tmtudine  loquendi  in  vitio  ponitur,  ductum  verOum  a  coufi- 
dendo,  quod  laudis  est.    Abr.] 

L  21.  procurator,  the  agent  of  an  absent  owner,  who  had 
fidl  power  to  act  in  his  behalf. 

c.  XLi.  L  23.  Ab  hoi-a  tertia,  the  ordinaiy  time  of  the  cena  was 
hora  nona.  [Mai-t.  iv.  8.  6  :  im^ierat  exstr-uctos  frangerc  nona 
toros.  bibebatur.  %  42.  I.  8.  Cf.  ad  Att.  xiv.  3.  §  2  :  (Anto- 
nium)  epularum  magis  arbitror  rationem  habere,  quam  quidquam 
mali  cogitare.'^ 

[1.  24.     ludebatur,  alea.    §  56.    vomebatur.  §  Gt,.] 

quam  dispari  domino,  from  a  tragedy.  See  de  »ff.  r.  §  1 39 : 
aliter  ampla  domus  dedecori  saepe  domino  fit,  si  est  in  ca  soliludo, 
et  maxime,  si  aliquando  alio  domino  solita  cst  fr&iumtari.  Odiosum 
est  enim,  cum  a  praetereuntibus  dicitur :  'o  domus  antiqmi,  heu 
quam  dispari  dominare  domino /'  quod  quidem  his  tempoiibus  in 
multis  licet  diccre. 

§  105.  L  29.  lura  p.  R.  It  is  now  known  (Ritschl,  die 
SchriftsteUerd  des  M.  Terentius  Varro  in  N.  Khein.  Mus.  vi. 
481  seq.)  that  Varro  wrote  15  books  de  iure  civili. 

L  30.  monimenta  mai.  e.g.  Annalium  libri  ni.,  de  vita 
populi  Romani  l.  iv.,  esp.  antiquitates  rerum  humanarum  and 
rerum  divinarum  in  41  books. 

\.  31.  _  ratio,  'theory,'  in  his  book  de  forma  philosophiae 
(Ritschl,  ibid.    503).     omnisque  doctrinae,  esp.  in  the   9    boolcs 
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discipUnarvm,  an  encycloprodic  account  of  the  artes  liberales 
amongst  the  Romans.  [MommHon  supposes  that  the  Trivium 
.uid  Quadrivium  came  down  from  Varro,  through  Martianus 
Capella.     iVoiu  (Jic.  Auson.  prof.  zo.  9  sq.] 

[inquilino.  'Catilina,'  says  App.  b.  civ.  n.  2  (after  Sallust), 
'called  Cicero  an  inquilinus,  by  which  name  tliey  are  called  who 
inhabit  houses  not  their  own.'  Scheller  cites  Justin  xriin.  4. 
§  5  :  qui  nunc  inquilini  mdeantur,  quandoquc  dominos  reffio- 
num  futuros.} 

P.  43.  [1.  r.  natabant  pavimenta.  Cic.  p.  Gallio  ap.  Aquil. 
Rom.  2 :  Versahatur  inter  hos  Gallius  unf/ucntis  oblitus,  rcdimi- 
tus  coronis.  Humus  erat  lutulenta  vino,  coronis  languidulis  et 
spinis  coopcrta  piseium.  Tliis  of  liis  client! — Hor.  carm.  il.  14. 
26,  27:  mero  |  tingct  pavimcntum  supcrbo.     See  Orelli  there.] 

[1.  3.     Casino.    §  43. 1.  -23.] 

[1.  4.  Aquinum,  a  Volscian  town  in  Latium,  the  birth-place 
of  Juvenal.  Juv.  m.  318,  319:  quoties  te  \  Roma  tuo  refid  pro- 
perantcm  rcddet  Aquino.  Still  called  Aquino.  Cic.  had  a  lodge 
there  (ad  fam.  ix.  74.  §  1),  and  expresses  his  fears  lest  his  estates 
should  share  the  fate  of  those  of  lus  friend  and  neighbour  (e.  g.  ad 
Att.  XVI.  12.  §  2).] 

[^lnteramna,  says  Varr.  L.  L.  v.  §  28,  quod  intcr  amnes  est 
constitutum.  This  I.  was  called  Lirinas,  as  being  on  the  (left) 
bank  of  the  Liris  ;  7  miles  from  Casimmi.  The  extensive  ruins 
on  the  site  are  still  called  Terame.     Mi-  Bunburt.] 

[A  dmissus  etc.  Cf .  ad  Att.  xv.  8.  §  1 :  aditits  ad  eum  (Ant.) 
difficilior  esse  dicitur.'] 

[lure  etc.  '  The7-e  you  were  right  (in  refusing  homage)  ;  for 
the  emblems  of  rank  lost  tlieir  lustre  in  a  man  so  infamous  ;'  i.e. 
you  felt  that  your  consular  insignia  could  not  give  you  a  title  to 
reverence.] 

§  106.  [I.  9,  operta  lectica.  cf.  §  58.  1.  18  n.  Juv.  iir.  242  : 
clausa  lectica  fcnestra.  cf.  ib.  rv.  21.- — ut  mortuus.  C.  Gracchus 
(in  Gell.  x.  3.  §  5)  tells  a  story  of  a  young  official,  who  was  borne 
in  a  palanquin  ;  a  peasant  meeting  him,  and  not  knowing  who  it 
was,  asked  in  jest,  num  mortuum  fcn-cnt.  On  which  the  fiery 
yoimg  blade  ordered  the  lectica  to  be  set  down,  and  the  jester  to 
be  beaten  with  the  thongs  which  fastened  it ;  under  which  in- 
fliction  he  died.    See  more  in  Gronov.  Obs.  n.  15.  p.  169  Fr.] 

1.  10.  via,  Latina,  wliich  ran  southward  from  the  porta 
Capena; 

[1.  rr.  desccnderunt.  Sil.  xn.  532,  533:  surgit  suspensa 
tumenti  \  dorso  frugiferis  cerealis  Anagnia  glaebis.  Anagma 
(now  Anagni),  capital  of  the  Hemicaus  in  Latium,  lay  on  a  hiU  to 
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the  left  (hence  devii)  of  the  Via  Latina.     Cicero  had  a  villa  theie 
(ad  Qu.  fr.  u.  7,  ad  Att.  xu.  i.  §  i).] 

[1.  12.  esset.  'as  though  he  really  were  consul.'  cf.  §68. 
l.  18  n.] 

1.  13.  std  sum  vicinus.  This  euiondation  of  the  MS.  reading 
sed  ciim,  uinus  is  due  to  Madvig.  [See  liis  opusc.  11.  330:  '  Puto 
Ciceroneni  significasse,  so  cuni  vilhiiu  in  iila  vicinia  liaberet,  ex 
i})sis  Anagninis  recenteni  reni  audivisse,  cuni  sine  ulia  varietate 
uarraretur.'] 

1.  14.    praeserlim  cum.     §  60.  1.  13  n. 

1.  15.  Mustelam  et  Laconem.  §  8.  1.  17  n.  In  the  rough  copy 
of  the  speech  which  Cic.  sent  to  Atticus  (ad  Att.  xvi.  11.  §  3  in 
Intr.  §  56.  n.  *),  the  nanies  were  wanting,  and  Atticiis  asked 
who  the  duo  Ana;/nini  niight  be.  In  the  published  speech  tlie 
names  were  added  for  the  sake  of  clearuess.  (Manut.  less  pro- 
bably  condemns  tliem  as  a  gloss.) 

§  107.  1.  18.  Sidicinos,  an  Oscan  people  in  the  N.W.  of 
Campania,  whose  capital  was  Tcanum. 

[Puteolanos.  At  Puteoli  ('Wells,'  now  Pozzuoli),  a  great 
coiumercial  city  on  the  nortliern  sliore  of  the  bay  of  Cumae,  Cic. 
had  a  iine  vilia  (A  cademia,  PUn.  liist.  nat.  xxxi.  §  6  ;  see  the 
epigram  by  a  freedman  of  Cicero'8,  ibid.  §  8),  to  which  Hirtius 
and  Pansa  came  in  this  year  44  to  practise  declamation  with  the 
orator,  'leaving  him  no  rest  even  at  the  batlis'  (ad  Att.  XIV.  12. 
§  2).  During  the  progress  of  Ant.  (April  and  May)  Cic.  was 
there  more  than  once  (ib.  7.  §  i,  16.  §  i,  20.  §  i),  and  was  visited 
by  Octavius  (Augustus.  ib.  11.  §  2,  12.  §  2).  There  too  he  ro- 
vised  this  speech  (Intr.  §  56.  n.  *).  On  tlie  name  cf.  Varr.  L.  L. 
V.  §  35  :  A  puteis  oppidum  Putcoli,  qux)d  incircum  eum  locum 
aquae  frigidae  et  caldae  multae.] 

[l.  1 9.  patronos  adoptassent.  So  OreUi  inscr.  7 1 1 5  :  hunc  ob 
merita  eiu^  enja  rem  publicam  ordo  decurionum  patronum  mv^ 
nicipi  (Spoletii)  adoptavit.  Cic.  p.  Sest.  §  9  (sujjr.  §  100.  1.  4  n.). 
Conquerora  became  patrons  of  the  new  provinces  (e.  g.  the 
MarceUi  of  Sicily,  divin.  p.  Caec.  §§  2,  13,  16,  Verr.  m.  §45); 
founders,  of  colonies  (p.  SuU.  §  60) ;  orators,  of  cities  or  countries 
on  whose  behalf  they  had  pleaded  (Tac.  dial.  3,  36).  Tlie  dignity 
was  hereditary  (e.  g.  Antonius  waa  hereditary  patron  of  Bononia, 
Suet.  Oct.  1 7,  Dio  L.  6).  Many  inscriptions  on  marble  or  brass 
(Verr.  IV.  §  145)  remain,  attesting  this  relation  ;  such  tablets 
were  fastened  in  the  wall  of  the  patron's  atrium.  Cf .  the  Greek 
TTpo^evoi,  and  on  tlie  custom  generally,  Dionys.  n.  11,  App.  b. 
civ.  II.  4.  See  esp.  the  humorous  account  of  the  statuea  raised 
by  the  35  tribes,  the  knights,  the  military  tribunes,  and  (last,  not 
least)  the  usurers  of  the  middle  lanus,  to  their  patron  L.  Anto- 
nius,  Phil.  vi.  §§  12 — 15,  vn.  §  16.  See  the  case  of  the  pseudo- 
Marius.     Intr.  §  38.] 
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1.  21.  Basilus,  doul)tless  a  difFerent  man  froia  the  L.  Minu- 
cius  B.,  who  served  as  legatun  of  Caesar  in  liis  Gallic  warK,  aud 
was  one  of  his  murderers.  [  Cicero  calls  Basilus  Satiianus  (de  oflF. 
III.  §  74)  liatronum  agri  Picmi  et  Sabini ;  o  turpem  notam  tem- 
porum  illorum  /] 

1.  22.  nonmodo,  'not  to  say,'  'much  less.'  Madvig,  §  461. 
n.  3,  Zumpt,  §  724  b.  [Cf.  §  26.  1.  28  n.  Ramshorn  cites  de  leg. 
111.  §  12:  niliil  habui  sane,  non  modo  multum.  parad.  §17:  ''^'^ 
recusanti  quidejii...,  non  modo  re^yuijnanti.  Plin,  h.  nat.  xi.  §  18  (of 
bees) :  morluis  ne  jloribus  quidem,  non  modo  corporibus  insidunt. 
See  Hand's  Tursell.  IV.  297.] 

1.  23.  cliens.  The  patron  v/as  said  in  cUcntdam  recipere  or 
suscijicre. 

c.  XLn.    [qui  dies.     §  90.  1.  31.] 

1.  25.  hustum.  Jntr.  §§  38,  43.  Phil.  I.  §  5 :  alia  porro 
propria  Dolabellae,  qucK,  nisi  collcya  afuisset,  credo  iis  futura 
fuisse  communia.  Nam  cum  serperet  in  urbem  infinitum  malum 
idque  manaret  in  dies  latius,  idem//ue  bustum  in  foro  faccrcnt,  qui 
illam  insepultam  scpulturam  effecerant,  et  cotidie  magis  magisqw 
perditi  homines  cum  sui  similibus  scrvis  tectis  ac  templis  u/rbis 
minitarentur,  talis  aniniadversio  fuit  Dolabellae  cum  in  audaces 
sceleratosque  servos,  tum  in  impuros  et  nefanos  liberos,  talisque 
cversio  illius  exsecratae  columnae,  ut  mihi  mirum  vidcatur  tam 
valde  reliquum  tempus  ab  illo  uno  die  disscnsisse.  [See  the  appeal 
to  Dolabella,  ibid.  §  30 :  Quem  potcs  recordari  in  vita  inluxisse 
tibi  diem  lactiorem  quam  cum  expiato  foro,  dissipato  concursu  impio- 
rtan,  principibus  sceleris  poena  adfectis,  te  domum  reccpisti  ? 
Cic.  there  goes  on  to  mention  the  general  congi-atulations  on 
Dolabella'8  vigorous  assertion  of  the  law,  the  thanks  which  he 
liimself  received  as  D.'8  supposed  adviser,  the  plaudits  in  the 
theatre  etc.  Cf.  the  letter  of  thanks  to  Dolabella  (ad  fam.  ix. 
14).  Cicero's  correspondence  (ad  Att.  xiv.  15 — 17,  20.  §  4) 
shews  the  extraordinary  importance  which  he  attached  to  this 
'heroic  feat,'    See  Intr.  n.  177.] 

[1.  26.  concidisti.  Cf.  Phil.  V.  §  23 :  Qno  ille  nuntio  audito 
...repcnte  concidit.  Often  thus  used  of  thu  'coUapse,'  prostra- 
tion,  consteraation,  produced  by  a  sudden  shock.  We  say  '  you 
dropped  to  the  ground  as  if  shot.'  The  vulgar  phrase  'struck 
all  of  a  heap'  gives  the  exact  force  of  the  preposition.] 

1,  27.     metum.     No :    see  Intr.  n.  180. 

[1.  28.  collcgam.  ad  Att.  xiv.  i8.  §  i :  Saepius  me  iam 
agitas,  quod  rem  gestam  Dolahellae  nimis  in  caclum  videar  efferre 
. . . .  Sed  totum  se  a  te  abalienavit  Dolabella,  ea  dc  causa,  qua  me 
quoque  sibi  inimicissimum  reddidit.     He  goes  ou  to   say  that 
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he  had  written  a  very  '  stinging'  letter  {satis  aculeatas  litteras), 
to  Dolabella.] 

quidem,  'that  is  certain.' 

de  caelo,  cf.  for  the  expression,  Phil.  rv.  §  6 :  Caesar  fertur 
in  caelum,  qui  contra  te  exercitum  comparavit,  laudantur  exqui- 
sitlssimis  vcrbis  legiones,  quae  te  reliqucrunt.  ad  Att.  xiv.  6.  §  2  : 
nihil  tam  o-oXoikov,  quam  rvpavvoKTOPovs  in  caelo  esse  (ad  Att.  xvi, 
5.  §  2,  it  is  said  eos  laudari  atque  amari),  tyrfinni  facta  defendi. 
Florus  n.  19  (i.  34).  §  3 :  hellis  Gallieis  atque  Germanicis,  quibus 
populus  R.  caclum  ipsum  gloria  ascendit.  infr.  §  114:  eam 
gloriam . .  quae  vix  caelo  capi  posse  videatur.  [Cic.  to  Dolabolla, 
ad  fam.  IX.  14.  §  r :  te  snmmis  laudihus  ad  caelum  cxt^derunt.] 

[1.  39.     tu  quidcm.    §  6.  1.  19  n.] 

§  108.    [1.  31.    reditus.    §  100.  L  2.     Intr.  §  46.] 

p.  32  seq.  Pliil.  V.  §  17:  Cinriam  memini,  vidi  Sidlam,  modo 
Caesarem  : ...  Non  possum  affirmare  nuUix  telis  eos  stipatos  fuissc ; 
Iwc  dico,  ncc  multis  et  occultis.  §  18:  At  hanc  pestem  agmen 
armatorum  sequehatur :  Cas^sius,  Mustela,  Tiro,  gladios  ostcn- 
tantes,  sui  similes  grcges  ducebant  per  forum  ;  certum  agminix 
locum  tevcLant  barhari  sagittarii.  Cum  autcm  erat  ventum  ad 
aedem  Concordiae,  gradus  complchantur,  lecticae  coUocahantur, 
non  quo  Ule  sciita  occulta  esse  veUet,  scd  ne  famiUares,  si  scuta 
ipsi' ferrent,  lahorarent  etc.     Abb.] 

P.  44.  [1.  3.  nec  ita  muUi,  just  as  we  say,  '  and  not  so  many 
of  them,'  i.  e.  'not  very  many.'  Hand  Tursell.  m.  490  seq. 
cites  e.  g.  Brut.  §  244  :  vcrum  qui  ommino  nomen  hahuennt,  non 
ita  multos  fuuse;  and  the  common  phrase  (de  off.  n.  §  19  etc.) 
^iec  ita  muUo  post.     For  n<m  tam  cf.  J^ladvig  on  de  fin.  i.  §  i.] 

Ista  etc.     'But  what  an  Asiatic  despotism  is  this  of  youra.' 

[1.  4.  Agmine  quadrato.  TibuU.  rv.  i.  loi,  102:  sm  sit 
opus  quadratum  acies  consistat  in  agmen,  (  rectus  ut  aequatis 
decurrat  frontilnis  ordo.  Sen.  epist.  59.  §  7  :  ire  quadrato  ag- 
mine  exercitum,  uhi  hostis  ah  omni  parte  smpectus  est,  pugnae 
paratum.  Phil.  V.  §  20  (speaking  of  the  meeting  of  the  senate, 
19  Sept.  44,  Intr.  §  56):  agmine  quadrato  in  aedem  Concordiae 
venit  atque  in  me  ahsevtem  orationem  cx  ore  imjy!iri^si,mo  evomuit. 
Qiio  die,  si  per  amicos  mihi  cupicnti  in  senatum  venire  Kcuisset, 
ca^edis  initium.  fecisset  a  me. — The  agmen  quadratum  was  not 
necesaarily  a  square,  as  it  is  in  Tibullus,  1.  c,  but  a  force  present- 
ing  an  even  front  to  an  enemy ;  always  used  of  an  army  on 
the  aJert.  Sall.  Jug.  lob.  §  i.,  Liv.  x.  14.  §  7,  Caes.  b.  Gall. 
vni.  8.  §  3.     quadrare  is  'to  dress'  a  line.    Makquardt.] 

[scutorum  lccticas,  '  palanquin-loads  of  shiolds;'  a  humorous 
use  of  the  constr.  v/hich  we  have  in  cadus  vini  etc.] 
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1.  7.     Kal.  lun.    §  100. 

§  109.  [I.  9.  egeret,  conj.  after  qui  causal.  Madvig,  §  366.] 
negue  correlative  to  qw  1.  11.  or.  Catil.  11.  §  28:  perficiam,...ut 
neque  bonus  quisguam  intereat  paucorumquc  poena  vos  omnes  salvi 
csse  possitis.  Neque — et  is  far  more  common.  Similarly  et —  qv£ 
is  sometimes  found  for  et — et  [Madvig  on  Cic.  de  fin.  p.  730. 
'prorsus  ex  eodem  genere  (as  et — que)  est,  cum  dicitiir  interdum 
neque — qu£  (de  fin.  i.  §  48,  iii.  §  3);  nam  etiam  neque  talem 
separationem  signiftcat,  ut  alterum,  si  ex  negativa  in  affirmativam 
formam  transitxir,  tamen  particula  et  notari,  non  per  gwe  priori 
adiungi  debeat.'  Add  de  divin.  I.  §  68,  11.  §  91.  Cf.  Xen. 
Mom.  I.  a.  §  47 :  oSre  ydp  aiiTOis  aXXws  i^peaKev,  et  re. — Mattliia, 
Gr.  Gr.  §  609.] 

[1.  iT.  facinora  effccit.  §  42. 1.  13  n.  de  fin.  n.  §  95:  vide, 
ne  facinus   facias,    'take    hced,   lest  you    commit    a    crime.^ 

NaEGEIjSB.] 

[cMrographa.     Intr.  n.  160  and  164.] 

L  12.  leges.  Intr.  §  53.  Phil.  i.  §  r8:  De  Caesare  ipso  si 
guaereres,  quidnam  egisset  in  urbe  et  in  toga,  leges  m/ultas  respon- 
deret  se  et  praeclaras  tulisse,  chirograj)ha  vero  aut  mutarct  aut 
non  daret  aut,  si  dedisset,  non  istas  res  in  actis  suis  duceret 

§  19:    Quae  lex  melior,  utilior,    optima    etiam  re  puhlica 

saepius  flagitata,  quam  ne  praetoria^  provinciae  plus  quam  annum 
nene  plus  quam  biennium  consulares  obtinerentur  ?  Ilac  lege 
s^Mata  videnturne  vobis  posse  Caesaris  acta  servari  ?    (on  the 

leges  iudiciaiiae  see  Intr.  n.  212) §  21 :   Altera  promidgata 

lcx  est  ut  et  de  vi  et  maiestatis  damnati  ad  populum  provoccnt, 
si  velint  ....  %  2^:  Quid  quod  obrogatur  legibus  Caesaris,  quae 
iidjent  ei,  qui  de  vi,  itemgue  ei,  qui  maiestatis  damnatus  sit,  aqua 
et  igni  interdici.  ?   quibus    cum   provocatio    datur,    nonne    acta 

Caesaris  rescinduntur §24:  ...eas   lcges,   quas  ipse  (Caesar) 

nobi^s  inspectantibus  recitavit,  pronuntiavit,  tulit,  guibus  latis 
gloriahatur  eisgue  legibus  rem  publicam  contineri  putabat,  de 
provindis,  de  iudiciis,  eas,  inquam,  Caemris  lcges  nos,  gui  defen- 
dimus  acta  Caesaris,  evertendas  putamiis  ? 

1.  14.     Numerum  etc.     I.  §  19.     Intr.  n.  2x1. 

1.  17.  nihil  lege  gravius.  i.  §  18:  Ecguid  est  guod  tam 
proprie  dici  po.^si.t  actum  eius,  gui  togatus  in  re  puhlica  cum 
potestate  imperiogue  versatiis  sit,  guam  lex?...in  maximis  vero 
rehus,  id  est  legibus,  acta  Caesaris  dissolvi  fercndum  non  puto. 

1.  18.  sine  prom.  i.  §  25:  de  his  tamen  legibus,  guac  promul- 
gatae  sunt,  saltcm  gucri  possumus;  dc  iis,  guae  iam  latae  di- 
cuntur,  ne  id  quidem  licuit :  illae  cniin  sine  ulla  promulgationc 
latae  sunt  ante  quam  scriptae.    Cf.  v.  §  7. 

1.  19.  alias  nt  tolleret  etc.  i.  e.  alias  Caesaris  leges  ut  tolleret, 
ipse  leges  promulgaviL    Phil.  l.  §§  19,  23. 
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[1.  21.  ohtentum.  'Servatum,  custoditum,  ratum,  non  niu- 
tatum.'  p.  Quinct.  §  75 :  oht.  mendacmm.  de  off.  HI.  §  73  :  obt. 
falsum  testamentum.    Heus.     Cf.  §  3.  1-  10  n.] 

[1.  22.     hortis.    Intr.  §  34.     On  the  right  bank  of  the  Tiber, 
at  the  south  of  the  plain  under  the  Janiculus.     Hor.  s.  i.  9.  18 
trans  Tiherim  longe  cubat  is  prope  Caesaris  hortos.     Tac.  ann.  11. 
41,  Plut.  Brut.  20.     Becker,  i.  479,  657.] 

hortos  Pompei.    §  68.  1.  8  n. 

1.  23.  in  villam  Scipionis.  §  42. 1.  7  n.  [§  103. 1.  5  n.].  This 
too  Ant.  had  acquired  ab  hasta.  Cf.  Phil.  iii.  §  30 :  Qiud  hic 
victor  non  audehit,  qui  nnllam  adeptus  victoriam  tanta  scelera 
post  Caesaris  interitum  fecerit  ?  hortos  compilarit  ?  ad  se  ex  his 
omnia  ornamcnta  transtulcrit  f 

c.  xi.ni.  §  iio.  p,  24.     Et.    §  51.  1.  31.] 
1.  25.     honm-em  maiorem.     Flor.  iv.  "i  (=  ir.  13).  §  91,  Suet. 
Ca*s.  76  (§  85.  I.  4  n.). 

1.  26.  pidvinar.  [Serv.  ad  Virg.  G.  in.  533 .  pulvinaria 
pro  templis  ponimvs,  cv,m  sint  proprie  lcctuli,  qui  stemi  in  templis 
...constieru7it.  In  the  lcctistemia  (first  introduced  B,0.  399,  Liv.  V. 
13),  busts  of  the  gods  (capita,  Liv.  XL.  59)  were  laid  on  th&se 
cushions,  and  viands  set  before  them,  while  a  general  festival  was 
kept  throughout  the  city.  We  generally  read  of  them  as  con- 
nected  with  supplicationcs  (above,  §  13.  1.  27,  of  tbe  thanksgiving 
for  Catilina's  defeat ;  cf.  or.  Catil.  iii.  §  23:  ad  omnia  pulvinaria 
supplicatio  decreta  est,  a  decree  such  as  frequently  appears  in 
Livy).  Hor.  carm.  i.  37.  2  seq.  (recommending  a  thanksgiving 
f or  Cleopatra'8  death) :  nunc  Saliarihus  \  omare  pulvinar  deorum  l 
tempus  erat  dapibus,  sodales.    Makquakdt.] 

simulacrum  [dyaXna),  the  image  of  a  god  )(  stattia  {dvSpids). 
or.  Catil.  in.  §  19 :  et  simulacra  deorum  de^mlsa  sunt  et  statime 
reterum  hominum  deiectae.  cf.  de  divin.  11.  §  45,  p.  Arcb.  §  30. 
f  Plin.  h.  n.  xxxiv.  §  9 :  ad  deum  simulacra  effii/iemque  hominum. 
ihid.  §  15  :  simulacrum  ex  aere  factum  Cereri..  Transiit  (ars)  et 
a  dis  ad  hominum  statuas  at<iue  imagines.    Abk.] 

I.  27.  fastif/ium.  Intr.  §  22  ad  fin.  [Plut.  Caes.  63.  Suet. 
Caes.  81.  (Calpurnia  dreamt  coUahi  fastlijium  domus.)  de  orat. 
III.  §  180:  Capitolii  fastigium  illud  et  ccterarum  aeclium. . .neces- 
sitas  ipsa  fahricata  est.  Nam  cum  esset  habita  ratio,  qtiem  ad 
modum  e.x  utraque  tecti  parte  aqua  delaberetur,  utilitatem  templi 
fastiffii  diynitas  consecuta  est ;  ut,  etiumsi  in  caelo  Capitolium 
statueretur,  uhi  imher  esse  non  posset,  nvUam  sine  fastif/io  digni- 
tatem  habiturum  fuisse  videatur.  On  the  a.syndeton  in  the 
climax  cf.  §  104.  1.  21.  amicus...procurator.] 

ut  lovl  etc.  Other  gods  also  had  tlieir  '  special  priests  ;'  but  tho 
ftamen  Dialis^  Martialis  and  Q,uirinalis  were  the  only  flamine* 
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maiores,  nocessarily  of  patrician  blood.    The  new  jlamen  divilulii 
was  indeed  nobilis,  but  of  plebeian  descent. 

[1.  28.  divo.  Tliis  title  was  conferred  on  many  of  the  empe- 
rors  (not  on  all,  e.  g.  not  on  Nero  or  Otho)  by  a  decree  of  the 
senate  (Plut.  Caes.  67)  after  their  death.  It  was  afterwards 
adopted  in  the  church,  '  divus  Augustinus '  etc.  A  temple  of 
divus  Julius  was  raised  on  the  site  of  his  bustum  (Intr.  n.  2 15.  ef. 
il>-  §§  38,  43,  Ov.  metam.  xv.  841).] 

1.  29.  inaugurai-is  ?  [Ontheform,  cf.  §  19.  1.  ^n.].  Thejlam.i- 
nes  were  chosen  by  the  pontifex  maximus,  and  then  received  from 
an  augur  the  inamjuratio,  i.  e.  priestly  consecration  or  ordination, 
which  was  performed  in  the  comitia  calata  in  presence  of  the 
pontifices  (Gell.  xv.  27.  §  i).  That  a  single  augur  might  conse- 
crate,  appears  also  from  Macrobius,  Sat.  iii.  13.  §  11 :  L.  lulius 
Caesar,  qui  eum  (Lentulum  flaminem  Martialem)  inuuguravit. 
[Phil.  XIII.  §41:  Tu,  tu,  inquam,  illum  occidisti  Lupercalibus : 
cuius,  honio  ingratissime,  jlaminium  cur  reliquisti  ?  ]  n  B.  c.  40, 
to  please  Octavianus  and  the  veterans,  Ant.  allowed  himself  to 
be  consecrated.  (Plut.  Ant.  33.)    Drumann.] 

vide,  'look  out,'  L  e.  choose.  [So  Juv.  viii.  95 :  praeconcm, 
Chaerippe,  tuis  circumspice  pannis.    cf.  Tlieocr.  xv.  2.] 

[1.  30.     collegae.    §§  4,  84.  1.  26.] 

1.  31.  Caesaris,  cod.  Vat. ;  for  which  the  inferior  MSS.  have 
the  gloss  tyranni. 

I.  32.  mnrtui  )(  dei  immortalis.  Phil.  I.  §  13:  An  me  een- 
setis,  patrcs  conscripti,  quod  vos  inviti  sccuti  estis,  dccrcturum  faisse, 
ut  parentalia  cum  supplicationibus  miscercntiur  ?  ut  inexpiabiles  re- 
ligiones  in  rem  publicam  inducerentur  f  ut  decemerentur  suppilica- 
tioncs  mortuo  ?...  Fuerit  ille  J3rutus,...adduci  tamen  non  possem  ut 
quem,quam  mortnum  coniungcrem  cum  imr/iortalium  religione,  ut, 
cuius  sepulchrum  usquam  exstet  ubi  parentetwr,  ei  publice  iup- 
plicetur. 

P.  45.  1.  1.  h/ri.  Intr.  §  56.  [Sept.  18.  In  the  calendar 
in  Orelli's  inscr.  n.  398,  there  are  5  days  of  ludi  Bomani  in  circo  ; 
i.  e.  Sept.  19,  on  which  day  Cicero  professes  to  be  speaking,  is 
added  to  the  original  4  days  of  the  games.] 

l  2.  ludorum  Rom.  These  games,  caUed  also  magni  or 
maximi,  were  celebrated  in  honour  of  Ilome's  chief  divinities, 
who  were  united  in  the  C.apitoline  temple,  luppiter,  luno,  and 
Minerva.  They  were  given  by  the  curule  aediles.  The  proper 
ludi  Romani  (Sept.  4 — 12),  were  followed  after  an  interval  of 
two  days  by  the  special  ludi  Romani  in  circo  (originally  Sept.  15 
— 18),  to  which  after  this  ye.ar  44  another  day  was  added. 

L  4.     praetexlati,  '  in  festival  attire.'   It  seems  that  the  augurs 
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iiseJ  their  privilcge  of  wearing  the  jrractcxta  oiily  on  festivals  or 
when  engaged  in  the  duties  of  their  fimction. 

L  6.  addendo.  Intr.  §  54.  n.  215.  Phil.  i.  §  12:  De  suppli- 
cationihus  referchatur  (by  Ant.  in  the  senate  i  Sept.  44).  [cf. 
Phil.  I.  §  13,  just  citcd.]  'Or  was  it  that,  while  you  allowed  the 
thanksgivings  (proper  to  the  gods)  to  be  polluted  (by  the  addition 
of  a  day  consecrated  to  a  dead  man),  you  were  unwilUng  th\t  the 
safired  cushions  should  be  poUuted  V  (by  that  dead  man's  bust 
being  laid  upon  them ;  the  pulvinaria  being  brought  out  on 
occasion  of  supplicationes).  Antonius  is  reproached  with  his  in- 
consistency  in  not  enforcing  his  own  decree.  [The  sentence  is 
one  of  those  so  frequent  in  Gr.  and  Lat.,  in  which  two  contrasted 
clauscs  are  coordinate,  where  in  Eng.  the  first  would  be  subordi- 
nated  to  the  other,  and  introduced  by  'while,'  'though,'  or  some 
such  particle.  Cf.  §  75. 1.7.  Madvig,  Lat.  Gr.  §  438,  and  Gr.  Synt. 
§  189,  Zumpt,  §  781,  Matthiii,  Gr.  Gr.  §  622,  Buttmann's  Index  to 
Demosth.  Midias  s.  v.  fiiv.  Cic.  THisc.  disp.  I.  §  31,  n.  §  34,  p.  Sest. 
§§  33,  45,  46,  p.  Sull.  §  32,  p.  C.  Eabirio,  §  16,  p.  Mur.  §  6.  N.  D.  i. 
§  23:  ita  niulta  sunt  incommoda  in  vita,  ut  ea  sapientes  commo- 
dorum  compensatione  leniant,  stulti  nec  vitare  venientia  possint  nec 
fcrre  praesentia  ;  where  the  clause  ut — leniant,  is  only  introduced 
for  the  sake  of  the  oontrast ;  we  should  say  '  so  many,  that 
though  the  wise  alleviate  them,  fools  can  neither  avoid  nor  bear 
them.'  ibid.  11.  §  18:  An  cetera  mundus  habebit  omnia,  hoc  unum, 
cjuod  plurimi  est,  non  habebit  ?  See  Xen.  meraor.  i.  6.  §  5  and 
Kiihner's  n.,  Demosth.  p.  426.  1.  26,  449.  L  17,  459.  L  20,  460. 
].  23,  502.  1.  5.     See  Addenda,  p.  160,] 

i;  111.  [L  II.  quid potes  dicere  cur,  'on  what  assignable  prin- 
ciple  do  you ' —  ?] 

[1.  14.  eloqumtiam — disertissimum.  de  or.  i.  §  94  (the  orator 
Antonius  is  speaking);  scripsi...disertos  me  cognosse  nannullos, 
eloquentem  adhuc  neminem,  quod  eum  statuebam  disertum,  qui 
posset  satis  acute  atque  dilucide  apud  mcdiocres  homines  ex  com- 
muni  quadam  opinione  hominum  dicere,  eloquentem  vero,  qui  mi- 
rabilius  et  magnificentius  augere  posset  atque  ornare,  quae  vellet, 
omncsque  omnium  rerum,  quae  ad  dicendum  pertinerent,  fmtes 
animo  ac  memoria  contineret.   Abr.] 

[arum.     Intr.  §1.] 

[I.  15.  apertiorem.  Apertum  pectus  was  proverbial  (LaeL 
§  97  :  ut  dicitur).] 

1.  16.  pectus.  §86.  [Phil.  xm.  §31:  Lupercorum  mentio- 
nem  facere  avdet  ?  ncque  illius  diei  memoriam  perhorrescit,  quo 
ausus  est  olmitus  vino,  unguentis  oblitus,  nudus  gementem  populum 
R.  ad  servitutem  cohortari  /] 
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[1.  17.     aut  .   §  92.  1.  2711. — hiscere.    In  Liv.  xiiiv.  45.  §  10, 

{aliquotiens  dicere  incipientem  cum  lacrimae  praepediasent,  quia 
ipse  dicere  nequiit)  Madvig  (emendat.  Liv.  591,  cf.  619)  restores 
hiscere  from  the  MS.  'Neque  enim  in  eo  verbo  apud  Latinos 
quicquam  est  iocosi  aut  nimis  humile,  sed  prorsus  respondit  ei, 
quod  Germanice  dicas :  weil  er  kein  Wort  hervorzubringen  ver- 
mochte ;  (cf .  xxxrx.  1 2),  Idem  verbum  a  librario  oblitteratum 
videbimus  XLV.  37.  §  13.'  Commonly  used  with  non  audere  or 
non  posse.  Liv.  VL  16.  §  3:  nec  attoUere  oculos  aut  hiscere  aude- 
bant.  A.  W.  Ernesti  also  quotes,  for  it  is  a  favourite  word  with 
Livy,  IX.  4.  §  7.  6.  §  12:  non  salutantibus  dare  responsum,  non 
hiscere  quemquamprae  metu  potuisse.   X.  19.  §  7,  XLV,  26.  §  6.] 

c  XLTV.  §  112.   [1.  21.    hodiemum  diem.    §  iio.  L  i  n.] 

I.  23.  armatorum.  As  the  speech  was  not  actually  delivered, 
this  must  be  taken  as  a  description  of  the  manner  in  which  the 
senate  was  usually  overawed  by  Ant.  Cf.  ep.  ad  fam.  x.  2.  §  i : 
Meum  studium  honori  tuo  non  defuisset,  si  aut  tuto  in  senatum 
aut  honeste  venire  potuissem.  Sed  nec  sine  periculo  quisquam 
libere  de  re  publica  sentiens  versari  potest  in  summa  inpunitate 
gladiorum,  nec  nostrae  dignitatis  videtur  esse  ibi  sententiam  de  re 
publica  dicere,  ubi  me  et  melius  et  propius  audiant  armati  quam 
senatores.    [supr.  §  8.  1.  18  seq.,  §  I5-  i-  21.  §§  19,  46,  108.] 

1.  24.  Concordiae.  [§§  15. 1.  18  n.,  19. 1.  31  n.]  Phil.  v.  §  18: 
lllud  vcro  taeterrimum  non  modo  adspectu,  sed  etiam  auditu,  in 
cella  Concordiae  conlocari  armatos,  latrones,  sicarios ;  de  templo 
carcerem  fieri ;  opcrtis  valvis  Concordiae,  cum  inter  suhsellia  sena- 
tus  ver&arentur  latrones,  patres  consaiptos  sententias  diccre. 

L  26.     Jtyraeos.    §  19.  L  5  n. 

[I.  27.  Non  igitur  etc.  Antonius  might  remember  that 
Cifiaar  was  taken  at  his  word,  who  discliarged  his  Spanish  guai-d, 
saying  (Suet.  86),  insidias  semper  imminentes  subire  semel  sativ^ 
esse,  quam  cavere  semper.  Abr.  Dio  xliv.  7  ad  fin.,  Plut.  Caes. 
57.] 

§  1 13.   P.  46.   1.  I.     noUs,  the  party  of  the  optimates. 

L  3.     minime  avara.    §  95.  I.  31  n. 

L  4.     siiie  contumelia.    §  30.  I.  5  n.     descnbo,  portray. 

L  5.  terliam  pensionem,  instalment,  to  be  paid  on  a  fixed 
day.  [Fulvia  has  already  paid  two  instabnents  of  her  debt  to  the 
country,  in  the  deaths  of  her  two  fonnt^r  husbands,  P.  Clodius 
and  0.  Curio  (§  11)  ;]  it  is  high  time  for  her  to  pay  the  third  by 
giving  you  up,  for  she  is  a  woraan  (Phil.  v.  §  11)  'sibi  felicior 
qvmn  viris.' 

L  6.  ad  quos,  the  liberators.  [qui  ubicumque  etc.  '  who  cany 
with  them,  wherever  tbey  go.'] 
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1.  9.  nondum  redperavit.  Cic.  ad  C.  Casaium  (ad  fam.  Xli. 
I .  §  2) :  Jlaec  omnia  vobis  sunt  cxpedienda  nec  hoc  cogitandum 
satis  iam  habere  rem  publicam  a  vobis.  Habet  illa  quidem  tantum, 
quantum  numquam  mihi  in  mentem  venit  optare,  sed  contenta  non 
C3t...  Adhuc  ulta  suas  iniurias  est  per  vos  intentu  tyranni,  nihil 
amplius.     Omamenta  vero  sua  quae  reciperavit  ?  etc. 

[ITabet  quidem  ccrte  etc.  cf.  1.  5.  'The  people  is  at  no  loss 
wliom  to  clioose  as  rulers  ;  ...at  any  rate  it  certainly  knows  where 
to  look  for  champions.'  Cf.  Hand'8  Tursell.  n.  27.  p.  Sest.  §  24: 
mali  quidem  ccrte  nihil  pertimesccndum.'] 

1.  10.  adulescentes.  M.  Brutus  was  bom  B.c.  85  (Brut. 
§  324),  Cassius  was  older  stilL    [cf.  §§  52. 1.  7,  118.  1.  8.] 

[1.  II.  quam  volcnt  illi  cedant.  Cic.  N.  D.  n.  §  46:  Hic 
quam  volet  Epicurus  iocetur.  p.  Cael.  §  67  :  quam  volent  in  con- 
viviisfacetl  sint.  Ramshoen.  Plin.  epist.  I.  20.  §  25.  We  rather 
use  the  pres.  than  fut.,  'as  nuich  as  they  plea.se,'  not  'shall 
please.'     This  constr.  explains  the  use  of  quamris  with  the  conj.] 

1.  12.     pacis,  with  reference.  to  otM)  1.  ii. 

§114.  [1.  16.     Quod  si.     Madvig,  §  449.] 

[1.  17.  at.  Madvig,  §  437  c.  Hand  Turs.  i.  427,  who  cites 
p.  Mil.  §  93 :  si  mihi  bona  re  publica  frui  non  licuerit,  at  carebo 
mala.] 

p.  19  seq.     Tarquinium  etc.    §§  26,  87.] 

[1.  2 1 .  suspitionem.  '  setitis  is  the  same  as  sectius  {sedtius), 
a  form  occun-ing  in  Plautus,  and  foUows  the  analogy  of  artus  for 
arctus,  autumnus,  and  siispitio  which  is  for  svspictio,  suspicio 
being  an  inexpHcable  foi-m  and  resting  on  no  authority  whatever.' 
Mr  MuNito  in  Joumal  of  Phihilogy,  iv.  284.] 

1.  22.  primum.  So  cod.  Vat.  not  primi;  cf.  Vcrr.  v.  §60: 
cognoscitc  nunc  novam  praedandi  rationem,  ab  hoc  primum  ex- 
cogitatam.  in  Cat.  in.  §  15:  quod  mihi  primum  post  urbem  con- 
ditam  togato  contigit. 

[in  regnum  adpctentem.  Genitives  and  adverbs  are  oftcn  in- 
terjiosed  between  the  prep.  and  its  case  ;  occasionally  the  object 
govenied  ])y  an  adj.  or  part.  comes  between  it  and  the  prep.  on 
which  it  depends.  Zumpt,  §  794,  Madvig,  §  469.  2.  Ovid.  epist. 
ex  Pont.  IV.  2.  II  :  interque  Jlelicona  colentes.  id.  ep.  heroid. 
19.  148:  a  tibi  smpecto  dudt  Ulixe  genus.  Liv.  xxvii.  36.  §  2 : 
ad  mcrccde  auodlia  conducenda,  where  see  Weissenbom.  Such 
a  position  as  (Virg.  ecl.  6.  19)  ij^sis  ex  vincula  sertis,  is  only 
fomid  in  the  poets.] 

1.  26.     caelo.    §  107.  1.  28  n. 
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1.  28.  immortalitatem,  of  fame.  I.  §  34.  [The  ancient  lan- 
guages  have  a  great  advantage  in  being  able  to  bring  contrasted 
words  into  juxtapoaition  naturally  and  easily.  To  us  'when 
this  mortal  shall  have  put  on  immortality'  is  perhaps  the  most 
forcible  position  in  which  the  words  could  be  arranged.  With 
this  example  of  annominatio  (§  25.  1.  13  n.)  cf.  the  epitaph  of 
the  poet  Nnevius  on  himself,  the  dirge  of  the  old  Roman  literature 
(GeU.  I.  2  4.  §  2):  Inmortales  mortales  si  foret  fas  flere,  \  flerent 
divae  Camenae  Naevium  poetam.  \  itaquc  posiquam  est  orchi 
traditus  thesauro,  \  ohliti  sunt  Romae  loquier  liwjua  Latina.] 

c.  XLV.  §  115.     [1.  31.    dictaturam.    §  91.  1.  21.     Intr.  §  37.] 

1,  31  seq.  pone — tum  intelleges.  or.  Catil.  i.  §  8:  Recnrj. 
nosce — ;  iam  intelleges.  [Above,  §  104.  1.  17  n.  Tusc.  V.  §  100: 
Oonfer — ;  tum  intelleges.] 

P.  47.     [1.  I.     nundinatione.     Intr.  §  39.] 

§116.  [1.  14.  suis.  '  one'a  own  f liends. '  So  am^or  sui  'self- 
love.'  Nagelsb.  cites  ad  fam.  vi.  7.  §  4:  cum  plurima  ad  alieni 
sensus  coniecturam,  non  ad  suum  iudidum  scribantur;  'where 
guess  at  another  man'B  likings,  not  one's  own  judgement,  regu- 
lates  the  composition.'  de  fin.  I.  §  67:  amicitiae . . .  effectrice» 
sunt  voluptatum  tam  amicis  quam  sihi.  N.  D.  iii.  §  88 :  iudicium 
hoc  omnium  mortalium  est,  fortunam  a  deo  petendam,  a  se  ipso 
sumendcm  esse  sapientiam.] 

1.  15.  quosdam,  aa  D.  Brutus  (Dio  XLiv.  14),  P.  and  C, 
Servilius  Casca,  L.  Tillius  Cimber,  C.  Trobonius,  L.  Minuciug 
Basilus,  Serv.  Sulpieius  G-alba,  who  as  Ciesarians  joined  the 
conspiracy.  Other  conspirators,  as  M.  Brutus  and  C.  Cassius, 
were  originally  Pompeians,  received  to  favour  by  Caesar.  [Above, 
g§  5.  L  9  n.,  26,  27.     Plut.  Caes.  57.] 

[1.  16.  re,  'respect.'  So  below,  §  117.  1.  27.  So  §  23.  tota 
re,  'altogether,'  '  in  every  respect.'  res  often  con-esponds  too  to 
our  word 'ca.se.'     Naegelsb.] 

[Fuit  etc.  Observe  the  chiasmus  in  the  next  three  clauses  , 
Fuit  begins  the  first,  effecerat  ends  the  tliird ;  gcsserat  in  the 
second  has  moved  forward  two  placos.  So  ad  Qu.  fr.  i.  i.  §  7  : 
exsistunt  grares  controversiae,  mtdtae  aascuntur  ini.iiriae, 
irMgnae  contention£s  consequuntur.     Naegelsb.] 

L  17.  memoria.  p.  Lig.  §  35:  qui  oblivisci  nihil  soles  nisi 
iniuriam.  p.  Deiot.  §  42 :  memoriam  tuam  inplorat,  qua  rales 
plwrimum. 

litterae.  Caesar  was  emin,?nt  as  a  hiRtorian,  orator  and  (in 
his  work  de  analogia)  graminarian  ;  he  also  composed  a  great 
work  dc  auspiciis,  and  one  de  astris.  [Cic.  Brut.  §  252  (Atticus 
is  spealdng) :  de  Caesare  et  ipse  ita  iudico  et  de  hoc  (Cic.)  huius 


45  46  116  117]    AT  TAIMEN.    CAESAR'S  CLEMBNCY.     157 

gmerit  acerrimo  existiinatore  saepissime  audio,  illum  omnium 
fere  oratorum  Latine  loqui  elegantissime ;...  ut  esset  perfecta  illa 
bene  loqucndi  laus,  multis  litteris  et  eis  quidem  reconditis  et  ex- 
quisitis  summoque  studio  et  dilujentia  est  consecutus.  see  ibid. 
§  153  on  the  de  analor/ia,  dedicated  to  Cic.  Cf.  Cic.  ap.  Suet. 
Caes.  55,  and  Suet.  c.  56.] 

[1.  19,  at  tamen,  *yet  at  any  rate.'  Madvig  on  Cic.  de 
fiu.  II.  §  85 :  '  Uno  modo  recte  dicitur  at  tamen,  ubi  tt  in  de- 
scensu  ad  miiius  post  si,  si  non,  etsi  posito  superadditur  tamen, 
ut  de  or.  iil.  §  15.  Brut.  §  15:  si  non  pari,  at  grato  tamen 
munere.  ad  f am  11.  6.  g  3.  Phil.  xin.  §  r8:  Caesare  doviinante 
venichamus  in  senatum,  si  non  libere,  at  tamcn  tuto.  de  olf.  ii. 
§  58.'] 

1.  21.  muneribus  gladiatoriis  [Plut.  Caes.  55,  57  ad  fin., 
App.  b.  c.  u.  13,  102,  Suet.  26,  39.] 

monimentis,  buildings.  ['  Circus,  forum,  amphitheatrum,  tem- 
plum  Veueris  Genetricis.'  Abr.  Suet.  44  gives  a  list  of 
the  public  works  wliich  he  pLmned.  cong.  ep.  Dio  XLiv.  39, 
Suet.  38.] 

[L  22.  praciniis.  §50.  1.  11  seq.  Sall.  Catil.  54.  §  2  seq. 
Cic.  himself  waa  a  debtor  to  Caesar,  ad  Att.  vn.  3.  §  8,  8.  §  5. 
DllUMANN.] 

1.  23.  clemmtiae  specie.  See  Dio  XLf.  62  seq.,  XLiii.  50. 
[Above,  §  71.  Cicero  himself  confutes  this  ungrateful  (§  5.  1.  5) 
taunt  p.  Marc.  §  31 :  Vicit  is  (Caesar),  qui  non  fortuna  iii- 
■llammaret  odium  suum,  sed  bonitate  leniret,  neqve  ornnes,  quibus 
iratus  esset,  eosdcm  cxsilio  aut  morte  dignos  iudicaret.  ad  fam.  vi. 
6.  §  8:  In  Caesare  haec  suut;  mitis  clemensquc  natura  etc. 
p.  Deiot.  §§  8,  9,  40,  43.  Drmnann  cites  ad  Att.  ix.  16  §  ( ; 
Cum  nus  (Caesaris)  clcmentiam  Corfiniensem  illam  per  litteras 
rollavdavissem,  rescripsit  hoc  exemplo :  '  Caesab  Imp.  Ciceroni 
Imp.  S.  D.  Hecte  auguraris  de  me. .  .nihil  a  me  abesse  longiuB 
crudelitate...Ne(iue  illud  me  movet,  quod  ii,  qui  a  me  dimissi 
eunt,  discessisse  dicuntur,  ut  mihi  rm-sus  bellum  inferreut ,  nihil 
enim  malo  quam  et  me  mei  similem  esse  et  Ulos  sui.'  Cf.  the 
funeral  oration  of  Ant.  on  Ctesar  (Dio  XLiv.  45  --47),  Plut.  Caes. 
49,  54»  57-    SaU.  CatU.  54-  §§  2—4,  Intr.  §  22.] 

r.  XLVi.  §117.  [1.  28.  inusta.  Of ten  employed  where  we 
must  be  content  with  a  less  figurative  term ;  thus  (p.  Mil.  §  33, 
in  Pis.  §  30)  leges  inurere ;  de  or.  n.  §  189 :  motus  (emotions) 
inusti.  Naegelsb.] 

[1.  29.  tamen.  p.  Rabir.  Pjsb.  §  41  .  quae  quidem  (dignitas) 
in  miserrimis  rebus  huic  tamen  tribuenda  maxima  est.  t"ERB. 
Cf .  the  cases  in  which  tamen  is  followed  by  a  participle.  Halm  on 
p.  Sest.  §  140»  P-  3"-] 
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§  ii8.  P.  48.   [1.  5.     quibus  ortits  sis.    lutr.  §  1.] 

[1.  6.  mecum,  etc.  sc.  agito.  '  As  for  me,  live  with  me  on 
what  terms  you  tliink  fit,  only  by  all  means  be  reconciled  to  the 
state.'  Achillcs  Stat.  cites  Ter.  Hec.  v.  i.  38:  nostra  utere 
amicltia,  ut  voles.  Liv.  vni.  35-  §  7  :  mecum,  ut  voles,  reverteris  in 
gratiam:  populo  R.  nihil  maius  praestiteris.  Garatoni  adds 
Cic.  N.  D.  I.  §  90  :    Verum  lioc  quidem,  ut  voletis.] 

1.  7.  videris.  Madvig,  §  340.  n.  4.  [Zurapt,  §511.  On  this 
use  of  the  f uture  exact  in  putting  oft'  the  consideration  of  a  thing 
see  Madvig,  opusc.  11.  92  :  '  coniuncta  autem  cum  difFerendi 
notione  est  curae  aut  in  alium  aut  in  se  traii.sferendae,  quo  simul 
ea  cura  diiFertur.'  He  gives  examples  of  dixero,  rediero,  ivero, 
etc.  80  used  by  Plautus  and  Terence,  but  vidcro  (with  wliich 
Hciiisius  compares  tL  wpbs  rifj.as  ;  aii  6fei.)  alone  remaiiied  in 
common  use  (ibid.  96,  'Cic.  ad  Qu.  fr.  11. 1 5.  §  2 :  sed  videro,  spatium 
sumens  cogitandi  et  se  deliberaturum  promittens ').  Tertullifui 
employs  mdero  rather  singularly,  'viderit  persona^  (=:quid  luihi 
cum  p.  ?),  cum  doctrina  mihi  quacstio  cst.  Add  to  the  passages 
cited  in  the  index  of  Schiitz,  de  test.  anim.  c.  i.] 

[1.  8.  ipse.  We  say,  '  I  will  make  protestation  for  myself ' 
{de  me  ipisd) ;  in  Lat.  and  still  more  in  Gr,  (avT^  5t'  avTTJs  etc.) 
the  ipse  {avTos)  very  frequently  is  attached  to  the  noniinative, 
even  where  there  is  not  (as  here  tliere  is  tu — etjo)  a  coutrast 
between  it  and  a  nom.  in  another  clause,  but  obUque  cases  ai'e 
contrasted  in  the  two  clauses,  as  in  Liv.  II.  9.  §  S:  nec  hostes 
modo  timebant,  sed  suosmet  ipsi  (not  ipsorum)  cives.  The  reason 
is  that  there  is  a  twofold  contrast ;  tvithin  the  clause  between 
subject  and  object,  without  between  the  two  objects.  We  lay 
stress  on  the  latter,  the  Romans  often  011  the  former  contrast. 
See  Kiihner  on  Tusc.  disp.  i.  §  73.  ad  fam.  iv.  8.  §  i :  non  ita 
abundo  ingenio,  ut  te  consoler,  cum  ipse  me  non  possim. 
Nakgklsb.  Weissenbom  adds  Liv.  i.  11.  §  9,  54.  §  8.  See 
Madvig,  §  487  b,  Zmnpt,  §  696.]  OA.lulesccns,  as  consul.  [b.  c.  63, 
set.  44.    Cf.  §  113.  1.  10.] 

L  1 1 .  contempsi,  hence  Juv.  X,  1 22  seq.  (ijrinted  on  tho  back 
of  the  dedication), 

1.  12.  repmcsentori, 'broughtnearer  tothe  present,' 'rcaUsed.' 
cf.  ep.  ad  fam.  v.  16.  §  6:  v/on  debemus  exspectare  tcmporis 
medidnam,  quam  repraesentare  ratione  possimus. 

[1.  13,  pariat.  Hence  Liv.  xxi.  18.  §  12  :  qv^d  diu  partu- 
rit  animus  vester,  aliquando  pariat.    SiGON.] 

§  119.  ahhinc,  with  acc.  Madvig,  §  235.  n.  2.  [Abhinc  with 
the  acc.  'ago'  (i.e.  before  this  time) ;  with  the  abl.  'before  that 
time'  (  =  ante),  The  rarer  use  with  the  abl.  (Cic.  Verr.  n.  §  130, 
Plaut.  Most.  II.  1.  62)  may  be  compared  with  the  use  uf  adkue 
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for  ad  id  tcmpvs  (Miulvig  on  Gc.  de  fin.  V.  c.  6.  p.  639)  and 
etiam,  rmnc  for  etiamtum.  In  Oic.  ad  Att.  Xti.  17  tlio  abl.  is 
owing  to  the  comparative  ampiim.  Abhinc  with  acc.  p.  Ilosc. 
com.  §  37  {triennium;  but  also  annis).  Verr.  I.  c.  12,  n.  c.  9,  p. 
Balb.  c.  6,  de  divin.  11.  c.  57,  Hor.  epist.  n.  i.  36.  etc.  MADVia, 
Bcmcrlcungen,  65,  66.] 

1.  14.  prope  viginti.  §  i.  1.  2  n.  [hoc  in  templo,  Concordiae. 
§  15-  1-  18.] 

negain,  or.  CatU.  iv.  §  3 :  si  quid  obtigerit,  aequo  animo 
paratoquemoriar.  Nam  neque  turpismorsforti  viro  potestaccidere 
nsque  immatura  consulari.  [Hence  in  Cic.  ap.  Dion.  XLV.  46. 
Madvig  (opusc.  ii.  339,  341)  justly  insists  upon  this  proof  of  the 
genuineness  of  the  ^th  Catilinarian.  Of  late  years  Bake  and 
other  Dutch  scholars,  with  the  excessive  scepticism  which  infects 
the  countrymen  of  Hofman  Peerlkamp  and  Cobet  ('  quem  honoris 
causa  nomiuatum  volo')  have  assailed  the  first  oration;  but  see 
Boofs  ed.  Aanst.  1857.] 

L  17.  adeptus — ut,  wanting  in  cod.  Vat.  ist  hand,  and  pro- 
bably  a  later  inteipolation. 

I.  21,  cuique,  esp.  to  you,  Antonius.  [Quisqu^,  both  in 
relative  and  demonstrative  clause.  de  ofF.  i.  §  21  :  quod  cuique 
obtigit,  id  quisquc  teneat.  de  rep.  m.  c.  11:  tribuere  id  cuique, 
quod  est  quoque  dignum.  ad  fam.  vn.  30.  §  2,  de  fin.  iv.  §  33. 
Where  there  is  but  one  quisqm,  it  is  commonly  in  the  relative 
clause  (with  us,  in  the  demonstrative).  In  de  rep.  vi.  c.  24  {mens 
cuiusque  is  est  quisque)  we  must  aay  'each  maii's  mind  is  the  man 
himself.'    NAEGELtsB.] 
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P.  23,  c.  xxiii.  §  56.  1.  32.  Nihil  horum.  cf.  §  66.  1.  23,  ad 
Herenn.  iv.  §  7  (cl.  11.  §§  3,  7).  luv.  x.  71.  [Quintih]  decl. 
227,  344,  377,  p.  774,  Burm.  Sen.  const.  sap.  19.  §  i :  quidquid 
horuni  ab  imprudentioribus  fiet.  So  omnium  {primum  o.  cet.) 
is  used  as  genitive  of  omnia,  though  very  often  harum  rerum, 
omnium  reruvi  take  the  place  of  the  neuter  genitive. 

P.  25,  0.  XXIV.  §  60. 1.  ly.  henejicium  tueri,  of  the  receiver,  as 
here,  Plin.  ep.  i.  19.  §  4  :  nam  sollicitius  custodiendus  cst  honor 
in  quo  etiam  b en ef  ici un* amici  tuendum  est.  cf.  Cic.  Att. 
XIII.  49.  §  I,  med.  Of  the  giver,  Cic.  p.  Cael.  §  7,  extr.  menm 
erga  te  parcntemque  tuum  beneficium  tueri  debco.  Cf. 
Plancus  in  Cic.  fam.  x.  11.  §  i,  extr.  tuum  munus  tuere.  Plin. 
ep.  II.  13.  §  9:  beneficia  mea. 
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[§  17.  1.  11  n.  Add  'In  p.  Caec.  §  48:  cui,  cwm  cupcret  eoquc 
consilio  venisset, . .  .licitum  non  sil  accedere;  read  with  PT.  in 
Jordan  qui  eiim.'    R.  S.] 

[§  19.  1.  3.  copulatus  fuit.  See  Madvig'.s  essay,  '  Discriraen 
formarum  aniatus  sum  et  a^uatus  fici  a  veteribus  et  boiiis  scriptori- 
bus  constantissime  servatum,'  in  his  opuscula  li.  2i8seq.,  esp. 
p.  219:  'cum...Latine  dicimus,  verbi  CMiaa,,  fixmn  est,  utrunuiue 
significari  potest,  et  fixisse  aliquem,  participio  et  verbo  substan- 
tivo  in  unam  notionem  perfecti  passivi  coalescentibus,  et  nunc 
illud  fixum  manere,  ut  participium  statum  aliquem  rei  significet, 
verbum,  eum  statum  imnc  esse.  Nec  enim  Latinus  .scrnio  jirae- 
teritum  tempus  rei  gestae  et  praesens  rei  agendo  effectae  et 
manentis  nota  ulla  distinguit.  Cum  autem  fixum  fuit  dicitur, 
unum  significatur,  praeteritum  tenipus  rei  eifectae  et  in  statu 
aliquo  manentis,  ut  participio  status,  verbo  eum  fuissc,  declare- 
tur.'     Cf.  Zumpt,  §  592,  Madvig,  §  344.] 

[§21.  1.  30  n.  Add  '  So  in  Plaut.  Trinum.  1.  34,  35  (Kitschl, 
nimioquc  kic  phiris  ptauciorum  fjratiara  \  faciunt  pars  hominum 
quam  id  quo  prosint  pluribus)  read  with  A  qmd  prosint.'     11.  S.] 

[§25.  1.  i3n.  Add  'Drakenborch  on  Liv.  XXXVI.  40.  §9. 
Liv.  XXII.  30.  §  4:  oncratiis  mar/is  quam  honoratus.'     R.  S.] 

[§  104.  1.  18  n.  'Ter.  Phorm.  iii.  3.  28:  Praestost:  audacis- 
sumc  oncris  quidvis  imp>one,  et  fcret.  Some  time  ago  I  conjectured 
ccfcret  (anticipated  by  Fleciceiseii).  Tlie  usage  of  poets  before 
Seneca's  time  is  occasionally  cougruous  to  the  Greek  and  our 
own.  Virg.  ecl.  III.  105,  107,  108.  On  Luc.  iv.  486,  487 
Cortius  cites  passages  from  Augustan  age  pocts.'     R.  S.] 

[§  iio.  1.  6  n.  Madv.  ou  Cic.  de  fin.  I.  §  15:  'de  orat.  I.  § 
i6i.  The  Greeks  make  tliis  far  plainer  than  the  Latins  by  their 
ixiv.  I  believe  I  am  right  in  my  ann.  crit.  Dem.  F.  L.  §  91  in 
my  insertion  of  (jiiv  after  TrpocrKvyot/jLei'  in  Plat.  ili.  Rep.  398  A 
(Bekker  suggests  a  similar  insei-tion  in  i.  Rcp.  340  d).  I  always 
inarvel  that  in  Dem.  Mid.  p.  583,  t^^i,  Bekk.  Oxon.  =§215, 
fiiv  should  be  omitted  by  so  many  MSS.  The  same  however 
(with  one  or  two  more)  omit  5^  in  the  second  clause.  T  ani 
still  more  surprised  that  in  S.  Paul  Rom.  vi.  17,  fiiv  is  omitted. 
Surely  God  is  not  thanked  that  men  were  the  servants  of  sin. 
Is  it  fanciful  in  i  Corinth.  viii.  i,  4,  to  conjecture  ol5a  fiiv  for 
oldafievV     R.  S.j 
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Intr.  refers  to  the  sections  (§§)  and  n.  to  the  notes  of  the  Introduction.    Tho 
references  to  the  notes  on  tlie  text  are  by  section  and  line. 


ABHTNC  with  acc.  and  abl.  1 19.  l. 

13- 
abiectus  82.  l.  1,  85.  l.  8. 
ablative,  peristromatis  67.  l.  3 ; 

of  time  76.  l.  2^. 
accedo  64.  l.  1. 
accido  17.  l.  9. 
accuaative  of  neut.  pronouns  with 

intrans.  verbs  i\.l.  30  ;  coire 

societatem  24.  l.  3 ;  exclamare 

Ciceronem    28.    l.    19 ;    dicta 

dicere  42.  l.  13,  cf.  109.  l.  11. 
acta  Caesaris  Intr.  32,  39. 
ad,  'commendatio  ad,'  i.  l.  13; 

ad  Lupercalia  87.  l.  28. 
adjectives,  neut.,  of  place,  used 

substantively,  48.  l.  i^;  also 

of  time  75.  l.  7  ;  aversa  lectica 

82.  1.  3. 
adsolet  82.  l.  7. 
adulescens  16.  l.  29. 
adverbs,  pronominal,  of  persons 

77.  Aii. 
aequtun  bonum  94.  l.  19. 
agmen  quadratum  108.  l.  4. 
Ahala,  C.  Servilius,  26.  l.  25. 
albus  an  ater,  prov.  41.  i.  24, 
alio  die  81.  l.  18,  83.  l.  9. 
Amatius,  Intr.  38. 
amicissimus  tuus  41.  l.  26. 
an  3.  i.  7;  38.  l.  23;  98.  l.  4. 
Anagnia  106.  l.  11. 
annoininatio  25.  l.   13;    114.  l. 

28.  p.  160. 
Antonia  ».15. 
Antonius,   C,    praetor  B.o.    44, 

Intr.  48. 
Antonius,  C,  cos.  B.o.  63.  Intr. 

1;  n.  f)0;  56.  l.  22 ;  98.  l.  4. 
Antonius,  L.,  trib.  n.   loi ;  his 

agrarian  law,  Intr.  41. 


Antonius,  M.,  the  orator.  Intr. 
I  ;  42.  l.  4. 

Antonius,  M.,  Creticus.  Intr.  i. 
and  3.  n.  *. 

Antonius,  M.,  the  triumvir,  his 
early  profligacy,  Intr.  2  and  3; 
his  personal  appearance,  Intr. 
3.  n.  +;  joins  P.  Clodius,  but 
soon  casts  him  off,  Intr.  4; 
goes  to  Greece,  ibid. ;  thence 
with  Gabiniufl  to  Syria  and 
Egypt,  Intr.  5;  joins  Caesar 
and  becomes  qusostor,  Intr. 
6  and  7  ;  augur  and  tribune, 
Intr.  8  ;  as  tribune  leaves 
Rome  to  join  Csesar,  Intr, 
9,  10;  convenes  the  senate, 
Intr.  12;  proprsetor,  Intr.  13; 
recalls  exiles,  Intr.  14;  at 
Pharsalus,  n.  52 ;  spares  Ci- 
cero,  Intr.  15;  mag.  equitum, 
ibid. ;  his  t^n-anny,  Intr.  16 ; 
buys  the  estate  of  Pompeius, 
n.  64,  Intr.  19;  at  Narbo, 
Intr.  20 ;  president  of  the  Ju- 
lian  Luperci  and  Caesar's 
flamen,  n.  88,  89;  consul, 
Intr.  24  seq. ;  at  the  Luper- 
calia,  Intr.  26;  jpared  by 
Brutus,  Intr.  30;  treats  with 
Brutus,  ibid.  31 — 33;  his  son, 
n.  136;  'second  heir'  of  Cae- 
sar,  Intr.  34 ;  his  laudatio 
Caesaris,  Intr.  35,  91.  I..11'. 
abolishes  the  dictatorship,  Intr. 
37.  91.  l.  21.;  puts  to  death 
the  pseudo-Marius,  Intr.  38 ; 
abuses  the  acta  Caesaris  to 
further  hia  own  ends,  ibid.  39 
seq.  ;  septemvir,  ibid.  41  ; 
comes  to  terms  with  Octavia- 
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nus,  ibid.  42  ;  and  buys  Dola- 
bella,  ibid.  44 ;  removes  Brutus 
and  Cassius  from  Eome,  ibid, 
46;  exchanges  the  province 
Macedonia  for  cisalpine  Gaul, 
ibid.  47 ;  holds  out  hopes  to 
the  senate,  n.  201 ;  appoints  a 
commission  (i  Jime  44)  to 
examine  CaBsar's  papers,  Intr. 
51 ;  his  tyranny,  ibid.  52 ;  his 
laws,  ibid.  53;  threatens  Ci- 
cero,  ibid.  54 ;  his  answer  to 
the  ist  PhU.,  ibid.  56;  puts 
Cic.  to  death,  ibid.  57  ;  praiscs 
Brutus  and  Cassius  5.  l.  11  ; 
seizes  the  public  treasure  6.  l. 
25  ;  neglects  laws  6.  l.  28,  29 ; 
and  .'uispices,  ibid.  l.  28.  §  81 
seq.  ;  his  bravos  Tiro  etc.  8.  l. 
17  seq. ;  his  rhetorical  studies 
8.  l.  25,  §42  seq. ;  his  letter  to 
and  from  Cic.  g.  l.  1;  his  chase 
of  Clodius  §§21,  49 ;  compli- 
ments  Brutus  30.  2.  5 ;  a  ty- 
rant  34.  l.  31 ;  his  debts  35.  l. 
15;  his  plunder  ibid.  l.  16 
seq. ;  disinherited  41.  l.  5; 
drunken42.  l.  8,63.  l.  13,  75. 
l.  16;  104.  l.  23;  difficult 
of  access  105.  l.  4  ;  his 
military  tyranny  108,  112; 
repeals  Ciesar^s  laws  109;  his 
mother  lulia  49.  l.  27,  58. 
i.  23 ;  cause  of  the  civil  war 
§53  seq. ;  seizes  the  house  of 
Pomp.  68.  l.  8;  gladiator  74. 
i.  28;  a  dandy  76.  l.  23  seq. ; 
nudus  86.  l.  19;  Cic.  would 
havehim  put  to  death  86.  l.  25  ; 
neglects auspices  § 83,  88.  l.ii. 

apothecae  67,  l.  29. 

appellatus  71.  Z.  29. 

Aquinum  105.  l.  4. 

arationefi  10 1.  l.  17. 

aratrum  used  in  marking  out  a 
colonia  102.  l.  31. 

Armenia  94.  2.  23. 

Arrangement  of  words  11.  l.  i; 
63.  ^.  13 ;  adj.  adj.  subst.  subst. 


66.  l.  20.     See  chiasmus,  con- 

duplicatio. 
asyndeton  75.  Z.  4  J    irent  redi- 

rent  89.  l.  16. 
at  7.  i!.  6,  11.1.1;  1 14.  2.  1 7 ;  at 

tamen  116.  l.  19. 
attraction  of  relative  ^4.  l.  2. 
augurs,  nomination  of,  4.  l.  23; 

powers  of,  81.  l.  i8. 
autem  48.  Z.  21. 
aversa  lectica  82.  l.  3. 

Bambalio  90  Z.  5. 

Basilus  107.  l.  21. 

BeUienus,  L.,  n.  145. 

Bibulus,  M.,  23.  l.  15. 

Brutus,  Decimus,  n.  114;  heres 
secundus  of  Csesar,  Intr.  34; 
refuses  to  resign  cinalpine  Gaul, 
ibid.  47. 

Brutus,  L.  lunius,  26.  l.  24. 

Brutus,  M.,  his  indecision,  n. 
iio;  spares  Antonius  and  Le- 
pidus,  n.  121 ;  treatswith  Ant., 
Intr.  31 — 33;  his  speech,  n. 
135 ;  keeps  close  after  Caesar^s 
funeral,  Intr.  45 ;  receives  a 
ciu"a  annonae  in  Crete,  ibid. 
46;  provides  the  ladi  ApolU- 
nares,  and  leaves  Italy,  ibid. 
48  ;  ungrateful  to  Ciesar  5 .  l. 
9 ;  not  descended  from  L.  Bru- 
tus  26.  l.  24. 

bustum  107.  l.  25. 

caelum  107.  l.  28. 

Ctesar,  C.  lulius,  Antonius  joina 
him,  Intr.  6 ;  wins  Cmio,  n.  29 
and  30;  his  ultimatum,  Intr. 
9 ;  crosses  the  Rubicon,  Intr. 
10 ;  master  of  Italy,  lutr.  1 1 ; 
leaves  Rome  for  Spain,  Intr. 
12  ;  dictator,  Intr.  13 ;  restores 
exiles,  Intr.  14;  at  Pharsalus, 
Intr.  1 4 ;  his  Alexandrian  war, 
Intr.  1 5 ;  at  Thapsus  and  Mun- 
ua,  Intr.  18 ;  demandspayment 
for  the  estate  of  Ponipeius, 
Intr.  19;  honourgvotedtohini. 
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Intr.  21,  12;  cos.  B.c.  44, 
Intr.  24  seq.  ;  his  murder,  Intr. 
28 ;  his  treasure  seized  by  Ant., 
n.  129;  his  acta,  n.  133,  Intr. 
51;  hia  will,  Intr.  34 ;  his  f u- 
neral,  Intr.  35 ;  his  bustum, 
ibid.  38, 43 ;  acta  Caesaris,  ibid. 
39;  laws  of  his  repealed  by 
Ant.,  Intr.53;  dayinhis  honour 
added  to  supplicationes,  n.  2 1 5  ; 
and  Pompeius  §  24;  his  murder- 
ers  §  26  seq. ;  parens  patriae  3 1 . 
l.  25 ;  senators  in  hls  pay  50. 
l.  11;  his  purple  robe  and  chair 
of  state  85.  l.  4 ;  and  Deiotarus 
§  93  seq. ;  his  horti  109.  l.  22  ; 
divine  honours  iio;  his  me- 
mory  116.I.  17;  writings,  ibid. ; 
mumficence,  ibid.  i.  2 1  seq. ; 
clemency,  ibid.  l.  23. 

Caesar,  L.  Julius,  uncle  of  Ant. 
14.  L  31  seq. ;  Intr.  57.  p.  Ivi. 
n.  +. 

calcei  and  toga  76.  l.  23. 

Campanus  ager  loi.  l.  12. 

capite  obvoluto  77.  1.  4. 

Capitolinus  clivus  16.  l,  23,  19. 
l.  29. 

Capua    100.    l.   4   seq.,    102.    l, 

Casilinum  102.  l.  22. 

Casinum  40.  l.  23. 

Cassius,  C,  surrenders  to  Caesar, 
».  55 ;  receives  a  cura  annonae 
for  Cyrene,  Intr.  46;  leaves 
Italy,  ib.  48.  See  M.  Brutus ; 
his  family  26.  l,  28. 

Cassius,  L.,  Longinus  35.  l.  11. 

Cassius,  Q.,  Longinus,  trib.  B.c. 
49,  Intr.  9,  10,  12. 

Cassius,  Sp.,  26.  l.  28. 

causa  amoris  78.  l.  18. 

cedant  arma  togae  20.  l.  13. 

cellae  67.  l.  3. 

celor  32.  1.  II. 

cena,  hour  of,  104.  l.  23. 

censeo  with  conj.  95.  l.  i. 

oenturiae  equitum  82.  L.  4  seq. 

certe.    See  quidem. 


Charonitae  98.  l.  28.    « 
chiasmus  95.  l.  24;  102.  l,  22; 

ii6.  l,  16. 
Gcero,  M.  Tullius,  spared  by 
Antonius,  Intr.  15,  5.  l.  32; 
with  the  conspirators  on  the 
Capitol,  n.  116;  his  last  meet- 
ing  with  Brutus,  Intr.  48 ;  le- 
gatus  of  Dolabella,  ibid.  49; 
retums  to  Rome,  ibid.  50; 
threatened  by  Ant.  ibid.  54; 
first  Phil.,  ibid..55  ;  2nd  Phil., 
ibid.  56,  57 ;  his  death,  p.  Ivi. 
n.  t ;  saviour  of  the  coimtry,  2. 
l,  19,  13.  l.  27  and  31;  augur 
4.  l.  23;  his  correspondence 
with  Ant.  9.  l.  I ;  admirers  of 
his  consulslup  §  1 2  ;  his  consul- 
ship,  §  i6 ;  his  poems  20.  Z.  13 
seq. ;  wrote  for  the  youth  of 
Kome,  ib.  l.  22 ;  adviser  of 
peace  24.  ?.  i ;  augur  publicus, 
ibid.  and  39.  Z.  3;  his  jests, 
ibid.  l.  8 ;  legacies  left  to  him 
40.  l,  18 ;  his  use  of  Gr.  words 
67.  l,  3;  genuineness  of  his 
Catilinarian  speeches  119.  l. 
14. 

Cimber,  L.  Tillius,  27.  /.  8. 

Cinna,  Helvius,  n,  147. 

circumscribere  53.  l,  25. 

cisium  77.  l.  4. 

citius  25.  l.  17. 

Clodius,  P.,  Intr.  4;  n.  22;   21. 
l.  29  seq. 

Clodius,  Sext.,  satelles  P.  Clodii 
9.  l.  6. 

Clodius,  Sext.,  rhetor  8.  l.  35, 42. 
l.  10 — 20. 

cogitatmn  scelus  85.  l.  8. 

coire  societatem  24.  l.  3. 

coloniae,  form  of  their  foundation 
102.  l,  31, 

comitia  centur.  82.  l.  4  seq. 

commendatior  32.  l.  15. 

comperisses  99.  l.  20. 

concidisti  107.  l.  16, 

Concordiae  templum  15.  l.  18 ; 
II z.  l.  34;  ceUa  19.  //.  31. 
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oondicio  37.  {.  16;  'match'  99. 

l.  14. 
conduplicatio  64.  l,  57, 
confidentia  104.  l.  19. 
coniunctio  Caesaris  23.  l.  18. 
conjunctive,  optai-em  1.I.6;  quod 

diceret  7.  i.  6 ;  with  qui  modo 

17.  L  8;  petere8=petere  debe- 

bas  86.  l.  16. 
constringendua  97.  l.  22. 
consuk  assmned  office  Kal.  lan. 

79.  l.  6. 
contingo  17.  Z.  9. 
contra  aliquem  venire  3.  l.  6. 
contumeliae  caiisa  30.  l.  5. 
contmbatio  36.  l.  23. 
conversio  55.  l.  11. 
coordination  of  contrastedclauses 

iio.  l,  6.  p.  160. 
corrector  43.  l.  25. 
Crassus,  M.,  7.  l.  32,  12.  l,  22. 
crede  mihi  34.  l.  i. 
cui  bono  35.  l.  11. 
cum  =  quotiens,  with  perf.  ind. 

68.  l.  16. 
cum  calceis  76.  l.  23. 
cupit  se  audacem  19.  l.  28. 
Curio,  C,  n,  9  seq.,  n.  14,  n,  28 

— 30,  Intr.  9,  10 ;  1 1 .  Z.  4 ;  his 

father  12.  l.  11. 
Cydnus  26.  Z.  31. 
Cytheris  20.  i.  13,  58.  l,  21. 

d  and  l.  85.  Z.  8. 

dative,  solvendo  esse  4.  l,   24  ; 

cui  bono  35.  l  11. 
de  die  87.  l.  i. 
debebas  99.  l.  13. 
deductio  3.  l.  15. 
Deiotarus  93.  l.  12  seq. 
'  deliverers,' w.  139. 
deponents,  their  participles  used 

passively  85.  l.  8. 
diaphora  39.  l.  10. 
dicta  dicere  42.  l.  13. 
dictatorship  abolished  91.  l.  21. 
dies.  de  die,  In  diem,  87.  L  i  ; 

diem  tollere  8S.  l.  13. 
diiunctius  32.  l.  4. 


discidium  45.  l.  23. 

disertus  )(  eloquens  iii.  i!.  14. 

dissimulo  84.  l,  30. 

diversi  93.  /.  11. 

divorce,  forms  of  69.  l.  3«. 

divus  110.  l,  28. 

Dolabella,  P.,  trib.,  7i.  62,  63; 
promised  the  consulship  by 
Caesar,  Intr.  24  ;  assimies  the 
consulsliip,  ibid.  31  seq. ;  quells 
the  mutiny  at  Cu:sar's  bustum, 
ibid.  43;  sells  himself  to  An- 
tonius,  ibid.  44 ;  receives  the 
province  of  Syria,  n,  189,  n, 
211;  Cicero  his  legatus,  «.  198 ; 
overthrows  the  altar  onCsesar's 
bustum  107.  l.  25  seq. 

dominus  85.  l.  12. 

Domitius,  Cn.  and  L.,  27.  l.  i 
seq.,  yi,  l.  18. 

domu  45.  l,  12. 

ei  plur.  38.  l,  19. 

elhpsis  of  verb  25.  l.  9;  39.  l.  3; 

43.  l,  20;  77.  L  7. 
epiphora  55.  L  11. 
epistula  77.  L  7. 
essedum  58.  L  17. 
et  in  questions  39.  L  5 ;  i>ecog- 

nosce  et  intelleges   104.  L  18, 

115.  L  31.  p.  160. 
evenio  17.  L  9. 
ex  in  comp.  28.  L  19. 
exalare  30.  Z.  14. 
exclamare  Ciceronem  28.  Z.  19, 

30.  L  6, 
excors  18.  L  17. 
existimo  9.  L  2, 
exsecratus  65.  L  9. 
extollen^  28.  L  19. 

Faberius  n.  163,  w.  180, 

fac  5.  L  6. 

facinora  efficere  109.  L  11. 

Fadia,  n.  15. 

Fadius,  Q.,  n.  15,  3.  L  14. 

famiUarissumis  tuus  42.  L  8. 

fasti  87.  L  28. 

fastigium  109.  L  aT- 
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favor  11.  l.  30. 

ferre  tribum  4.  l.  28. 

figere  legem  98.  l.  28. 

flamen  iio.  l.  27. 

forifl  26.  Z.  27. 

forum.  in  foro  ludere  56.  l.  4. 

fui.   copulatus  fuit    19.   2.  3.   in 

Addend. 
Fulvia,  w,  13—15,  95-  ^-  3i- 
M.  Fulvius  BambaUo  90.  l.  5. 
future   without   e<   after   imper. 

in  Cic.  104.  l.  18  j  fut.  exact 

'videro'  118.  l.  7. 

Gabinius,  A.,  Intr.  5. 

Gallia,  constituencies  there,   76. 

Galhcae  76.  L  24. 

genitive,  coniunctio  Caesaris  23. 
l.  18;  laudium  28.  /.  25  ;  ses- 
tertium  40.  l.  18;  suboles  iu- 
ventutis  54.  l.  6;  scelus  secti- 
onis  64.  l.  I ;  Pompei  sector 
65.  l.  8;  causa  amoris  78. 
l,  18. 

gladiatorum  libelli  97.  l.  15. 

OTandiferae  lOi.  l.  18. 

Greek  words  in  Cicero  67.  l.  3. 

Libebat  hoo  78.  l.  28. 

hendiadys  54.  l.  6. 

hereditas,    point    of    honour   at 

Eome,  40.  l.  15,  41.  l.  5 
honos  13.  l.  30. 
Hortensius,    Q.,    4.   l.   23;     12. 

l.   10. 
hortus — ^horti  68.  l.  8. 
horti  Pompei,  ibid.;  hortiCaesaris 

109.  l.  23. 
hiscere  iii.  l.  17. 

-icius,  termination,  15.  l.  9. 
igitur  'Isay'  65.  l.   14;  begin- 

ning  a  sentence  94.  l.  18. 
illim  77.  l.  II. 
imago  26.  l.  25, 
imperative.      videte :    quaeretis 

104.  l.  18,  115.  l.  31. 
imperium  quinquennii,  n.  211. 


in   dedeous   50.  L    18;  in  diem 

87.  l.  I. 
inauguratio  iio.  l.  29. 
incoiumis  4.  l.  26. 
indicative.   longum  est  27.  ?.  15; 

debebas  99.  Z.  13. 
inofficiosi  querella :  see  hereditas. 
inplicatus  81.  l.  30. 
inprimere  58.  l.  25. 
inquilinus  105.  l.  31. 
institores  97.  l.  15. 
intellegat  J.  l.  4. 
inter  sicarios  8.  l.  24. 
Interamna  105.  l.  4. 
interest  tua  99.  l.  7. 
inurere  117.  l.  28. 
ipsas  tuaa  partes  71.  l.  13. 
ipse  in  nom.  118.  l.  8. 
hent  redirent  89.  l.  26. 
'  is'  after  ille  30.  l.  9. 
ita  56.  l.  2 ;  ita — ut  85.  l.  5 ;  nec 

ita  multi  108.  l.  3. 
iubeor  79.  l.  32. 
iudicia,  n.  212. 
lulia,  mother  of  Ant.  49.  l.  27, 

58.  l.  23. 

Kal.  lan.  79.  l.  6 ;  money  called 
in  on  the  Kal.  93.  l.  9. 

l  or  II  6.  l.  19. 

lacema  76.  i.  24, 

C.  Laelius  83.  l.  9. 

latronum  beneficium  5.  l.  7. 

laudium  28.  l.  25. 

laureati  lictores  58.  l,  18. 

lectica  aperta  58.  l.  18;  operta 

106.  l.  9. 
legatio  libera,  n.  198. 
legem   figere  )(  promulgare  98. 

l.  28. 
Lentulus,  L.,  cos.  49,  Intr.  9.  10. 
Lentulus,  P.,  Intr.  2 ;  14.  l.   1, 

ij.  l.  3  and  9,  18.  Z.  14 
Leontini  43.  l.  18,  loi.  l.  16. 
Lepidus,    M.,     praefectus     urbi 

Intr.   13;    mag.    equitum,   n. 

63.,  Intr.  24,  n.  120;  his  son, 

n.  137. 
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levitas  77.  l.  13. 

libelli  gladiatorum  97.  l.  15, 

libraria  tabema  21.^.  29. 

librarii  8.  l.  24. 

longum  est  27.  l.  15. 

ludi  Romani  in  circo  1 10.  l.  2. 

Lupercalia,  Intr.  26;  84.  l.  30. 

Luperci,  n.  87,  86.  l.  19. 

magna  pecunia  41.  2.  i. 

Magnus,  see  Pompeius. 

maluisti  te  similem  14.  l.  3. 

manet  tibi  11.  l.  3. 

manus  17.  l.  3. 

MassUia,  Intr.  13;  94.  l.  16. 

meditatus,  pass.  85.  l.  8. 

metus  77.  l.  17. 

mihi  crede  34.  l.  1. 

Milo,  T.  Annius,  22.  l.  8  seq. 

mima  58.  L  19.    mimi  loi.  l.  15. 

Minucia  porticus  84.  l.  32. 

Mithridates  Perg.  94.  l.  22. 

modo.    homines,    modo   h.,   39. 

L  10. 
m«lta(=inany  other^  12.  l.  14; 

multae  pecuniae  41.  l.  i. 
Mustela  8.  l.  17;  106.  l.  15. 

Narbo  34.  l.  4, 

natalicia  cena  15.  l.  9. 

ne  (not  nae)  3.  l.  1 7,  76.  l.  25. 

ne  non  34.  l.  30. 

ne — quidem  10.  l.  23. 

nemo  puer  45.  l.  10. 

neque — que  109.  l.  9. 

nequitia  77.  l.  13. 

neuter  pron.  with  intrans.  verbs 

21.  l.  30. 
nisi  si  70.  l.  10, 
nominative.    qui  duo  13.  Z.  25. 
non  dico — sed  9.  l.  27  ;  non  mo- 

do — ,    sed    ne — quidem    26. 

l.  28. 
nonmodo,  'much  less'  107.  ?.  22. 
nonne  in  2d.  place  20.  l.  14. 
niiUius  98.  l.  28. 
numerus.  in  eo  numero  25.  ^.  15  ; 

vini  66.   l.  20;    quo   munero 

esses  71.  l.  26. 


0  miser  16.  l.  26.18  and  28;  83. 

obnuntiatio  81. 
l.  18. 

obsignatum  67.  l.  29. 

obtinere  iniuriam  3.  Z.  10;  tes- 
tamentum  109.  l.  21. 

Octavianus,  see  Octavius. 

Octavius,  C,  Intr.  34,  42. 

omnes,  qui  o.  13.  l.  25. 

omnino  42.  l.  12. 

Ops,  temple  of,  n.  164,  93.  l.  6. 

ordines  xrv.  44.  l.  3. 

omare — onerare  25.  l.  13. 

Orthography.  See  adulescens, 
condicio,  discidium,  epistula, 
exalare,  honos,  intellegat,  ne, 
paulisper,  querella,  suspitio^ 
temptares. 

paene  17.  l.  3. 

palam  facere  41.  Z.  26. 

parens  patriae  31.  i.  25. 

parietes  et  tecta  69.  l.  23. 

parricidae,  n.  139. 

participle  perf.  pass.  for  verbal 
in  -bilis  32.  l.  15  ;  65.  i.  9;  of 
deponents  in  pass.  sense  85. 
l.S. 

patronos  adoptassent  107.  l.  19. 

paulisper  31.  l.  19. 

pecus  30.  l.  4. 

pedem  ponere  48.  l.  24. 

perfect,  where  we  use  the  pres, 
(generum  fuisse)  3.  l.  15  ;  with 
cum=:quotiens  68.  l.  16. 

perf.  pass.    See  fui. 

person,   sudden  change    of    41. 

l.Z- 
persuadere — suadere  27.  l.  4. 
petere  )(  rogare  76.  l.  29. 
Pharsalius  39.  l.  2. 
Philippics,  n.   217,  cf.  App.   in 

Intr.  57,   n.  *,   and   Juv.   p. 

(iv);    Intr.  55— 57;  2ndPhil. 

revised  by  Atticus,  ibid.  56. 

n.  *;  assumed  date,  ibid.   57, 

p.  Iv.  n.  +.  the  ist  Phil.  6. 

l.  19. 
Piso,  L.,  Intr.  34. 
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Plancus,  L.  Munatius,  78.  l.  19. 

plur.  in  Lat.  for  abstract.  subst. 
sing.  37.  l.  10.  _ 

plus  quajn  parricidae  31.  ■?.  23; 
p.  cdligere  38.  l.  24. 

Pompeius,  Cn.,  retires  to  Greece, 
Intr.  1 1 ;  sale  of  his  estate,  n. 
64,  Intr.  19,  64,  l.  28. ;  nomi- 
nated  Cic.  augur  4.  Z.  23; 
compliments  Cic.  12.  Z.  17; 
lex  Pompeia  de  vi  22.  Z.  8; 
and  Csesar  24;  at  Paphus  39. 
l.  2 ;  sanguine,  ibid.  l.  3 ; 
Magnus  64.  l.  28 ;  his  house 
and  gardens  68.  l.  8  and  16. 

popina  69.  l.  30. 

post  diem  tertium  89.  l.  30. 

praedes  78.  l.  20. 

praenomen  77.  l.  6,  87,  l.  5. 

praerogativa  82.  l.  4  and  5. 

praesertim  cum  60.  l.  13. 

praevertendum  est  88.  l.  16. 

prepositions  after  their  case  18. 
l.  26;  omitted  before  relative 
16.1.  32  ;  separated  from  their 
case  114.  l.  22. 

a  primo,  75.  l.  7. 

primum  114.  l.  22. 

pro  consule  97.  l.  21. 

probrum  99.  l.  15.      / 

prohibeor  79.  l.  32, 

pronouns  attract  one  another  18. 
l.  20;  neut.  in  acc.  with  in- 
trans.  verbs  11.  l.  30,  36.  Z.  23 ; 
ille — is  30.  l.  9 ;  personal  tak- 
ing  the  place  of  rel.  34.  l.  6;  the 
same  pron.  coming  before  and 
after  a  verb  omitted  the  second 
time  49.  L  2. 

provinces,  proconsular  31.  l.  31. 

pudicitia — pudor  15.  l.  18. 

pulvinar  iio.  l.  26. 

Puteoli  107.  l.  18. 

quadratum  agmen  108.  l.  4. 

quaerere  34.  1.   10. 

quaestors  received  their  province 
by  lot,  n.  24,  50.  Z.  10;  'sons' 
of  their  prastors  71.^.  27. 


quam  volent  113.  l.  11. 

querella  6.  l.  19. 

quid  est  aUud  7.  1.  11;  quid  ad 

rem  ?  72.  l.  9. 
quidem,  iUe  qu.,  tu  qu.  etc.  6.  ^  19. 
quidem  certe  113.  l.  9. 
quisque  in   demonstr.   and   rel. 

clause  119.  l.  21. 
quod  diceret  7.  l.  6,  60  l.  9. 

r  and  s  13.  /.  30. 

-re  or  -ris  19.  l.  4. 

receptum  79.  l.  4. 

recte  48.  l.  19. 

reda  58.  l.  22. 

regnare  29.  ?.  31.  cf,  rex. 

relative  introduces  an  objection 
4.  l.  25,  71.  l.  15;  qui  modo 
with  conj.  7-  L  8 ;  concurrence 
of  two  relatives  or  a  rel.  and 
conjunction  9.  l.  28,  17.  i.  8 
and  11;  tam — qui  33.  /.  22; 
r.  sent.  passing  into  demonstr. 
34.  l.  6 ;  attraction  of  54.  l.  2; 
substantives  repeated  with  68. 
l.  11;  neut.  after  masc.  and 
fem.  antec.  75.  l.  11 ;  relative 
clause  placed  first,  without  is 
94.  l,  20. 

repraesentare  118.  l.  12. 

res  'respect'  116.  l.  16. 

rerum  repugnantiam  19.  l.  7; 
res  tuas  tibi  habeto  69.  l.  32. 

revertor  59.  l.  4. 

rex  (cf.  regnare)  80.  l.  11. 

rhetor  43.  l.  16. 

rogare  )(  petere  76.  l.  29. 

Rome,  the  etemal  city  51.  l.  5. 

Roscia  lex  44.  l.  3. 

rostra  in  vestibulo  68.  l.  16. 

Rubrius,  L.,  74.  l.  20. 

rudem  accipere  74.  l.  28. 

s  and  r  13.  Z.  30. 
Saxa  rubra  77.  l.  2. 
scalae  21.  l.  29. 
sciUcet  14.  l.  7. 

Scipio,  MeteUua,  n.  34,  41.  l.  5, 
42.  l.  T ;  his  viUa  109.  l.  23. 
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sector  39.  l.  6;  Pompei  65.  l.  8. 
sed  'I  say'  5.  l.  2. 
semiistilatus  91.  l.  12. 
septemviri,  n.  168,  99.  l,  9. 
aestertiimi,  gen.  40.  l.  18;  ses- 

tertii  centiens  95.  l.  29. 
si.  nisi  si  70.  l.  10. 
sic  44.  2.  31. 
Sicca  3.  l.  8. 
Sidicini  107.  l.  18. 
eimulacrum  iio.  l.  26. 
sinistrum  fulmen  99.  l.  7. 
Sisapo  48.  l.  25. 
Bolvendo  esse  4.  l.  24. 
stabulum  69.  l.  30. 
Statoris  aedes  64.  ^.  25. 
stilus  34.  l.  32. 
stimuli  86.  l.  21. 
suadere — persuadere  27.  l.  4. 
suboles  54.  l.  6. 
substantives  repeated  after  rel. 

pron.  68.  Z.  11. 
gupplicationes  to  Caesar,  n.  215. 
suspitio  114.  l.  21. 
suus  'one'sown'  116.  l.  14. 
Buum  sibi  96.  l.  10. 

tabemae  21.?.  29. 

tabula    auctionaria    73.    l.    11; 

legum  91.  l.  18,  92.  l.  29; 
tamen — tamen  39.  l.    10. 
tamen    117.   l.  29;    at  t.    116. 

l.  19. 
tantum — quantum  62.  l.  6. 
Telluris  aedes  68  ^.  8 ;  89.  l.  30. 
temptares  85.  l.  17. 
terror  77,  l.  ij. 


Tiro,  see  Mustela. 

toga  muliebris  44.  l.  5 ;   and  cal- 

cei   76.   l.   23;    purpurea  85. 

l.  4. 
tollere  diem  88.  l.  13, 
Trebonius,  C,  n.  76,  n.  1 18,  27. 1. 

5,  M-  l-  7- 
tributum  93.  l.  7. 
tuas  res  tibi  habeto  69.  l.  32. 
tuum  non  est  36.  l.  25, 

ullo  38.  l.  24. 

unus  with  superl.  7.  l.  2,  84. 
l.  29. 

ut.  quid . .  aliud . .  quam  ut  5. 
l.  7 ;  ut  es  68.  Z.  18 ;  ut  videria 
76.  l.  25  ;  ut  adsolet  82.  l.  7. 

ut  volcs  118.  l.  6. 

Varro,  his  estate  at  Casinimi 
'03'  ^-  3  seq. ;  his  writinga 
104.  l.  15,  105.  l.  29.  seq. 

vectigales  equi  62.  l.  29. 

vel  dicam  30.  l.  4. 

venire  contra  aliquem  3.  l.  6 

verb  supplied  froni  foU.  clause 
38.  l.  27;  trans.  verb  used 
absolutely  84.  l.  30.  See 
ellipsis. 

verbum  9.  l.  28. 

vestibulum  68.  l.  15. 

vexillum  of  coloniae  102.  l.  31. 

vide  '  choose'  1 10.  l.  29  ;  viderc 
118.  l.  7 ;  videre  plus  39.  l.  3 
ut  videris  76.  l.  25. 

Volumnia  58.  l.  2\ 

vomere  63.  l,  13, 


ADDENDA. 

P.  39,  c.  XXXVIII.  §  97,  P-  17  :  "*  iO''»^  expendantur,  non 
numerentur  pecuniae.  luv.  iii.  220  n.  (pp.  206,  383).  Otto 
Sprichw.  225.  Comm.  in  honor.  Momms.  340.  Tert.  apol.  40, 
p.  269  Oehler.    Labbe  conc.  vii.  443. 

P.  46,  c.  xLiv.  §  113,  1.  8 :  ipsa  res  publica,  quae  se  adhuc 
tantummodo  ulta  est,  nondum  reciperavit.  Cic.  fam.  xii.  i.  §  2 
(to  Cassins,  end  of  May,  b.c.  44 :  res  publica)  adhuc  ulta  suas 
iniuriai  est  per  vos  interitu  tyranni;  nihil  amplius:  omamenta 
vero  sua  quae  reciperavit?  an  qtiod  ei  mortv.0  paret,  quem 
vimim  Jerre  non  poterat  t 
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